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Kasvikon oppisanoja. 

Billafif liOnnrottlta. 

Knasi eri osaa on kasvelssa merkitt&F& ja ne orat: juuriy 
varsi^ lehdet^ ailmikot^ kukka, hedelmd. Itaekdlaki nEill& 
Dsilla on monta oininaisantta, jotka lekevat ne cri kasveissa 
erilaislksi. Scmmoisten oniinaisnutten selitt&miseks! tarvitaan 
asianoniaisia oppisanoja. 

Pintansa vnoftsi on itseknki osa: 
kierd (glaber, glatt), joila ei ole kapvoja. 
sited (IseWs, f^^O' ^"" ^^ ®'^ kuoppia, nart^ja, naarmaja, 

njjIU eik& muita fp&tasaisnuksia. 
karkea (asper, ffar)}) pienilU kyhniyllla, njhillft ja nj8tjr5ill&. 
karhea (scaber, fir&f) melkein nakjn]attdniiU& kankeilla kar- 

Tollla. 
liented (pabescens, fm&(uben) lyhyellft, liienolla, tihe&ll& karvalla. 
aametli-nukkainen (velntinas, fammet^^&rtg) liente&IIIL, ulot- 

tavalla, tav. erivdrisellli karvalla. 
• kilkkimdinen (sericens, ftlte^(uben), pitkftsta, hienosta, pinta- 

mj5tfiisest&, kiilUvfisllL karvasta. 
hayted (villosas, (uben), pitk&sta, laheasta, tiheJistIi karvasta. 
karvainen (pilosus, ^&rtg), pehmelisU, ei ylen ijhjestH eikft 

tihe&st& karvasta. 
hatuinen (hirsntas, jlrdfluben), karkea*, pitka- ja tibakarvainen. 
takkuinen (hispidus, jlrdff^&rtg), karkea-, paksu- ja harvakar- 

valnen. 
kalsea (hirtns, (ort f}ti^f^&rig), lyhyikarvaisempi edeilisU. 
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villainen (lanatus I. lanuginosus, uU(»&rtg); villaksi (lana I. 

lanugo) sanotaan lihe&U, kiemuraista, vah&n sekasortoista 

karvaa. 
nutiurainen (floccosus, flecfullis); nutturoilla (flocci, flocfull) 

~ jnimarretaSln tukkupaista villaa, 
vanukkeinen (toinentosus, ftlt^Srtg); vanuke (tomeniiim, filts 

lubb) s. 0. vaniiksissa oleva Yilla. 
seitiinen L lukinverkkoinen (araneosus 1. arachnoideas, fpins 

belw&f^t^&rig); seitiksi (aranea, fptnteltpftf^f^at) sanotaan 

pitkia, hfenoisia, h^mahlikin verkon tapaan yhteen kutoa- 

neita viliakarvoja. 
ripsikarvainen i. ripsinen (ciiiatus, l[)Srbtfttbab) ; ripset (cilia, 

tatit\)at} oral jhtapitkat karyat jonkun osan (esm. lehden) 

reunassa* 
parrakcu (barbatus, ff^ggig), kun karvat orat yihkona tav. jon- 
kun osan p^liss^; senimolsta yihkoa sanotaan parraksi 

(barba, ffftgg). 
aukainen 1. mkasinen fsetosus, botflb^ranbe) ; su'ikai I. suka- 

siksi (sets, borfler) sanotaan kankeita, liereitll karvoja. 
nojosukainen (strigosus, ptattborfltg); nojosukaaet (strig», p{atts 

borfler) ovat kankelta, lyheinpla, litte^mllisi&, alaspalnuneita 
• karvoja. 
koukkuaukainen (setis hamosis, s. hamatls, s. aduncis, s. apice 

unoinatis, trotbotflig); koukkusuat (hami 1. unci, Ixotbox^ 

(let) ovat koukerop&lsift sukakarvoja. 
vakdmkainen (glochidatus, (^uQingbdranbe) ; vdkdsu'illa (glo- 

chides, l[)ulltngborflet) on pa&ss& vastahakaisia karvoja« 
poltinsukainen 1. polttava (urens, btdnnanbe) polttavilla suka- 

karvoilla I. poltinsu'illa (stimuli, br&nnborfier) varustettu. 

Poltihsci'illa on sis&ssa polttavaa nestetUI. 
pistinsukainen (aciculosus) ; piatinsuat (acieuli, n&IborOer) tart- 

tuvat koskiessa ihoon ja heltl&v&t jauriltansa. 



piikkisukainen, piikilUnen (acaleaius); j9ftiS:&tA'«t (aculi, tag(}at) 

sanotaan pistfmia, jotka eivat lahde juuriltan&ra irti. 
pehmytpiikkinen !• kakarainen (muricatas, XodtaQQiQ) haka- 

roilla 1. pehmeilla piikeilld (murices). 
kdrhed 1. takistava (adhserens, fndrjanbe) hienoilla koukeroilla 

tahi yak&paisilla piikeilld (raohoissa). 
Itsekaki piikki on myds joko yhtendinen (simplex, enfel) talii 

jaettu (fissns, bclat), haarapdinen (furcatas, gaffcllif), 

kaksir^ kolmihaarainen (bi-, trifurcatas), - «»ora (rectus, 

raf), kovera (incurvas, tnb5jt)), latvaan pain v&ftrd, keikked 

(recarvus, tiQbafab6jb), alaspdin vadrd. Koveraa ja keik- 

keata sanotaan mjOs jhteisella sanalla koukeroiaekai (adun- 

ens, floKf). 
nykdinen^ (verrucosus, tDartfutl) on se pinta jolla on pieniS 

syylia, nystyrOita eli nyhid (verrucae). 
'/aATnea (viscosns, viscidus, fitbbtg) ja jdldinen (glutinosns, 

Kntaftig), kun pinnasta tihkuu iskuista, liimaista, tar- 

tuttavaista nestetlH. 
piaakarvainen (pilis gland niosis, glanbel^&ri^) nesteisellH ny^ 

pylla eli pisamalla karvan p&dssa. 
haarakarvainen (pfiis fnrcatis, nteb gciffelformifjt flufna ^&t). 
sulkakarvainen (p. phimosis, m. fjdterlifa ^&r). 
tdhtikarvainen (p. stellatis, m. pjernfift belate %iix). 
nivelkarvainen (p. septatis, m. Ubate l^Sr), 
kilsetnen (p. lepidosis i.-^squaniosis, m. fidlltfa ^St). 
kehndinen (farinosus, mj6(ig)7 kun pinnalla on raksimaista ulo^ 

pihkunutta ainetta. 
kdrmdinen (proinosus, taggbld), kun sama aine on vaalean 

sinertav^ad. 
paikullinen (maculatns, {tdcftf;), pflkullinen, t&hneeilinen, klr^' 

pulainen. 
kaarnainen (suberosus, forfbarftg), pullokuorinen. ' 



juomuinen (strlatus, flrtmmtg),. jaorikas, Juoilkkoinen, Tiirainen. 
pykoinen (rimosus, fpricffttH), lialkeiinlkas, sKrtofleva, risoileva, 
pakoileva, rakoinen. 

1) Jniui (radix, rot). 

juurenniska I. niska (collam radicis, rot^aU), juuren Ja var- 

ren 'raja eli v&lipaikka. 
lisdjuuri ,{xhi\yi adrentitfa, btrot), maassa olerasta varresta 

tahi oksasta lahteFi uusi juuri. 
ilmajuuri (r. aiirea, (uftrot), ylft&ll& maasta olevasta kasvi- 

osasta maahan l&]itev& lisajunri. 
yksiperdinen (r. simplex, etifel)) Joka alkuansa niskasta l&h* 

tien on jhten^ juarena, jos sitie aiempana jakauisiki. ^ 
moniperdinen (r. multiplex, fammanfatt), Joka heti alusta m 

jakaunut nseammaks! osaksi. 
haaraton (r. Integra, cbelab), jksiperfttnen jaarf, Jolla ei ole 

rarsinaisia haaroja, vaan ainoastaan kapaia (fibrill», rots 

trSbar). 
kokonainen (r. inte^errima, f^elt od^ fi&Het obe(at), jksiper&i* 

nen haaralon sek& hapsfton jnurf. 
haarova (r. ramosa, grentg), kun jrksiperftinen em&JaQri jakauii 

Qseammaksi haaraksi Ja monasti haaratki uusiksi haarofksi 

eli haarukoiksi. Niin hjvin haarat (rami, gtenat) kuin 

haarukat (ramuH, fm&{)mtar) voivat olla hapsilla tahi sdU 

keilld (flbrse, tott&gor) rarustetat. 
emdjuuri (r. patarfs, pSItot), kaaraton pystOjaari ja haarovanki 

juaren pystdinen pft&osa. 
yksivariinen (r. unicaulis, enfljelttg), em&juuri, josta noiisee 

ainoastansa jksi varsi. 
monivartinen (r. multicaalis, m&ngfl|ein0)y josta Ifthtee use- 

ampaa vartta. 



rihmamainen (t. fillforiiiis, tr&Mtf), rOimaD tab! hienomman nau- 

, han paksainen haaraton juuri. 
ntikea (r. fusiformls, tappli!), keskeltft paksumpi, pitkamftinen, 

baaratOD. 
suippeneva 1. suippo (r. cbnica t&geSif), kun niskasta alkain 

T&hitellen boikkenee pft&h&ir asti. 
naurismoinen (r. napiformfs, toffi!), niskasta pallakka, alem- 

pata hoikalia h&nn&lla el! navalla. 
hapsinen (r. fibriilosa I. capillacea, tribig), moniper&fnen juari 

bapsimaisilla eri sftikeillft. 
tupa8tava(T. ciespitosa, tuftPtg), kun niontper&isen juuren nis- 

kasilroikoista voosittain kasraa uusia varsia Ja Juuria, Jotka 

entisten kaihtuneUtcn kanssa kutouvat tuppaaksi eli m&t- 
r t&ftksK 
kimputtu (r. fasctcnlata, (»o))(ntppab), kun muutamat s&ikeet 

beti varren rajalla ovat mjbkyrOitjncet jhteen tukkuun. 
vuosinainen (r. annaa 1. fug^ax, enirig), Joka ybtena yuotena 

kasvattaa varren, knkat ja sfemenet, sitte kuihtuu. 
kaknvuotinen (r. biennis I. rivax, ttt)&&ng), joka edelllsenii 

vQOtena tavallisesti ei tee kun varren, toisella kukkii ja 

siementjj-, sen jftlkeen katoaa e. ni. nauris. 
mani^uotinen (r. perennis, m&ng&rtg) nionta vuotta kestavft 

joko vanhalia eli uudisvarrella, e. m. puat^ koiruoho. 
mahero (r. perennans, dftoerwintrattbe), joka kukkimisen ja sle- 

menijmisen J&lkeen vielft jonkan vuoden pitkittas kasvoansa* 
r&nsyifva (r* siolonifera, ffottalflranbe), kon juuren niskasta 

kasvaa Tebtivesoja eli ronaj/ja (stolones, grenflott) varren 

ympftri. 
momukaulqinen (r. .stipata, fj&IHranfab), kan juuren niskan 

ymp&ritse on suomumaisia bilseitft. 
karvaniskainen (r. comosa, top))^&ng), kun niskasta j&htee kar- 

voja ta^i sukasia varren alap&ftn ympftrille. 
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pystoinen 1. pytapyatb (r. perpeo4Hcalari8 1. varticalis, l^r&t), 
saoraan alas maahan lahteva haaraton juuri* 

alaskohtainen (r. descendens, nebjltganbe), pystdhaaralnenjaori. 

uloskohtainen (r. horizontalis, w&gr&t), kuo juurihaarat Ievi&- 
v^t ulospain maata «pitkin. 

kallas (r. obliqua, fnetr), joka on kalleilaan. 

uloitaya (r. procnrrens^, ut(ppanbe), piik& oloskobtaloen juuri. 

tihked (r. compacta, fafl), jonka skias jtta ylensft on yhta 
auietia. - ' 

moyhea (r* carnosa, fdttig), pehmeft, tnrsea, lihamainen; e. m. 
nauris. 

mekevd (r. succosa, faftts), tuore, nesteinen, mantoin«n. 

maitias (r. lactcscens, mi^Iffaftig), kun leikkaanan jtijesUL 
tihkuu valkoista tahi maun ySLrisU nestetta. ^ 

puutava (r. lignosa, trdbartab), 6itke&&, puuntapaista ainetta» 

mahkurainen (r. taberosa, fnolig), kun juuren. haarat tahi sai- 
keet paikofttain evat tursuneet pjorbiksi tahi muikulai- 
siksi kjhmyiksi. 

helminauhainen (r. moniliformis, perlbanb^Iif), kun on jctka 
haarassa useampaa pienta niahkuraa eii nyjl&a toinen toi- 
sensa per&sta. 

rippunyyldinen (r. filipendula, tr&bf^&nganbe), kuo juuren njy- 
lat eli myhkyr&t ovat barvemmassa, ika&n kuin ripuksissa. 

Muistutus. Muutamlila harvalukuisilla kasveilla on juurensa 
ei niaassa, vaan vedessa, ja monta kasvia Idjtjj, jotka 
ovat toisiin kasveihin juurtuna. Najta sanotaan toiskas- 
. veiksi ell loisioikai (planise parasiticae, paraftter). Ne 
ovat kahta laatua, toiset vatainaisia^ toiset epdperdisid 
louioita. Edelliset itHT&t ja juurtuvat niiila kasveilla, 
joista sitte. elav^tki, jalkim&iset nouseyat ensln maasta 
ylos ja tarttuvat vasta niydbemmin pienillft syylamaisillH 
juurilla kiinni muihln kasveihin, jonka jdkeen niiden enti- 



nen jouri Ja varsi kaoleoTat; elantonsa ne sitie saarat 
niiita toisilta kasveilta. 

2) Wartalo (cormus, fiattt). 

Jnuresta noasevaa kasviosaa sanotaan jhteisell^ nlmellii' 
vartaloksi, joka tarallisesii on niaan pfi&llft, muttar niuutamissa 
kasveissa kofconansa tab! osiksi maan sisali&ki kokoon kasret- 
taneena, k&prlstjneenft. M'aan-alaista vartaloa enncn arveltiin ja 
vlel&ki monasii sanotaan jooreksi, vaikka se jlGspftin kasva- 
mallansa, hilseis!il& lehtien jaiinn6k8ill& ja silmikoillansa selv&sti 
osottaa itsensli samaa katna olevan^ kun muuki tavallinen varsi. 

Maanalaisia varsi-osia ovat sipuli^ mukula ja Juurakko. 

a. Sipulista. 
sipuli (bulbns, K(), Ijhyt, kftpertyn^t varren-osa p&fiHiysten 

rdjkdttyneilla hHsei8il]& kaoraslehdeill^. 
sipulin 8yddn 1. emys (discas balbi, lecus, I^tfloct ), joka jl6s- 

p&in l&hett&a kukkaper&n ja toisesta pMast&&n tydnt&& 

joorihapsia niaahan. 
hiUeinen sipuli (b. tonicatus, f^innflang), kan lehdet orat mno- 

dostuneet lereiks! monikertalsiksi kalvokfi&reiksi. 
verkkosuoninen {b* reticulatus, n&tffaHg), knn sipulibii8eiH& on 

Terkontapalsfa ristisnonia. 
toyhtoinen (b. fimbriatos, f^<^nftg), kun vasta malnitut snonet 

yhdistjy&t hepsup&aksi. 
liistoinen (b. foliosus, bUttg), ]ebtisell& eli Histoisella, e! kal- 

Tomaisella eVaJk limitetjlla kuorella. 
suomuinen (b. sqnamosos, fiftOtg), soukeAiniilla ja asein llmik- 

k&ill& knoruslehdeiilft. 
in^mperainen (b. conpiwitos, fanmtanfatt), jossa on nonia 

kyntid (bnlbilH, frnMUat) jUessiL 
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manikoloinen (b. nidulaiis, titdngtl^ftig), kon kjnsien ja sjdan- 
sipulin Yaliss& on pleniii kaaloja eli kolosia. 

pahkasipuii (bulboiuber, b. solidus, littnbl, tit Ut), tihke&- 
aioeioen sipoli, Jossa sjd&n on voittopaolella. 

kalvosipidi (b. follosus, blabigj, jossa kuoraslehdet voittavat 

sipulinen juuri (radix bolbosa, Iblavtattot') 7. k. sipulf. 

b. Mnfciilasta. 

mukula (tuber, flienin6f) kjhikiistjnyt, t&yteinen, tarpea tahi 
inOjbe&mpl maanalainen varren^osa silniikoilla, joista sikiaft 
ausia kasv^Ja. Kun mukolaa ennen luetUin jooreksi, niin ' 
silU on Juarelie seuraavia iunnassanoja saatu. ' 

mukulainen juuri (radix tuberosa, tndltg) j. k. mnkola. 

kammekkdinen (v. palmata, ^anblif), sormentapaisesti haarova. 

kaksoismukulainen (n didyma, tio&fndlig), kun maanpa&iisen 
varren p&&ss& on kaksi mukulaa vieretysten* 

nyateroinen (r. granulata, gr^ntg), kan mdnta pienii mukalaa 
on varren tjvess& jhteen njhertynyi. 

c. Juurakosta. 

juurakko (rhizoma, rotflodP),er&sten kasvien tavallisesti maanalai- 
nen varren-osa, joka jIipiUlst&&n vuosiiiain kasvaa ja iy6nt&ft 
nuden varren maan p&&Ue entisen koihioneen sijasta* Seki 
ennen janren nimellli.tuttu on saanut seuraavia erotussanoja. 

mikertava Juuri (radix repens,. tr9))anbe rot), maan piniaa 
mjdien venyvft cli luikertava. 

niveUkaa (r. ariicnlatay (ebab), kun vuosilis&in valit ovat hoi- 
kempia. 

aolmikas (r. nodosa, fnutig), kun vuosilis&t yhtjv&t vabvem- 
mllla v&lipaikoilla. 

tgpSkkd (r. premorsa I. succisa, affl^miHib), kun juorakko on 
lyhjt ja ikii&n kuin katkaistn p&astfi. 



Brflaaiaisia niaasta jlene?i& vartaloita ovat runkoj vmlij 
korai ja varsi. 
runko t. puuvarsi (trancus, tronflam), tyrestft latvaan hoik- 

keneva paineo vartalo erin&isella sjd&n-, puu- ja kuoriker- 

ralla, haarova ja oksiva (pailla ja pensaiila). 
vali U palmuvarsi (caaloma 1. caitdex, "yalmflam), tasapakso, 

puinen, lav. haaraton vartalo erottamattomalla 9jd&n-, pad- 

Ja kuorikerralla. Waljvarialoisia ovat paloiot ja erftftt 

muut pnut. 
kom t, heinavarsi (culmus, fhS), hein&kasvien vartalo, pilli- 

kas, solmunivelinen, tuppilektinen, yksiDftineD, karv. baa^* 

rova. Wahvempaa sandtaan oljeksi. 
ruoko (calamus, fftffirS), erilaatulnen, nirelitdn, hohka-aineineii, 

ei pillik&s korsf. 
narn (caalls, fljelt), semmoi^en rartato, joka ei kuula yhteen 

eik& toiseen edelliscen laatuun (raohoilla, kakkasilla j. n. e.) 
Wartaio eii varsi sanotaan olevan: 
ruohomainen (cormus 1. caulis herbaceos), kon on pekmeft laa- 

taansa ja vaosittain lakastuva. 
puinen (c. lig'nosus, tt^battab), kiinte^, monivuotinen, rasta 

ylemp&ta haarova vans! puilla (arbores, trdb). 
pensainen (c. fratlcosus, buffartab), kiinteft, monivaotiaen, jaa- 

resta alkain haarova varsi penuqilla (fratices, bttflar).^ 
penaastava (c. svffrdticosus, ti&flan buflFortab), kon haarat ai- 

noHstaaD tyvestft ovat kllntea-aineisia ja monivuotisla , 

mutta jlemp&ta ruohomaisia, vuosittain lukastuvia, pepsas- 

i&iUa (suffrutices, fmibiif!ar). 
tdyteinen (c. solldas, tdt), jlens& yht& lomatonta ainetta. 
pilWtU$ (c. fistalosus, ))tpis) pitkin pitauttaan fyhjft sis&ltft. 
puUakka (c. inflatus, u))))b(&fl), pillikas ja pOhiikfts. 
runsasgtsinen 1. ytend (c. medallosiig, ntftrgfttO), tavallista 

vahvemmalla jtimellft. 
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kohkamainen I. sienettdvd (c. spongiosus, fwontpattig), t&ynn& 

sienem&ista soiukkoa* 
mehinen fc. sncculeiitus, loattenaftig), runsaalla, vehri&ll& tahi 

Tedenkarvaiseiia Desteeila. 
maitias^ edell. 
hentoinen (c. laxus, ftpag) ja hoikka (c. debiiis, fpenflig), niin 

nerkko ja kaihera, eti& tiiskin pjsyy pystdssa. 
velito i. hervoian (c. fiaccidus, fla{), joka ei kest& pjstossa. 
tanked (c. rigidus, O^f)? joka taivutt^aissa katkeaa. 
notkea^(e. ri^idus, fl^f), norea,.katkeaniatta taipuva. 
aitked (c. tenax, feg), notkistuva ja tydlli&aif taittuva. 
kauras (c* frag'ilis, f^r6b), j&ykka ja helposti katkeava. 
solmikaa i. solmunivelinen (c. nodosus I. nodoso-articblatus, 

tnutig), jolia on useampaa «o/mtit7/a (nodi, fnutat) ero- 

tettua jaksoa eli solmuvdlid (internodiam), e. m. oljella. 
nivelikds I. koikkanivelinen (c. artk;ulatus I. constricto-ariica- 

latus, (ebab), kun varren erijaksoin valit ovat pekmeampift, 

lav. sujaria ja hoikempia. 
yhtendinen (c. continaus ]. contignas, famntaii()dngante), jolia 

ei ole eri jaksoja, solmuja tahi niveli&. 
solmuton L niveiiton (c. enodis 1. exarticulatus, o(ebab), j. k. ed. 
lieredX pyored (c* teres, ttinb), jhta py6tek ilman sl^^niUta, 

kulmitta ja eri siiraltta. 
sivupuoli (c. seniiteres, l[)alftrtnt)), puoli litted, toinen pydrea. 
liitedmdinen (g. compressas, l^optr^tft), iittenevill& siviiilia,^ 

sarmitdn. 
litied (c. complanatus, ))Iatt}, ohuempi edellistli. 
kaksiterdinen (c. anceps, tioS&ggab), Htte& kahdella ter&r&llH 

vastap&isella sjrjalla. 
kiilmikas (c. angulatus, tanttg), {tarjumaisesti kohonneiHa si- 

Tuilia. 
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uulokulmainen (c. obtasangulus, ttttbbtanlifi), tylppiiii&teillll 

harjuilla. 
sdrmikda (c. acatan^ulas, (^n^a^fanttg), terarilU kulmilla. 
ohuisarmdinen (c. acutlsBangnlus, ffatptantig), vielaki ter&vUm- 

pikulmainen. 
kolmi'j kuusi'^ monikantainen (c. tri-, hexa-, polj^oous, 3s, ^ 

6', flerfanttg) 3:11a, 6:11a, monella kehker&ll^ kulmain vali- 

sella slvulla. 
kolmi* — kymmentahkoinen (c. tri decemqueter, 3 — lOsjts 

big), niin monella tasalsella sivulla. 
kolmi-^ kuusi^^ moniterdinen (q. tri-, sex-, malian^ularisy 3s, 

&s, flereggab), nlin monella kouruisella slvulla ja okuella 

teramaisellli sfirmalla ell syrjalllu 
nauhamainen (c. fasi^iatus, banbfotmig), useammasta varresta 

yhieen kasvettanut. 
lehtinen (c. foliatiis, f^Iabtg). 

lehvakka 1. lehtevd (c. foliosas), jolla on paljo lehtej&. 
lehdeton (c. aphyllus, btablo^)* 
tupillinen 1. tuppikddrinen (c. va^^inatus, fitbab), kon varren 

ymp&ri on tupplmaisia, osein lehdestjm kli&reitli. 
suomuinen (c. squamosas, fi&Qig)) suomumaisilla lehtl-k&pe- 

r&illa jmpUrl yartta 
auomukkainen (c. squamulosas, fm&fidllig), j. k. ed. hjvin pie- 

BoisUla saomallla. 
paanuUu (c. imbrlcatos, t&cft), pd&litjsten liniiietjill& sao- 

muilla tahi lelideill& niin peitetty, ettei itse& varita nayk- 

ka&n. 
suliietiu (c. alatus, vpingab), kun kaksi vaaiakkaista sjrjIUi 

ovat lehtlmaisesti levennelU. 
apulehtinen (c. 9tipulaiiis, ^forfebb ttieb ^ipltt). 
apvlehdeton fc. exsilpnlatus, ili))ell5^). 
pa(;a« (c. nudus, hw)^ jolla ei ole mInkli&Dlaisia lehdetystft. 
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uurtoinen (c. sulcatos, fStab), pitkini!sill& syvemndlla Joorlllft 

eli uurieilla. 
fuomuinen^ pykbinen^ karvainen^ haj^tedy piikiUinen^ biera^ 

kehndinen^ paikuUinen^ ailed^ karkea^ nykdinen^ kaar- 

nainen y. ni. ovat Jo edeila mainitut. 
pysiy (c. erectus, u))f)rdtt), suoraan yl6s maasta iioaseva. 
kallas (c. obliquus, fnet), k. ed. 
suora (c. rectus, raf), mulUton. 
piukka (g. strictqs, Uf)f)tdtt cd^ fllpf I. xal c4) fl909 P^^^J j^ 

j&ykka taki suora ja j&jkkS. 
mutkiva (c. flexuosus, frottg), sinne tanne v&&ra. 
polviva (c. geniculaius, tndbcjb), solmunivelinen varsi ert soun- 

taisilla solnuiyaleilla. 
koheneva (c. adscendens, up))fliganbe), iyvipuoli vartta maassa 

tab! kallellaan, latvapuoli pjstj. 
kaareva (c. IncurratuS; uf)pb6ib), kaaressa ylOspftiu* 
lenko (c. detlfnatus, nebbdjit)}, iyvclta pystdssft, iatrempata 

alaskaareva. 
nuokkuva (c. nutans, (utante), pystj.varsi p&& kallcltaate. 
nuokahtava (c. cernuus), v&hemmin kallellaan pa&sta. 
rippuva (c. pendulus, ^dnganbe), tolsiln kasveihin, kalliovle- 

rilo tahi mulhin ainelsiin jnurtunut Ja varrellaan alas roH 

kottava. 
rente (c. procumbens, nebligganbe), maassa makaava llman Jou- 

ria tekem&tta. 
lama (c. prostratus I. huniifusus), haaroinensaki maassa. 
laiehtiva (c. fluitans, fliptanbe), veden kalvolla makaava. 
suikertava (c. repens, hr9)>anbe), Juuria maaban labett&vg rento 

varsl. 
longertdva (c. sarmentosus, refiptg), kun varsi pltemmilla y&- 

leilla Iahetta& jouria maaban ja valljaksot eiv&t makaa 

alvan maassa kilnni. 
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Mkertavm (c. reptansj, j. k. ed. 

kiivekaivd I. juurrehtiva ( c. radicans, rptfl&enbe), kun varsi 

pienoisilla ilmajtiurilla tarttoo muihin aiBeisiin ja niitH 

mjOten kokotteleikse, e. m. Ferhamo. 
vddnneliaa (c. scandens, Kdngatibe), saroalia tavalla muiden 

kasrien talii ainetten Varassa noaseva Ja niihin kSrheil- 

ladn (cirrhi) tahi hakaroillaan takistava* 
koynnelias (c. Yolabilis, flingtanbe), kun varsi kasvaissaan kier- 

iyj jonkun muan kasvin tahi aineen jmpari joko vastoin 

pdivad (g. volubilis dextrorsam, fr&n toen(ler iX ledger) 

e. in. humala,. talii mydten pdivad (c. vol. sinistrorsum, 

.fr&n f)iQtt hi n>enfier) e. m. salkopapu. 
ihkayhtendinen (c. simplicissimas, f^elt ti^ \^hVitt entel), jolla 

ei ole varsi* efka kukkahaarnkoita. 
yhtendinen (c. simplex, enfel), varsi haaraton, kukat haiarovia. 
haarova (c. ramosus, grentg), haarailincii, haarakas. 
monihaarainen (c. ramosissimus, mipdtet grentg), kan on paljo 

ja uadelleen haarottavia haaroja. 
yltdvd 1. Idpituntuva (c. excurrens 1. integ^er, foTtKf)atibe), 

jonka pitldn piiuuttaan aina latvaan asU voip! selv&sii 

erottaa haaroista, e. m. havopuissa. 
haihtuva I. sortuva (c. delfqaescens, fdnbergrenab), kan emft- 

varsi sortun eli jakauu haaroiksi, joista sitd ei taida erot- 

taa^ e. m. leiitlpuissa. 
latvavarainen (c. prolifer, top)>a(firanbe), kun oosia baaroja 

ja lehteja el l&bde varren sivuiHa, vaan ainoastansa lat- 

Vasta. 
kakHUeleva (c. dichotomus, tl^nnebelb), kan varsi jakaaa kali* 

deksi haaraksi ja haarat eteenp&in jli& kahdeksi. 
iolmitteleva (c. trlchotonos, ttf)|>re))abt tregrenig), kan sa- 

malla tavalla k^rroten jakaaa kolmeksi haaraksi. 
riatihaarainen (c. brachiatus, armgrentg), haarat paritellen vas- 
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takkaisia ja likim&isei haaraparit ristissft toinen toisensa 

kanssa. 
pitkitt&vd 1. rqfaton (c. fndeferminatas, cbegr&nfab), kun varsi 

sivalta kukkiessaan latvasta pitkitt&k kasvuansa. 
rajattu 1. rajauva (c. determinatas, begrftnfab), latvasta kak- 

kiva ja slihen kasvunsa pft&ttftva varsi. 

Erittliin merkfttavia varressa orat ydin (medulla, ntdrg), 
puuaine (li^nam, toeb), kuori (cortex, barf). Paoalneessa on 
kaksl ,erikertaa, sls&mllineii kovempi syddnpuu (duramen, f&tns 
iDeb) ja nVkomainen pehme&mpi ja tavallisesti valkeampi tnanto 
eli pintapuu (alburnum, fpKnt 1. bn>ttn)eb). 

Kuoressa saniain on useampaa erikertaa, ensin puuta vas- 
ten nila I. niini (liber, bafl), sitte v&likuori (periderma, barfs 
Nb) ja paalimmaisna ndrvi I. ketto (epidermis, Sfwerl^ub). 

Varteen ell vartaloon knulnrla ovat myds haarat (rami, 
grenar) ja oksat eli haarukat (ramuli, <{n)iflar 1. fm&Qvenav}^ 
lehdet (folia, bfab), peralehdet (bractese, f!armblab I. blomffftt- 
mat), apulehdet (stipulse, flip(er), ailmdt ell silmikot (g^emmae, 
ttiop^ax)^ (kukka flos, blomma), siittimet (partes fructificatlo- 
nis, frdrebning^belar) ja hedelmd (fructus, frutt). 

Haaroista. 

Wa8takka%8ia (rami oppositi, motfatta), orat haarat, kun ovat 
vastap^&td, toinen toisella, toinen toisella pnoleHa rartta. 

vuorottaisia (r. alterni, fftften^ifa), kun l&hterSt varren ymp^- 
rilt& toinen tolstansa ylemp&t&. 

ristikkdiBtd (r. brachlati, atmgreniga), risttittaki vastakkalsfa. 

kahtaallida 1. kakdappdisid (r. di^tiehi, tto&ftbtga), jnnrillansa 
jmp&ri rartta, mutta p&llt&nsa ei kun kahta 6nnntaa« 

hdrkildisid (r* vehicillati, fran^ftttanbe), kun kolme tahi use- 
ampaa haaraa l&htee jht& korkealta kuki sunnnallensa. 
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ermamd (r. 8[»ar8i, firdbba 1. aft&g^nabe), kan haarat lahte- 

v^i sielta t^alta klerteisesl! ymp&r! vartia. 
harvinaisia (r. remoti, &tflt{iba), kauvempana toisistaan. 
Idhindisid (r. conferti I. approximati, tdttftttanbe), tihe&8s& ja 

liketysten. 
sisdpdisid (r. coarctati, (^optrdngba), kuB latFoillaan k&&ntj- 

r&t vartia rasten. 
tasalaivaisia (r. fastigiati, jemntc))f)abe), kan eri paikoista 

l&hteneitteh haarain latvat ovat jhU korkealia, jolloin 

mjds itseft rartta sanotaan tasalatvaiseksi. 
vitaamaUia .(r. vir^ati, tt)tbjeli(a), kao ovat hoikkia, pitki& Ja 

melkein haarattomia. 
pyatondisid (r. erect!, u)))9t&tta), kun nouserat ylOs melkein 

vartta searaten. , 
ulostyvi8id (r. parallelo-patentes, fr&nf}Senbe), alosta nlosp&i- 

6ia, sitte pystfinftisia. 
Darsimybtdisid (r. adpressi, tiOtt^cfta), tyrestft alkain rartta 

mydten kasvavia. 
siirottavia (r. patentes, utfl&en^e), yl6spMsi& soakalla varsl- 

lang'alia eli kulmalia* 
ulospdisid (r. diyerg^entes 1. horizontales, utb6j[ba), kan sei- 

soa sojottavat saoraan varresta ulos. Tofsia latinaisfa 

nimitjksi^ semmoisilie haaroille ovat divarlcati ja pa- 
ten tissimi. 
levenevid 1. ulottavia (r. diffasi, utfpribba), j. k. ed. tahi y&- 

k&B jlosp&isili. 
alaskaarevia (r. deflexi, ttebl&6jba), kaaressa alaspftln. 
alaspdMd (r. reflex! K refract!, ttflbalabdiba), kun enenimin 

el! vahenim!n k&lintjTat alasp&in vartta vasten. 
taaspdisid (r. retroflexl, 4tetbdiba), mutkitellen alasp&tn k&Hn- 

tjneiti. 
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rippuvia (r. pendoll, f^Anganbe), kun ovat velttoja Ja saoraan 
alasp&in. 

kaarakanka (ala, grenwtnfel I. grenwetf) on haaran ja varren 
valikalma. 

haarahankainen falaris), haarahangassa olera. 
Erilaatuisia haaroja ovat: 

lonkero (sarmentum, bttttfvoa)^ ainsiebden hang^asta IfthtevS, 
maata mjOten knlkera, lehdetdn, usein koukeroinen hjdtu- 
haara, Joka pft&stftns& kasvattaa lehtej& ja uusfa jaoria. 

ronay (stolo I. flag'ellum, gren^ott), aluslehden hangasta lah- 
tev&, maasta kohoamaton lebdckSs haara, joka alapoolel- 
tansa paikoittain tjdnt&& juuria maahan ja p^st&iis& leh- 
tej&, valista knkkiaki. 

kaavanto (turio, &r^f!ott), itsekanki haaran tahi varren vuo- 
tainen lis&. 

ora (spina, torn), keskcn kasveitunut j&jkkft oksan k&perd ko- 
valla, pist&F&lla p&ill&. Jos on raan yksi k&rk! oralia, 
sanotaan sita yhtendiaekai I. ykaikdrkiseksi (sp. simplex, 
entel), munten haarapdiaeksi (sp. divlsa, te(ab). Orilla 
varusteitua vartta sanotaan araiseksi (c. spinosus, toxtib&s 
ranbe), ja varullisekai (armatns, ben)ft))nab) mainltaan yh- 
teisesi! kasviosaa, jolla on oria, piikkej& tabi poltinsukia, 
varuitomaksi (inermis, cbetodpnal) siU, jolla niit& ei ole. 
Orat samoin kuin moutki oksat lihtev&t varren puaalneesta, 
fiikit (aculcl, taggar) alnoastaan kuoresta. 

karhi (cirrhas, Hdnge), rihmaniafnen ja usein kiertelnen oksaa 
pidennys, jolla kasvl tartiao mulhin aineislin. Wartta, 
jolla on semmoisia, sanotaan kdrhiseksi (cirrhosus, tf&nges 
grenig)* Tolslnaan karhet l&htevftt lehden raodista tah! 
kesklsuonesta, valista kukkaper&st&ki. Karhet ovat ta* 
valliscsti yhten&isU, v&llsta haaroviaki (c. ramosi, gres 
ntga). 
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LehdeistS. 

airkkalehdet (cotjledones, ^jjertblab), ensimmlliset itulehdet 
Uluslehdet (folia radicalia, totb(ab), jotka llihtev&t varren alini- 

maisesta pH&sta juuren niskassa. 
varsilehdet (f. caulina, iljeltblab), varresta l&htevat. 
haaralehdety oksalehdet X^* raiiiea, grenblat)*, haaroista tahi ok- 

ststa. 
kukkalelidet (f. floralia, Blomb(ab), jotka ovat lahell& kukkia. 

Vah&n erilaatuisia ovat perdlehdet. 
lehtihanka (axilluni, blabtpedP), lehden ja varren v&likulma. 
lehiihankainen (axillaris), lehtihan^assa oleva. 
lehtiruoH I. ruoti (petiolus, b(abflaft), se osa, joka yhdlstfta 

enialehden ja varren. 
emdlehti (lamina 1. limbus, blatf!tfn)a), lehdea lapa eli levj. 
lehden pddlystd (pagiiia superior, ofra ftba), se puoli, joka 

varsiniyotaisissa lehdeissll on vartta vasten. 
lehden alusta (pagina Inferior, unbra ftba), joka on vastapain 

p^aljstda, nurja puoll. 
lehden kanta (basis folii, blatba^), emalehden varren tahi rao- 

din paolinen laita. 
lehden pad (apex folii, blabfpet^), kantaa vastapainen laita. 
lehden laita (inar^o, ^lattant)^ ymparjs, reuna,. aari eli 

sjrjS. 

Tavallisia ruodin rrotuksia ovat liered^ sivupuoli, kolmi- 
hdmainen^ lilted, littedhkd^ pullakka j. n. e. 
kupuva (petiolus ventricosns, butig), keskelta (ursea eli p5jhea. 
tuppimainen (p. vaglnans, ftttformtg), kun ruoti on varren 

pu.olelta laajennut ja tupenmoisesti varren ynipari kaftrij- 

tjnyt. 
sulitetlu (p. alatus, u>ingat), kahdella lehtiniaisella syrjalla. 
kdrhikds (p. cirrhifcrus, tidngebdranbe), kSrheksi jatkuva. 

Suami, 2 ' 
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lehdentd (phjllodium, blahlitt blaDflaft), lehtimftisesti laajennut 

rooti puiittuvalla enialehdell^. 
ruodikas (fol. petiolatura, flaftabt blah)^ jolla on raoti. 

Tuppimaisilla lehdeilld (folii^ ya^inantia, flibomfattanbe 
blab) on tuppi (vagina, fliba), joko halkinainen (v. fissa 1. 
divisa, oppen 1. fluftpen), taikka kokonainen (^. Integra 1. in- 
divisa, t)tt). Jos tuppi maottaii lekdeksi, sanotaan slta leh-r 
destdvaksi (v. foliifera, b(abbdrattte), muuten lehdestymdtto- 
mdksi (v. ^siphjiia, b(ab(5^). 
ruoditon (fol. sessile, oftaftab), kun emalehti on soorastaan 

varressa kiinnf. 
johteinen (f. decurrens, tteMopante), kun lehti kannastaan jat- 

kau ja juoksee vartta mjoten alas seuraavaan lekteen asti. 
puoHjohteinen (f. semidecurrens, ^a(ftneb(6))anbe), kun juoksee 

vaan puolivJiliin. 
aepokantainen (f. amplexicaule 1. amplectens, fijieKomfattanbe), 

kun lehden kanta kiertaH varren ynip&ri. 
puolisepoinen (f. semiamplexfcaule, ^alftomfattattbe), kun kier- 

ta& vaan puolen vartta. 
Idpikantainen (f. perfoliatum^ gettombortab), kun varsi k&jpi 

lehden kannan l&pl. 
yhlynyt (f. connatum, fantntattiDeirt); yhtyneiksi sanotaan kahta 

vastakkaista lehte&, joiden kannat ovat niin jhteen kas- 

vaneet, ctt& ndjttlta kun oHsl vaan jksl varren keske& 

Iftvist&ma lehtl. 
ailposuoninen (f. simplicinerve 1. nervosum, etihlt tiettotf)), 

jonka suonet ei haarau. 
haaraauoninen (f. ramosinerve 1. venosum, gtenigt nertotg), 

kun suonet tekevat haaroja. 
verkkosttoninen (f. reticulato-venosum, ndt&brig), kun suoni- 

haarat juoksevat ristin rastin toisiinsa yhtyen. 
tasasuoninen (f. rectlnerve, r&tnettt>tg), kun silposuonlsen leh- 
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d^n soonet jiioksevat suoraan ja tasasDuntaisesU pltkin 
lehteil. 

kaarisuoninen (f. conFerginerFe, 6&gtien9ig), kan jaoksevat 
kaareFasti. . 

iukkusuoninen (f. diverginerve, btoergeranbe nenoif))-, k«n use- 
ampia silposuonia on t7ve8t& yhdessa tnkussa, josta ne 
sitte v&hitellen erouyat, jaosten kuki tasasauntaisestl lehr 
den laitaan. 

sulkasuoninen (f. penni- L pinninerve, f|&betnern>tg), kan keski- 
fiuonesta Islhtee kummallenki pdolelle salantapaisesti haa- 
rauneita ell sulkamaisia suonia (neryf pennati 1. pinnati, 
fi&ttvlita ncrwcr). 

kourasuoninen (f. palminerve, ^anbnertoig), kan lehtikannasta 
lahtee suonia ]rmp&rins& lehden laitaan. Itsla suonia sano- 
taan t§ss& tllassa kouramaisiksi (nervi palniati, J^anbKfa), 
lehti tayallisestl on pjOre&Iik&. 

kilpisuoninen (f. pelti- 1. stelllnerye, ftblbs 1. f}]etnnetn)ig), 
kun llihtee polkkimaisesti rnotla yasten sateem&isia suonia 
jlt& jraparinsft. Ruoil n&issa ei ole lehden laidassa, yaan 
keskella cmaleliden alia puplen, kuin varsi nilinn&88&. T&m- 
mdfsUI lehteli sanotaan nijds kilpimaiseksi (f. pelUtum, 

ffortiif). 

kantasuoninen (f. pedatinerye, fotnerwig), kun lehtikannasta 
l&htee kaksi hjyin haarottayaa suonta ja nifsta uusla 
suonihaarukoita lehden paahan. Toisinaan on niiden ya- 
Wosk kolmas pienempi emahaara. 

yksivarainen (f. simplex, enfel), on lehti, Jos ruodilla on yaan 
yksi lehti. 

monipuolinen 1. liittoinen (f. composituni, fammatifatt), kun 
ruodilla on monta pient& erinftista lehteE eli lehdykkad 
(foliolum, fm&blab), jotka oyat taikka ruodittoniasti taikka 
eri roodeillansa eli ruodukoilla (petioluli 1. petioli parll- 
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ales, fni&Mabf!aft) emaruodissa (petioias communis I. rachis 

folii, aUmdnt blabflaft) kiinni. 
ekytlaitainen (f. integerrimora, ^elbt&bbat), kun lehden lai- 

dassa ei olc m!tH£iii lovia, pjkalia tahi muita koloja 
kokonainen (f. integrum 1. indivlsum), kun on vaan pienempia 

koloja laidassa. 
lohkottu (f. divisuni, belab), sjvemmilla koloflla. 
kololaitainen (f. incisum, tnf!uren), kun kolot (incisorse, in^ 

ft&rningar) eXvhi ulotu puolitiehenkii&n lekden keskustaa. 
halkoinen (f. fissum, HuftDen), kun kolot ulottuvat puoHtiehen 

keskilehteft taikka runsaamminki Ja oyat yht& leveit& eli 

snoralaitaisia. 
kaksi'^ kolmi-^ neli-^ viisi- . . • monihalkoinen (f. bi-, tri-, 

quadri-, quinque- . . . multifidum, ixoh, tit:, fpras, ferns 

. . . mdngtlufiDen). 
liuskainen (f. lobatum, f!t!tg), puolitiehen lehden keskipalkkaa 

ulottuvllla koloilla, ja nilden y&I!ss& kehkeralaltaisilla lius- 

koilla (iobi, f!tfar). 
kaksi'y kolmi'^ neli- . . . tnoniliuskainen (f. bi-^, tri-, quadri- 

. . . multilobuni, txohs, tve:, fpras . . . mingfKfig). 
mutkdlaitainen (f. sinuatuni, bugtigj, kaarteisilla tnskin puoli- 
tiehen lehden keskustaa ulottuvllla mutkilla (sinus, btigter}. 
lohkoinen (f. partitum, be(ab), melkein lehden keskipaikoille 

ulottuvllla koIolUa. 
kaksi-^ kolmi'^f neli-j viisi- • . . monilohkoinen (f. hi-, tri-, 

quadr!-, quinque- . . . multipartitum, tus, tvts, f9r=, ftm^ 

, , . mdtigbclab). 
jakoinen (f. sectum, ^elt od^ l^idet belabj, kun kolot ulottuvat 

lehden kcski- tahl kantasuoneen asti. 
parihalkoinen (f. pinnatlfidnm, part(ufn>en I. ptnntapbab), kun 

halkoisen lehden liuskat ovat vastakkkisia. 
kahdesti parihalkoinen (f. bipinnatifidum, bubbeft patflufwen 1. 
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tubbelt pinntanbab), kan parihaikoisen lehden liaskatkin 

ovat parihalkoisia. 
kolmesti parihalkoinen (f. tripipnatifiduro, trebtibbelt par{(tifn>en 

I. trebubbelt pinntanbab), kan kalidesti parihaikoisen leh- 
den liaskat viela audelleen ovat parihalkoisia. 
parikaarteinen 1. lyyrymdinen (f. lyratam, Iiorfotntig), kun tyri- 

pnolella on vastakkaisin muntamla syvlH kaartelta pyore&- 

maisill^ valiliuskoilla ja latvapuoll lehteli tarallisesti jh- 

tena isompana poyreahkanH liuskana. 
taasliuskainen (f. runcinatum, nebSt parflifig, ruttbtaggab), kun 

molemmin pnolin keskisuonta on Isompia kaarevia tahi 

suoralaitaisia taaspMn kaSntyneita kairamaisia liuskoja vas- 

takkaisln. 
parilohkoinen (f. pinnatipartitum, parbe(ab), lohkoinen lehti 

vastapaisilla liuskoilla. 
kampalaitainen (f. pectinatnm, famflitabj, parilohkoinen lehti 

pienilla tasasoukllla linskoilla. 
parijakoinen (f. pinnatisectum = f. pinnatum, patblabigt be(ab), 
- kun lehden vastakkafset liuskat ovat aivan erill&dn toisis- 

taan ja ainoastaan keskisuonessa kiinni. 
epdtasaisesti parijakoinen (f. interrupte pinnatisectam, olifparigt 

belab), kun lehdjkat eli oikeammin liuskat ovat eri suuria. 
epdlitifikainen -{f. laciniatum, ojemnt influten), sulkasuoninen 

lehti useammalla eri suurella liuskalla yhta suuntausta ema- 

lehden kanssa. 
reaaliuskainen (f. lacerum, fargab), ep&lidskainen lehti repa- 

leisilla liuskoilla. 
siirottavasti parihalkoinen- (f. squarroso-pinnatifiduni, tiUbata- 

f^&rrabt parflufiDen), kun parihaikoisen lehden liaskat ei- 

vat ole jht& linjausta eli suuntausta emSilehden kanssa. 
kouramainen (f. palmatum = f. palmatipartitum, l^anbKt), koura- 

sQoninen lehti koloilla suonten vSlissi. 
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kourahalhoinen (f. palmatifidam = f. tri-, qaadri-, qainque-, 
maltifidam, t^anbflufwen), kourasuoninen halkoioen lehti. 

kouraliuskainen (I. palmatilobam = f. tri-, quadri-, quinqae-, 
maltilobam, l^antf!ifig), kourasuoninen Huskafnen iehti. 

kouralohkoinen (f. palmaii parti turn r=: f. palmatum, ^antbelab), 
koaramainen eli kourasuoninen lohkoinen lehii. 

kourajakoinen (f. palmatisectum = f. digitatura, ftngerlif), koura- 
suoninen jakoinen lehti k. sormijakoinen. 

iahtiliuakainen (f. steliilobum 1. stellato-Iaciniatuni, fij[ernbelt), 
kilpisuoninen lehti suonivlklisillH koloilla. 

kantamainen (f. pedatum = f. pedatisectum, fot(tf j, kanta- 
suoninen lofakottu lehti. 

kantahalkoinen (f. pedatifidum = f. pedatum, fotf(uftDen), kanta- 
suoninen halkoinen lehti. 

kantalohkoinen (f. pedatipartitum = f. pedatum, fotbelab), kanta- 
suoninen lohkoinen lehti. 

kantajakoinen (f. pedatisectum =:: f. pedatum, fotfift belab), 
kantasuoninen jakoinen lehti. 

yhteisruotinen (f. simpliciter conipositum, enfelt fammanfatt), 
kun haarattomalla em&rnodilla on useampia nivelkantaisia 
lehdjkdit&. 

haararuotinen (f. decompositum, btibbelt fammattfatt), kun var- 
resta l^htev& tyviruoti (petiolus primarius, aQmdnt blabs 
fFaft) jakauu ruotihaaroiksi (petioii secundarii, blabffaft 
af anbra orbningett), joilla kullakin on nivelkantaisia leh- 
AyWiU. 

haarukkaruotinen (f. supradeconipositum, met dn bubbelt fatits 
manfatt), kun haararuotisen lehden ruotihaarat uudelleen 
jakauvat ruotihaarukoiksi fpetioli tertiarii, blabffaft af 
trebje otbntngen), joihin lehdykat kantaniyelill&nsa ovat 
kiinnitetyt. 

parijakoinen^ parittainen I. parilehtinen (f. pinnatum, pars 
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blabtg, entctt famntanfatt fjAberneni>ig), kun niolenimin poo- 

I!d em&raotia on lehdykoitii. 
vaataiaparinen (f. opposite pinnatam, motfatt f^arblabtg), vas- 

takkaisilla lehdyk0iil&, joista kumpaakin erittain sanotaan 

kaksoiseksi (pinna, patblab) ja moleuipia yhtelsesti lehti- 

pariksi (jugum, blahpat). 
yksiparinen (f. unijug^um 1. conjugatum, enparig), vastaparinen 

, lehti jhdcn& iehtiparilla. 
kakai'^ kolmi-^ neli-^ viiai-^ moniparinen . (f. bi-, tri-, quadri-, 

qdinque-, multijugum, ttoli', ire:, fpt^, fem^ m4ng}>arig), 

Tastaparinen lehti 2:11a, 3:Ha, 4:ll&, d:lla, monella lehti- 

parilla. 
vuoroparinen (f^ alterne pinnatam, ({iftepi^ yarblabtg), vuo- 

rotteleviJla lelidykdill&. 
taaapannen (f. paripinnatum 1. abrapte pinnaiom, parb(abig 

utatt ubbblab), kun parijakoisen lehden p&&ss& ei ole jksi- 

n&ist& lehtea 1. pddtbd (f. impar 1. terminale, ubbblab). 

Usein paatjj emSruoti kuitenki kHrhellE. 
pddtaparinen (f. imparl-pinnatum 1. pinnatum com imparl, par; 

blabig mth ubbblab), kun parijakoisen lehden padssft on 

jksinafnen pli&t5lehti. 
mukaparinen (f. sequaliter pinnatum, jemnt )>arb(abtg), kun 

kaikki lehtiparit oyat jht& suuria. 
voiitoparinen (f. crescenU-pinnatum, tiQtaganbe f)avblabtg)^ kun 

lehdjkat isonevat latvaan pain. 
isopddtoisdsti parijakoinen 1. isopddtoinen (f. Ijraio-pinnatum, 

(prformigt )>arblabtg), kun pa&tolehti on muita isompi. 
sartoparinen (f. decrescenti-pinnat'um, aftaganbe patblabig), 

kun lehdjkat pienenev&t latvemmuuttansa. 
toisparinen (f. bipinnatum, bubbelt paxbldbiQ K bubbelt fam^ 

manfatt ftdbertterwig), kun yhteisruodista pitkin pituuttaan 

lahiee parijakoisia lehteja. 
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kolmisparinen (f. tripinnatttm, trebttbbelt parblabig 1. tttbtxbielt 

fammanfatt fjAbernertoig), kun jhteisruodilla on pitkin pi- 

tuuttaan toisparfsia lehtihaaroja. 
aormifakoinen I. kourajakoinen (f. digitatom 1. palniatisectum, 

ftngerlif), kim ruodin pli&st& l&htee useampia lehdykoita 

nolokulmaisesti ruotla vasten. 
kaksisorminen (f. binatum I. gemfnatum, tio&ftngrab); sekanupi 

nsein jksiparisen lehden kanssa. 
kolmi'<i neli'j viisi-y seitsensorminen (f. ternatum, quaterna- 

tam, quinatam, septenatam, tvts, f^H f^^'t fjufitngrab). 
toissorminen (f. bidigitatum, bubbelt ftngerli!, bubbelt iammati: 

fatt b^nbneru>t<}), kun sormijakolsen einllruodin%kii]lakihaa- 

ralla on sormljakoisia lehdjkdita. 
toiatain kaksisorminen (f. bigeminatum I. geminato-blnatani, 

bubbelt tio&ftngrab) , emftvarsi kaksijakolncn ja kumpikf 

haara kaksisorminen. 
toiaiain kolmiaorminen (f. biternatum 1. duplicato-ternatum, 

bubbelt treftngrab), emSrarsi kolmijakoinen ja kuki haara 

kolmisormfnen. 
kakaiaormiaeati parijakoinen (f. binato- 1. g'eminato-pinnatnm, 

tn>&ftngrabt parblabtg), kun em&raodin p^&sta lahtee kaksi 

parijakoista lehteli. 
kolmi; neliaormiaeati parijakoinen (f. ternato-, qnaternato- 

pinnatuni, treftngrabt, fprjtngrabt parblabig), kan on kokne, 

neija parijakoista lehtea em^ruodin pll&ssa. 
kolmiaaorminen (f. tridigitatnm, trebubbelt ftngerlif, flerbubbelt 

fammanfatt ^antnexxoxQ), kun sormijakolsen emarnodin kukl 

haara on toissorminen. 
kolmeati kakaiaorminen (f. tri- I. tergcminatum, tergeminarii 1. 

trlplicato-geminatum, trebubbeft tu>&ftngrab) , kun parija* 

koisen eni&raodin jakauksessa on kaksi lehdykkaa ja siiie 

knmpiki haara kaltsisorminen. 
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kolmesti kolmisorminen (f. triternatnm 1. triplicato-terhatam, 
trebubbell treftnjjrab), knn* kolmijakoisen emliruodin koki 
haara onl toistafn kolmfsonninen. 

ratasmainen (f. rotatam I. pe]tato-d!g>!tatum, l^juHif, l&julfors 
mtg, ffolbformigt ffngcrlif), kun emaruodin p^Ssta lahtee 
useampla lehdjkoitl kuin rattaan varttinat ylta jmparinsli. 
Ratasniaisia lehtia ei aina ole tarkoin erotettn viisi- ja 
seitsensormislsta. Walista on niit^ myos nimitettj sarja- 
maisiksi (f. unibellatum, flodlitj ja tdhtijakoisiksi (f. stel- 
latum, fljernbclt). 

vdstakkaisia^ vuorottaisia^ erindiaid^ harvinaisia^ Idhindisid^ 
kahdappdisid 1« kahtaallisia^ pystdndisid, varsimyotdisidj 
aiirottaviaj alaskaarevia ja alaspdisid ovaf lehdet sen 
selitykden mukaan, ku niista sanoista jo ennen on annettn. 

ptstikkdisid (f. ' decassata, tor^n>i^ mctfatta), kun vastakkais- 
lehtiparit ovat ristissa'toinen toisensa kanssa. 

adteettdisid (f. vcrticillata 1. stellata, tran^ftttanbe), kan var- 
resta kolnie tahi useampaa lehtea^ lahtee sateettain kuki 
suunnallensa. ' 

kolmisdtemd (f. terna, tre i fratrg), kolniella sateett&isella leh- 
della. 

nelisdteisid (f. quaterna 1. cruciata, fpra i trani). 

viisi'^ kuusi'j kahdeksasdteiaid (f. quina, sena, octona, fern; 
fcjr, atta i frana)/ 

limittdisid (f. imbricata, tegellagba), kun alempi lehti latval- 
lansa peittaa lahimafsen jlemman lehden ty vipuolen. Wartta 
sanotaan tassa tilassa limitetyksi eli paanutuksi. 

umpilimisid (f. nndique imbricata, l^elt o6) l^&Het bet&dPanbe), 
kun vartta en nay ollenkaan. 

kaksi'^ kolmi'y neli-^ moniratisesti limittdisid (f. bi-, tri-, 
qnadri-, multlfariani imbricata, ttoa-, tte=, f^u, m&ttgrabigt 
tegeHagba), kun lehdet ovat eri rivissa. 
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ykrinaUid (f, solitaria, enflata), knn vaan jksi lehti on pal- 

kassansa. 
tukkuisia (f. fasciculata, fnippeu>ifa), knn jhdest^ paikasta 

lihtee usiampia lehtejS. 
ruusukkeisia (f. rosulata, rofettK(a), kun lehdet yhdesta kim- 

pasta irarren jmpltrilla Idhtev&t jlospain solmuruusun ta- 

paisesti. 
erisuuntaisia (f. heteromalla, rigtate &t alia fttot), kan lehdet 

ilman erotaksetta kasvairat mille puoielle tahansa. 
yhtddllisid L yhddppdisid (f, unilateralia 1. homomalla, enftbtga 

L enftbtgt b5j[ta), knn ovat vaan yhdella paolella. 
Idhentyvid (f. conhiventia, famfi&enbe)y kun latvoin lahenevat 

toisiansa. 
ulospdinen (f. patentissimum 1. horizontale, utf))&rrab), sooraan 

varresta nlos lahteva lehti. 
harittava (f. sqnarrosum, fpdrrab),«ulo8paiseli& latvalla. 
rippuva (f. pendens h dependens, Ig^dnganbe), suoraan alas- 

painen. 
kampela (f. obliquum, tDtnb^, puolikiertjnyt kuin yakkaran siipi. 
kiertynyt (f. resupinatum I. inversum, pmwriben)^ kun lehden 

aluspuoli on kitdntjnjt jlospain. 
ayrjittdinen (L verticale, lobrSt), kan lehden ruoti tahi kanta 

on niin kiertjnjrt, etta toinen laita ema1ehte& on suoraan 

ylOs, toinen alaspain. 
laiehtiva (f. natans, ftmmanbe), veden kalvolla makaava, 
vedenpddlinen (f. eniersum, pfu>an iDattnet toaranbe), kun omp! 

ylh&all& vedestS. 
vedenalainen (f. submersum L demersum, unber wattnet (tgs 

ganbe), vedess^ oleva 
kaitainen (f. lineare, jlemnbteb), pitka ja soukka, ei keskeiti 

erittliin leveampi, kuin paistakitt, e. oi. heinilla, 
neulamainen (f. acerosam, barrltf), e. m. havupnilla. 
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ntkamainen (f. setaceam, borflitt) , sukalsten eli harjasten kal- 

tainen. 
hapaimainen (f. caplliare, |^&r(if), hieno kuin hivas. 
aoikea (f. ovale, on)aI), Vahes kahden leyeytensft pitainen, 

pjdream&isilla sivuilia, suipoilla p&ill&. 
pitkdnpyorea (f. elliptlcum, eHi^^tiff), kahden levejienaH pi- 
tainen, p&a ja kanta yht& p]ri)reit&. 
pitkulainen (f. oblonguni, afl&ttg), 2 — 3 kertaa pitempi kain 

Icrea, pjdre^aisella pft&IIli ja kannalla. 
suikea (f. lanceolatum, lancettlit), pa&Ile kolmen leveytens& pi- 

tuinen nirkoilla eli (eravill& p&flla. 
puikea (f. ovatam, dggtunb), kahden levejrtens^ pitulnen, pjd- 

reakantainen, suippopainen. 
herttamainen (f. cordatum, j^jettti!), leveSmpi edellistft, lovi- 

kantainen pjoreillft liuskoilla molemmin puolin lovea. 
nelikulmainen (f* rhombeiini, nttfcrmig), kulma kantana, toinen 

pHanft, kolmas ja neijas sivailla. 
epdnelinen (f. deltoideum, bebafotmtg) , neljalla snoralla siTuUa, 

kantasivut ljhempi& ja nolokulmaisesti pa&siyksin. 
kairamainen (f. triangulare, triangelfbrmtg), melkein j. k. edelL, 
, mutta kantasivut vielUki nolommastl, melkein suoralinjal- 

sesti toisistaan. 
miekkamainen (f. ensiforme, ftt>drbH!), pitkIL, vahva, tOnke&, 

suorasivuinen, terlivfipainen lehti. 
oramainen (f. subitlatntn, f^Uit), pitk&ni&inen, hoikka, huippn- 

p&aksi v&hitl&in kapeneva lehti.' 
kalpamainen (f. acinaciforme, fabelformig), kun toinen sivn on 

paksumpi ja snorempi, toinen ohuempi ja erfttHinki p&ftt& 

^rasten kikker&mpi. 
Hrppimainen (f. falcatum, ff&tforntig), ohut kiver& lehti. 
nalkkimainen (f. cuneatum, toigglif), hoikkakantainen ja v&hit- 

tain laajeneva melkein tasap&iseksi latvaksi. 
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kieloinen (f. Kngulatum, tuttgltf); nalkl^imainen lehti pjoreSlla 

paklla. 
lapiomainen (f. spatholatam, fpablit), pjOre&hk^ lehii piikHlla 

kaarevasti hoikkenevalla kannalla. 
vaatopuikea (f. obovatum, omkP&nbt aggrunb), pyorea lehil Ij- 

hjella suipolla kannalla. 
vastoherttainen (f. obcordatum, omtDdnbt l&jettlit), suippokan- 

tainen, lovilaivainen lehti pyoreilla liuskoilla molenmiin 

puolin lovea. 
kehrdmdinen (f. orbicnlare, ctrfeltrunb), jhta levea, kun pilkaki 

pyOrea lehti. 
pyorea (f. rotundum, runb), melkein kehr&mainen. 
pyoredhkd (f. subrotundum, ndflan runb), melkein pjdrea. 
pybredmdinen (f. rotnndatum, runbab), melkein pydreahka. 
munuamainen (f. reniforme, njlurformis), pituuttansa leveampi, 

pjoce&hka, lovikantaincn lehti, pj5reamaisilla kantalius- 

koilla. 
kuutava (f. lanatam, lunulatum 1. semilunatum, ntSnH{), kuan 

muotoinen ennen tajtymistaan. 
soukkakantainen (f. basi attenuatum, mot bafen affmalnanbe), 

^ soukkenevalla kannalla* 
kapeakantainen (f. basi ang^ustatum, fammantt^ift tt)ib bafen)^ 

kaventunut kannasta. 
pyorbkantainen (f. basi rotondatum, afrunbab n)tb bafen). 
levedkantainen (f. basi dilatatnm, tttn^tbgab n>ib bafen). 
tasakantainen (f. basi aequale, Ufa f)& b&ba ftbor om mebel^ 

nern>en), kun molemmat lehtipuolet ovat toisensa mukaisia 

kannalta. 
epdkantainen 1. hantera (f. basi inaequale 1. obliquum, pjemn 

tt>ib bafen), kun toinen lehtipuoli kannalta on isonipi tab! 

pitemm^Itli rtiotia seoraava kuin toinen. 
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keihdskanfainen (f. hastatum, fpj[utltf), kun kannasta l&htee 

kaksi vastakkaista ulosp^istft liaska^etta. 
nuolikantainen (f. sag'ittatain, f)tntt}, knri lehden siirnt kantaa 

vasten jatkuvat kahdeksi kairamaiseksi linskaksi. 
korvahantainen (f. auriculatum, dt:onf!tfab), kun lehdelli kan- 

nan alia on kaksi pj5ream£iisili liuskaa. 
munuaiskantainen ((. basi reniforme, njurlif wit bafett), kan- 

nalta mnnnamaisen lehden muotoinen pjdream&isllla kolollla 

ja liuskoilla. 
herttakantainen (f. basi cordatuni^ l^jertlif tt)tb bafett), pjk&I&i- 

sella kololla ja pyOreilla liuskoilla kannassa. 
vinoherttainen (f. basi oblique cordatum, fttebt l^jertKf n>tb ba- 

Jtn)j kun kantaliuskat eivat ole yhi^ isoja. 
hetttapuoliskoinen (f. basi semlcordatuni, l^alft J^jertlif xoxt ho;* 

fen), kun toista kantaliuskaa ei ole ollenkaan. 
suippo (f. acutum, fpetftg), kun lehden sirut yhijvU kaitakul- 

niaiseksi paaksi. 
suipukka (f. acuniinatuin, ttSf)^etfab), kun kulma on viel&ki kai- 

taisempi, pitkaveteinen. 
nirkko (f. cuspidatum, ftnalfpetftg), kun lehden pSt& on pitk&n 

soukka ja tavallisesti tdnkeamftinen. 
kdrkeva (f. pongens, taggfpetffg), y. k. ed, plst&vall&, tdnke- 

slM karjella. 
otapdinen (f. mucronatum, ubbff)etfi[g), kun lehden keskfsuoni^ 

sojottaa paasta ulos. 
tylppdpdinen ff. obtusum, ttubbig), njker^, ei soippo e!k& 

nirkko paasta. 
pyoropdinen (/f. apice rotundatum, afrunbab i f)^etfen), pydrelL- 

maiselld paella. ^ 

typdkkd (f. truncatuni, af{}9tn))ab), kuin poikki leikattu p&ilst&. 
katkottu (f. praemorsum, afbiten), kuin poikki jlirsittj. 
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lanUopainen (f. retusani) intriodPt), matalalla ontevalla koloila 

paHssi. 
ptfkdlapdinen (t*. emarginatum, urnu:pen), vahftn 8yreniinMU& 

ter&vftpohjaisella koloila. 
kaUapdinen (f. bifidum, tio&tluftDen), kun sjvempi kolo jakaa 

lehden pa&n kahdeksi sqipoksi liaskaksf. 
lovipdinen (f. bilobum, tn)&fli!tg), kahdella liuskalla paass& Ja 

8jvemin&ll& pjOreamaisella koloila valissa. 
jakopdinen (f. bipartitam, tn>&be(ab), kahdella nirkolla liuskalla 

ja yli puolen lehtea ulo^avalla koloila valiss&. 
hammaspdinen (f. apice dentatum, tatttab i fpetfen), useamalla 

plenella hampaaniaisella jhta suarella liuskalla palisa. 
kolmi'^ neli'^ viisihampainen pddstd (f. apice tri-, quadri', 

quinqoedentatum, txt-, fprs, femtanbab). 
nirhoLaitainen (f. erosam, fdnbergnagab), kun laidassa on pie- 

ni& pj6re&niaisi&, erisuoruisia koloja ja valissa pienia terfi- 

vapaisia hampaita. 
nyhdlaitainen (f. crenatum, naggab), kun lehden laidassa on 

suoraan ulosp&fsia njhia ja niiden vlilissa pleni& kulma* 

pohjaisia koloja. 
toisnyhdinen (f. duplicato-crenatum, bu&belt naggab), kan leh- 
den laidassa on ensin isonipia njhareita ja niiden laidassa 

toisia pienempia. 
suipponyhdinen (f. acute crenatam, l^toaf t naggab), kun njh&t 

oyat suoralaitaisia, suippoja. 
tylppdnykdinen (f. obtuse crenatum, trti(bnaggab), pjoreamai- 

sill^ njhilla. 
kienonyhdinen (f. crennlatum, ftnt naggab), pienoisilla nj- 

hiim. 
nyhahampainen (f. crenato-dentatum, ttaggtanbab)^ kun laidassa 

on harvemmalta pienift, suoraan nlospaisia .nyhAmaisiS ham- 
paita. 
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hammaslaitainen (f. deBtatum, tanbab), erisnaruisilla, SQOraan 

nlospaisillft, hampaamaisilla lisHjksflla laidassa. 
hienohampainen (f. denticalatom, fntStanbab), pienoisilla bam- 

pallia. 
sahalaitainen (f. serratum, fi&sab), kan laita on sahanter&n ii&- 

kOfnen. 
vastosahainen (f. retrorsum serratiim, pnttD&nbt fSgab), kan 

sahahampaat (scrraiurse) kaHntjr&t lehden kantaan p&in 

(ovat vastasukaisia). 
toissahainen (f. daplicato-serratum, (bubbelt fSgab), kan on 

ensin isompia lianipaita ja niiden laidassa pienempift. 
hienosahainen (f. serrulatum, ftnf&sab), pienoisilla hampailla. 
jurasahainen (f. grosse serratum, srofflo^b), Isoiila, ]ereill& 

hampailla. 
otasahainen (f. niacronato-serratum, ttbbfSgab), hyvin haippai- 

silla hampailla. 
epdsahainen (f. insequaliter serratam, ojemnt f&gab), erisaa- 

ruisilla hampailla. 
mutkalaitainen (f. repandum, Ibugtbrdbbab) , mutkaisilla lai- 

doilla. 
aralaitainen (f. margine spinosam, tornbrdbbab), plstHriUft orilla 

tahi kankeilla hampailla laidassa. 
ehytlaitainen (f. integerrimam, l^elbrdbbab), jolla ei ole nirhoja, 

njhia, hampaita, oria, eik& muita ep&tasuaksia laidassa. 
kierd:; karvaineuj hoyted j. n. e. k. ed. 
litted (f. planum, ))Iatt), kun lehti on jlU jrlensft jht& 

tasainen. 
kovera (f. concavam, ur^^olfab), kan' keskilehti on alaspftln on- 

teva eli kuopassa. 
kehkerd 1. kupera (f.i convexam, fullrigj, kan keskos on jl6s- 

p&in pjdre^ni&isesti kohollaan. 
tuuttimainen (f. cacallatam, firutKQ, kun laidat ovat toire- 
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maisesti yhteen kiertjneet kannasta soukkapohjaiseksi lat" 

vaan p^in laajenevaksi tdrrdksi eli totterOksi. 
kourumainen (f. .canaliculatum, rdnnformtfj), kun lehti pa&lta 

pain on piikin pituattansa kuurnamaisesii kovertunut. 
venheemdinen (f. carinatum, fo(ab), kun lehtipaoliskot Qvat 

keskisuonta myoten teravapohjalsesti toinen toistansa vas- 

taan Kallistaneet. 
vastalaskuinen (f. conduplicatiim^ famntanipifen), kun lehti- 

puoliskot ovat melkein yhteen laskeutuneet. 
poimuinen (f. plicatum, ipedPig), useammilla pienilllt las- 
^ koksilla. ^ 

pitkinpoimuinen (f. lon^iiudinaliter plicatum, efter langben xotc^ 

fab), pitkittaislUa poimuilla. 
poikkipoimuinen (f. transversim plicatum, ))& tVDiiven ipedPab), 

poikkipuolisesti poimuttu. 
sddepoimuinen (f. radiatini plicatum, f!rSIformtf)t tPedPab), kun 

kannasta lahtee sateen tapaisia poimuja ylta y^pad leh- 

den laitaan. 
aaltolaitainen (f. undulatum, n>&gt()), aaltoilevalla laidalla. 
kurttuinen (f. rugosuni, ffr^ntltg), kun lefati on epatasainen, 

rypylias. 
kolea (f. lacunosum, groptg), kun suonten valissa varsinki alus- 

puolella lehtea on pieni& koloja ja painanteita. 
kiherd (f. crispum, trujtg), kun lelidella erittainki laidassa on 

paljo erisuuruisia, mutkaisia poimuja. 
kalvomainen (f. membranaceum, j^tnnatttg), ohut hentukka lehti. 
kdlped (f. scariosum, torrl[)innt()), ohut, kuiva,' hilsumainen, kH- 

sissa hiliseva lehti, 
pehmed (f. molle, mjut), loysaaineinen, ohutlanta, norea lehti. 
nahkea ff. coriaceum, Idberartab), notkea kuin edellinenki, 

mutta kiinteampi ja paksumpi. 
tankea (f. ri^idum, fl^f), nahkamainen, el notkea lehtl< 
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tnekuinen (f. pulposam, faftig), t&jnn& taoretta, mehuista 

ainetta. 
moyhea I. lihava (f. earnosum, totttg), taynna paksumaista, 

vahemmin mehev&a sisnsta. 
ptllinidinen (f. fistalosam, pipti)), kun laidat ovat niin jhteea 

kiertyneet ja kasveituneet, ett& lehti on liere&, tyhjasi- 

suksinen. 
outovdrinen (f. coloratum, f&rgab), joka ei ole veliri&. 
sinivihertdvd (f. glaucum, bl&gron). 
kehndinen^ k. ed. . ' 

kdksivdrinen (f. discolor, ontf&rgab), knn lehden alas- ja p&&- 

lyspuoH ovat eriv^r]si&. 
paikullinen 1. tdhneellinen^ k. ed. 
kuultopilkkuinen (f. pellucide punctatum, genomfltnligt TfViXih 

terab), lapikuultavilla pilkuilla, joissa solut (cellulae) ovat 

dijylla taytetyt, kan nifss^ muuten ja tavallisesti on lehtl- 

vehriaa (chlorophjlluni, blabgrdnt). 
Idpipisteinen (f. perforatum, genomjlunflcn), j. k. ed^ 
munanmoinen^ nalkinmoinen j. n. e. (ovifornie, caneiforme . • •) 

dfjsformtg, n>tggformig), paksu manan, nalkin j. n. e. muo- 

toinen lehti. 
lyhytaikuinen (f.. caducnm, fnart affaHanbe), kan pian ilmestj- 

nifsensa jalkeen varlsee jo ennen syksj&. 
yksikesdinen (f. deciduum, irttgen afpaOanbe), joka kest&& vaan 

jhden keslin, sjksylla lakastau ja varisee. 
ntonikesdinen (f. persistens, qiDarjtttanbe), joka ei varise syk* 

syll&, vaan kest^^ talven yli, yhden eli aseamman. 
surkastuva (f. niarcescens, tpifnanbe), joka naataa ja kaihtua 

varrella ilmai| varisematta, nlinkain alaslelideill& useinkln 

on tapana. 
ainavehrid (f. sempervirens, ft&nbigt grdnftanbe), y. k. moni- 

kesainen. 
Suami, 3 
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PerJDehdeisa. 

peralehti (bractca, f!5rmbfab 1. bfomffftrm), yhtefnen nimi sem- 
moisille lehtim&isille kasviosille, Jotka ovat knkkaper&II& 
tahi lafiel1& kukkaa ja maodollansa seka varill^nsR eroavat 
muista lehdeistd. Peralehti^ on eri nimillansJi: suojuslehtij 
varus, lisdverho^ koielo ja kehto, 
8U0JU8 (bractea, b(omffdrm), tavallisesti yksinainen. valista pe- 

r^^n kiinni kasvettunut lehti lMhell& kakkaa. 
joutomojus (bractea vacua, torn MotnfJftrnt). jolla ei ole kuk- 
kaa, tahikka vaan Joku kukan kiiperd. 
latvasuojus (coma, toppffdrm) ; latvasuojuksiksi sanotaan usc- 

ampia per^n latraan rjhinisfjneit& joiitosuojuksia. 
suojukseton (ebractcatus, f¥drm(5^), kun per^llft ei ole mit&in 

siiojaslebteH. 
varus (involacrum, fipepe); varukseksi eli varuslehdeiksi (f. 
involucralia, fn)epeb(ab) sanotaan niita perdlehtia, jolka 
a1apaass& pera& tavallisesti ovat s^teettain ja aseampia. 
Erinaisten lehtiensS mukaan ovat ne yksi-^ kaksi-^ kolmi-^ 
neli'^ viisi'j monilehtisid (mono-, di-, tri-, tetra-, penta-, 
polyphylla, ens, ixoh, trc=, f^rs, femblabijja). 
sarjavarus (invofacrum universale 1. involncrum, aUni&nt fn>e)?e), 

sarjakukissa yhteisen sarjan paassa. . 
sarjukkavarus (in v. partiale I. involocellum, enfFifbt ftPepe), 
erin&isten sarjain eli sarjukkain alapaassa. 
Knmpiki niin sarja- kuin sarjukkavarus taitaa olla: pysyva 
(inv. persistens, qwarjtttanbc), kun pjsjy palkallaan kukkimi- 
sen jalkeen; lyhytaikuinen (inv. caducum, fnart affaDanbe), 
kun jo knkkimisen alussa varisee; tdysindinen (inv. comple- 
tuni, fuHftdnbig), kun varualehtia labtee sSteettain ylta jmpS- 
ritse: puolinainen I. vajanainen (inv. dimidiatum I. unilaterale, 
^a(f), kun varuslehtift ei ole kun toisella puolella; parihal- 
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kolnen (Inv. piDDatifiduni^ partluftprn), kun on parittain jakau- 
nul tasasoukiksi iiuskoiks!. 

lisdverho (calyculus 1. caljx exterior, fober^olf 1. pttre bloms 
fober); siksi sanotaan pienoisia peralehtia, jotka ovat ver- 
hossa kiinn! ikaan kuin toinen nlkopuolinen eli ulkoverho. 
kotelo (spatha, 6[cm^o(f!er), tappimainen perdlehti, joka er^iss^ 
kasvoissa piMtta^ kukan ennen valmistamistansa ja sitte 
kiikan ilmestjessa lialkeaa kj^ljest^. ValisU on koielossa 
useampaaki yhteen kasvettunutta lehtea. Sita sanotaan 
yksikukkasiseksi (sp. aniflora) kun sill^ on vaan yksi, ja 
monikukkasiseksi (sp. multiflora), kun s\\\h on useampaa 
kukkaa. 
kehto (periclinlum, anthodinni, caljx communis, involucrum^ 
fipepefober 1. blomf)olf)^ monta verhomaiseksi kiehkuraksi 
ryhmistynjtta peralehtia kukastolllsten eli ybdjskukkain 
ynipari e. m. ohdakkeissa. Kehdon eri lehtia sanotaan keh- 
tolehdeiksi (follola, fmSblab), jos ovat vehrioita, Ichtl- 
maisiii, ja suomuiksi (squamae, fjalt), jos ovat' kulvia, kal- 
vomaisia. Paitsi tata yhteista kehtoa on muutamissa yh- 
dyskukissa itsekunkin eri kukan valissa pienoisia per&leh- 
tia omalla ninielians^ vareet (palese, f&flefi&Q 1. agnblat)). 
Eritlain nimltettavia kehdon ja kehtolehtien tunnussanoja 
ovat yksirivinen (unlserialis, enrabtg), kaksirivinen (biserialis, 
ttoatabtg), kun ovat yhdessa tahi kahdessa riviss^, -paanuttu 
1. limitetty ({(iibricatus, tei^eUagbJ^ k. ed., liadverhoinen (caly- 
culatus, forfebb meb en foberl^o(f), Aari7e«M (squarr^sus, fjjftrrs 
blabigj, kun lehdet ovat harittavia, sdteettdinen (radiatus, flr&U 
(if), kun ylemni&iset lehdet ovat alemmalsia pitemm&t, sUteet- 
t&in olospaiset ja tavallisesti toisvariset. Kehtokannaksi (cu- 
pula, f¥a( I. bagarfober) sanotaan hedelman pohjalla olevaa malja- 
maista kehtoa, jonka suomut ovat kovettuneet ja yhteen kas- 
yettuneet t, m. pahkindissd, terhoissa. 
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Apulehdeisti. 

Apulehdet (stipuls, (lipler) ovat lehtim&isia osia, jotka mnata- 

missa kasviheimoissa peitUvat ja suojaavat varsilehden 

ennen sen puhkeainista ja sitte joko menchtyv&t tahi Jaa- 

val Ichden vaiheilla kasvamaan. Niita on kolme erilajia: 

korvake^ tupeke^ kieleke. 
korvakkeet (stipulse, flipler), parittain lehden tahi ruodin ala- 

p&ass& olevat apulehdet seuraavilla erotaksilla. 
sivukorvakkeet (stipulse laterales, jtboflt))Ier), jks! kummallak! 

paolella lehden juurta. 
hankakorvakkeet (st axiilares I. intrafoliaceae, Uabtt>e<f^fit]pler), 

lehtihangassa. 
aluskorvakkeet (st. extrafdIiaGese, t9(jg|Ii))(er),' lehtijanren alia. 
vastaiakorvakkeet (st. oppositifoliae, motfiipUt')^ vastatusten 

kummallaki puolella vartta lehtijuurella. 
ruotikorvakkeet (st. petiolares, blabftaft^fltpler}, kun oVat ai- 

noastaan ruodissa kifnnl. 
lehdykkdkorvakkeet (sHpellae, fm&b(ab^(li))(er), lehdjkkain jua- 

ressa moniyhteisiss^ lehdeissa. 
erinaiset (st. liberie I. solatae, fria) ovat ne korvakkeet, jotka 

ovat vaan kannastaan kiinni. 
ruoiivaraiset (st. marginales L petiolo adnatse, ranbflt))Ier I. 

nteb jtborna fafltPdxta n)ib blabflaftet), kun ovat sivulllaan 

ruoliin kiinnettyneet. 
varaivaratset (st. cauli adnatse, nteb jtborna fafltt>djrta tt>tb (Ijel- 

ten), varressa sivusta kiinni. 
kaksivaraiset (st. ainbigue adnatse, nteb jtborna \a^xohxta n)tb 

b&be jljelfen oc^ blabf!aftet), sek& ruodissa ettli varressa 

kiinni. 
yhtifneet (st. connatse, jin^enteOan fammantt)&;ta), kun ovat 

toinen toiseeqsa kiinni kasvettuneet. 
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puikeapuolikas (st. semiovata, ffafft Aggtunt), hertiapuolikan 
(st. semlcordata, \)a\^X l[^j[ertnt), munuaispuolikas (st. se- 
niireniformis, f)al^t njurltf), keihopuoRkas (st. semihastata, 
flalft fpjutHQv nuolipuolikas (st. semfsagittata, ffalft pt{s 
(it) j. n. e. osottavat puikean, herttamalsen, nianaamalsen 
y n. e. puollskoita. 

iupeke (ocbrea, fltpe(fltba), kaks! lehdestft jldsp&fn solmulsen 
varren j^mp^rille solmuvaliin tuppimaisesti yhteen kasret- 
tunutta apnlehteci. 

kieleke (ligala, 6(abfndr))), hleno, I&pipaistava kalvo helnftkas- 
veilla tuppimaistcn lehtiens^ aukeamassa. SIt&kIa erote- 
taan sanoilla pykaldpdinen^ kaksihalkoinen^ kaksikorvai- 
nen (I. biaurita, tn>&5rab) j. n. e. 

apulehdeton (cxstipulatus.) flipeUd^) Ja apulehtinen (stipniatus, 
HiftlbSLvanU) ovat itsestHnsft ymiiilirrettavi&. 

Silmikoista. 

Silmikko I. silmd (gemma, tno))p) on kaikenlaisten varsien, 
varsikasvainten, haarain j. n. e. ensialku, jonka ensin leh- 
tiaihos (prsefoliato 1. vernatio, 6rt6(aben^ tttopplSiQe) Ja 
paalliseksi tavallisesti suomukat (perulse, tno)>))fi&II) peit- 
tav&t. 

laivasilmikko (gemma terminalis, Anbfno)))}, terminaffno)))}), 
joka on varren tahi haaran p&as8&. 

sivusilmikko (g. lateralis, jtbotno)))}), sivqlla eli kjljess& haa- 
rain alkuna' oleva. 

paljas (g. nuda, nafen,) on se silmikko, jplla ei ole suomu- 
koita peitteena. 

katteinen (g. tecta, t&dPt), suomukoilla katettu. 

lehtisilmikko (g. foliifera, b(abfno)))}), josta ei tule mnnta kun 
Iehti&. 

kukkasUmikko (g. florifera, bIomtno))p) Josta vaan kakkia l&htee. 
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sekaMmikko (g. folio-florffera 1. mixta, 6(anbab tuo))})), jossa 

on sek& lehden etta knkan alkaja. 
lehtiaihos (praefoliatio J. vernatio, ottblattxiB tttoppl&Qt) on se 

silniikossa lehdiksi niuuttuva osa, joka tarkenimin malira- 

tsian scuraavilla sanoilla. 
vierettainen (praefoliatio 1. folia in gemmis adplfcata, (agba 

platt intiQ l&n)aranbra), kun lehdenahit ovat vierelysten 
• suorana. 
poimuinen (p. plicaia, n>e<fab), pitkittaisill^ polmuilla. 
vastalaskuinen (p. conduplicata, mot ofre ftban bubbelmfcn), 

kun lehdenalut ovat vastatasknisia. 
taaskdantoinen (p. reclinata, tiltbafawifen), kun lehden alknin 

paa on taaspafn kantaa vasten kaantjnyi. 
kdppyrainen (p. circinalis, fnacfformtflt ^opruKab), paasta al- 

kain, kuin tuohen kappjra, itsesisaans^ kiertjneiila leh- 

denalnilla. 
hakalaitainen (p. obvoluta, tnncflutanbc ^waranbra^ fanter), 

kun lehdenalut k^antjneistfi laldoistansa ovat hakamaisesU 

tolsissaan kiinni. 
kddrimainen (p. convoluta, fantmanruQab) , laldasta l&htein 

itseslsa^ns^ kiertjneiila lehdenalullla. 
vastakierteinen (p. involuta, inruHab), kun lehdenalun kumpiki 

lalta on jlospain toinen toistansa vastaan itsesisliansd 

kiertynjt. 
alaskierteinen (p. revoluta, tiUbafaruDab), kun ovat samalla 

tavalla k. ed. alaspain klertjneet. 
paanuttu (p. imbricata, tegeUn^b)^ kun kaksi sisamaista Ichden- 

alkua ovat kulmaniaisesti kaantyneet iaidoillansa vastatuk- 

sin, ja niiden paalla on toisia samalla tavalla kaantyneit& 

niin, etta paalimaisten keskipaikat lehtea vastaavat all- 

maisten laldoille, 
kaksittain limUaskuinen (p. equitans anceps, ttt)ajtbigt cmfats 
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tanbe ^xoatant>va% kun useampfa vastalaskuisia leliti& on 
toinen ioisensa sisassH, sisam^isten laldat nlkomaisten las* 
koskulmaa vasten. 

kolmittain limilaskuinen (p. equitans triquetra, tvtfitXQt omfaU 
taxihe l)Xoavanhva)^ kan useammista venh^eni^isisU iahi 
vastalaskaisista, toinen toisensa sis&ssa olevista lehden- 
alulsta sisamalsen toinen laita on p^alini^isen laskukul- 
niassa, ja keskikohta paalimHisen toisen laidan alia, toinen 
laita taas juoksee ulkopuolelie pa&iimaisen lehdenalon las- 
kukulmaan j. n.e. 

siemensilmikko (bulbog-enima, {nop^plbt)^ on erilaatainen sil* 
mikko joka valmiina eriaa emakasvista ja siitta^ nuden 
itsep^allisen, kun tavalliset silmikot vaan lisaavSt em^- 
^asvia. 

siemensilmikkoinen (balbifer 1. bulbiger, (5fbftranbe); siksi 
sanotaan sit& lehtihankaa tahi munta kobtaa, jolla on sie- 
mensilmikko. 

Rukista. 

Kukkaperd 1. pera (peduncnlus, blotnffaft) on se kukkasilmi* 
kosta lahteva varren jatko, joka kannattaa kukan, ja joka 
taitaa olla joko yksindinen ja yksikukallinen taki haarovoj 
monikukallinen j. n. e. 

vana (scapus, flangel), maanalaisen varren palist^ lahtev& kuk- 
kapera, jota itseansaki ennen tavalllsestl on vartena pi- 
dettj. 

juurisperd (pedunculus radicalis, rotblomffaft), joka l&htee maa- 
nalaisen varren sivulta, ei p^ast^. 

kukkavarsi 1. lapakko (rachis, blomfftfle 1. blomfpinbcl), se var- 
ren osa tahi haarovan peran ranko, josta I&htee useampia 
kukallisia perdkaaruksia (pedicelll, fm&f!aft). 

terttu (racemus, b(om{(afe) on semmoinen knkostus, jossa pitk&- 
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Feteinea kiikkavarsi sielt& t&&lt& tyOnt&a melkein yhden- 
pltaisia kukkaperiSi pitkIn pituutiansa, e. in. taomella. 

rbyhy (panicula, Homn>t))))a), kan pitk&veteisest& kukkavarresta 
sielta 1&Mt& lahtee useampia siirottavia tahi ulosp&isia pi- 
tenipia kukkahaaraksia, jotka uadelleen haarauvat, e. m. 
fcasteheinalla. 

harkko (ihyrsns, bfomf))ira), kan latvasta^ kukkimaton, pitk&- 
reteincn knkkavarsi lahettli^ monihaaraisia viuhkaisia perj&, 
joista alemmaiset kukkivat ennen ylenim&isia ja keskimai- 
set ennen vierimaisili, e. m. sirenillli. 

huiskilo (corjmbas, 6(omqtt>af!), kun kukkahaarakset lahtevat 
eri paikoilta pitk&veteista lapakkoa, ja alemmaiset nousevat 
tasap&alian jlemmaisten kanssa. Se on joko haaromaton, 
kun perILt ei enempi haarau, tahi haarova, e. m. kars&- 
kukalla. 

tnykero (capitnlum, bIom^uftt>ub), kun eriverhoiset per&ttOm&t 
kukat ovat palleromaisesti klinni ryhmistjneet lyhjtvarti- 
seen lapakkoon, e. m. ^pilaassa. 

kiehkura (verticillas, Blomfran^), kun kukat ovat kiehkurassa 
varren jnipari joko perdttbmina (vertic. sessilis, cffaftab) 
tahi perdkkdina (v. pedunculatns, ffaftab). Tavallisesti 
sanotaan mjOs kiehkuraksi sitli kukostnsta lehtihang'assa 
tahi latvassa, kun kaksi pienta viuhkamaista' tahi sarja- 
maista kukostusta ovat vastatuksin ja levenevlit varren 
jmp&ri toinen toisensa IShelle, e. m. mintussa. 

tdhkd (spica, ax), kun kukat melkein per&ttOmina lahlevat pit- 
kanhoikasta lapakosta, e. m. rdkiissa ja sarassa. 
TiLhka saattaa olla joko yksikertainen (simplex, enfel) 

jksitt^isill& kukilla, tahi toiskertainen (composita, fammanfatt), 

kun jksitjisten kukkain sijasta on pienid tdhkylbitd (spicule, 

fm&ax)) yhtendinen (aequalis I. continua^ jemnt blomb&ranbe), 

jolla ei ole suurerapia v&lipaikkoja, tahi vdlikkoinen (inter- 



41 

rapta^ af^ruten), kan kukat ovat eri kihermiss^^ ykaipnolinen 

(unilateraKs, enrabif)), kun ovat vaan yhdellft puolella, yhdap^ 

painen (secunda, enfttif}), kun k^antyvat jhdelle suunnalle, 

kakai', kolmi-, neli-^ viisi'^ kuusiratinen (bi-, tri-, quadri-, 

qulnqiie-, sexfaria, troa:, tve:, fipr^, ferns, fcjfrabig) taikka kaksi-^ 

kolmi-y nelU^ viisi-j kuusitahkoinen (di-, tri-, tetra-^ penta-, 

hexasticha, ttt)i=, tvc-, fiprs, ferns, fejftbig). 

norkko I. palmu (amentam, julns, l^dnge), kun blenolla, tavaUI- 

sesti notkealla, kukkiessaan tahi hedelmditjaan varisevalla 

pitkulaisella lapakolla on perattomia, vaillinaisia kukkia, 

kateiut ennen puhkeamistaan limisuomuisilla, ei tuppima!- 

silla suojuksilla, e. m. koivussa.) lep^ssM, pajussa, haavassa. 

Norkon niaarS-ajallansa variseminen erottaa sen tahka^tsi, 

ja heinain tahk&sia sckin, ctta suojukset eivat ole tupplniaisia. 

Norkot ovat joko hedenorkkoja (amentum masculum, l^an: 

tonabt M^i^\ joilla on paljaita hedekukkia, tahi eminork- 

koja (am. feminenm, l^onfonatt (^^nge) paljailla cmikukilla, jh- 

dessa talii eri kasveissa. Edelliset varisevat kukassaan, jalki- 

mdiset hedelmOina. 

Mikali norkko ilmaantuu lehtlmisen cdella, jhtaikaa tahi 

perEst^ oh se varhainen (am. praecox, titig) yhtaikainen (am* 

coaetanenm, (tftibtg) tahi myohainen (hm, serotinum, fen). 

kdpy (strobilus, conus, totte) on cmfnorkko, jonka suomut kukkl- 

misen jalkeen ovat paisuneet ja kovettuneet nahkeamai- 

seksi aineeksi, e. m. kuusessa ja mannyssa. Katajassaja 

er&iss^ ninissa ovat kukkasuojukset jhteen kasvcttuneet 

marjakooreksi, jota marjaa nimitetaan marjakdvyksi (gal- 

bulus, bftrfotte). 

puikelo (spadix, bfomfoff), pitkanomainen kukostus^ jossa kukka- 

varren p&a on paksuksi (urvonnut ja kukat silhen kuin si- 

s^an palnuneet, e. m. saovehkassa. Puikelo on milloin 
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koteloinen (spaihaceus, forfebb meb 6Iom]^6(fler), milloin 
koteloton (espathatus, fatnanbe bloml^oljler). 

viuhko (cyma, bicmfnippe), kan ybta korkealta varren pa^sta 
lahtee kaksi tahi iiseampaa kukkahaarasia, jotka epatasai- 
sesti haarauvat ja kasvairat tasapaisiksi, e. in. heisipen- 
saassa. Kuoperoviuhkoksi (anthela) sanotaan vlahkoa, jos 
latvakukka on lyhempi vierimaisia ja varsinki ^ariniaisia. 

top«tf . (fasciculus, blotntof^), on viuhkomainen kukostus varsin 
lyliyllla kukkahaaruksilla ja liketysten olevllla tajdemniill^ 
kukilla, joka ulkomuotoansa on niykcroniaincn tahi kapea- 
sarjainen, e. m. iervakolla. 

pallero (glomerulus, blomn^flan), vielaki lyhemmill^ haaruksilla 
ja keramaisesti yhteen tukutuilla kukiila tavallisesti lehtl- 
tahi haarahang*assa. 

sykero (anthurus, b(cmfn>an^) , , tahka- tahi norkkoniainen ku- 
kostus kukkapalleroilla pitkin lapakkoa. 

aarja (umbclla, b(omf(o<f), kun jhdesta kohti varren tab! var- 
sihaaran pdasta lahtee s&teettain useampia peria, joista 
kuki joko kantaa kukan, tahi lahettaa pa&stansa saman- 
tapaisia uusia sadeperjii. Edellisessa tapauksessa sanotaan 
sarjaa yksindiaeksi (umb. simplex, entel), jalkimaisess& 
toiskeriaiseksi (umb. composita, fammanfatt). 
Toiskertaisia sarjoja sanotaan myds sarjastoiksi^ ja niissa 

erotetaan emdsarja (umb. universalis^ aUmdn blomflod) sarju- 

koiata (umbcllae partiales I. umbellulae, enf!i(ba b(cntf(cdPar), Jotka 
lahtevat emasarjan perlen pa&sta. Naita emasarjan peria 
sanotaan sdteiksi ell sarjaperiksi (radii, flra(ar) ja sarjuk- 
kain peri^ perykoiksi eli sarjukkaperiksi (pedicelli, fmS= 
ftthlav I. fmiffaft). 

tasakukkahinen (umb. similiflora, (ttblommig), on se sarjasto, 
jonka kaikki kukat ovat yhtHsuuria. 

aadekukkdhinen (umb. radiata, fh&(b(ommtg), kun laltakukat 
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eli teralehdet sarjan a&rimaisiss& ^ knkissa ovat isoinpia, 
kuin keskisarjassa. 

kehkerd (unib. convexa, tuUng), jhtSpitkillfi s^teilla. 

tasapdinen (iinib. plana, jemn), kan ^^riniaiset s&tcet ovat 
pitempia ja yhta korkealla keskiniHisten kanssa. 

onteva (unib. concava, forbjupab), kun keskimaisct s&teet ovat 
paljo Ijhemmat aarimaisia ja sarja keskelta kuopassa.* 

koppilo (calalbium, antbodinm 1. caliiliidiuin, blomiotQ I. blom= 
fler) on sctnmoinen kukostus, jossa uscampaa picnta kuk- 
kaa seisoo vieretysten kukkaperan pa£llt& taajenneessa 
paass^ ja jbteisen suojuskebdon sisitssS. Koppiloa oso- 
tetaan myds sanoilla kukasto^ yhdyskukka (flores conipo- 
siti, fammanfatta bfommor) ja kukkaryhmd fflores adgre- 
gati, gpttrabe b(ommcr), joista edeliinen merkitsee sit&, 
etia kunkin erikukkasen betect ovat ponsistaan jbdess&. 
Koppilossa on erotettava erikukkaset (flosculi, fmablom^ 
ntor), lava I. marto (receptaculum I, antboclinlum, blent? 
flerf&fle), kakkaper^n laajennut pa&, jossa erikukkaset sei- 
so vat, ja kekio (periclinium 1. antbodinm, fipepefoberj. 
Eebdosta on jo ennen mainittn, muilla osilla on seuraayia 
selityssanoja. 

kieloiskukkahinen (calathium linguhtum I. semiflosculosnm, 
tungblcmflrtg), on koppilo kieloisilla erikukilla. Sanotaan 
niyos lybemm&sti semmoista koppiloa kieloiskukastoksi (flos 
composifus lingulatus 1. semifloscniosus, tungblomflet). 

pillikukkahinen (c. tubulosum, rorblomfler), kun kaikki erikukat 
ovat pllllni&lsia. Sanotaan niyos pillikukastoksi (flos com- ' 
posftus tobnlosus 1. flbsculosus 1. discoideus, rorb(otnflet). 

kehrdmdinen (c. discoideum^ bifEltt), pillikukasto yhtasnurilla 
kukilia. 

sdteehtivd fc. radians, flr&(f ormig J , pillikukasto vHban isoni- 
niilla, epatasaisilla laitakukilla. 
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sSdekukkahinen (c. radlatnm, flr&Ibfomjtrio) ja sadehihasto (flos 
composltas radiatus, t^&IMomfler), kun kukat keskella orat 
pystdisia, plllimalsm, laidalla ulospaisia, kielekkeisiH. Se 
keskikohta kopplloa pilliniaislll^ kukillansa sanotaan erinl- 
mella kehrdksi (discus, bift) ja klelckkeiset laitakukat sd- 
teiksi (radii, jlrilat). 
tasaneuvoinen (c. homogamam, Ittfdnab) on se koppilo, jonka 

erikakat ovat t&jsineuvoisia. 
eekaneuvoinen (c. heteroganium, oliffonat), kun saman fcoppi- 

lon erikukilla on milla vaan heteiU, milla emift. 
erineuvoinen (c. heterocephaluni I. c. homogamum diclinuni, 
f7t(j[bf5nab), kun saman lajin erikoppiloilla on milla vaan 
hedc- millli emikukkia. 

Lavaa ell martoa erotetaan seuraavilla selitjssanoilla : 
littea (receptacnium planum, p(att), onteva (concavum, l^n)ft(fb}, 
palleroinen (globosum, f(otrunb), keilamainen (conicuni, fd? 
gelformijj), lierea (cj^lindrlcum, cipfinbriff), tdyteinen (solidum, 
tAt), oust 1. tyhjdsisuinen (cavum, tl^&Hf)), pilkullinen (pun- 
etatum, )>unfterab), kuopurainen (scrobiculatum 1. foveolatnm, 
fm&sroptfj), lokeroinen (favosum, bifaf^Kf), vareinen (palea- 
ceum, fi&Ut.a), kalsea (hirtum^ jl^^fl^^i^ts)) karvainen^ sukahi- 
nen^ paljaa j. n. e. 
yksindisid (solitaria, enfamma), ovat ne koppllot, jotka ovat 

, yksikukkahisella varrellsi* 
hajallisia (sparsa, fpribba), lehtihankaisia (axlliaria, fdflabe i 
blabtpecfen), rdyhymdisid (paniculata 1. In paniculam dis- 
posita, f5renabe i blomtPtppa ), harkkomaisia (thj^soidea 
L In thyrsum' disp., f5renabe i blomfptra), huiskilomaisia 
(corymbosa, f6renate i blomqwaf!), palleromaisia (glo- 
merulosa, f6renabc i blomnpfian), mykeromdisid (In' capl- 
tulum disposita, f5renabe i blomli^uftpub) ovat koppilot, 
mik&li Itse sanat osoUavat ja samoln sanotaan muitaki ku- 
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kostoksia v&Iisti terttutnaiseksi (raeemosas, Hafelit), tdh- 
kdmdiseksi (spiciformis, axlxf)^ j. n. e. jotka eiv^t tarvinne 
erityisi^ selitysta. 

Siittimista. 

Umiisittid (plant^ phanerogama, fanero(}am), kakallinen kasvi 

selvast! erotettavilla siitiimilla. 
salasiitiid (pi. cryptogama, tri;))?tO()am), kukaton kasvi puut- 

tuviila tahi epaselvHla siittimillH. 
kukka (flos, b(omma), se kasvin osa,, joka tekejj siiUinii8t& 

ja niiden kaiteista enncn puhkeamista. 
kukanalku (Oos vlr^incus, outmedPIab hl^xtixaoi)^ puhkeamaton. 
luomei (pcrianihiam, blom^lplle), ne Ichtimliiset osat, jotka ovat 

siitinten kaitamista varten, ja jotka, kun niill^ ei ole 

varsinaista siittamisen tointa, monessa kasvissa pauttuvat; 

ne ovat verho ja tera. 
verho (calyx., blomfotet), ulkopuoHnen, lehtimainen. tavallisesti 

^ vehrea luomiosa. 
tercL (corolla, b(omfrona), sisamainen, hennbmpi, eriv^inen 

luomiosa. 
hede (stamen, jlSnbare), siitinten uros- ell koiraspuoli, siitta- 
misen eli ketimisen jUlkeen menehtyva. 
emi (pistilla, ptjIiQ), siitinten naaraspuoli, slitHmisen j&lkeen, 

ainakin tyvipuolellansa, pysyva hedelman valniistumiseen 

saakka. 
idysindinen kukka (flos completus, fuQjl&nbig b(omma), jolla 

on kahdenkertainen luomi . (perianthiam duplex, bubbelt 

blom^pQe) s. o. seka verho etl& ter&. 
vaillinainen kukka (flos incompletus, ofuQfl&nbif) blomma), Jolla 

on vaan yksindinen luomi (perianthium simplex, enfelt 

bloml^^nc). 
terdton (flos apetalus, fronI5^), vaillinalneH kukka vehre&IU 
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luomella Sanotaan mjOs semmoisella knkalla olevao yJc- 
uindinen verhomainen luomi (perianiliiam simplex caly- 
ciniim, enfett blomfoberlift ^i;Ite). 

verhoton (flos acalycinus, blomfoberlo^), vaiilinalnen kukka t^- 
r[imaiseU& variluomella, ja sanotaan senlaisella kukalla ole- 
van yksinainen terdmainen luomi (perianthinni simplex 
corollinum, enfelt fronlift l^pQe). Verhottomalla kukalla ja 
taysinaisell&ki, jos sen vcrho ei ole yehrea, on mjds toi- 
nen tavalllnen nimi: kupu (perigonium, ilomialf). 

luometon I. alaston (flos nudiis, nafen) on se kukka, jolla ei 
ole verhoa eik^ ter^a, vaan paljaat siittimet. 

tdysineuvoinen (flos hermaphroditus I. bisexualis, famfdnat 1. 
ttt>&f6nab), jolla on svkh heteet etta emit, kuin kaiklssa 
taviliisissa kukissa. 

erineuvoinen 1. ykaineuvoinen (flos diclinus I. unisexualis, ^x\\t>' 
f5nab I. entonab), kun eri kukissa on, missa vaan heteita, 
miss& emili, s. o. ne ovat taikka hedekukkia (flores mas- 
culi, t^anblommor) taikka emikukkia (flores feminel, ()ons 
Mommor). 

neuvoton I. tyhjd (flos neuter, fonlo^ I. gaQblomm^), kun ku- 
kassa el ole emi^ eika hedett&. 

yksisopuinen (planta nionoclina, famfonab) on se kasvi, jolla 
on kaikki kukkansa t^jsineovoisia. 

erisopuinen (pi. dicilna, ffiljbfonab), erineiivoisilla kukilla. 

yksikotinen (pi. monoica, famb^ggare), kun jksi jasama kasvi 
on erisijainen, s. t. s. muutamissa kukostuksissa tavataan 
vaan hedekukkia, toisissa emikukkia. Jos silla sanjassa 
kukostuksessa on hede- ja emikukkansa erill&lin, sanotaan 
sit& sekaneuvoiseksi (pi. androg'jna, anbro<)9nf!). 

haknkotinen (pi. dioica, ttP&bpggare), kun saman lajin jbdessa 
kasvissa ei tavata kun emikukkia, toisessa ei kun hede- 
kukkia. 
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aekasopuinen (pi. pt)Iyg-ania, tttingb^ggate), kun jhieWik kas- 
T^illa on miiutamai knkkansa tSjsinenyoisia, toiset erinen- 
Toisia. 

erilehtinen (caljx elcnterosepalus, friblabif)) on verho, knn 
silla on useampaa erinaist^ lehted. NifU itsekutaki silloin 
sanotaan verholehdeksi (sepaluni, blomfoberblab) ja niik&Ii 
niita on, sanotaan verhoa kaksi-^ kolmi-^ neli-^ viisi^^ 
monilehtiseksi (c. di-, tr!-, tetra-, penta-, poljsepalus, 
ttoh'-, trco fpr?, fenis, uiSngMabifl). 

yhdislehtinen I. t/ksihhtinen (c. ^amosepalus I. monosep^lus, 
famblabig) on ycrho, jonka lehdet ovat kasyeituneet yh- 
tenliiseksi lehdeksi. Yhdislehtls(& yerhoa sanotaan mjOs 
yhdisverhoksi. 

torvi (inbus, pip), jhdislelitisen yerhon kokonaan jhieen kas- 
yettnnut alimainen, tayallisesii soukempi osa. 

laide (limbus,' br&nt), yhdislehtiscn yerhon jlempi erin&isenipi, 
tavallisesth leyeampi osa. 

nielu (faax, fwafg 1. pipoppning), toryen ja laiteen y^likolita. 

ehytlaitainen (caljx integer, l^clbrftbbab) on yhdislehtinen yerho 
pSah&n asti yhteen kasyettunellla lehdeillM. 

hammaslaitainen^ halkoinen^ liuskainen^ lohkoinen j. n. e. on 
sillli erotuksella, kun sanat osottayat, yhdislehtinen yerho, 
jonka, erilehdet eiy^t ole pMhSn asti yhdessa. 

huulimainen (c. labiatus, (Sppforntig) on yhdislehtinen yerho 
kahdella eripitkall^ hualten tapaisesti toinen toistansayas- 
taan asettuneella liuskalla, joilla samoin kain nielallakln on 
erotassanansa yhteisili niiden kanssa, joita ter&st& yasta- 
pain selitet&an. 

kahdenkertainen (c. duplex, bubbel), lis^yerhoinen yerho. Kah- 
denkertaisena varsinais^a yerhoa sanotaan sisdverhoksi (c. 
interior, inre) ja lis&yerhoa ulkoverhoksi (c. exterior, ijttrc). 
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kiifUeisia (sepala claasa, tiUflutna) orat rerholehdet, kun ma- 

kaayat kiinni terlissa ja laidoilla toisissansa. 
ylospaisid (s. erecta, upprdtta), kan erillaan ter&st& ovat pys- 

tossa. 
ulospaisid (s. patentia, utjl&enbe), kun enemmin eli vahemmfn 

ulottavat terasta. 
alaspdisid (s. reflcxa, tiQbafabojiba), kun kukkiessa ovat Man- 

tjneet terasta peraiinpllin. 
Hsdkkeisid (s. appendiculata, forfebba tneb M^anf)), kun verho- 

lehdet juureltansa Isihett^vHt ulottavaisia erilin^koja. 
kannustettuja (s. calcarata, forfebba meb fpotrar), kun joka 

yerholehti on kasvettunat oramaiseksi, tjhjasisuiseksi niin 

kutsutuks! kannukseksi. 
yhdislehtinen I. yksilehtinen (corolla ^amopetala, famblabtg)^ 

erilehtinen (c. eleuteropetala, friblabig); torvi^ laide^ nielu 

ovat merkintons^ yuoksi, koin edella verhossa. 
terdlehti (petalum, fronbfab) erilehtisen teran kukin eri lehti. 
kanta (unguis, tlo), teralehden soukempi tjviosa. 
lapa (lamina, fTifiDa), teralehden leveampi osa, joka saattaa 

olla ehytlainen^ halkoinen^ liuskainen^ hammftslaitainen^ 

nyhdlaitainen^ ripsinen j. n. e. 
ripsuinen (lamina fimbriata, franfab) on ter&lapa, kun on jaetta 

piikiin varsin soukkiin siekaleisiin, 
yhai'^ kaksi-^ kolmi-^ neli-^ viisi-^ monilehtinen (corolla mono-, 

di-, tri-, tetra-, penta-, poljpetala, cn^ twa^ tres, fprs^ 

itta^, m&ngblabig) on ter^ erilehtlens^ mukaan. 
epdyhtinen (c. heteropetala, till en bcl friblabig, till en bel 

famblabig) on se tera, joka osiksi on eri- osiksl yhdis- 
lehtinen. 
tasamukainen (c. sequalis, lifformig) kun ter&n liuskoista, ko- 

, loista tahi lehdeist^ toinen ei ole toistaan suurempi. , 
epdmukainen (c. inieqoalis, oUfformig), yastahakaan edellist&. 
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suunnaUinen (c. re^ularis, reoelbunben) on itsekuki tasamokat- 

nen ter& Ja ep&mukainenki ter&^ jos sen lafdekolot tahl 

lehdet o^at jbdenniuotoisia ja jossain suunnallisessa jftr- 

jesiyksess& v&Iillaan. 
epdauuntainen (c. irregularis, otegelf^unben), ter& joka ei oie 

sunnnallinen. 
torvimainen (c. tubalosa, r6rfotmti)), jhdislektinen terll> Jonka 

laide on melkein erottamaton torvesta. 
pikarimainen (c. cjathiformis I. cyllndrico-campanulata, bdgars 

lit), v&han avaraninialla laiieellai, k. ed. 
9uppilomainen (c. infandibuliformis, tratt(tf), viel&ki v&ljenipi 

laiteelta k. ed. 
kellomainen (c. catnpanalata, flodPHf), paUeroinen (^lobosa, 

tlotrunb). 
tnunapyored (c. urceolata I. ovata, omtoAnbt b&gtftltf). 
hatiumainen (c. bjpocraterifornils, taHrtdP^formtg), kon ter&n 

torvi on lyhjt ja laide litte&m&isesti levennjt. 
ratasmaineh (c. rotata, l^julformig), >iela lybemmallli torvella 

k. ed. ja erinaisemmillii lehdeill&. 
kielekkeinen (c. lin^alata, tun^Iit), kun jhdfslehtisen ep&sdun- 

taisen terdn torvi on pillim&inen, siitft litteam&iseksi laide- 

puoliskpksi muodostuva. 
huulimainen I. kaksihuulinen (c. labiata 1. bilabiata, (A))pfors 

mig), kahdella huulikai (labia, (Sppar) verratulla liuskalla 

yaslatusten, toisella jlempana toisella alenipana. 
ylihutdi (labium superius^ 6fre Ihipiptn 1. dftoerlftpp) on a^ein 

kaarimaisesti kuverretiu (fornicatum, (^n)ft(fb) hedetten pS&lle 

ja sanotaan sllloin kyparikai (^alea, t)j|e(m). 
alahuuli (labium inferius, tiebre Iftppen 1. untttXht^). 
ammottava (corolla riu^ens, ga^^anbe), buulimainen terfi sii- 

rottavilla buulilla ja avonaisella nieluUa. 
naamattava (c. personata, maffetab), kun alabuuli on kuverrettu 
Suami, 4 
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ylikuulta Tasten niin eiVk sen kaotta torven nielakf tolee 
sidjetuksi (faux claasa, ttOf[uten). 

laki (palatum, ({om), alahunlen jlihuulta vasten kuverrettn laita. 

ruusumainen (corolla rosacea, ro^artab), saunnallinen ter& vii- 
dellft levytlapalsella, lyhyikarntafsella erilehd^ll^ renkaa- 
maisessa teraluotteessa verhon aukearoassa. 

yhdiskantainen 1. malvamainen (c. makacea , ^ ntatoaartab) , 
suuniiallinen vilsilehtlnen teril ljhjill& toinen toiseensa ja 
hetelsiin kiinni kasyeituneilla kannoilla. 

ristimdinen (c. cruciata, for^fotmig), suunnallinen nelilehtinen 
terii selv&sti erotetuilla kannoilla. 

neilikkdmainen (c. carjophjllacea, negltteartab), saunnallinen 
yiisilehtinen ter& pitkulaisilla kannoilla tuppimaisessa ver- 
hossa. 

huulikkeinen (c. labios^, Id^plif) ja vastohuulikkeinen (inverse 
labiosa, onttt>&nbt I^ppHf), ep^suuntaisisia terisU yiidell& 
erilehdel1&; v&han tavaTliset. 

perhomainen 1. hernekukkahinen (papilionacea, ft&riHit 1. M* 
blomnta), viidelU epajhtisella (er&lelidell^i, kolme p&alla- 
poolen erin&ista ja kaksi alempana jliteen kasvettunutta. 
Erinaisist^i lehdeistii sanotaan p&lilimniSlist&, joka on toisia 
leveSmpi, purjeekai (yexilluni, fegel), siyulehtej^ aiiviksi 
(alse, wingar) ja kahta jhteen kasranutta alimaista ven- 
heeksi (carina, fol)^ jonka sisassa heteet ovat ja joka on 
kakaikantainen (biung'uiculata). Valistd yenhelehdet eiy&t 
olekkaan jhteen kasvaneet, jossa tapauksessa niit& sano- 
taan laitalehdeiksi (petala carinalia, fdlbfab) ja koko ter&a 
perhottavaksi (subpapflionacea, n&Han f|&rilltf). 

liljamainen (perigonium liliacenm, corolla iiliacea 1. flos lllla- 
ceus, liljeartab blomfat!) on kupu kuudella sounnallisella 
ernelidell& kakdessa kerrassa talkka kannoista jlidess&. 
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jotka jhteii&n8& tekev&t kellomaisen, suppilomaUen. pal- 
lomaisen^ takiimdisen, tahi muan muotoisen kukan. 

epdsuuntainen (perig'. orchideum, orcbi^attab) on knpa kuu- 
della ep&siinntaisella lehdellli kakdessa kerassa,joista sisft- 
kerran yhU, paljon erimuotoista lehteft sanotaan huuleksi 
(labe]lum, l&pf% ja kaikkia toisia siitinten jnipari]|& olevfa 
kypdriksi (g:alea, j^^jelm). TaFallisesti on haalelia myOs 
kannus (calcar, fporre). 

heinakukka (flos gramineus, gr&^Momma) e. m. rukiilla, oh- 
ralla, kauralla, hein&kasvellla. 

kale 1. mojus-akana (^luma, ^ttre agnbetftdPning), heiniikiikan 
tUkosuojua (bractea). Kaleet ovat jlen harvoin yksitt&in,. 
tavallisesti on niita perasukaan kaks! erisnurta kaperaa 
nirkkoa akanaa (valva, agn), jotka eiv&t saoraan peitH 
8iiUimi&. Kun mautamat ovat kaleita verkoksi verranneet, 
niin siit& on nulla nimens^ verhoakanat (valynlae calvcinae, 
bfomfoberffal), ja viel&on niilU kolmantenaki nimityksenft 
uUcoluomet (perianiblnm externum, ^ttre blomf^plle). 

helve I. kukka-akana (glamella,. inre af^nbetddPning). heinaknkan 
sisamuinen suojua (braeteola), jossa samofn on kaksi ku- 
peraa akanaista (valvula) perakk&in siitinten ymparflla. 
Alimainen niistH on aina isomp! ja usein yarustettu vih- 
neelld (aVista, agnborjl), l&htey& helpeen selkftsuonesta. 
Helpelta on muutamat pit^neet hein^kukan ter&n& Ja nimit- 
t&neet nlita terdakanoiksi (ralvul» corolllna;, fronfFal) tahi 
aisdluomiksi (perianthiom internam, inre blcmf^pUt). Myds 
on niit& ynn& sisjillisten siitintensa kanssa sanottu heind- 
kukaksi (floscalus, gr&6bIomma) , )a mik&li niiti yksien 
kaleitten sisall& on enenimfn eli y&hemmin sanotaan heind- 

' _ tdhkdd (spicula, fnt&ajr) yksi-^ kaksi-^ • • . monikukkahi- 
seksi (uni-, bi- ... multiflora, tns, txoh . . .nt&ngs 
blommig). 
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VIbneet 1lilitev.1t millofn ijveM akanaa, milloin keskelt^, 
niskalta tahi p&&st& ja ovat sikal! tympihneitd (arista basiUa- 
rls, tt>it> agn'cn* baft^), selkavihne (ar. dorsalls, l^ogrc rxTpp ph 
agnen^ ^999)9 niskavihne (ar. infraapicalaris, unber agnen^ 
top))), latvavihne (ar. terniina1i£( 1. apicularis, i fjelfma toppen 
af agnen), ja itsekuki vihne on miten miHoinki suora^ polviva, 
kierteinen (torlilis, wrifcen), ulottava (exserta, utffjutanbc), 
tdhkaaiadinen (inclusa, innefluten) j. n. e. 
vihneellinen (aristata, forfebb meb agnborfl) ja vihneeton (mu- 

tica I. exaristata, fatnanbe agnboril). 
kauna 1. terdakana (g^Iumellula 1. lodicula, trpnfj&Q), pari kolme 
pienoista, I&pikuultavaa akanaasiitinten juuressa; ovat bei- 
nliknkkain teranaiheita, joita ei knitenkaan kaikissa tayata. 
Ennen arveltiin niita tnesipiieiksi (nectarium, l^omng^s 
gontme) ja niinitettiin mjds mesivareiksi (squamae necta- 
riferae, J&omingSfiiftfl). 
sukainen kupu (perig'onium setosum, borfllif blvmtalf) ja kupu- 
sukaaet (set» perig^oniales, blomta\Ubotfltx) kauluvat hei- 
n&ketten selitykseen. NiillR tavallisesti on kimsi tabi use- 
ampaa bapsimaista sukaa siitfnten jnip&ri. Mitenka nam&t 
suat peittav&t tab! ei peita siementS, sanotaan sit& suka- 
peitleiseksi (setis perig'onii stipatuni I. cifictum, omgifu>en 
af boriler) tabi suattomaksi (nudum 1. sedis orbatum, fah 
nanbc borjler). 
pullakkomainen (perig". utricdlare I. urceolatum, flajTflif) on hei- 
n&ketteh kupn, kun se kukkimisen jMljesta mnuttuu pulla- 
kon (uiriculus) nakoiseksi siemenkotlksi. Mesipiteeksi tabi 
verhoksi arveltuna on seki ennen saanut toisen nimea 
meaipullakko (nectarium urceolatum), tabi verhopullakko 
(calyx utriculatus). 
lyhytaikuinen^ menehtyvd (deciduus, fenare affaUanbc), pysyvdj 
kuihtuva (eniarcidus I. marcescens, f5nt)i0nanbe) bvat ter& 
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ja vcrho, raikali yarlseyat jo kukkimis^n alassa, het! jal- 

keen, myOhenimin kukkimisen per&sUt taikka jo varrella 

kuihtuneina. 
siemenlatvainen (epigynus 1. superns, f&flab bfxotv fruften), 

siemenvartinen (amphig^ynus, fdjlab omfring fruften), sie- 

menjuurinen (hypogynus I. inferus, fftjlab untcr fruften) 

oval ierU ja kapa, mik&li lahtevllt slenienen eli hedelm&n 

pSalta, keskelt^ tabi alta. 
kukanaiho8 (aestivaiio I. pr»floratio, blontfobtetd od) b(omftOs 

nan^ fnoppld^e) on kukkasilmikosaa (alabastnim , bloms 

fnopp) tavaitava kukan ensiaiku, joka saipoin kuin lehti- 

aihoskin edella saattaa olla paanuttu, pmmuinen^ vasia* 

kierteinen^ tahi: 
laitavierinen (sestivatio valyata, fant(agb), ktin yerfaon tahi 

ieraQ leliiialat ovat laidoittaia toisensa yieressa, ei limi- 

tysten. 
Umikierteinen (». contorta, mriben), kan joka lehdenalka ia!- 

dallansa peittaa vierellisen lehden, ioiselia puolen Use 

saiiioin peitetty. 
kurituinen (ae. corrugatiya, -l^opflripnflab), kan lebdenalat oyat 

Beka piikin etta poikkipain ilmanjarjesiyksett&rypystyneet. 

ItseE teralebtea t&ssa tilassa sanotaan kurtistuneeksi (pe- 

talum corrugatuDi, fammanffripnffab i fnoppen). 
purjepeitteinen (ae. yexillaris, fegeltdcFt), hernekakkain. lehti- 

aihos, jossa pnrje peittaa siiyet, siiyet yenheen. 
kypdripeiUeinen (ae. galearis 1, cochlearis, j^jelmtddft), buuli- , 

kukan lehtiaihos, jossa kaikki maut laideliuskat oyat ky- 

piirin sisaan kaHriytyneet. 
hede (stamen, fidnbare), kasvien urospnolinen siitin kolmella 

eri osalla palhoj ponai ja aiitepoly, 
palho (filamentuiu, flrdng), heteen yarsi eli ponnen alainen osa. 
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V&list& paihoa ei olekkaan ja Billoln sanotaan poniih pal- 
hottomaksi (sessilis, ofFaftab). 

rihmamainen Ja oramainen palho. 

nuijamainen (f. clavatum, flubbd!), liereil, paksniatvainen. 

levedkantainen (f. basi dilatatum, plattabt ivibgab nebttQ) ja le- 
vedlatvainen (f. apice dilatatuni, \>\aiiati wibgab u^^ptiQ), 
ala- tahi jlip&&sta leyennyt. 

terdmainen (f. petaloideum, fronblab^Iif), levca ylemp&U. 

kaksipdinen (f. bifurcani, gafpeUift tko&flufioen) ja kolmipdinen 
(f. tricQspidatum, treubbig) on palho harvoin, eika silloin- 
kaan kun- ainoastaan jhdessli pll&ssa ponnellinen. 

panai (anihera^ tna)}))), heteen p&assIL oleva, usein nyharoSinen 
eri osa, jossa siitepoly valmisiua. Silla on taFallisesti 
kaksi pikknruista lokeroa (locolamentnm, rum), joiden v&- 
lissSi on ponsikalvo (connecticulum, tnappbanb). Tavalli- 
sta pontta sentlihden sanotaanfci kaksilokeroiseksi (a. bllo- 
colaris-, ttD&tummig. ' Ylen harvassa tavataan yksiloke- 
roina (a. onilocularis, enrummig) ja vielEki harvemtnassa 
nelilokeroisia (a. quadrilocnlaris, fprrumniig) ponsia. 

Bivuluotnainen (a. lateraliter dehiscens, oppnanbe |t<) ))& ftban) 
on se ponsi, joka aFaua ja laskee siitepolyns^ sirnsta 
tahi sivuluomasia (rima, l&nf^boppntng) ulos. Sen se tekee 
milloin ulospdin (extrorsuni, ut&t), mi]loin sisddnpdin (in- 
trorsnm, in&t). 

latvaluomainen (a. apice dehiscens, oppnanbe jtg t fpetfen), 
kun ponsi avauu ja luopi siltepoiynsa paasta joko poikki- 
telaisesia halkeamasta tahi yhdestd eli useammasta reiasta. 

poikkitelainen (a. horizontalis 1. incnmbens, ttt>&rlig()anbe) on 
pons!, kun keskikohdasta on poikkipuolin palhon paliss& 
klinni, ja silloin on se usein myds keikkuva^ (a. rersatilis, 
rdrUf)). Muuten saattaa ponsi olla pysibndinen ja kallas. 
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kaksisarvinen (a. bieornis, tn>&(^orntg) ja kakaipainen (a. bi» 

cuspidata, tn)&ubbtg). on ponsi, kun silla on kaksi sarven 

tahi tuikaimen maotoista erinaista lisdkeiid (appendix, bi^ 

ftang). 
siiteponainen (stamen fertile I. perfecturo, fruftbat) on hede 

t&jsinaisella, siitepoijisella ponneFla. 
joutopohsinen (st. sterile 1. imperfectum, ofruftbav), se hede 

jonka ponsi ei tee siitepGly^. 
vajaponsinen (st. abort! vum 1. castratum, felflagen), bede jolla 

pontta ei ole ollenk^an. 
Mtepoly (pollen, fvomjol) on hienukkaisia p6labt&via rakkoja 

n. k. siitehiukkoju (g-rana pollinis, frdmioWforn), joiden 

sisass^ on siitinneste (fovilla, befruttning^loAtffa). 
pohjus (torus), hedetten tab! bedetten ja t€r&n aluspalkka, josta 

ne labtev&t. Vaiilinaisissa kukissa on se ainoastaan Aei/e- 

pohjus (jlunbaifSjle), taysinaisissa myds terdpohjus (frons 

fafie). 
verAovarainen {{ammanxo&xt met blontfobret), kan pobjns on 

ybteen kasvettunut verbon kanssa, verhoheteisten (calyci- 

florae) kasvien jaksossa. 
itsevarainen (fri) on pobjus, joka ei ole ybdistjksessk verbon 

elka teran kanssa, pohjaheteisissd (tbalamiflorae) kasveissa. 
terdvavainen (famtttanwdjct met blomfronan), kun pobjus on 

ybdessa teran kanssa, terdketeisissd (corolliflora;). 
siemenlatvainen (stamen epigjnum, fftflab oftoanplL fruft&mnet) 

on bede, joka labtee siemenen paalta. 
Hemenvartinen (st. amplii^jnum, fftflab omfring fruftftmnet), 

keskipaikalta siementa labteT^li bede. 
aiemenymparinen (st. peri^ynum); siemenjmplu'isiksi sano- 

taan beteitd, kun ovat kiinni verbossa siemenen jmparilla. 
siemenpohjainen (st. bypogjnum, fdflob unbet frutt&mnet), sie- 
menen alta labtev& bede. 
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maardlukuiaia (stamina definita, tiU atitaltt Itft&mta) ovat he- 

teet, Joita aina on jht& nionta jhdess& lajissa, elk& jll 

kahdenkymmenen. 
epdlukuisia (st. indefinita, till antakt obefl&mba), kun heteii& 

on yli kahdenk^^mmcnen. 
yksirivisid (st. aniserialia, fdflabe i en tab), kun kaikki heteet 

l^ktevat jhdessa riviss^. "^ 

kaksi'^ kolmi'^ moniriviaid (st. bi-, tri-, maltiserialia, f&flabe i 

txoi, tvt, flevt raber), kon keteet useammissa riveiss& Ihh- 

tev&t pohjuksestansa. 
erindisid (st. libera, ftn^emeHan fria), knn sek& palbollaan ett& 

ponnellaan beteet ovat erin toislstaan. 
yhtyneitd (st. connata, fammaniDftjcta), kun heteet joUain ta- 

valla ovat ybdistjksess^ kesken&ns&. 
yhdiapalhohia (st. fiiamentis connata, \amxaavixohxta meb firdn? 

game), jbteen kasvaneilla palhoilla. 
ykai-^ kaksi-j kolmi- monikuntaisia (st. mono-, di-, tri~, po- 

Ijadelpba, fammanto&jcta rait ftrftngarne i en, ixoi^, txt, 

flere flantmar), kun jbdispalhoiset beteet ovat ybdessH, 

kabdessa, kolmessa tabj useammassa kimpussa. 
yhdispontisia (st. antberis connata, fanimann^ftjcta nteb fnap? 

parne), kun bedetten ponnet ovat ybteen kasvettuneet 

kuin torveksi, joka aukeaa ja luopi siitepolyn sisSanpftin. 
liitepontiaia (st. antberis cob»rentia, fammanl[»ftnganb|e nteb 

tnapparne), kun ponnet ovat kilnni toislssansa ilnian jh* 

teen kasvamatta. 
tasapitkid (st. sequalia, Ufa i)b^a) ovat beteet, kun toinen ei 

ole toistaan pidempi, muuten ert/ii7A:ta(in2equal!a, olita 65j)a).' 
kaksivaltiaita (st. didynama, ttt)&n)ftlb{ge), kun kukan ne1jast& 

beteest& kaksi on pidemp&ft, kaksi lybemp&li. 
kolmivaltiaita (st^ tridynaraa, tten>&(bige), kon kuudesta heteesta 

kolme on pidempali, kolme lybemp&IL 
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nelivaltiaiia (st. tetradynaina, fprno&l^ige), kun kuadesta he- 
teestli nelja on pidempsa, kaksi IjhempM. 

viisivaltiaita (st. pentadynama, fenilDdlbige), kun kymmenesU 
beteesta viisi on pidenipaa, viisi Ijhemplia. 

parivaltiaita (st. diplodidynama, bubbelt tn>Sn>&Ibt()f), kun ku- 
kan viidesta heieesi^ kaksi yliniaista ovat pisinimat, kakdi 
keskiniaista v&ha lyhemm&t ja alimainen yksin^inen hede 
lyhin. 

torviaisdisid (st. indnsa, inneflutna) oyat heteet kun eivlki 
ulotu teran torvesta esille, niuutcn ulottavia. 

emi (pistillum, pifitH) kasrien naaraspnolinen siitin hedetten 
ja koko kukan keskella. Silla on kolnie eriosaa: hedel- 
mys^ vartalo ja luotti. 

sikidinen (^ermen, fruftdmne) on emin alusosa, joka sitte siitty- 
neena ralniistuii hedelmaksi. Siini on paalimmaisn^ yksi 
eli useampaa sikidislehted (carpophyllnm, fru(tb(ab) ja nil- 
den sisliilii siemenaiheet (ovula, obcfruttabe fxbtC) napa- 
suonestaan (funiculus unibilicalis, frdfivdno) istukassa 
placenta, frofdfle) kilnni. 

kukanalainen. (germen inferum, jtttatibe unber b(o,mman) on 
sikiainen siemenlatvaisessa kukassa, ja kukanp^dlif^en 
($uperum, fittanbe 6fn>cr blumntan) siemenjuuriaissa. 

vartalo (stylus, fiift) emin^ keskiniHinen osa sikiHisen ja luotin 
y^lilla. 

latvaperdinen (stylus terniinalis, utgScnbc fr&n fpetfcn af fvufts 
dntnet) sikiaisen paastE lahteva vartalo. 

sivuperdinen (st. lateralis, utfjScnbe fran jiban af fruftdmnet) ja 
pohjaperdinen (st. basilaris, utg&enbe fr&n bafen af fruttftm^ 
net) on vartalo, kun lahtee sikiaisen sivulta tab! pobjasta. 

luotti (stigma,' mftrfe), emin latvaosa, joka vastaan ottaa au- 
venneesta ponnesta labtev^n siitepolyn. 

hapsimainen (stigma filiforme, tthtlxf) on bein&kukan luotti, el 



^58 

werkittaF&sti eroava sen pitkalaisesta varialosia, jonka 

P&&, s. 0. luotti, ja usein tjvikin on sekasortoisesti peh- 

naytkarvainen ja kokan lairaa ulompana. 
hahtuvamainen (st. .asperg'illiforme, )}enfe(forntto), heinlikukan 

Inotti tibeilld piikill^ karrollla ja uloitava kukan keskipai- 

kalta tahi niskasta, niunten samallainen, kun edellinenki. 
toyhtoinen (st. penicellatum ]. penicelliforme, )}enfeOit), heina- 

kakan luotti latvatojhdolla. 
mlkamainen (st plamosam, fi&berlit), vartaloton tahi iyhjrt- 

yartinen heinlikukan luotti, lyb^illH yksi- tahi kaksirivi- 

sillsl karvojila, ulottara kukan alap&asta tahi kokonaan 

ulottamaton. 
palleroinen, ponsimainen (fnapp(tf) pallopuoliskoinen (st. he- 

misphserlcum, l^alfrunb), nuijamainen, tuuttimainen^ mu- 

napyored^ ovat ennen selitettyjii tahi itseselFi& luotin ero- 

tussanoja. 
lapipSinen (sL perforatum, genomborrab) on luotti ep&selv&IIa 

ankolla pa&ssans&. 
tahkulainen (st. lamellatom. fliflit), yhdeksi tahi nseammaksi 

iahkulak8i (lamella, fftflPa) litteynyt luotti, ja sikali yksi-^ 

kaksitahkulainen j. n. e. (st. uni-, bilamellatum etc, en^, 

tn>&f!tfn>if| o. f. to.) 
ristimdinen (st. cruciatum, for^H!), ristlm&lsesti neljliksi jakau- 

nut luotti. Sanotaan myos nelihalkoiaeksi^ nelilohkoi- 

seksi j. n. e. ' « 

addefakoinen (st. radiatnm, ilr&Hit), vartaloton, tahtimainen 

luotti kohdastaan siki&isen padssa. 
latvaperdinen ja sivuperdinen on luotti, mikali istuu vartalon 

pa&ss,& tahi kyljess^. ^ 
johteinen on luotti joka juoksee alasp&in kahdenpuolen vartaloa. 
vartaloton (st. sessile, oflaftab), kohdastaan sikiaj^en latvasta 
Uhter& luotti. 
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vajounut (st. imniersum, infftnft), slki&isen sis&ftn painuniit var- 
taloton luotti. 

siitintukJtu (androstjlium, f5n))elare), kun hetecn palhot ovat 
eniin vartalon kanssa kasvettuneet jhteen tukkuan, jossa 
seka ponnet ett& luotti istuvat. 

aiitinlakka (styloste^iam 1. gymnostegium, flifttadFe), kun pon- 
net oyat kiinni kasvettuneet kukan kakteen vartaloon, ja 
levennyt kilpim^inen luotti peitt^li ne. 

Hedelm&sta. 

Hedelmd (fructus, fi^uft), 8ilttjneest& siki&isestii valniistanut 
siemenhoiho, jolla on kolme eriosaa: kota^ istukka ja sie- 
tnenet. 

epahedelmd (frudos spurius, falff !• oAfta fruft), johoii on jh- 
teen kasvettunut hedeimaan knulumatonta lis&ketta i&kelll- 
sista kukka- tahi pohjus-osista. Senimoinen epfthcdelmii 
taki epdmarja (bacca spuria, thtta bdr) on e. m. man- 
sikka. Sen mekev^ alne el ole muuta kun tursistunutta 
pohjusta, johon varsinaiset hedelmat ovat vajouneet. 

siemenkota 1. kota (pericarpium, frol^ud I. fr^Qdrnme), aikiUs- 
lekdeistll kasvettunut ja muodostunut kuorl siementen suo- 
jaksi. ErI lehtien jhdyntdpaikkaa sanotaan liitteeksi (su- 
tura, f5m 1. fog) ja ltsi& yktjneita lehteja laidoiksi (ralvae 
I..ya]vul», f!a( 1. jtboiDaggar), joiden mukaan kota on yksi-^ 
kaksi'<f kolmi' . . . monilaitainen (uni-, bi-, tri . • • multi* 
valve, ens, ixoh, tre^ . . . manflffalig 1. swaggig). 

peed (loculamentum, rum); pesiksi sanotaan siemenlokeroita. 
Ne ovat sjntyneet sadejakoisista sikialslehdelsta, joiden 
rennat ovat vastatusten kiertjneet ja nlin jhteen kasvet- 
tuneet. Hedelmd semmoisten sikialslehtien mukaan ovat 
kaksi-^ kolmi^ nelipesdisid j. n. e. (bi-, tri-, quadriioco- 
lares etc.,^tto&^ tta, f9rrunimiga o. f. n>.), ja itsekukin* 
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cr! pesi saattaa olla joko siemeninen (loculanientum fer- 
tile, fruftbar)^ iafai siemeneton I. tyhjd (sterile,' torn). 
valikelmu (dissepfmentum, fTifjeiodgf)), pesain erotuskalvo eli 

valikaori, sikisilslehtien sis&an kiertjneista laidoista muo- 

dostunut. 
isiukka (placenta, trophospermiuni, spermophorum, sporopho- 

mm etc., fr5fftfle) se osa, jossa slenienet ovat kiinni is- 

tnniassa. Se on joko keski-istukka (pi. centralis, i mitten 

af frogommet) tahi laila-istukka (pi. valvaris, pa ftbovna 

af fvogotttmet^ Dafcler). 
itsenainen (pi. libera, pi. centralis libera 1. columella, fri) on 

istukka joka erin laidoista on keskellE kotaa. 
kelmusdteinen (pi. centralis radians I. dissepinientalis, fita(n)td 
^ belab i utf!ott) on keski-istukka, kun siit^ ylta ymplirinsa 
^ Ilibtee valikelmuja laitoihin. Keakipieleksi (colunma 1. axis 

centralis) sanotaan itseli runkoa. 
kUtavierinen (pi. valvaris baud dissepimentalis, failn>djt:t , U>ib 

t)a(t>(erna utan utfFott), kun Istukka on suorastaan kodan 

laidassa. 
keskilaitainen (pi. parletalis, ffttlab ))& mitten af frog5mmet6 

t>a(t)(er), keskelle lafitaa kiinnitettj Istukka. 
liiteperainen (pi. mar^inalis 1. suturalis, fftjlab (dng6 efter 

mMttm^ fanter »ib frof^ommet^ ff'flar), pitkin liitteit& 

kinnitettj istukka. 
laitakelmuinen (pi. valvaris dissepimentalis, utn^&jct uti f¥tfn>or 

eQer flialar fr&n t)a(D[erna), kun laidasta lahtee sisaan 

p&in s&teisia vlilikelmuja, joissa siemenistukat ovat. 
keakilaiiaiakeimuinen (pi. parletalis radians, frdn mitten af 

\>aMevna^ xo&<iiat utmftjt i flr&far mot centetn), kun vasta 

mainltut kelmnt lahtetat keskilaidoilta. 
vdliseindinen (pi. Intervalvularls, meOan te motfatta frogommes 

^aioltxmi fanter utn>&i;t tiO tti fliliew&gs^formigt fr5fft(le), 
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kan kahden vastakkaisen laidaii liitteistfi kaksi siki&isleh* 
tea oval sisd^n pain halki kodan kasraneet v&lisein&n ta- 
paiseksi kelmuksi, jossa siemenistukat ovat. Toisinaan 
on tania valiseina keskelta hailki jdsinjt, joUoin siih saoo- 
taan rakovdliseksi (pi. fenestrata). 

yksikotainen (fructus hoiocarpus, cnfelgdmmtfl), bede]m& jolla 
ei oie useampaa erinaista talii yfateen kasyettanntta kotaa, 
vaan ainoastaan jksi A:omero.(paracarpuni), sjntynjt siki- 
dislehtien vieretjsten yhteen kasveUumisesta. Komerossa 
kuitenki taitaa olia istukasta lahteneita sadejakoisi'a, tS- 
lista muitaki, valikelmuja, jotka tekevlit sen pesittelevaksi 
(sublocularis, ndflan flerrummig) tahi monipesdisekai. 

keakisiemeniseati yksikotainen (fr. hoiocarpus centrispermns, 
enfclgommijj met centralt frofftflc, centralfrotg), yksikotai- 
nen liedelma k^skl-istukalla. Jos istukka on Itseniiinen, nfin 

r ' hedelma on yksipes^inen ; kelmussiteisen^ istakan ollessa, 
hedelm^ tekeyy monipesafseksi. 

laitasiemenisesti yksikotainen (fr. faolocarpns pleurospermns, 
cnfefgommig od& jtbofroig 1. meb ftbof^jlabc frfin), yksiko- 
tainen hedelmft laita-istukalla, joka ishikka miten milloinki 
saattaa olla joko laitavierinen, keskilaitainen, liiteperlLinen, 
laitakelmuinen tahi v&liseinalnen ja hedelmS sikali yksi- 
pesainen, pesitteleva tah! monipesainen. 

erikotainen (fr. schizocarpus, f!t(jbgonimtg), kun hedelmSssli on 
useampaa eri hedelmystd (carpellum, carpidinm, fm&fruft 
I. farpcD), jotka itsekukin ovat syntyneet Istukan ynipdri 
kSprlstyneesta ja rennoistaan vastalusten ybteen kasvettn- 
neesta sikialslehdest^. Kan sikiaisfebdet aina ovat sisdSn 
pain sill^ tavoin kiertyneet ja ybtyneet, niin ne siemcn- 
ten valmlstuttua sisaan pain aiikeavatki. TayallisesH be- 
delniykset erikotaisessa bedelniSssIl ovat kierteisesti ja 
erin toisistaan, mqtta jos ovat kiehkaratsesti, niin y&Iist& 
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kasvavat jhteeoki toinen toisihinsa, kaitenki niin Idjhasti, 
ettft bedelman valniistuessa jalleen eriav&t. 

monikotainen (fr. sjncarpus, flergommig), useammasta kieh* 
kuraisesta hedelmyksesU eriamattdmlisti yhteen kasFettu- 
nut hedelmS. 

yhdiskotainen (fr. ^amocarpus, fantgommifj), monikotainen he- 
delmli, jonka pohjus on llhavaksi, nahkeaksi fahi puuta- 
vaksi peitteeksi hedelman p^alle kasvettnnot. Sen sie- 
menet taFallisesti ovat rippuvia (semina pendula, l^&n: 
ganbe). 

ykBtndinen (fr. simplex, enfel) on itsekukin yksikotainen he- 
delma. ^ 

moniosainen (fr. compositus, fammanfatt), eri-, moni-, tahi jh- 
diskoiainen hedelmli. 

kotelo- (capsala, fa))fel), monisienieninen ja monilaitainen sie- 
menkota eli hedelma, sjntjnjt kiehkuraisista vierettliiQ 
yhteen liittyneista sikiaislehdeista. Kotelo ennenkan Use 
patoaa maahan luopi siemenens^ mik^ mill&ki ta^alla au- 
keamasta (dehiscentla, 6))))nanbe), kuin kohta^ tarkemmin 
selitet&ltn. 

liiteluomainen (capsula valvis dehiscens, u))))fprtn3anbe Idttg^ 
ef^er ^dfa fdmmarne af be@ oafoler fr&n tapfeln^ ena dnba 
tin ben anbra), kun ketelon laidat liitteistaan lahtevat erin 
toisistaan joko latrasta tyreen tahi ty vesta latvaan p&in. 

rakoluomainen (c. rimis debiseens, up^jfpringanbe meb rcmnor), 
knn ilmautua erin&isi& rakoja kotelon liitteisiin keskikoh- 
^r^3<lalta molemniin puolin auveten. Laidat manten j&ftvat toi- 
siinsa kiinni. 

hammasluomainen (c. dentibus dehiscens, u))))fprtnganbe meb 
tdnber), knn kotelon laidat vaan latvasta eri&vat ei aino- 
astaan liitepaikoista vaan keskisuontaki mydten. 

lapiluomainen (c. porls, dehiscens, uppfpringanbe mcb fm& 
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runba (^pningat eOer povtv)^ kun kotelo saapi pienia pjd- 
reit& reikis eli hiiokoja latvaan tahi siVaihin, jofsta s!e- 
menet l&htevat. 

kansiluomainen (c. operculo dehiscens, uppfprinfjanbc met lodf), 
kan kotelo latvapaastsi puhkeaa poikkitelaisesti niin, eU& 
paalimainen 6sa, kuin kantena, putoaa pols. Semmolsta 
koteloa sanotaan poikkipiirtoiseksi (c. circumcfsa, fringe 
f!uren). 

sisaluomainen (c. septicida, u))))f)}nn()anbe ' Idng6 ef^er xoh^^ 
garne), kun nionipes&isen kotelon vSlikelmut erIlivM kah- 
* deksi, jolla tavoin ne jhteen kasrettuneet hedelmjkset 
. ensin lahtevat toisistaan irti ja vasta sitte puhlceavat sis&&ii 
p&in. On mnistettara, ettS vSllkelmut alkusin olivat kak- 
desta sikiaislehdestS jhteen kasvettuneet, jonka tahden 
ne njt taftavatki kakdeksi erfta* Hedelmykset v&lisf& puh- 
kearat jo pudottuansa. 

laitaluomainen (c. lociilicida, uppf^jringanbc Idng^ cfter oalos 
(erna6 mibt), kan monlpesaisen kotelon laidat puhkeavat 
keskisuone$ta ulkopuolltse. 

laitaldhtoinen (c. septifra^a, uppfpringanbe genom K^rpcfning 
frSn ffiljewdggarne), kun kotelon laidat eriavSt keskipie- 
leen klinnij&SLvistS rallkelmuista ja putoavat maaban. 

tuppilo (conceptaculum, folliculus, fro^olfa I. baljfapfel), yksl- 
laitainen ja jksipessllnen, pitkIn sirua puhkeava pdyhea- 
mSinen siemenkota ItsenliiselU Istukalla. 

tuppihedelmys (carpellnm capsulare, tapfeHif far^JcH), erikotai- 
sen hedelman kukin erinainen osa niuodostunut y1idest& 
siki&islehdests ja pnhkeava 8ls&puolelta liitteesta jksl- eli 
useampl-rivisill^ sienien!II& kodan laidassa. 

pahkyldhedelmys (carpellum nncamentaceum, nfttartab I. notltf 
fariped), yksisienieninen, kovakuorinen, puhkeainatta pa- 
toava kierteiseii erikotalsen' hedelman erin&inen osa. 
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otahedelmys (carp, rostratom, fdrfetb meb fpr6t), kun eiiii on 
hedelmykscn pll&ssa jalilld. Odakai (rostrniri, fprot) jlet- 
t&in sanotaan oraniaista tab! neulaniaista, suoraa sek& 
r&araa lisakeita jonkun osan p&ass& ja odattomaksi (ero- 
stris I. niuticus, fafnanbe fprot) sita osaa, jolla ei ole sel- 
lalsta Ifsaketta. 

hillukka (acinus, fienb&r I. fmibdr), pahkylahedelmi mehevdll^ 
paitlysl^lla. Jos hillukoita on useampaa yhteen kasvettu- 
nut, sanotaan hedelmaa yhdysmarjakai (bacca composita, 
fammanfatt bdr), e. ni. vaarain. 

palko (le^amen, frdbalja 1. &rt6a(ia), jksipes&inen, kaksilaitai- 
nen kota sienlenistukalla jlimaisessa liitteessli, e, m. her- 
neenpalko. Se pubkcaa molemmfsta liitteistansa ja on ioi- ^ 
sinaan peaajakoinen (subbilocularis, tidftan iVP&rummig), 
kun alimainen liite on valiseinan tapafsesti sisaan kaantynjt. 

kiekurainen (leg*, cocbleatum, fndcfirriben), kabteen eli uscam- 
paan kiekuraan kiertynjt palko. Muut palon erotussanat 
ovat ilmanki tavallisia jo ennestaan tuttnja. 

nivelpalko (lomentum, (ebbaija), jolla tavallisesti joka sieipenen ^ 
v&Iilla on nivel tab! kannaa (istbmus, tPdgg) ja joka ei 
pubkea liitteisU, vaan katkeaa nivelista poikki. 

litu I. IHukka (siliqna, fftba), kaksilaltainen ja tavallisesti kak- 
slpesliinen pltka kola, jolla on slemenet kabdossa, r!irlss& 
vastakkain pitkin valiselnin tapaisen sienienistukan reunoja, 
ja jonka liitteet pubkcavat tyvesi& latvaan p&in. Aovetta- 
, ansa laidat pntoavat pois ja obut kalvomalnen isfukka 
jaap! jalille tavallisesti emails paassans&. 

lisko (silicula, fort {¥tba), jht^ pitk& kun leveaki, tahi ei kui- 
tenkaan paljoa pitempi litu. Se on leveavdlinen (silic. 
latisepta, mtb breb ffiljeiDdgg), kun vkllsein^ on ybta leve& 
palon kanssa. ja kaitavdlinen (sil. ang^ustisepta, mtt fntal 
fFtI]en)(^(|()), kun valiseinE k&ypi aivan poikklteloin palon 
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levejden sunntaa. EdeIIisess& ovat laidat litteitft ja le- 
yeit&, j%lkiniaise8s& ne ovat venbeem&isiS. 

pdhkgldlisko (nucamentum 1. silkala nucamentacea, ndtftita)) 
yksisiemeninen pydre^, Utteahkli, littea tahi ohut lisko Joka 
putoaa aukeamatta. Leveaksi litistjneena sit& mjOs sano- 
taan sitpiliskoksi (s!l. saniariformis 1. alata tt)ingfruft^It{)« 

nivellitukka (siliqoa nucameniacea artfcolata, lebab n6tf!tba I. 
lebbalj^tf fttba), kon litokka sanioin kuin nirelpalkoki on 
jakaanat yksisienienisiin pesiin, jotka kukih aukeamatta 
patoavat. 

marja fbacca, (&r), itsekakin aukeamatta putoava hedelmS, 
jonka slemenet ovat peitetjt mehevlillll; tursealla aineella, 
Ja istukat sekft v&Iikelmut pehme&nlaisia, e. m. mustikka, 
karpalo, viinamarja. Marjamaiseksi (fructus baccatus, 
(Arlif) sanotaan erilaisia hedelmi& pehme&IU, mehev^II& 
sisusaineella. 

kurkka (pepo, gurffruft), marjamainen hedelma 3 — 5:1I& sisSan 
kaiintjneella, ybteen kasvettuneella siki&islebdella ja use- 
ammalla laita-istukkaisella siemenella, peitetjt mehevall& 
turpeaiia aineella. Muuta erotusta kurkan ja marjan ylllill& 
tuskin Idjlynee, kun se, etta kurkka on laita-istukkaisilla, 
marja tavallisesti keski istukkaisilla s!emenill&. 

omena (ponium, ^)p^\i) aukeamatta putoava monisiemeninen ja 
monfpesliinen kota, jonka mehevaksi plililjsaineeksi verho 
kttkkiuiisen jaikeen on turpunut ja kiinni kasvettunut« Vft- 
likelmut, tavallisesti ohuita, |(alvomaisia tahi nahkeita, muu- 
tamissa lajeissa kasvavat kovaksi knin luu, jollofn sen sle- 
menta sanotaan kivekseksi (pyrene) ja hedelma^ niiden 
mukaan yksi-^ kaksi-^ kolmi-j neli-^ viisi-^ monikivekai' 
seksi (mono-, di-, tri-, tetra-, penta-, plejopjrenus). Muu- 
ten omena ulkomuotoansa on palleroinm^ pitkulainen^ pe- 
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runamainen (pom. pyriforme, pAronItf)i nopanMiu (p. 
ambilicataniy tiaflab) j. p. e« 

kivi- eli luumarja (drupa, flmfruft), ankeamatta potoara lo8- 
tara kota mehevJilU tarpealla pft&lysatneella, enimm&sti 
jhdellft, niatta valisti nseammallaki pesl^llJi ja siemenella. 
It8e& kodan knorta sanotaan luuin (potamen, fifn) ja sen 
8is&8S& olevaa sieineDt& iumaisi eli syddmmekei (oucleQS, 
- t&rna)« PMlys mautamissa lajeissa on nahkea taki kni- 
Tank&lpe&, yali8t& saoninenki. Luaniarjoja oval e. m. kir- 
sin ja taomen marjat. 

pShkind (oux, n5t), ankeamatta patoara luakuorinen hedelmn 
tavallisesti jhdelU t&jtelaisellii siemenelU, e.m. p&hkina- 
puassa. Tammen ja er&sten muiden poiden nabkeakaorista 
p&hkin&& sanotaan terhoksi (glans, oUon). Erikotaisen 
hedelm&n pahkinoU& sanotaan, miten jo edellH osotettiin, 
pdhlcyloiisu 

siipisiemen (samara I. semen alatam, tDtngfruft), aokeamatta 
patoava, k&lpe&, rntislunut, jksi- tahi harirasiemeninen 
hedelmft, jonka kota on jhdeU& talkka joka paolelia laa- 
jennat ja ohenaat kaivomaiseksl tahi lehtim&isiksi lis&k- 
keiksi, e. m. vahteressa, saarnessa, jalavassa* 

Jyvdsiem^n (carjopsis, f^innfruft), knivank&lpe&, jksisiemeni- 
nen, sileS, taikka pitkin sis&puolta uartoinen hedeln&, jonka 
okut, kalvomainen, 8ikiSislehdest& maodostunnt koori kiin- 
teasti peitt&& itsen siem^nen, e. m. rukiissa, ohrassa, kaa- 
rassa ja hein&kasveissa jhteisesti. 

jyvdice 1. kuorusjyvd (achenium, flalfruft), kuirank&lpea yksl- 
tahi harvasiemeninen hedelni& jhteen kasvettuneella ver- 
holla kuorena, e. m. ohdakkeessa, pufkessa, kuminassa. 

kehdpdinen (acheniam coronatum, froctus coronatas, semen co- 
ronatnm 1. sem. marginatum, fftrfebb mcb fr^trona), oa jj- 
y&ke, kun sen latvapil&h&n on jhteen kasvettuneesta ver- 
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hosta jftinyt pieni jmpyvlUtten palle elt kekd (corona^ rant 
1. frtfrona). 

haivenpSinen (a^ben. papposum, fractofir papposas I. semen 
papposam, fdrfebb tneb fruflfjun), knn yerhokaori jvv&k- 
keen iatvasta jakaou hienoiksi haiveniksi (pappnci, fxutU 
fian I. fr^fiun). 

paljaspainen (acben. calvam I. semen calv^nm, na(en), knn rerko 
on niin jjir^kettS myoten kasvettunat, ett& p^is8& ei ole 
keliifi eik& haivenia. 

varreton (pappus sessills, oflaftab), on baiven, joka ei milllian 
lallla baaraq, varrelUnen (stipitatos, ffaftab), kan ijveM 
jbdessft ylempinli baarana; vareinen^ mhneinen I. kova- 
sukainen (aristatus, fipfbotfltg), pehmyUukainen (setifor- 
mis, miuFbcrdtj), hapsimainen^ sulkajakoinen (plumosns, 
fl&berltf), yksi'^ kaksi'^ kolnU-^ monikehdinen (uni-, bl-, 
^ tri-, maltlserialis, en^, ttoi:, tre-, flerrabig), kan on jhdess& 
kehissft, tabi useammassa sisiiysten, Idhtevd (deeiduus, 
fnatt affaQanbe), kon pian Iftiitee jyvabkeesta Ja pysyvdj 
kon pjsyj viela varisneessaki jjT^kkeess^. 

kahaoiajyvdke (diacbenium, achenhim bipartibiie, polacbeaiuro, ^ 
cremocarpinni, bubbel f¥alfru{t), sapjaknkkaisien verbokno- 
rinen JjT&ke, Joka yalmistuessa balkeaa kabdeksi 790^^110- 
likkaaksi (moricarpinm, carpldiom, carpellam, semen, bel? 
frntt) ybdeila latvaan asti baikeavalla istukella (colnmna 
L cilrpopbenim}. 

liUe (commisEfora, ftdfog), puolikasten ybdistyspaikka. 

maha (latnseolom, inflba), Jiitesiva^ 

selkd (dorsum, r^fjf)), nlkopuolinen siva. 

Aor/tf (costa 1. jngum, &^), korkeampi piikin selkSft p&Sstft pftA- 
b^n kttlkeva naarmn. Harjuja on tavallisesti yiisi kam- 
mailahi pnolikkaalla, niniltt&jn keakikarju (costa centralis^ 
mtbtid), kafcsi vdiibarjua (costa intermedia, tneOani^} ja 
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kaksl sivuharjua (c. lateralis , fiboA^), jotka viiraeiset 
saattayat olla joko kulmakarjuja (costae marglnales, lanU 
ii^af) talkka vieriharjuja (c# iniramargrinales) kalman vie- 
ressft. V&Iista on nliideii emdhatjujen Qngh primaria) 
valissa toisia pieneniplS vdliharjuja (jugh secnndaria), 
jotka arvellaan olevan jftdnnObsift sen kaoreksi kasrettu- 
neen verholehden keskisuonesta, kan emliharjut ovat eri 
lehtien liitepaikkoihin ilmaaneet. HarjntT&iisUoyat/ittitH- 
aukaisia Ja y&list& oyat ne leyenneet ohaiksi lehtini&isiksi 
kafyoiksl, siipihatjuiksi (c. alat», wtttgabe). Kub harjua 
ei tanna oUenkaan sanoiaan Jjyapuoiikasta siledksi eli 
harjuUomaksi (mericarp. ecostatum i. ejugatum). 

vako (yallecula, &^b&(b), kahden harjan yftlipaikka. 

littedmahainen (orthosperma) on se sarjakasvi, Jonka jyya- 
puoIikkalUa on liUe&, tasainen maha. 

uurtomahainen (campjlosperma), sarjakasyi, jonka jjySpuoli- 
kas mahasiynlta on pitkin uurrettu (latusculum longltodi* 
naliter sulGatom, I&ng^ efter f&rab). 

onsimahainen (coelosperma), kun sarjakasyin maha on onteya 
(latusc. saccato-concayum, fAdPKft ur^&{fab). 

oljysuoni (yitta, oljeranb), mosta, pa&lU p&in nsein n&kjm&ton 
juoya jyyILpnolikkaassa kulkeya pitkin yaon pobjaa, sis&i- 
ilkvlk eri makuista ja hajuisia baihtodljjSu Valfstii on use- 
ampia Oljjsaoiiia yhdessa yaossa, jonka jalkeen yakoa sa- 
notaan yksi-^ kakai-, kolmi-j monisuoniseksi (an!-, bi-, 
tri-, niultiyittata). Toisinaan taas ei olekkaan dijysnonta 
8. 0. yako on oljt/suoneton (vallecala eyittata). 

siemen (semen, fro); «e hedelmftn osa, joka sikiyneestH sie- 
nienaiheesta on yaimistunut nutta samanlaisfa kasyia kanta- 
maan. SilU on kaksi eri osaa: syddn ja kuori. 

kuori (integomentam, otnH&bnab) jakaaupi kabteen osaan, jotka 
oyat pinta (testa 1. mcmbrana externa, ^ttre f!a(et) turn- 
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mempi iiikSftnsi, ja aluskuari (tunica, teg^men I. Diem- 
brana iDterior, l&xn1)nb), pinnan alia ja sjdammen jmpft- 
rilli oleya iraalea koorikalvo. Nfiiden v&lillli tavataan toi- 
8inaaii erinHisU afnetta, vdlikerta (mesosperniium, mtUaxts 
lager), ja muutamat luolevat pinnassakin olevan kaks! koori- 
kertaa, yarsinalseif pinnan ja sen p&allft keden (epidermis, 
(ftoer^ub). 

paljas (semen nudnm, nafen); paljaaksi on yksinSistft siemenfft 
knteoitu, kun sen kota on niin llkinftisesti siihen jhdistj- 
nyt, ett& on knin kuprena sen p&&lift. 

kebrdmdinen (s. discoideam, falfortnig) on siemen pjdre&n^ ja 
lltte&na, vimamainen (lenticulare, ttn6fotmi()) pjOre&nA 
tahi solkeana ja liUe&hk&n&, pallistettu (marg>inatnm, tans 
tab), kun siUH on erilainen viiru jmp&rill&jin, nbhtdmdU 
nen (scobiforme, ftlfp&nltf), kun se on bjvin pieni, pitku- 
lainen, hilpainen j. n. e. 

syddn (nucleus, fr6t(^rna) on joko kokonansa siitinaihetta tahi 
siitinaihetta valkuaisen kanssa. 

valkuainen (albumen, fr^^tbita) on siemen-sjdiimmen eriosa, 
jota el kuitenkaan kaikissa tavata, ja aineensa vuoksl on 
se tavalllsesti valkea ja milloin turpea eli lihava, miiloin 
Tuatomainen (corneum, l^ornartab), m\\\o\vk'jauhomainen 
(farinosum, miolgrpnig) j. n. e. Sijansa vuoksi siltinai- 
betta suhteen on se joko yltdympdrinen (alb. peripberi- 
cum, omfltttatibe tD&jrt&mnet), keskellinen (centrale, Uq: 
ganbe i mtbten af xo&xt&mntt) tahi vierellinen (laterale, 
ligganbe wib ftban af x^hxthmnti). YltSympiirisessji valku- 
aisessa on siitlnaihe keskellinen ja keskelllsessa yltdym- 
pdrinen; vierellisen& ollessa on siitlnaihetki vierellinen. 

valkuallinen (semen albuminosum) on se siemen eli sjd&n, joila 
on yalkualsta, valkuaton (exalbuminosum), jolla el ole. 

siitinaine (embryo, )9&jtAmne), siemenen pttliosa, josta uusi 
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kasvi itHessa Oniaantua. SiiaA on kolme eritlSin tarkas- 

tettavaa osaa: ide^ airkus ja aitmd: 
ide (corcaloni, brobb), johonka kaalun Jniiriaine eli juurtskka 

(radicula I. rosiellam, rot&ntne) ja sirkkaruoti (canUciilus 

1. scapellas, ^txtblaHfUkn^tl), jotka 8ieinenc8s& ylidistet- 

ijnk itfiessSi eriftv&t, toinen alaspiiin joaren, tainen ylOs 

yarren aluksi. 
muntamukainen (embrjo orthotropus 1. erectns, u^pt&ti) on 

siitinaine, Jos on snora ja siemenen mukaan, juurukka 

sienienen kantaa pk\n. 
voBtaauuntainen I. takaperoinen (antitropus 1. inversus, om^ 

vo&tib), kun siitinaineen jnurakka on siemenen latvaa pain. 
kaltio (beterotropns,' ftieb), siitinaine, joka ei ole siemenen ma- 

kaan. 
iaaskddntbinen (amphitropus, nebbdjb), kun siitinaine on luok- 

kamaisesti kaaristunut ja sen molemmat pHHt oval sieme- 
nen kantaa pain. 
sirkus (cotjiedo, ^jertb(ab), kasvin jo sienieness& perustettu 

it&e6s& iimaantuva sirkkalehti. 
sirkkalehtinen (planta cotjledonea, ^j[ertblab^n>&jrt) on se kasvi, 

jolle itftessSi ilmaantun sirkkalehti. 
kaksisirkkainen (pi. dicotyledonea, bifot^Iebon), joka Ul^a kah- 

delta vastataisella, tahi niinkuin liavupnut useanimalia sa- 

teettaisellft sirkkalebdellli. Jalkimliisl& saattaisi myos sa- 

noa monisirkkaiaiksi (pi. polycotyledoneae, poI^Fcti^Ies 

boner). 
yksisirkkainen (pi. monocotjiedonea, monofoti^Iebon), &e kasvi 

jolla on vaan yksi sirkkalehti, ylen harvoin kaksi, ei vas- 

tatnsten, vaan peratysten. 
nous^a (cotyiedo epig-aea) on se sirkkalehti, joka Itiessi 

nousee maan p&&lle n&kjviin^ n. k. tavallisesti kaikliien 

kaksisirkkaisten. 
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nowematan (t. hypo^ea), sfrkkakliti, joka jaapi maahan ja 
muotenki vaillinalsekBi, n. k. tavallisesti jksisirkkafsissa. 

imitqfuuruinen (embryo plearorhizeos) on sfitinaine, jonka sir- 
kukset, laidoin siemenen ievejUa mjdten^ oval p&%s- 
tdill&nsa (si^apaoliilansa} vastatoslen eli vaatapuoliset (co- 
tyledones adcurobentes, Itgganbe brebiotb ^waranbra) Ja 
journkka taaskddntoisend (reflexa, tillbafab(jb) makaava 
pitkin molenipain sirkusten laitaa eli laidallinen (radicala 
mar^inalis I. lateralis, fant(igganbe). 

selidjuuruinen (notorhizeus) on siitlnaine, knn sirkakset poikki- 
ieloin siemepen^leveytta ovat pftalitysten eli pddlittdiset 
(Incombentes, (igganbe ofiapan f^waranbra) ja taaskaantdl- 
nen juurukka makaa toisen sirkaksen sel&ll^ eli on wldl- 
linen (dorsalis, rijggligganbe). 

suoralaskuinen . (orlhoploceus), kan sirkukset ovat vastalaa- 
kuma (condoplicatae, ^opnoifna), ja Jnurnkka nlkomaisen 
knimassa, s. o# kulmaUinen (angnlarls, toinleQtgganbe). 

poikkilagkuinen (diplecolobeus), keskelta taasp&in k&&ntynein& 
s. 0. iaaskddntdisilld (medio replicatse, pi mibten tiUbalas 
bijba) slrkttksilla ja selallisella juurukalla. 

kiertosirkkainen (spirolobeus), sisddn kiertjfneilld (sptrales L 
splraliter involatae, fptralformigt inruHabe) sirkoksilla ja 
selallisella juarnkalla. 

silmd (gemmula, caoliculus I. plomula, flamfnopp I. bil&mm)^ 
slltinaineen kolmas osa, josta kasyin varsi lahtee, ja jolla 
' kaksisirkkaisissa on sijansa sirknsten y&lissa, jksisirkkal- 
sissa sirkostopekkeen sisassiu 

enkkolehii (foliam primigenum I. primordiale, f6r|la drtblabet), 
se sQoraan silmasta ilmaantava enslmainen kasvilehtL 

mupa (htlitm, ixbhxx I. nafmelgro)?), se paikka siementa, josta 
se kodassa on kiinni ollut. Napapuolta saaotaan sieme- 
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nen mahaksi (renter, tot) ja tolsta puoIU seUkH (dor- 
Bam, r9gg)y v&likohtia sivuiM (latera, ftbor). 

napalappu (strophiolum 1. carancula, tiaftotlt&de)^ njstjrini&l- 
nen tahi kasnimftinen iisSke, joka ifthteva napasuonesta 
iahi istukasta eristen kasvien siemenisg^ peUU& navan. 

aiitereikd (micropjle K foramen gerniinationis, rct^^&I), piena- 
kainen, nsein nS&kjm&tdn reiki siemenen knorikalvoissa, na- 
van piissi, j&inndksen& siiti reittsU, josta siitinneste 
koiki siemenaiheesen. 

napapiUcku (chalaza, nafwelfl&dF), se^paikka siemenen alas* 
kaorta,. josta napasuoni kftjpi siai&ny mnutamissa sieme* 
nissi kohdastaan navan alia, toisissa vlh&n sjrjassi^ ja 
tavallisesti klinteiimpi, vehre&, keltainen tahi ruskea. 

napaviiva (raphe, tiafn^eOinte), napasuonen saattama tavalli- 
sesti vieripaikkoja korkeanipi viiru navan ja napapilkan 
vallll& nilssa siemenissa, joissa ovat erillaan. Se lahtee 
aina toiselta puolen napaa, kun .siiterelki on toisella. 

siemenvaippa (arillus, jcoma, desma, frof^^Qe), muutamlssa sie- 
roenissi tavattava napasuonen ulkopuolloen leve&miaen sie- 
menti vasten. Siemenen valniistucssa vaippa toisinaan 
mnuttnn tukaksi (coma, fvb^x) ja siementi sanotaan siiti 
tukkaiseksi (semen comosum 1. crinitam). 

Kokkain ]is2o$ista. 

Lisaoaai (partes aceessori», Mbelar), joita ainoastaan eraissft 

koklssa tavataan. 
lisatera (paracoroUa, bifrona), melkein ter&n maotoinen kokka- 

Hs&ke, joka taitaa olla jjoko yhdialehtinen (corona g-amo- 

phjlla) tahi erilehtinen (c. eleatberopbjlla I. polyphylla). 

Itsekutakin erin&isti lehtei sanotaan lUalehdeksi (parape* 

talum, 6tfron6(ab). 
Uaalehtinen (petala qoronata, fdtfebb met bifrona 1. bihonblab} 
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on eriiehtinen ter& pfeDin& saoniomaisina lebtikalvatlla ietJk- 

lehtien Jaoressa kokan 8!8ftn&. 
kupnraaulkuinen (faax fornieibus claosa, f)t)>6f)pntngen tiQs 

fluten of tnd(ar) on jhdislehtisen terftn nielo, knn slina 

on paksampla kaperia kybmyja cli kupuroita (fornices, 

f^Wdlfba {nolar), ja nysiysvlkuinen (faax fornicibas sobu- 

latis clausa), kon kyhmyt ovat oramaisfa. 
ndeiiu (faax clausa, fluten) Ja avoin (f. pervia 1. noda) osotta* 

yat jhteisesti nielussa jotain salkua olevan tahi ei olevan. 
valkehede (parastemon, falfl fl&nbare), heteen kaltainen lis&ke. 
mestnystyrd (g'landala nectarlfera, (^oning^Qlantel). 
mesihuokonen (poros nectariferas, (oning^por). 
mesikolo (fovea neciarifera, (onittgdgrop), joka on milloin pal- 

jaa^ niilloin Buomukatteinen (fovea sqaami^ tecta, tdcft ' 

meb ett fiaO). 
mesijuova (plica I. stria nectarifera, f^otitngdf&H), pitkin tera& 

tahi kupulehteS. , 

mesiiannuB (caicar nectarlfernm, f^oning^fporre), knn joku knk- 

kaosa on venynjt pitkftmaiseksi onneksi mesfpiteeksi. 

Kasvlen virelsUL 

Valkea (albas, \^X»ii). 

valkeanhohtava (Candidas, gidnfanbe 1)mt). 

lumivalkea (niveos, fnft^wit). 

luuvalkea (eborneos, elfenbett^^wit), killtftv& ja valkea kain 

elefantin Inu, vah&n kellahtava. 
maidonkarvainen (lacieas, m)6If(^n>tt), hiakan sinebtavA. 
hopeankarvainen (ar^enteas, {t(fn>ei^t9tt), kiilt&v& ja v&h&n 

sinett&va* 
vaolea 1. vaalakka (albidas I. albicans, f^witaf tig) , vaajean 

hallava, vah&n barmaahtava. 
karmaa (cinereos, gr&), tobkankarvainen. 
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mmtanharfnaa (gtlsenu^ mMgti). 

vaaleanharmaa I. vesiharmaa (canas I. iacanns, Iitt^6^^)> ^' 

raltisesti Uenokarvaisista pInooisU. 
vehreanhallava (^laacns, gr&gr6n), liarinaanvehreft. 
jdankarvainen I. l^yakarvainen (plooibcos, Mpgrd). 
hiirenkarvainen (marinus, gr&brun), roskealle vivahtava. 
likaharmaa (sordldus, fmutdgr&), vaalahtara. 
musta (nig'er, .fwart), sysimnsta. 

nokimusta (ater, tolfmart 1. fanttnet^fioart}, kuin sametU. 
mustankiuhtava (coracians, tor)9fmartj, ino8tanviher& kaln kor* 

pin sulka. 
pikimusta (piccos, btdftoatt), raskealle vivalitaya. 
palomuata (spbacelatus, fiDartbr&nb), ik&aDkaiD poUeUu. 
tumpura (brunneas, mittbtun). 
ruskea (badius I. castancas, fajlaniebrun). 
muatanruskea (spadiceas, gl&nfanbe btun), kiilUvlU 
ruskeanmuaeva (fascus, meQanbrutt), niastalle ja barmaalle vi- 
vahtava. 
rusettava (cionamonieos, faneIbrttn),pQDottavakain kanelin kuorl. 
ruoaieenkarvainen (ferrugineas, roftbrun). 
maksankarvainen (bepaticus, (eftoerbrun), keltaiselie ja vehre- 

lille vivahtava. 
mustanrusappa (fuligineus I. falig^inosos, fotbrun), kuin noeo- 

karsta. 
likaruskea (liiridus, fmut^brun), kellertivIL 
punainen (rabor, r6b), ihaRsikan karvainen. 
ehtapunamen 1. turkinpunainen (cocciaeas, paniceus L phoe- 

niceas, flarlafandrdb i. ^6gr5b). 
ruusunpunuinen (roseas, rofenrdb), helakan panaincn. 
veripunainen 1. veriruakea (sang'oineas, blobrdb)) tommeaipi 

edeliisU. 
lihankarvainen (caroeoa, Kttrib). 
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vaaieanpunainen (incarnatas, 6Iett$b). 

tiilenkarvamen (laterltias, tegelrdb). 

ruskeanpunainen (miniatus, m6njer6b), rfkMn kdtatselle vlvaii- 

lava ehtapiinaiiicn. 
iulipunainen (flaninieus, e(bvab), vleld kellabtavampi, kfifi edd- 

linen. 
punakellerva (cinnamomeus, lantlUrxxi, cinnofrerrob), knih ka- 

nelin kuori. 
ruskea (rnfus, tJbbrun). , 
iummanpnnainen 1. purpurainen (porpufens, f)tsr))urtj^b), si- 

nelle vivahtava. 
mustanpunainen (atropurpareas, tuntelt ))utpurYdb). 
keltainen (loteus, gul). ' 

kullankarvainen (aureus, ((u(bgtlQ> helean keltainen. 
tummankeltainen (citrinus, cttvongul). 
vahankarvainen (cerinns, tDargui). 
rikinkarvain^n (sulphnrens, fwafwelgul), kuin tulikivi viberfta^ 

puuliuva. 
vaaleankeltainen (flavas, Iju^gul), voilakka, voinkarvaincn. 
olenkarvainen (stramineus, (^a(m()un9 vabin vaaleampi edellisti. 
kellerva (firivus, ni6rft O^I^S^O' pnnalselle vivabtava. ^ 
Tuskeankeltainen (ocbraceus, brungul). 
ruskeanhallaoa (helvolus, gritt brungul). 
punakellerva (auraniiacus, pomerandgul I. ovapQeQuf). 
keltapunainen (vltellfnus, rbbgul), kuin munan ruskaainen. 
iummanruskea (croceus, faffran^fjul), kuin saframi. 
kttlonkarvainen (lividus, gu(bl&}, 'Tivahtava keltaiselle, bar- 

maalle ja sineile. 
likakeliainen (ocbrolcucus, b(e{t fmut^oul), yaalabtara. 
t>ehred (viridis, grbn). 
ruohonpdinen (prasinus, grftdgrdn). 
^ekrednsinervd L simviherd (vrtt^inMus, bl&gvta)* - 
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sapenkarvainen (olivaceus, pli^QXbn)^ vllier& Ja keUeriftri. 

muatanmhera fatrovlreas, fwartgrin). 

aininen I. ke8ki$ininen (cserulseus, ilh, meQanMi). 

mustansininen (cjaneus, morfbU)* 

vaaleansininen (azureus, ^tmmeKMd)^ taivaan sininen. 

sinipunerva I. punaainervd f violaceus, s;>toIctt). 

sinikiuhtava (liiacinos, Ijufl t>to(ett), vaaleampi edellista. 

sinihallava (caesins, b(&i)ri), hanvinkarvaincn. 

kahdenkarvamen (discolor, tiD&f&rgat), joka ei ole jlidenjrJl- 

rinen molemtuilta puoliUa. 
ykdenvdrinen (concolor, (ifaf&rgab 1. enf&rgab), kommaltaki 

pnolelta jlidenkarvainen eli sainanvlirinen. 
paikullinen 1. kirjava (varleg'aius, flidPifl 1. brofig), erivArisUU 

paikiiilia, piiknilla eii tdhneni&. 
muuttovdrinen (versicolor, Dttib^tanbe f&rg), joka oikeastattsa 

kasvaessa niuuttaa v&rinsa. 
lahtovdrinen (decolorans, miiianbe ftn fAtg), josta alkuper&i- 

nen vari aikaa myOten lahtee. 
vdrivanteinen (zonatas, ringformigt tedFnab), kan on yaaleani- 

pia tahi tumniempia erivarisia vanteita tahi vannepuoUs* 

koita ymp&ri jonkiin osan. 
sumea 1. raukea (opncus, matt fdrgab). 
loisCava I. kiiltdvd (lucidus I. nifidus, gl&nfattbe). 
kiuhtava 1. Idikkivd (niicans, ffiftanbe). 
Idpihohtava 1. kuultava (pellucidus I. diapkanas, fdrgab od^ 

genomfIinIi()), kun varilliset osat orat lapikuultavia. 
laainvdrinen (hyalinns, fafnanbe adt fdrgdmne i. |»n>ttaftigt ge^ 

nomjlinlifl). 

Mansta ja hajasta. 
Haiaeva 1. pahakajuinen (foetidas, iQa luttanbe). 
hqjahtava^ imanne 1. maikava (frag'raDgy flartt m&IItt(tanbe). 
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hapahka^ kilappa L kilpeS (sabaeidns I. acidulas, f^rltg). 

hapan I. muikea (acfdas, fur). 

huumaava^ tnyrked h tympdisetid (narcoticus, nartottff, b(fs 

ipanbc 1. ru^flifaanbe, xoanL gifttg). 
hyvdhajuinen (suaveolens, ipAUuftanbe). 
hyvdihakuinen^ makea (dulcis, fdt). 
imeld 1. rievd (subdulcis I. dulciciiliis, fMaftXQ). 
iskuinen 1. tahtnea (viscidus, t(tbbtg). 
karkea I. kartnea (acerbus, fdrf). 
karvasy Jtatkera I. kitkerd (aniariis, bAff). 
kimpura I. vinkerd (adstringens 1. stypUcus, fammanbraganbe). 
kirmakka^ kirped^ tuikea ]. diked (acris, bitter 1. {¥ar))}. 
kirpuiseva^ kirveltdvd^ polttava I. vihava (urens, brdttnanbe). 
kisumainen (hircinus, frAn, luFtattbe beef). 
kynnilaukan kajuinen 1. -makuinen (alliacens, (dfartab tiK \\xft 

1. fmaf). 
lemaava^ loyhkdvd l. vdkevdhajuinen (grayeolens, flarft, ntins 

brc beftagfijt luftanbc). 
luteenhajuinen (ciniicinus, to&gglu^Iuftanbe). 
Iddlevd, tylked I. tymped (nanseosos, ddPIig 1. trdtnielig). 
mauton^ tuima I. dit^ld (insipidus, fabb I. fmafli^). 
naukea (niitis, mt(b). 

pahamakuinen (ingrati saporfs, iOa fmnfattbr). 
ruusukajuinen (rosaceus, luttanbe af totntofor). 
ryytimdinen^ ryytihajuinen^ ryytimakuinen (aromaUcas, aro« 

matiff 1. frpbbaftij), ^lif). 
suolainen (^alsus, fahaftii}). 
vetinen (aquosiis, iDattetiafttg). 

Samoin kuin edeilisissd sanoissa on hajua Ja niakua iSr^ii-' 
silaukkaan^ luteiaiin^ ruusuun j. n. c. verrattu, verrataan niit& 
Tlilista ttiuihinki tnttuihin aineisiin, anekaiin^ kamfertiiin^ ka* 
nelnn^ mifUttiun^ myakim^ pihkaan j. n* e. 
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Tunturit (alpes, fjdll), joiden kokkuloilta Inmi ei koskaan snU. 
tunturialusta^ tuuiuriliepeet (reglo sabsylvaUca, f(o0Sr€gi0s 

nen), metsSinen piirikunla tunturien jaurilla, Joissa alem- 

pana kasvaa petajia, yIcmp&Q& koiruja* 
iunturilaide (r. subalpina, fubal^ina regionen), F&hltellcii ko- 

hoava tunturin siva, jossa parhaasta pa&st& kasraa pen- 

saita, vaivaiskoivuja, sammalia j. n. e. 
tunturiselkd I. selkamd 1. -laki (r. alp!na, fjlAQregionen)^ piiut 

ja pensaat katoavat, maa kovenee. Tftssk piirissa tava- 

taan enin tunturikasveja. 
viilupiiri (r. frigida, fdlbregionftt), klvinen, kallioinen ja rot- 

koinen tunturin niska vah^n yleuipaii& edellistH piiria, bar- 

vinaisilla kasveilla. 
lumipiiri (r. nivalis, fnirrgionen), ikuistcn lunateii laiteet. 
vuoret \. vaarat (montes, berg^b^iter). 
maanselat^ seldnteet^ horjui^ sdrkdt (jqga saxosa et arenosay 

fanbtSfar). 
mdet^ toykdmdt (coHes, mtnbre bergd()6jb€r). 
kalliot (rupes, rupestria, fIi;pf)or). 
vierikol^ kaUiovierut^ jyrkyldt (praernpta, brattter). 
mdkirinteetj ahteet (declivia,^ bergfluttningar, bocfar). 
louhikot^ kivikot^ royteikot (lapidosa, petrosa, aaxaea, fteo^ 

baffler). 
hietamaa^ santamaa^ hiesukko (arenosa, fotibjprb). 
somerikko (glarcosa, gru^}. 
sorakiekka (sabulosa, Qxifxt fanb). 
rauniot (ruderata, ruinerj* 
kiviseindt (muri, murar). 
seindvieret (parietes, ^knf od^ Xoh^^c^x). 
kaiot^ turvekatoty olkikatoi (tecta, toX). 
kyldlienooty aauntopaikal (vici, pagi, bpar). 
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pihat (aal» 1. ar», g&rbar). 

ryytimaat (oleracea, Irpfcbg&rbar). 

omenatarhat (pometa 1. pomaria, hplt^hxtax). 

puutarhat^ puisiot (horti, trdbg&rtar)« 

lehtokvjat (ambulacra, g&ngar, aOeei:). 

tiet^ iievarret (vi», iDAgar). 

viljelomaat (culta, oblate fi&D^n). 

pellot (arva, ifrar). 

ioukopeltot (seg-etes, fdbe^Sfrar). 

kesantopellot (vervacta, trdbe^Aftar). 

pientaret (versurae, Sfcrrenar). 

aiiovieret (sepes, gdiben, ^^ftdfat). 

vainiot fagri, ifcrfftlt). 

niitut^ nurmet (prat a, &ngar). 

laitumet^ karjamaat (pascua, htMmaxUx). 

ahoCj lakeat^ aukot^ kankaai (camp!, planities, fdit od) fidttrr). 

kanarvikot (erfceta, Ijunglj^ebar). 

laksoty lantot^ notkot (valles ba(ar). 

arotj alhot^ alangot (loca hsmilia, bft(ber). 

lehdot (luci, lunbar). 

kalve-^ siimea-j pimento^ I. varjopaikat (umbrosa, fFugga). 

pdivapaikat, paivdnalaiset paikat (aprica, folffen). 

viidat^ vesakot^ pensaiatot^ vehmastot (virguita, fruiicela, da* 

meta, buflfn&r, ungffogar). 
metaat (silvie, flofjor); korvet (deserta, 6fnar). 
aalotj pimentolehdot^ lehtimetsdt (nemora, vxb\la I5fflo()ar). 
aarniomeisai (silvse vetusise, urfFcgar). 
havumetsdt^ kavikoty kuusistot^ peldjUtot^ hongistot (ploeta^ 

brtrrffogar). 
pajuBtot (saliceta, t9tbefnar,> wtbeffogar). 
haaviatot (populeta, afpflogar). 
vetiaet^ koateat paikat (nda, fultiga flAQen). 
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venperat (uH^inosa, fahfa fl&Oen). 

luhdat^ iulvapaikat (inundata, iftottfto&mmabt fl&Oeti). 

nevat^ levdt^ jdngdt (paludes, fdrr). 

8uot^ rameet^ rdmeikoi (paludes csespitosae, tuftPtga Ihxx). 

lamperot^ lammikoty kuljut^ liejut^ lieniot (stag-na, piscine^ 

trdff, wattenpaiat). 
Idhteet^ ketteet^ vesihuovut (fbntes, fdOor). 
purot, ojat^ nivat (rivuli, bAcfar, bi(en). 
joet^ virrat (fliivii, flober). 
Jokivarrei^ jokirannat (rip», flobflr&nber). 
veai (aqua, kvatten). 
jdrvet (lacas, fjdar). 
meri (mare, li^af). 
merenrannat (littora marina, l^afdfh&nber). 

Pituaden Ja leveyden mitoista. 
linjan pituinen tahi levyinen (liocam long>as rel latus, af en 

lintel (dn^b eQer brebb), V12 tuumaa. 
kynnen pituinen 1. levyinen (ung^uicutaris, setnuncialis, ^a(f 

turn ling eQer breb), Vs taamaa. 
tuuman pituinen I. levyinen (uncialis L pollicarls, tumbling !• 

breb), 1 tuoma. 
sormen pituinen (digiialis, ftnger^I&ng), 3 tuumaa. 
^yrjdkdmmenen levyinen (palmarfs, af ^^anben* brebb), 3 tuumaa. 
vaakaan pituinen 1. levyinen (spithameus, qwavttxMitiQ)^ 7 

tuumaa. 
isovaksaan pituinen (dodrantalls, fpannlSng), 9 tuumaa. 
Jalan pituinen (pedalis, fot^I&ng), 12 tuumaa. 
kolmikorttelinen (cubitalis, ^alfannan fot), 18 tuumaa. 
kyyndrdinen (ulnaris I. brachialis, a(n^Iing), 24 tuumaa. 
mieken I. sylenpituinen (or^yalis, mangling, famn^I&nfl), 3 



OppisanalD Inett^lo. 



Aaltolaitalnett 32. 

abortivus 55. 
abrapte pinDatus 23. 
acalycinus 46. 
accessorius 72. 
acerbus 77. 
acerosus 26. 
acbeDium 66, 67. 
aciculosus 2^ 
aciculus 2. 
acidulus 77. 
acidus 77. 
acinaciformis 27.. 
acinus 64. 
acris 77.. 
aculeatus 3. 
aculus 3. 
acuminatus 29. 
aculangnltis 11. 
acute crenatus 30. 
acutissangulus 11. 
acutus 29. 
adcumbens 71. 
adgregatus 43. 
adhaerens 3. 
adnatns 36. 
adplicatus 38. 
adpressus 15. 
adproximatus 15. 
adscendens 12. 
adsiringens 77. 
aduncus 2, 3^ 
adventitius 4. 
aeqnalis 40, 48, 56. 
aequaltter pinnatus 23. 
aureus 4. . 
aeruginosus 75. 
aestivatio 53. 
afbiten 29. 
afttuten 41. 
affaflaitbe 52. 67. 

SuamL 



dflaitg 27. 
afl^gena^ 15. 
afrnitbab i foetfeit 29. 
— wit bafen 28. 
<iffmdnanbe mot bafen 28. 
afiltymi^ab 8> 29. 
aftagcinbe ^arblabia 23. 
ager 79. 
aan 51, 52. 

wib -0 bafl0 52. 
dgnbptciitning 51. 
agttblab 35. 
agnbor^ 51, 52. 
a^nfiaa k. fSflefiSd. 
a^nWt k. paleaceus. 
dho 79. 
ahteet 78. 
ainavehred 33. 
aitovieri 79- 
akana 51. 
akanainen 51. 
ala 16, 50. 
alabadlrum 53. 
alahmUi 49. 
alanko 79. 
alaris 16. 

alaskaareva 15, 25. 
alasfderteinen 38. 
aUukohtainen 6. 
alofpdinen 15, 25, 48. * 
alaston 46. 

alatus 11, 17,65,66,68. 
albicans 73. 
albidus 7:{. 
albumen 69. 
albuminosus 69. 
alburnum 14. 
albus '73. 
alho 79. 
aUt 79. 
alliaceus 77. 
aflmfin blomflocf 42. 
aamlnt blabfloft 20, 22. 



aOmAit ^wtpt 34. 
d(n4lan(i 80. 
alpes 78. 
alpinus 78. 
alterne pinnatus 23. 
alt emus 14. 
(Uuskorvake 36. 
aiu^su&ri 69. 
aluslefui 17. 
alustOj lehden 17. 
amarus 77. 
ambigue adnatus 36. 
ambulacrum 79. 
amentum 41. 
anmotiava 49. 
amphigynus 53. 
amphitropus 70. 
ampleclens 18. 
amplexicaulis 18. 
anceps 10. 
an(TOi)t)nf{ 46. 
androgynus 46. 
androstylium 59. 
angularis 71. 
angulatus 10. 
angustatus 28. 
angustiseptus 64. 
annuus 5. 
anthela 42. 
anthera 54, 56. 
anthoclinium 43. 
anthodium 35, 43, 
anthurus 42. 
antitropus 70. 
apetalus 45. 
apex. 2, 30. ' 

— folii 17. 
aphyilus 11, 18. 
aplce dehiscens 54. 

— dentalus 30. 

— dilatatus 54. 

— quadridentatus 30. 

— quinquedentatus 30. 



82 



— rolundatus 29. 

— tridentatus 30. 

— uncinatus 30. < 
apicularis 52. 
append icularis 48. 
appendix 55. 
approximatus ]5. 
apricus 79. 
apulehdeton 11, 37. 
apulehti 14. 36. 
aptOehtinen 11, 37. 
aqua- 80. 
aquosus 77. 

ara 79. 

arachnoideus 2. 
aranea 2. 
araneosus 2. 
arenosus 78. 
argenteus 73. 
arillus 72. 
arista 51, 52. 
aristaitis 52. 
armatus 16. 
armgrenf^ 13, 14. 
aro 79. 

aromaticus 77. 
aromatif! 77. 
articulalus 8, 10, 65. 
articulus, nivel. 
arvura 79. 
affgra k. gra. 
asper 1. 

aspergilliformis 58. 
afpffog 79. 
amntopaikka 78. 
aler 74. 

atropurpurens 75. 
alrovirens 76. 
aukeama 62. 
aukko 79. 
aula 78. 
aurantlacus 75. 
aureus 75. 
auricnlatus 29. 
avoin 73. 
a£ 40. 

axillaris 17, 36, 44. 
axillum 70. 
axis 60. 
am 45. 
azureus 76. 

Dacca 59, 64, 65. 

baecatns 65. 



badt 78. 
badius 74. 
baljrapfel 63. 
banbforntij 11. 
Oar 11. 
barba 2. 
barbatus 2. 
barf 14. 
b^xtbutf 14. 
Hrx\if 56. 
basi aequalis 28. 

— angustalus 28. 

— allenualus 28. 

— cordatus 29. 

— dilatalus 28, 54. 

— inaequaiis 28. 

— oblique cordatus 29 

— obliquus 28. 

— reniformis 29. 

— rolundatus 28. 

— semicordalus 29. 
basHaris 52. 57. 
basis, ac^nend 52. 

— folii 17. 

— fruftamneW 57. 
baft 17. 
betffwart 74. 
befruftninA8^el 

— wStfla 55. 
bcaranfab 14. 
biXi}m\t> 78. 
berfljluttiiing 78. 
beftaml) 56. 

— tifl antalet 56. 
betf«ntarf 79. 
betacfanbe 25. 
beird^^nab 16. 
biauritus 37. 
bicornis 55. 
bicuspidatus 55. 
bibel 72. 
bidigitalus 24. 
biennis ■/. 

bifariam imbricaius 25. 
bifarius 41. 
bifidus 20, 30. 
biflorus 51. 
bifurcatus 3. 
bifurcus 54. 
bigeminatus 24. 
bibana 55. 

— f&rfebb meb 48. 
bijugus 23. 
bifafdlir 44. 
Hfrona 72. 



bfrrottbtab 72. 
bilabiatus 49. 
bilamellatus 58. 
bilobus 20, 30. 
bilocularis 54, 59. 
binato-pinnatus "24. 
binatus 24. 
bipartibilis 67. 
brpartitus 20, 30. 
bipinnatifidus 23. 
bipiUnatus 23. 
birot 4. 

biserlalis 35, 56, 67. 
bisexualis 46. 
biternatus 24. 
bitter 77. 

i)iunguicu)afus 50. 
bivalvis 59. 
bivittatus 68. 
blab 14. 
bi^ktfhai 17. 
blabgri^nt 33. 
blabifl 7, 8, II. 
blabfaiit 17. 
blarfnopt) 37. 
blabltf 18. 
bUUH 11. 18. 
bla^»ar 23. 
blabjfaft 17. 36. 

— af 2:bra orbnfngett 22. 

— af 3:He orbnlngen 22. 
blabf! ifteltipcl 36. 
blarffjfwa 17. 
blabfliba 18. 
blabfRarp 37. 
blabfpetd 17. 

blabtScft 25. 
blabwftf 17. 
b!abn)ecf^fti))e( 36. 
blanbabe fnop)>ar 38. 
blefrBb 75. 
bUft fmut«3ul 75. 
blobrdb 74. 
blomblab 17. 
blombSranbe 40. 
blomflocr 42. 
blomfober 45, 53. 
blomfobnblab 47. 
blomfoberUf 46. 
blomfoberldd 46. 
bIomfoberf!a( 51. 
blomfafle 39. 
blombotf 35. , 

MombufnDub 40. 

— fdrenab i 44. 
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hlemh^nt 49. St 

— fnre 51. 

— ^ttre 51.' 
Mom&5ltkr 35. 

— fdrffDD mcb 42. 

— fafnaiO^c 42. 
Bfomfjir 35. 46. 50. 52. 
Momfairdborft 52. 
blomriafe 39. 
Bfomfniripe 42. 
Bfomrnorp 37« 53. 
Blomfoff 41. 
Btomforg 43. 
Bfomfrand 40. 
Blomrrona 45. 53, 55^ 
B(omnta 14, 45, 57. 
bloinn9fl«in 42. 

— fJrenab i 44. 
bloniiima^ 40. 

— fareitab i 44. 
Momffaft 39. 
Bfomffarm 14, 34. 
Blonifpirtbel 39. 
hiomfvircL 40. 

— Prcnab i 44. 
BIcmfter 43. 
Bfomtlerfatif 4S. 
blomfmaQd 42. 
((omtofd 42. 
blommipoa 40. 

— fdrenab i 44. 
Moara 74. 

bla 76. 
btSqra 76. 
BlS(tr0n 33. 
borft 2. 52. 
borBbaranrc.2. . 
borftUf 27, 52. 
bracbialiB 80^ 
brachjalus 13, 14. 
bractea 14, 34^ 51. 

— vacua 34. 
bracteola 51. 
brant 78. 
breb 64. 
brcbb 70. 
broffg 76. 
brunduf 75. 
brunneus 74 
brSm 47. 
br&nnitnbe 2, 77. 
brannborfl 2. 
bugt 20. 
bugtbribbab iU 
(ufltift SO. 



btt!72» 
bufl« 17. 
bulbifer 39. 
bulbiger 39. 
bulbjitus 7. 
bulbogemma 39. 
bulbosus 8. 
bulbolvber 8. 
bulbus 7. 

— solidus 8. 
buffirUb 9. 

— nSitan 9. 
buflf, pensas. 
bujlfnlr 79. 
b» 78. 

ba^nerwig 19. 
balfimne 71. 

batformig, venheemikun, 
bad 81). 

bagarfober 35. 
bav^arUt 49. 
bar 64, 65. 
barfotte 41. 
baiff 65. 
baf! 77. 
b»ili0 10. 

Laducus 33, 34. 
caeruleus 75. 
caesius 76. 
caespitosus 5. 
calamus 9. 
calathium 43. 
calcar bi, 73. 
calcaratus 48. 
calithidium 43. 
calvus 67, 
calyciflorus 55. 
calycinus 46, 51. 
calyculatus 35. 
calvculus .35. 
calyx 45, 47, 52. 

— communis 35. 

— exterior 35. 
campaoulaius 49. 
campus 79. 
campylo9perma 68L 
canaliculntus 32. 
candidus 73. 
canus 74. 
capillaceus 5. 
capillaris 27. 
capilulum 40, 44.. 
capsula 62* 



capsulaii6 63. 
carina 50. 
cariualis 50. 
cariuatus 32. 
carneus 74. 
earnosus 6, 33. 
carpellum6l, 63.64,,67. 
carpidium 61, 67. 
carpophonim 67. 
carpophyllum 57. 
caruD<;n1a 72. 
caryophyllaocufl 50. 
caryopsis 66. 
castaneus 74. 
castratus 55. 
caudex 9. 
caiili adnaljus 34 
cauliculus 70, 71. 
caulinus 17. 
caulis 9. 
cauloma 9. 
cavus 44. 
cellula 33. 
ceOul 33. 
center 60. 
centralfpdi(),61. 
centralis 60, 67, 69. 
— radians 60. 
centrispermus 61. 
cerinus 75^ 
cernuus 12. 
chalaza 72. 
chloropbylium 33. 
cilia 2. 
cilialus 2. 
cimicinus 77. 
cinctus 52. 
cinereus 73. 
cinnam'omeus 74 75. 
cinnobcnfib 75. 
circinalis 3S. ' 
circum^cissus 63. 
cfrfelrunb 28. 
cirrhiferus 17. 
cirrhosus 16. 
cirrhus 13. 16, 
citrinus .75. 
dtronaul 75. 
clausus 48, 50, 73. 
clava.tus .24. 
coaetaneus 41. 
coarctatus 15. 
coccineus 74. 
cocliIeari3 53. 
cocblestus .64 
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codospermas 88. 
cohaerens 56. 
collis 78. 
collum radicis 4. 
coloraUis 33. 
columella 60. 
columna 60, 67. 
coma 34. 72. 
commissnra 67. 
communis 35. 
coraosus. 5, 72. 
compactus 6. 
comptanatus 10. 
completus 34, 45. 
compositus 7, 19, 40, 42, 

43, 44, 62, 61. 
compressus 10. 
concavus 31. 43, 44,68. 
conceplaculum 63. 
concolor 76. 
cenduplicatus 32, 38, 71. 
confertus 15. 
conicus 5, 44. 
conjugatus 23. 
connatus 18. 36, 56. 
connecticulum 54. 
connivens 26. 
constricto-articulatus 10. 
contiguas 10. 
conlinuus 10, 40. 
coDtortus 53. 
conus 41. 
coDverginervis 19. 
convexus 31, 43. 
convolutus 3iB. 
coracinus 74. 
corculum 70. 
cordatus 27. 
coriaceus 32. 
cormus 7, 9. 
corncus 69. 
corolla 45, 48, 49, 50. 
corolliflorus 55. 
corollinus 46, 51. , 
corona 67, 72. 
coronatus 66, 72. 
corrugativus 53. 
corrugatus 53. 
cortex 14. 
corymbosus 40, 44. 
corymbus 40. 
costa 67. 

— alata 68. 

— centralis 67. 

— intermedia 67. 



— intramarginalis 68. 

— lateralis 68. 

— marginaKs- 68. 
costa tus 68. 
cotyledo 17, 70, 71.^ 
coiyledoneus 70. 
cremocarpium 67. 
crenato-dentatus 30. 
crenatus 30. 
crenulatus 30. 
crescenli-pinnatus 23. 
crinitus 72. 
crispus 32. 
croceus 75. 
cruciatus 25, 50. 58. 
CFyptogamus 45. 
cubit alis 80. 
cucuYlatus 31. 
culmus 9. 

cultus 79. 
cuneatus 27. 
cuneiformis 33. 
cupula 35. 
cuspidatus 29. 
cyalbiformis 49. 
cylindricd - campaoulatus 

49. , 
cylindricus 44. 
c^linbrif! 44. 

^a^dHa3. 
M 79. 
debilis 10. 

declduus 33, 52, 67. 
declinatus 12. 
declive 78. * ' 

decolorans 76. 
decomposilus 22. 
decrescenti-pinnatus 23. 
decurrens 18. 
decussatus 25. 
definilus 56. 
dellexus 15. 
dehiscens 54, 62, 63. 
telat 3, 16, 20. . 
Dclffuft 67. 
deliquescens 13. 
^eUaf0rmia 27. 
deltoideus 27. 
demersus 26. 
dens 62. 
dentatus 31. 
denticulatus 31. 
dependens 26. 



descenden!^ 6. 
desertum 79. 
desma 72. 
determinatus 14. 
dextrorsum 13. 
diachenium 67. 
diadelphus 56. 
diaphanus 76. * 
diaslichus 41. 
dichotomns 13. 
diclinus 44, 46. 
dicotyledoneus 70. 
didyrous 8. 
didynamus 56. 
diffusus 15. 
digitalis 80. 
digitalus 22, 24. 
Dife 89. 
DifctDlebun 70. 
dilalatus 28, 54. 
dimidlatus 34. 
dioicus 46. 
dipelalus 48. 
diphyllus 34. 
diplecolobeus 71. 
diplodi-dynamus 5T. 
dipyrenus 65. 
discoideus 43, 69. 
discolor 33, 76. 
discus 44. 

— bulbi 7. 
disepalus 47. 
m 44. 
rifflif 43. 
dispositus 44. 
dissepimentalis 60. 
disticbus 14. 
divaricatus 15. 
divergens 15. 
tiiverAcranbe ntrtoi^ 19. 
diverginervis. 19. 
divisus 18, 20. 

tjnpt betab 20. 
dodrantalis 80. 
dorsalis 52, 71. 
dorsum 67, 72. 
drnpa 66. 

bnbbel 45, 47. 57, 67. 
bubbelnaof^ab 30. 
bubbflfadab 31. 
bubbrlt ftnoerlir 24. 

— naggab 30. 

— parblabl(j 23. 

— paiflufwen 20. 

— pinntanbab 21. 



85 



— T- fj4ter» 
nerwig 23. 

— — 6an^« 
nerwid 24. 

— fSiiab 31. 

— treftngrab 24. 

— twafin(ir«b 24. 
twawaibig 57. 
dulciculus 77. 
dulcis 77. 
dumetum 79. 
bunfelt purpurr5b 75. 
duplex 45, 47. 
dupltcato-crenalus 30. 

-serratus 31. 

-ternalus 24. 
duramen 14. 
mt 79. 
tdfoanbc 77. 

Lbracteatus 34. 

eburneus 73. 

ecostaUis 68. 

ehtapunamen 74. 

ehyilaUainen 20, 31, 47. 
48. 

ejugalis 68. 

t\Mt 75. 

eleutheropetalus 48. 
-phyllns 72. 
-sepatus 47. 

elfenbend^wit 73. 

ellipticus 27. 

eaiptif! 27. 

emarcidus 52. 

emarginatus 30.. 

embryo 69, 70. 71. 

emersus 26. 

end 45. 57. 

emikukka 46. 

eminorkko 41. 

emys, sipulin 7. 

emahatiu 68. 

emSjuvari 4. 
, m&lelUi 17. 

em&ruoti 20. 

emAsarja 42. 

enblatifl 34, 48. 

enMomntig 51. 

enffiraab 76. 

mfel 3, 4, 40, 42, 45. 
46. 62. 

— , Ml 0^ ^aOa 13, 
16, 19. ' 



enr<((|5mmia 61. 
enfelt ner^^ .18. 

— fammaafatt 22. 

— — fjaberwr* 
ofg 23. 

enfdnab 46. 
enodis 10. 
enparia 23. 
mM^ 35, 41, 67. 
enrummia 54. 
etifani 44. . 
enftbig 26. 41. 
enflDigt bdjb 26. 
ensiforrois 27. 
atffoiiji 59. 
enjfifwfg 58. 
enifilb b(om{lo(f 42. 
enflilbt fioepe 34. 
enilafa 26. 
cttjliclfia 4. 
enwagi^ra 59» 
en&rig 5. 

epidermis 14, 69. 
epigaeus 70. 
epigynus 53, 55. 
epdhedelmH 59. 
ep&kantainen 28. 
ep&liuskainen 21. 
ep&lukuinen 56. 
ep&marja 59. 
ep&mukainen 58.. 
epanelinen 28. 
epaperdinen 6. 
epdsahainen 31. 
ep&suuntainen 49. 51. 
epatawUesti pofifakomea 

21. 
ep&yJitinen 48. 
equitans anceps 38. 

— triquetra 39. 
ereclus 12. 15. 4a 70. 
ericGtum 79. 
erikoiainen 61. 
erikukkanen 43. 
erilehtinen 47. 48. 72^ 
erineuvoinen 44. 46. 
erin&inen 15, 25,^6, 56. 
mptl/lf^r 56. 
erisopuinen 46. 
erisuuntainen 26. 
erostris 64. 

erosus 30. 
esikkolehH 71. 
espatbatus 42. 
evlttatus 68. 



exalburaioosus 69. 
exaristatus 52. 
exarticulatus 10. 
excurreos 13. 
exsertus 52. 
exstipulatus 11, 37. 
exterior 35. 47. 
extemus 51, 68. 
extrafoliaceus 36. 
extrorsmn 54. 



abb 77. 
falcatus 27. 
fall! 59, 73. 
famndlong HO. 
fanerogaui 45. 
farinosus 3, 69. 
fasciatus 11. 
fasciculalus 5, 26. 
fasciculus 42. 
fail ^6, 

fastigiatus 15. 
Mv^Ht 36, 60. 
— Dieb ftboma 36. 
faux 47. 50. 73. 
fayeolatus 44. 
favosus 44. 
felflcigcii 55. 
fern i fran4 25. 
femblabig 34. 47, 48. 
fembelab 20. 
femftngrab 24. 
lemineus 41, 46. 
femflufmen 20. 
femparja 23. 
femrabig 41. , 
femflbig 41. 
femtanbab 30. 
fem»51bia 57. 
fetiestratus 61. 
ferrugineus 74. 
fertilis 55,60. 
fibra 4. 
Abrilla 4. 
fibril I osus 5. 
tibrosus, sdikeinen.' 
tilamentis connalus 56. 
tilamentiim 53. 56. 
fiiiformis 5. 57. 
filipendulus 6. 
ftlfpamif 69. 
nltbarig 2. 
flitlubb 2. 
fimbriaius 7. ^ 
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fittflerKI 2% 24. 
ftngcrdlan^ 80. 
finna()()ab 30. 
ftafaaaD 3K 
fissus 3, la 20. 
fistufosuj) 9. 33. 
gabcrllf 3; 19. 58.67. 
mbcrnemfa 19. 
m 35. 73; (bei-g) 7a 
QSaM 7, 11, 44. 
fi&flif 3. 
fi&arranfat 5. 
fiiarea^on 78. 
fiariQif 50. 
flaccidus 10. , 
flagellum t6. 
flammeus 75. 
flajIUf 52. 
flavus 75. 

{lerblabi^ k. mlngbtdbig. 
^erbubbelt banbnern>j() 24. 

— fammanfatt banrner' 
via 24. 

ft5bcrttcr»«fr 24. 

flereitAab 11. 

Sera^mmitt 62. 
et9L>fba^, monipdinen. 
{lerfjntij 11. 
flerrabffl 67. 
flcrrummi)) 61. 

Scrffjlia 59. 
erwa^di() 59. 
fferSrii) 5. 
flexilis 10. 
flexiiosus 12. 
ffif 20. 
m^ 20. 
floccosus 2. 
floccus 2. 
flocfua 2. 
flo(ruaij;2. 
dob 80. 
flobflraut 80. 
floral is 17. 
flores adgrepati 43. 

— composili 43. 
floriferus 37. 

flos 43. 45. 46. 50. 51. 
flosculosus 43. 
fluitans 12. 
fluvius 80. 
flQtanbe 12. 
Udia 3. 76. 
fpbcrMI 35. 

— , f9rfM w^ 35. 



foelidas 70. 

fo« 59, 60. . 

folia iti gemmis adpli- 

cata 38. 
foliatus 11. 
foliiferus 18, 37. 
foliofloriferos 38. 
foliolura 19, 35. 
foliosus 7, 8. 11. 
folium 14, 17. 71. 

— iinpar 23. 

— lerminale 23. 
folliculus 6'i* 
fons 80. 

foramen gchninationis 

72. 
fornicatus 49. 
fornix 734 
fortl0panbe 13. 
fotbeUb 22. 
ftftflufipen 22. 
fi'tiif 22. 
fctiift baab 22. 
H^tnerwi.! 19. 

fovea nectarffera 73. 

— squamd tecla 73. 
foveolattis 44. 
fovilla 55. 

fragilis 10. 

fragrans 76. 

franiM 7. 

fri 36. 55. 60. 

fribUbii) 47. 48. 

frigidus IH. 

fructUs 14. 59, 61, 65. 

66. 67. 
fruft 14. 57. 59. 
fruftbar 55. 60, 
frufti'Iab 57. 
fruftfjun 67. 
fruftSntne 55. 57. 

— ofipan|)a, cmttin^, 
unber 55. 

frutex. pentas, 
fru licet um 79. 
frulicosus 9. 
fraitftiienbc 15. 
fcan 77. 
ixb 57, 6a 
frdbalja 64. . 
fr^fjun 67. 
frafod 67. 
fr&fafle 57. 60. 61. 
frd0dmme 59, 60, 



frdbud S9. 
fr5^w<ta'69. 
WboDe 72. 
frdbJr 72. 

mm 63. 

ft5tnopp. ovulnm, 
fr^trona 66. 67. 
[xmrna 69. 
fr5mj51 45. 
fidm}cU!orti 55. 
Hribninndbel 14. 
fr5ilr&na 57. 
fi5iri 71. 
fugax 5. 
fuWg 79. 
furti^t unt 79. 
fuligineiis 74. 
fuUu&n^iA 34, 45. 

— blontma 45. 
fulvus 75. 
funiculus 57. 
furcatus 3. 
fuscus 74. 
fusiformis 5. 
fpra i tfand 25. 
forbt^big 34, 47, 4a 
fprbelab 20. 
Wrfliffs 20. 
furflufipen 20. 
f^rfindrab 24. 
fpijliiiirabt parbfctbfg 24. 
fQrm&nnia* neUheieinen. 
forparlg 23. 

fprrabid 41. 
fprratigt tegelkflb 25. 
fpnummiij 54. 59. 
rtrfibfij. 41. 
fprtJttbab 30. 
fmwaibij) 57. 
farab 12. 68. 
fSlt 79. 
|5rflab 33. 76. 
fa'^gamne 76. 
f&itab 44. 53, 56. 60. 

— omhring, unber, 5f«tr 
frufien 53. 

fSjlabe { bldbwe(fcn 44. 

— 1 en, t»5, tre, f^to, 
flere raber 56. 

m^m 35. 

fcr^jupab 43. 

fdrenabe 1 blomwippa 44. 

fdrfebb meb 35, 41, 64. 

66. 67, 72. 
f^mignanbe 52. 
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Jdffcflif 3. 54. 

gaffcflift hMflufwen 54. 
galbulus 41. 
galea 49, 51. 
galearis 53. 
gaflblomma 46. 
gamocarpus 62. 
ganiopetalus 48. 
gamopbyilus 72. 
gamosepalus 47. 
gapan^e 49. 
geminato-pinatus 24. 

-pinnalus 24. 
geminatus 24. 
gemma 14, 37. 

— terminalis 37. 
gemmula 71. 
geDicuIatus 12. 
genomborra^ 18» 58. 
genontjIinUg 76. 
denomjlinligt )»uitfterab 

33. 
(jenomftunffen 33. 
germen 57. 
germinatio 72. 

glaber 1. 
glanbcl 3. 
glanbeKSr 3. 
glanbelbarig 3. 
glandula nectarifera 73. 
glandulosus 3. 
glans 66. 
glareosus 78. 
glait 1. 

glaucus 33, 74. 
globosus 44, 49. 
giocbidatus 2. 
glocbides 2. 
glomerulosus 44. 
glomerulus 42. 
gluma 51. 
glumella 51. 
glumellula 52. 
gluiinosus 3. 
gl&nfanbc 73, 76. 

— brun 74. 

— f)VDit 73. 
gom 50. 
gramineus 51. 
granulatus 8. 
granum 55. 
graveolens 77. 
grm 4» 14. 



grenMab .17. 
grenig 4. 13. 
— , mtjtfet 13. 16. 
grenlgt nexwig 18. 
grcnflott 5.. 
grenwecf 16. 
grenwinM 16. 
griseus 74. 
groffa^ab 31. 
gropi^ 32. 

grosse serratus 31. 
grus 78. 
Ijrpnfg 8. 
ri 73. 
grabrun 74. 
gragr5n 74. 
gritt brungul 75. 
grfidblcmoia 51. 
grfigv^r^R 75. 
grdn 75. 
gul 75. 
gang 79. 
garb 79. 
g&rbe 79. 

Haara 4, 14. 
haarahanka 16. 
haarahankain^ 16. ^ 
haarakarvainen 3. 
haaralehti 17. 
haarapainen 3, 16. 
haararuotinen 22. 
haarasuoninen 18. 
haaraton 4. 

haarova 4, 13, 16, 39. 
haarukka 4, 14. 
haumto 79. 
bof 80. 
baf^ftroiib 80. 
hahtttvofnainen 58. 
haihiuva 13. 
haiseva 76. 
haiven 67. 
haivenpdinen 67. 
hajahtava 76. 
hajallinen 44. 
haju 76. 

hakalaUainen 38. 
hakara 3. 
hakarainen 3. 
balfannan fot 80. 
^IrYunb 58. 
(alft (iertUf 37. 
toib Hev 29. 



— neb(0panbe 18,.^ ^'« : . 
-rBiuTKf37. ^ 

— omfattanibe 18. 

— »iatf 37. 

— fpjutltf 37, 

— figgrunb 37. 
balftrinb IQ. 
halkinainen 18. 
halkoinen 20, 47, 48. 
halkop&inen 30. 
balmgul 75. 
hamatU3 2. 
hammaslaUmnen 31; 47, 

48. 
hammasluamainen 62. 
hammaspdinen 30. 
hamosus 2. 
hamus 2. 
banblomma 46. 
banbbflab 22. 
^anbfiffig 22. 
baI1^^uff9«tt 22. 
JanMif 8, 19. 21. 
^jnbneriDJg 19. 
banb^breb 80. 
hankakorvake 36. 
battf^nabt b&ngt 41. 
hapahka 77. 
hapan Tt, 
hapsi 4 

hapsimainen 27, 57, 67. 
hapsinen 5. 
haritettu 35. 
hariltava 26.. 
harju 67, 78. 
harjuton 6S. v 
h^rkko 40. 
harkkomaincn 44. 
harmaa 73. 
harvinainen 15, 25. 
hastatus 29. 
hattumainen 49. 
hatuinen f. 
^atira« 10. 
Aat;t^0 79. 
havumelsS 79. 
ftefife 45. 53. 
hedekukka 46. 
ftetfefm^ 1. 14, 59. 
hedelm\f8 57. 61. 
hedeftarkko 41. 
hedepohjui 55. 
heindkukka 51. 
hein&t&hk& 51. 
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kiia 

tfdnrlbbab 20. 31, 47. 
hebninauhahen 6. 
helve 51. 
belTolus 75. 
bemisphaericDS 58. 
hentoinen 10. 
hepaticus 74. 
herbaceus 9. 
bermaphroditns 46. 
hemekttkkahinen 50. 
herttakaniainen 29. 
herttamainen 27. 
herttapuoHkas 37. 
herttapuoliskoinen 29. 
hervoton 10. 
fte/e 80. 

beterocephalus 44. 
beterogamus 44. 
beleromallus 26. 
beteropetalus 4S- 
beterotropus 10. 
bexagoiius 11. 
bexastichus 41. 
hienohampainen 31. 
hienonyhiinen 30. 
hienosdhainen 31. 
hieiukko 78. 
hietamaa 78. 
hiirenkarvainen 74. 
Ail/tfi^ 64. 
bilum 71. 
btmmeUbIa 76. 
binnaftfa 32. ' 
binnfrutt 66. 
binnf!a«d 7. 
bircinns 77. 
birsutus 1. 
birtas 1, 44. 
bispidns 1. 
Ibidm 49, 51. 
^timmt 53. 
bjertblab 17. 70. 
biertblatdfianitel 70. 
IbiertbfaDdwast 70. 
Hertlif 27. 

— , balft 37. 

— »ib bafen 29. 
biertrot, eminiumi, 
biuiformift 25 49. 
bjuni! 25. 
hohkamainen 10. 
boikka 10. 
hotiUutnweUnen 10. 



bolosericens k. Ydnti* 

DQS 1. 

boinoig^amus 44. 
bomomallus 26. 
bonbiomma 46. 
hongUto 79. 
boningefiJia 52. 73. 
bonini)0glanbrl 73. 
bonin))#grop 73. 
bi>niufld90mme 52. 
bonin^#)»tfr 73. 
bonfng^fporre 73. 
bouf^nabt hSm^t 41. 
hopeankarvainen 73. 
bopfnippab 5. 
bopffrtinnab 53. 
icptxndt 10. 
boptrfin0b 15. 
bpDwiffti 71. 
borizonlalis 6, 15.26. 54. 
bornartab 69. 
bortus 79. 

bufipubgren emShaara, 
huiskilo 40. 
huiskilomainen 44. 
buOingdborfi 2. 
buflinabaraiibe 2. 
humifosus 12. 
humilis 79. 
huuli 49. 51. 
huulikkeinen 50. 
huulimainen 47. 49. 
huutnaava 77. 
bioa|fanti)) 11. 
bi9a§t nagaab 30. 
bxoit 73. 

b»itafd« 73. 76. 
b»itaf tigt genom jlfnlig 76. 
biDitiPfb 14. 
bwSlfb 44. 49, 73. 
byalinus 76. 
bpQe 46. 

bypocrateriformis 49. 
hypogaeus 71. 
bypogynus 53, 55. 
hyv&hajuinen 77. 
hyv&makmnen 77. 
bar 3. 

bSrbrabbab 2. 
barig 1. 
barUf 27. 
m 79. 

b&nganbe 12. 16, 26. 62. 
bSngc 41. 
MrkUdmen 14. 



MrNMRMP .w. 

b^g 56. 

bbgre u»|» wib ogncii^ 

rt>A« 52. 
bbgrdb 74. 
Myie^ 1. 12, 31. 

Ide 70. 

ihkayhtefUttnen IX 
ibMi 44. 
iOa luftanbe 76. 
— fmaranbe 77. 
ilmajuwri 4. 
ilm(uiiuid 45. 
t^onne 76. 
imbricatus tl, 25. 35. 

38. 
imela 77. 
iinmersus 59. 
impar 23. 
imparipinnatus 23. 
imperfeclus 55. 
inaequalts 4. 8. 56. 
inaequaliter serratus 31. 
inb&ib 3. 
incaDus 74. 
incarnatus 75. 
incisura 20. 
incisus 20. 
inclusus 52, 57. 
incomplettts 45. 
incumbens 54. 71. 
mCurvalus 12. 
incurvus 3. 
indefinitus 56. 
indeterminatus 14. 
indivisus IS, 20. 
incrmis 16. 
ijiferus 49, 53, 57. 
inflatus 9. 
infraapicularis 52. 
infundibuliforinis 49. 
ingrati saporis 77. 
inneflutanbc b»aranbra0 

ranter 38. 
inncfluten 52, 57. 
inre 47, 51. 
fnruttab 38, 71. 
inftba 67. 
insipidus 77. 
influren 20. 
inflaming 20. 
inf&nft 59. 
integer 4. 13,18,20,47. 



89 



integerriffliM 4, 20, 31. 
inlegumenlum 68. 
interior '47, 69. 
intemoediiis 67. 
internodimn 10. 
intemus 51. 
intemipie piimatisectus 
21. 

— pinnatus 21. 
interrijptus 40. 
ioserstitium k/vaTIecuIa. 
intervalvularis'60. 
intrafoliaceus 36. 
intramargtnalis 68. 
introrsum 54. 

xntrtfdt 30. 
iniindatus 80. 
inversus 26, 50, 70. 
involucdlum 34. 
involacralis 34. 
involucrum 34, 35. 

— universale 34- 
involutiVus 
involutus 38, 71. 
inat 54. • 
irregularis 49. 
iskuinen 77. 
isopadloinen^ 23. 
is(fpSdi9isesH pafi/akoi- 

nen 23. 
isovaakstt W, 
isthmus 64. 
isttikka 57. 59, 60, 67. 
iUendinen 60. 
Usevaramen 55: 

JaettuZ. 
jakotnen 20. 
Jakop&inen 30. 
jalka 80. 
jauhomaitten 69. 
jemti 43. 
|eninbr<^ 26. 
)(innt btomb&ranbe 40. 

— parbfabig 23. 
{emntoppab 15. 
johteinen 18, 58. 
joki 80. 
jokiranta 80. 
jokivarsi 80. 
joutoporuinen 55. 
joutosuojus 34. 
jugum 23, 67, 68, 78. 
juius 41. 



Jumulnen 4, 12. 
jurasahainen 31. 
juurakko 7, 8. 
juureiuiva 13. 
juurenniska 4. 
juufi \, 4. 
juumper& 39. 
Juurukka 70. 
jyrkyta 78. 
jyv&ke 66. 
jyvdpuolikas 67. 
jyv&Hemen 66. 
jaiainen 3. 
idn&d 80. 
;Sm 80. 
jMnkarvainen 74. 

Kaareva 12. 
toan«tt0nin«fi 19. 
kaarnainen 3, 12. 
kakdapp&inen 14, 25. 
kahdeksas&teinen 25, 
kalidenkarvainen 76. 
kahdenkertainen 45, 47. 
kahdestiparihalkoinen 20. 
kahtaaUitten 14, 25. 
kaitainen 26. 
kailavalinen 64. 
ratformlfl 69. 
kaksihaarainen 3. 

'halkoinen 20, 37. 

'huulinen 49. 

'kantainen 50. 

'kehdinen 67. 

'kiveksinen 65. 

'korvainen 37. 

-Xroiififn 46. 

-Atf^a/itnen 51. 

-ftttfttomeii 56. 

'laitainen 59. 

-/^Affften 34, 47, 48. 

4imiUdinen 25. 

-/t««Aame» 20. 

^-lohkoinen 20. 

'lokeroinen 54. 

'Parinen 23. 

-pdinen 54, 55, 59. 

-fffltnm 41. 

-ratisesH limUliHnen 
25. 

-ftWTim 35, 56. 

-sorrinefi 55. 

*Hrkkaitten 70. 

-«<»fmin«n 24. 



Irofn^n 24. 

-«ti0miim 68. 

-/aAiktflfieft 41. 

'takkulainen 58. 

•terdinen 10. 

-vai/ta« 56. 

"Varainen 36. 

-vtio/tMen 5. 

•vdrinen 33. 
kakHUttin HmiUuhtinm 

38 ' 
kaksineleva 13. 
ilca^ffien 23. 
kaksoisjyvdke 67. 
l(a^«0t«m«^/aifitfA 8. 
Xra/« 51. 

fca//ff« 6, 12, 54. 
&fl//w 78. 
kaUiovieru 78. 
kalpamainen 27. 
ilra/«^a 44. 
*fl/«o 70. 
kalvepaikka 79. 
kalvomainen 32. 
kalvosipuU 8. 
kamfertti 77. 
famfiiriib 21. 
kampalmtainen 21. 
kampela 26. 
fanelbrun 74, 75. 
kannas 64. 
kannus 51> 
^nni»fe^/tf 48. 
tant 60. 
A;an/a 48. 
— , feAife» 17, 
fantab 69. 
MhltfAaMroftteii 22. 

'jakotnen 22. 

-hhkoinm 22. 
ftanlomam^ 22. 
i!Nin/(MU0fimefi 1^. 
far.tbar 2. 
fantiA 10. 
tantlagb 53. 
faiitliggaube 71. 
fantae 68. 
kapeakankiinen 28. 
(apfd 62. 
(avfeflit 63. 
^arA^a 1. 
karjamaa 79. 
*ar*«fl 1, 12. 77. 
/Eormea 77. 
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karvainen i, 12, 31, 44. 

isarvanitkaiaen 6. 
karvas 77. 
tafiaiiieb(un 74. 
kMvanto 16. 
kawipaikkii 78* 
katkera 77. 
ilEa/i!;0//tf 29. 
katteinen 37. 
teir« 78. 
kauna 52. 
ikeAik^d 31. 43. 
Xcf^/kfiiitinen 3, 12, 33. 
iM^Afd 44 

kehrMm&men 28. 43. 69. 
ike/k/tf 34, 35, 43. 
kefUokatUa 35. 
kehtolehli 35. 
iM^y^ 67. 
kehdp&inen 66. 
kdhopuolikas 37. 
keihSskantainen 29. 
lM^ikA«d 3. 
keikkuva 54. 
keilamainen 44. 
JSp^Um^S 75. 
kellomainen 49, 51. 
kelmuMeinen 60. 
keltainei 75. 
ike//ffpt/na|n^.75. 
tot 69. 
keskellinen 69. 
keskiharju 67. 

-i«mAriiMi 60. 

'Ittitainen 60. 

-2atr(rt<A«/iim^e» 60. 

-pi«/i 60. 

'giemehiieiU yksiko- 
tatnen 61. 

-^ftinen 76. 
l^//0 14. 
fti<?^i!rtir« 40. 
Indkuratn^fi 64. 
fti«/eilE« :i6. 37. 
kUlekktinen 49. 
JkttfiotRen 28. 
Ideloiskukaste 43. 
kieloiskukkahmen 43. 
kierteinen 52. 
kiert09irkkainen 7i. 
kiertynyt 26. 
Irterd I. 12. 31. 
IctAtfrtf 3}. 
l»atiMI76. 



kHfUeinm 48. 
kiiveksivii 13. 
kilappa 77. 
iW/pefi 77. 
kilpim&inen 19. 
kilpisuoninen 19. 
kilseinen 3. 
kimpura 77. 
kimpmu 5. 
kirjava 76. 
kirmakka 77. 
kirpaiseva 77. 
^ped 77. 
kirvemvA 77. 
kisumainen 77. 
•At/*er5 77. 
kiuhtava 76. 
iktt;^« 65. 
*twfciic<> 78. 
kivimarja 66. 
tlafelif 45. 
rilbbia 3. 77. 
tlo 48. 
riocflif 49. 
ftol r 3. 
florofoa 33. 
flotformig 44. 49.] 
rictrunb 44, 49. 
flubblif 54. 
flufmen 18. 20. 
fbnnr^db 13. 
tiingante 13. 
fiance 16. 
fUnafb&rantt 17. 
tUngearenig 16. 
tnapp 54, 56. 
fnappbant 54. 
taappUr 58. 
fnippcmif 26. 
frtopp 14, 37. 
fnoppfjaa 37. 
fnoppU^e 53. 

— , r»riblab«irt 37. 
(noppldf 39. 

frtut 10. 
(nutivi 8, 10. 
fnabdjb 12. 
fii01 73. 
fnMia 6. 8. 
koheueva 12. 
kokonainen 4, 18. 20. 
kolmesH kobaisorminen 
25. 

— ponAj/fcom^ft 21. 
lEotoitAaarameii 3. 



30. 

) 'kaniainen 11, 

-Ae^dmen 67. 

•kiveksine» 65. 

•karuelinen 80. 

-&tt/iftam£}ft 17. 

•ftim/af»«n 56. 

'lahkoinen tl. 

'laitainen 59. 

'lehtinen 34, 47. 48. 

'Ihiskainen 20. 

-lohkomen 20. 

'patinen 23. 

-ptftnen 54. 59. 

-ratinen 41. 

-ratis^sti limiUdmem 
25. 

•n»ffieii 56. 

-Aorifim^n 24. 

-«ormJ«e«/tpafi;'a^cat- 
lien 24. 
kobmsparinen 24. 

-xormtnen 24. 
fto/iiiwti<>fitn«tt 68. 

'S&leinm 25. 

-^a/^/romen 41. 

'terainen 11. 

-vaZ/tM 56, 
kolmitiain HmUa$kum0t^ 

39. 
kolmitteleva 13. 
ilco/o *20. 

kololaitainen 20. 
Miwart 74. ' 
kamero 61. 
A4»ppt7o 43. 
ftfiffa'tt,^ 3. 
fcofpt 79. 
forpfipjri 74. 
fordfcrmi^ 50. 
A:or«i 9. 
fortfUr 58. 
fordRttdnbe 25. 
for^vU motfatt 25. 
tort 64. 

fortilr«fMrfa 1. 
korvakantainen 29. 
korvake 36. 
kosteikko 79. 
Ao^a 59. 

Ao(e/0 34, 35. 62. 
kotetoinen 42. 
kotelolon 42. 
tottc 41. 
Itotifcerotoen 3. 
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kaukkusuka It. 
koukkusukainen 2. 
kourahalkoinen 72. 

'jakomen 2i. 24. 

'liuskainen 22. 

'lohkainen 22 
kcuramomen 19, 22. 
koura9uofUnen t9. 
iotirtrfifafnen 32. 
kovasukamen 67. 
kov^a 3, 31. 
rrandftttanbc 14, 25. 
tring^uren 63. 
trofbprft 2. 
frofborflia 2. 
tror<d 12. 
tronblat) 48. 
fronblaD^Ur 54. 
fronf|2(l 52. 
fronfftfle 55. 
frcnlif 46. 
rronl&0 45. 
fronjfaf 51. 

fruftd 3^. 
fnJb^aft♦ft 77. 
fri^bAarb 79. 
ftmiit 77. 
(r^patibe 12. 
truvtoc^am 45. 
kmhiuva 52. 
kukamihos 53. 

-alainen 57. 

-ff/ilru 45. 

'paabnen 57. 
kukasio 43. 

Iwlc&a 1, 14, 39, 45, 72. 
kukka-akana 51. 

-/eAtf 17. 

'perA 39. * 

-r^Aifid 43. 

-mlmikko 37. 53. 

-vflrw 39. 
kuVu 60. 

ktUlankarvainen 75. 
tuadd 31. 43. 
kulmafuiriu 68. 
kulmallinen 71. 
kulmikas 10. 
kufonkarvainen 75. 
kuoperoviuhko 42. 
ilciMptfrffffieii 44. 
kvon 14. 68. 
katoru^iUvA 66. 
In^era 31. 



Ir^pti 46. 52. 
Ic«ptir0 17, 73. 

-tvlMfteA 73. 
kupusukanen 52. 
IwrlrXra 65. 
kurtistunut 53. 
kurttuinen 32, 53. 
kmiltava 76. 
kuultopilkkuinen 33. 
kmuikanlainen 11. 

-ratf fien 41. 
kuumto 79. 
kuusu&teinen 25. 

'tahkoinen 41. 

'terdinen 11. 
kuutava 28. 
kuverretlu 49. 
kylatieno 78. 
*»w<f 7. 80. 
kynsilavkan hqiiUnen 77. 

— mnilEtfmm 77. 
ft^tfri 49. 51. 

-peiUmen 53. 
il^fynilrSinen 80 J 
tdarlfocmtt 44. 
fa^eaif 5. 
taaa 80. 
^fll/pe/l 32. 
k&mmekk&inen 8. 
kdppyr&inen 38. 
&<9P2^ 41. 
farf 77. 
Irdlr^/S 3. 
AdrAi 13. 16. 
ikdr/^t7rtf« 17. 
kdrhinen 16. 
ik(iirikei;a 29. 
ffiriia 66. 
f&rnbub 69. 
f<lrnip?b 14. 
firr fiO. 

kd&rjimdinen 38. 
fdl 50. 
fdUb 32. 
f5lb(ab 50. 
fblbreaion 78. 
rdnl&4 46. 
fdnpdarc 59. 
rettfg 6. 33. 
fftrtrdb 74. 
kdyrmeliSs 13. 

— myd/en pdiv^ 13. 

— vMlen p^^ 13. 
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lellum 51. 
labiatus 47, 49. 
labiosus 50. 
labium 49. 
lacerus 21. 
laciniatus 21. 
la'clescens 6. 
lacteus 73. 
lacunosus 32. 
lagba putt intifi ffwxwkr 

bra 38. 
Undallinen 71. 
hide 47. 48. 
laidun 79. 
laieMwa 12. 26. 
laita 69. 

'istukka 60. 

"juurinen 71. 

-lE«/iRtfmefi 60. 

-/^y^i 50. 

'luomamen 63. 

'l&htdmen 63. 

'SiemeniteiH yksUuh 
tainett 61. 

-vtmn^ 53. 60. 
Mea 79. 
i(i/l»0 79. 
/ama 12. 
lamella 58. 
lamelialus 5S« 
lamina 1 7. 48. 
lammikko 80. 
lampero 80. 
lana 2. 
lanalus 2. 
lanceolatus 27. 
lancdtlif 27. 
lanbta^ 78. 
lanito 79. 
lamopameu 30. 
lanugioosus 2. 
lanugo 2. 
lapa 48. 
lapakko 39. 
lapidosum 78. 
lapiomainen 28. 
toJtnvdrttiM 76. 
lateralis 36, 37, 57, 66, 

69. 71. 
latcraliter debiscens 54. 
lateritius 75. 
latiseptus 64. 
latus 72. 
latusculuro 67, 68. 
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UOvaluamtinen 54. 

"per&inen 97, 58. 

'Silmikk9 37. 

'Suojus 94. 

"Varainen 13. 

'Vihne 52. 
lava 43. 
laxus 10. 
)ecus 7. 

UDdb 3, a to, 65. 
lebbalfa 64. 
Ubbdli0(if 65. 
kfwnrbrun 74. 
legumen 64. 
lehdeutd 18. 
lehdeitymildn 18. 
iehdesldvU 18. 
/eMd/d» 11. 
leA^fj^ilfcfll 19. 
lehdykk&korvake 36. 
leAl^vci 11. 
/fMi 1, 14, 17. 

'Oihos 37, 38. 

-AanXra 17. 

'hmkatnen 17. 44. 

•mtf/«£l 79. 
lehtinen 11. 
lekipan 23. 

-moll 17. 

.^tlmtiUiro 37. 

•peftrtfl 33. 
/eA/o 79. 
iehtokuja 79. 
lehvakka 11. 
lemaava 77. 
ienito 12: 
lenticularis 69. 
lepidosus 3. 
levmevS 15. - 
/^^< 80. 
leve&kantmnen 28, 54. 

-latvainen 54. 

'VSUnen 64. 
levyinen 80. 
levS 80. 

liber 14, 36. 56, 60. 
fi^tf 80. 
/iemo 80. 

lierea 10. 17, 44. 
Ilgnosas 6, 9. 
lignum U. ' 
ligula 37. 
lihankarvainen 74. 
/iftuva 33: 



IHstainen 7. 
/ti/e 59, ^i 

'luomainen 62. 

-pertftneii 60. 

'pontinen 56. 
luttoinen 19. 
lifd ^50 56. 

bflttcrwm 28. 
Itkaharmaa 74. 

. 'keUmnen 75. 
•ruskea 74. 
nrMommi(i 42. 
liftortnia 48. 
Ilffargab 76. 
Uffan.ib 44. 

mm^ 41. 

lilacinus 76. 
liliaceus 50. 
Wjamainen 50. 
lujeirtdt' 50. 
Itmaftig 3. 
limbus 17, 47. 
limikierteinen 53. 
UmUettv 25. 35. 
limittaiuen 25. 
lineam longus I. latus 80. 
linearis 26. 
lingulatus 28. 43, 49. 
lhiie80. 

linjan levyinen 80. 
— • piUtinen 80. 
(indformij 69. 
ligko 64. 
lU&Juuri 4. 
Itxaike 55. 
lisdkkeinen 48. 
/M«eA/i 72. 

'lehtinen 72. 

-o«a 72. 

./ertf 72. 

-varfto 34, 35. 

'Verhoinen 35. 
itr/^fl 10, 17, 31, 44. 
litte&hk& 17.. 
litteamahainen 68. 
litteSmainen 10. 
/t/tf 1. /i/tfJUto 64. 
litus marinum 80. 
littska 20. 

/tt»fcat»efi 20, 47, 48. 
livjdus 75. 
(1 



m^btl 79. 
ludgra 74. 
Ijud^uf 75. 



Ijuft t>fo1ftt 76. 
lobalus 20. 
lobus 20. 
ied 63. . 

loculamenfom 54, 59, 60. 
locuticidijs 63. 
locud hiimilis 79. 
lodicula 52. 
Icbrdt 6. 26. 
lohkoinen 20, 47. 
lohkottu 20. 
hikertava 13. 
loiskatvi I. loMiy 6. 
loistava 7H. 
Mero 54. 
lokeroinen 44. 
lomentum 64. 
longertava 12 
iongitudinalis 68. 
longiludinaliter plicatus 

32. 
longus 80. 
lonkero 16. 
/otfAtil'ilro 78. 
lovipainen 30. 
iucidus 76. 
lucus 79. 
Iul>en 1. 
tufrrot 4. 
luMa 80. 

lukinverkkoinen 2. 
luftancc 76, 77. 
— beef 77. 
lumipiiri 78. 

'Vulkea 73. 
lunatus 28. 
luiib 79. 
Iqnulalus 28. 
luometon 46. 
/tf()ffii 45, 46. 
luotti^ 57. 
luridus '74. 
UUwU 12. 
/ttfeen hajumen Tt, 
luleu« '?5. 
/tftt 66. 
luumarja 66. 
luuvalkea 73. 
lyhytaiktdnen 33, 34, 52. 
lyjynkariainen 74. 
lyrato-pinnatus 23. 
lyralus 21. 
Itjrformfj 2L 
Iprformidt )»arb(aMg 23. 
lyyrymSinen 21. 



fa^frarta^ 32. 
Idhde 80. 

IMnMnen 15. 25. 
I9kiev& 67. 
lihtwdrmen 76. 
IMikkiva 76. 
Iaiitxb99)»nfita ^54. 
15ii.)«ffter 60. 62, 6a 
lipihohtMa 76. 

'ktttUainen 18. 

'luomamm 62. 

'pitieiMen 33. 

-piUnen 58. 

-Ivn/fftra 13. 
ia)>p 49, 51. 
l&V9femi<4. 47, 49. 
H^i'ltf SO. 
imevA 77. 

xmn 79. 

10f 7. 

Kfartab tia luft I. fmat 

77. 
IdfbSranbe 39. 
l^rrn&i 8. 
laWorf 7. 
IB^r^cfntn^ 63. 
%M£t;d 77. 

MaansaU 78. 
maculatus 3. 
maha 67, 72. 
mahero 5. 
moA/wramM 6. 
motifoii^Mirvatiim 73. 
HMtltava. 76. 
maitias 6, 10. 
ma/?«a 77. 

maksankarvamen 74. 
UMiArtf 76. 
maiwaaifab 50. 
malvamainen 50. 
malvaceus 50. 
mandlatiiit 80. 
manio 14. 

marcescens 33, 52. 
mare H). 

marginali8 36,606S,71. 
marginatus 66. 69. 
margine spinosasLSl. 
margo 17. 
marinus 80. 
maria 65. 
marJakSpy 41. 



marianui^nen 65. 


'hakahM 20. 


marto 43. 


•kamainen 11. 


mascutus 41, 46. 


'keh&inen 67. 


maffcruD 49. 


'kes&men 33. 


matt hMi k. 6i9lt 


-iinveA»me» 65. 


Inattf'^^a^ 76. 


-l;o/0iii«ii 8. 


ma'uton 77. 


'kotainen 62. 


medio repiicatus 71. 


.Jkiaraiftffeii 39. 


medulla 14. 


-lrf(A:lEaAfii£fi 51. 


medullosus 9. 


•kMkkameiA 35. 


mehevU 6. 


'kuntainen 56. 


mehinen la 


'laiiainen 59. 


tn^Atftiira 33. 


./eft/JiiAi 34. 47»48. 


mdlanbta 76. 


monilirormis 6. 


mtnjnbrua 74. 


mpmViiitffcatitM 20. 


mfOAttia^er 69. 


./oAAcc/tii^ 20. 


nuflanad 67. 


'osamen 62. 


membrana 68, 69. 


•panneii 23. 


membranaceu9 32. 


'PerHtnen 4, 7. 


menehlyvA 52. 


•petdineu 61. 


merenranta 80. 


'PuoUnen 19. 


men 80. 


-ra/i»nli limUtamen 


mericarpiuQi 67, 68. 


25. 


mesiittova 73. 


*rtwii«i 56. 


'huokonen 73. 


-jtir/kikameit 70. 


'kannus 73. 


-nr0ntiieit 68. 


-ifco/o 73. 


'terdinen U. 


"nystyrd 73. 




-pid« 52. 


'vuotinen 5. 


-ptf/Miktf 52. 


monoclinus 46. 


'vare 52. 


-colyledoneus 70. 


mesospermium 69. 


-cotyledo 70. 


me/ftf 79. 


monoicus 46. 


roicans 76. 


moDopetalus k. game- 


micropyle 72. 


petalus. 


mitt 60. 63, 69, 71. 


.phyllus 34. 


mit>th 67. 


-pyrenofi 65. 


miehenpUmnen 80. 


•sepalus 47. 


miekkamainen 27. 


mons 78. 


inilb 77. 


motfjtt 14. 


miniatus 75; 


- wrWabla 23. 


minttu 77. 


motftipd 36. 


niiftaiibc flH f4r0 76. 


mucronato^erratus 31. 


mlfis 77. 


mucronatus 29. 


mUta 80. 


muikea 77^ 


mixlus 38. 


mukapttrinen 23. 


m uf .H2. 


mukttla 7, 8. 


m ufboiftig 67. 


muUangularis 11. 


m Jfdt^nld 69. 


multicaulis 4. 


m m 3. 


-fariam imbricatiu 


m MtWt 73. 


25. 


Di|5irfaltig 6. 


-fidus 20, 22. 


mollis 32. 


•floras 35. 51. 


monadelphus 56. 


•jugus 23. 


manihaarainen i^. 


-lobU8 20, 22. 



m 



nultipiirtifds 20. 

-plex 4. 

•serialis 56, 67. 

-vahitf 59. 

-▼Hiatus 6S. 
munanmoinen 33. 
nuanapyl^ed 49. 58. 
fmmuaUkantainen 29. 
mun»m9puoUkn% 37. 
munuamainen 28. 
mur 78. 
murex 3. 
Qturicatus 3. 
murinus 74. 
murus 78. 
fMuta 74. 
mustanharmaa 74. 

'kiuhtdva 74. 

'punainen 75. 

-rusappa 74. 

"mskea 74. 

-«tntn<?fi 76. 

■^ehre& 76. 
^nuticus 52, 64. 
mti/fta 20. 

* mutkalaitainen 20. 31. 
mutkiva 12. 
nmuttovarinen 76. 
inyfcefil 40. 
mykeromainen 44. 
myrhed 77. 
i»y«W 77. 
fftyo/^m^n 4!. 
maitdblaHd 34, 47, 48. 

•Hommfg 5( 

.bi>fl(jare 47. 

»betab 20. 

*m^ 20. 

#flufiven 20. 

•Hl^ftii^ a 

'pavM 23. 

«raM^t tf^eHa^b 25. 

*ftMici 59. 

'fljeifi^ 4. 

•wSMfg 59. 

^aria 5. 
mSnlir 28. 
mm 78. 
mcf^rtfin^ 78. 
marg 14. 
niSrflfua 9. 
mSrfe 57. 
ffldflr^ttfctnfien 56. 
ttdnffrdo 75. 
mdr( I9fll0(| 79. 



m^rfbli 76. 

fhtun 74. 

«9t5 74. 
mdrft aulbgul 75. 
mdj^^d 6, 33. 

Naamattava 49., 
na^jb 66. 
nafwetjlad 72. 

•i^rep 71. 

•linje 72. 

•ftr5ni^ 57. 

.tarfe 72. 
na()(^ab 30. 
naoAtanbab 30. 
noAAea 32, 69. 
Mjfen 37. 46, 67. 
nalkinmoinen 33. 
nalkkimainen 27. 
ftapd 71. 
napalappu 72. 

-niefc&a 66. 

-pi/AAtt 72. 

-tftioni 57. 

'Viiva 72. 
napiformis 5. 
narcolicus 77. 
narfotiff 77. 
natans 26. 
nauhamainen if. 
naukea 77. 
naummoifien 5. 
nauseosus 77. 
navicular!^ k. carinatus. 
neclariferus 52, 73. 
nectarium 52. 
nebbdjb 12. 15, 70. 
neblin^mbe 12. 
nebldpanbe 18. 
Hfbre ISppen 49. 
nebuii)anbe 6. 
nebat parftifia 21. 
neaiifrartab 5o. 
neilikkSni&inen 50, 
nelihalkoinen 20, 58. 

'hampainen 30. 

'kiveksinen 65. 

'kulmainen 27. 

'leMinen 34, 47, 48. 

'liuskatnen 20. 

'lohkoinen 20, 58. 

'lokeroinen 54. 

'parinen 23. 

'P&inen 59. 



25. 

-#()nntnm 24. 

'SarmUeiH pari^ 
koinen 24. 

'S&teinen 25. 

'tahkoinen 41. 

'vaUias 57. 
nemtis 79. 
nerto 19. 
nervosns 18. 
neiriamatfMfi 26. 
neuter 46. 
neuvoton 46. 
n^va 80. 
nidulans 8. 
ntWtf 47. 48. 
niger 74. 
nttni 14. 
ntt//t« 79. 
ntto 14. 

mrfta/Ai^iiinen 30. 
nirkko 29. 
nt«Aca 4. 
nUkavihne 52. 
nitidus 76. 
m>a 80. 
nivalis 78. 
niveHkds 8. 10. 
nivelilSn 10. 
nivelkarvainen 3, 
nivellitukka 65. 
nivelpalko 64. 
niveus 73. 
njur'ormtg 28. 
p]urUf i9ib bafen 29. 
nodoso-articulatus 10. 
Dodosus 8, 10. 
nojosukainen 2. 
nojosukaneu 2. 
n0Atfn««/a 74. 
norAciko 41. 
notkea 10. 
DOtorliizeiis 71. 
nousematon 71. 
nouseva 70. 

nucamentaceas 63, 65. 
niicamentum 65. 
nucleus 66, 69. 
nudus 11,37,46.52,69. 

73. 
nuiiamainen 54, 58. 
nulokulmaineH 11. 
nuokafUava 12. 
fiiioftftttva 12. 
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fMoUkanSain&n 29. 
nuolifmcliku 37. 
nurmi 7&. 
nutans 12. 
nuitura 2. 
nutiurainen 2.- 
nax 66. 
fiyfttf 3. 

nyMhampainen 30. 
fi^Acfm^ 3. 12. 
nyh&laitainen 30, 48. 
nysferoinen 8. 
nystyiulkuinen 73. 
n&lborft 2. 
najlan fj5riQit 50. 

— runD 2S. 
natft.iH^ 27. 
lIatif^TM IS. 
ndhtSmHinen 69. 
ndt 66. 
ii5tartab •63. 
n0t{ir 63. 
n9tf!iba 65. 

Obcordatus 28. 
obefruftat 57. 
obcAtanfab 14. 
obefiantt ^6 

— m anta(et 56. 
oWwSpnab 16. 
oblique cordatus 29. 
obliqiius 6. 12, 26. 
oblongus 27. 
obovaius 2S. 
obtusangulus 11. 
obtuse crenatus 30. 
obtusus 29. 
obvolutus 3S. 
ocliraceus 75. 
ochrea 37. 
ochrolencus 75. 
octoni 25. 

odaton 64. 
oMela^ 4» 
o^(a^t fiafle 79. 
ofhiftbar 55. 
ofuajianMg 45. 
ofioan bmaranbra 75. 

— n»atfnetn)araii^e 26. 
ehuts&mUiinen 11. 
oia80. 

otemn wib bafrn 29» 
t\mnt tnfluren 21. 

— fagab 31. 



okia 14. 
oksttlehti 17. 
ol^bnb 10. 
olenkarvainen 75. 
oleraceum 79. 
olifa b»d 56. 
oliffcrmig 48. 

>farjab 33. 

#r&nab 44. 

*t<txioit befab 2t. 
olivaccus 76. 
oliw^rdn 76. 
pljeranb (18. 
olkikatio 78. 
oOon 66 

ombvtanbe fftrg 76. 
oin^fui 65. 
omenatarha 79. 
omfattanbe 38, 39. 
om^^ifiren of botlier 52. 
omriaDnab 68. 
omflutanbe 69. 
omioribfu 2d. 
omipatib 50« 70. 
pmwJinbt ba^arlif 49. 

— bjertHf 28. 

— faaab 31. 

— fiflijrutib 28. 
onsi 44. 

onsimahamen 68. 
onteva 43, 44, 68. 
opacus 76. 
operculum 63. 
opposite pinnatus 23. 
oppositifolius 36. 
oppositus 14. 

ora 16. 
orainen 16. 
oraloitainen 31. 
oramainen 27, 53. 
oranorAul 75. 
orbicularis 28. 
orchideus 51. 
OTd)i«artab 51. 
0re(|ffbun^ell 49. 
orgyalis 80. 
orthoploeeus 71. 

•spermus 68. 

-tropus 70. 
ofljftab 18, 40. 54, 58, 

67. 
Ota 64. 

otahedelmyt 64. 
otap&inen 29. 
otoiahamen 31. 



ouiovMneu 331' 
exitwtdlc^ 45. 
oioal 27. 
ovalis 27. 

ovarium k. germdn. 
oval us 27. ^. 
oviformis 33. ' 
ovutom 57. 
oifta 59. 

Pflfliifitftfll.25,35p3a 

53. 
pagina inferior 17. 

— superior 17. 
pagus 78. 
pahamakuinen 77. 
pahkaHpuH 8. 
pat^t<//tAeii 3, 12,33,76.. 
pajusio 79. 

palaris 4. 

palatum 50, 

palea 35. 

paleaceus 44. 

p<dho 53. 

palhoion 54. 

pa^iaM 1 1, 37. 44, 69. 

paljaspdmen 67. 

palko 64. 

pallero 42. 

paOeromen 44, 49. 58, 65. 

palleromainen 44. 

pallisteUu 69. 

pallomainen 51. 

pattopuolitkoinen 58. 

palmans 80.^ 

palmatifidas 22. 

-lobus 22. 

•partitus 21, 22. 

-sectus 22. 24. 
palmatus 8, 19, 21, 22l 
palmincrvis 19. 
paimftam 9. 
palmu 41. 
palmuvarH 9. 
pulowmsta 74. 
palus 80. 

— csBspitosa 80. 
panicula 40, 44. 
paniculatuj 44. 
papilionaceus 50. 
papposus 67. 
pappus 67. 
paracarpnm 61. 
paracoTdlla 72. 
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parallelo-pateos t5. 
parapelalum 72. 
paraftt 6. 
parastemon 73. 
poxbistt 23. 
varbfatift 22. 
•— mtt nt>M&h 23. 

— utan utbMcib 23. 
t^arMagrg' tdab 21. 
^amiab 21. 
parHitia 20, 2t. 
paries 78. 
parietalis 60. 
parihatkoinen 20. 34. 

'jaUMnm 21, 22. 

-ikaar/me» 21. 

'leh&nen 22. 

'lohkoinen 11. 
pstfipinoalus 23. 
parUtainen 22. 
parivaUiai 57. 
partlufwen 20, 35. 
parrakas 2. 
pars 72. 

— fruclificatioiiis 14. 
por/a 2. 

partialis 34, 42. 
partiliis 20. , 
pascua 79. 
patens t5, 48. 
patenlissimus 15, 26. 
pectinalius 21. 
pedalis 80. 
pedatifidus 22. 

-nervis 19. 

-partitus 22. 

-seotus 22. 
pedatus 22. 
pedicellus 39, 42. 
pedunculatus 40. 
peduDciilus 39. 

— radicalis 39. 
pehmeS 32. 
pehmytpiikkinen 3. 
pehmytsukainen 67< 
pellucide punctatus 33. 
p^IIucidus 76. 
peltalo-digitalus 25. 
peltatus 19. 
peltiDervis 19. 

peUo 79. 
pendens 26. 
penduliis 12, 16. 26, 62. 
penicellalus 58. 
peniceUiformis 58*. 



pennatus k. pinnatoa. 
penninervis 19. 
pensainen 9. 
pensiiisto 79. 
pen$<u 9. 
pefMottava 9. 
pemasto 9. 
^enfflformfd 58. 
vcnfeait 58. 
pentadynamus 57. 

•petalus 48. 

-pbyllus 34. 

-pyrenus 65. 

-sepalus 47. 

-stichus 41. 
pepo 65. 
perennans 5.' 
perennis 5» 
perfectus 55. 
perfoliatus 18. 
perforalus 33, 58. 
perhomainen 50. 
perhottava 50. 
perianthtum 45. 46, 51. 

-carpium 59. 

-clinium 35, 43. 

•derma 14. 

-gonialis 58. 

•gonium ^46, 50, 52. 

-gyniis 55. 

-phericus 69. 
Dcrttanb^lif 6. 
perpendicularis 6* 
persistens 33. 34. 
personatus 49. 
penila 37. 
perunamainen 65. 
pervius 73. 
perykkd 42. 
pern 39. 
per&haarus 39, 
per&kiU 40. 
per&lehti 14, 34. 
peraton 40. 
pesittelevA 61. 
pesa 59. 
pesajakoinen 64. 
petaloideus 54. 
petalura 48. 50, 53, 72. 
petiolaris 36. 
petiolatus 18. 
pctiolo adnatus 36. 
petiolulus 19. 
petiolus 17. 
petrosa 78* 



peti^tf9T9. . 
phanerogamus 45. 
phoeniceus 74* 
phyllodium 18. 
piceus 74. 
pimtare 79. 
piha 79. 
pikka 77. 
pikimut^a 74. 
pUkiiUnen 3, 12. 
piikH 3. 

piikkiwkainen 3, 68. 
pikmimainen 49. 
pilkuUinen 44. 

m\f 29. 

pUlikukasto 43. 

•kukkahinen 43. 
piUik&s 9. 
pillim&itten 33. 
pilosus t. 
pilus 3. 
pimentoleMo 79. 

'paikka 79. 
pinetum 79. 
pinna 23. 
pinna tifidus 20, 35. 

-partitus 21. 

-sectus 21. 
pinnatus 21, 22. 
— cum imparl 23. 
pinntan^a^ 20. 
pinta 6a 
pintapuu 14. 
pip 47. 
pipid 9, 33. 
pipSppning 47, 73. 
pisakarvainen 3; 
piscina 80. 
piftifl 45. 57. 
plslillum 45, 57. 
puttinsuka 2. 
pistinsukainen 2. 
pitkinpoimuinen 32. 
pitkiUSva 14. 
pifkttlainen 27. 65. 
pitk&npy&reS 27. 
pifuitien 80. 
pituus 80. 
piukka 12. 
placenta 57. 60. 
planities 79l 
plttttf 78. 
planta 45. 70. 
planus 3!, 43. 44. 
platt 10, 31, 44. 
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Vlaitabt tolt^a^ 54. 
viafthoxt 2. 
)>Iattborflig Z 
plejopyrenus 65. 
pleurorhtzeus 7t. 
pleurospermus 61. 
plica 73. ^ 

— nectarifera 73. 
plicatus 32, 38. 
plumbeus 74. 
plumosus 3, 58, 67. 
plumiila 71. 

podospermium k. funi- 
culus umbilicaris. 

pohjaketeinen 55. 
pohjaper&inen 57. 
po^jus 55. 
paikkilaskttinen 71. 

'Piirteinen 63. 

-poimuinen 32. 

'telttinen 54. 
pomumen 32, 38, 53* 
polacheaium 67* 
pollen 55. 
pollicaris 80. 
poUinsuka 2. 

•sukainen 2* 
poUiava 2, 77. 
polviva 12, 52. 
polyadelphus 56. 

-colyledoneus 70. 

-kotyledon 70. 

-gamus 47. 

-gonus 11. 

-petalus 48. 

-phyllus 34, 72. 

-sepalus 47« 
pomarium 79. 
)>oinetandgul 75. 
pomelum 79. 
pomum 65, 66. 
pofui 53, 54. 
ponsikalvo 54. 
ponsimainen 58. 
populetum 79. 
poms 62, 63, 73. 

— nectariferus 73. 
praecox 41. 
praelloratio 53. 
praefolialio 37, 38. 
praemorsus 8, 29. 

' pi*aerupla 78. 
prasinus 75. 
pralum 79. 
primarius 22, 68. 

Snomi. 



primigeDus 71. 
primordialis 71. 
procumbens 12. 
procurrens 6. 
prolifer 13. 
prostratus 12. 
pruinosus 3. 
pubescens 1. 
puikea 27. 
puikeapuolikas 37. 
puikelo 41. 
puinen 9. 
vuisto 79. 
pullakka 9. 17. 
pullakko 52. 
pullakkomainen 52. 
pulposus 33. 
pulverulentus k. farino- 

sus. 
punainen 74. 
punakellena 75. 
-8inerv& 76. 
punctatus 44. 
pungens 29. 
puniceus 74. 
punfterab 44* 
puolijohteinen 18^ 
puolinatnen 34. 
puolisepoinen 18. 
pnrje 50. 

purjep^itteinen 53. 
purjesepoinen 18. 
pnro 80. 
purpurainen 75. 
purpureus 75. 
ourpurT5b Z5. 
putamen 66. 
puu-aine 14. 
puutarha 79. 
puutava 6. 
puuvarsi 9. 
pykaldpUinen 30, 37. 
pykoinen 4, 12. 
pyrena 65. 
pyrifortnis 66. 
pytty 12. 
pystoinen 6. 

pyston&inen 15, 25, 54, 
pysyvd 34, 52, 67» 
pytdpys0 6. 
pydre& 10, 28. 
pydredfM 28. 
pyore&mdinen 28. 
pyordkantainen 28. 
pydrapHnen 29. 



palrot 4. 
pS^^nfl 66. 
pa/^&yM 66. 

•hedeknys 63. 

-/M^ 65. 
p&iv&paikka 79. 
pdronlir 66. 
pfid, teA^fen 17. 
pMlitt&inen 71. 
pfifi/y«/fi 17. 
pS(i/d 23. 
padtoparinen 23> 

Huadridentatus 30. 

•fariam imbricat^ns 
25. 

•farius 41. 

-fidus 20, 22. 

-jugus 23. 

-lobus 20. 22. 

•lo'cularis 54> 59. 

-pariilus 20. 
quaternato-pinnatus 24. 
quaternaius 24. 
quaternus 25. 
queter 11. 
quinatus 24. 
quinqucdentatus 30. 
quinquefarius 41. 

-fidus 20, 22. 

-jugus 23. 

-lobus 22. 

-partitus 20. 
quinus 25. 
qiDarRttanbe 33, 34* 
qwartndlang 80. 
qroaWf 44. 
qioi^ 14. 
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aceroosus 45, 
racemus 39. 
rachis 39. 
— folii 20. 
radians 43, 60. 
radiatim plicatus 32* 
radiatus 35, 42, 43, 5a 
radicalis 17. 
radicans 13, 43, 60. 
radicula 70, 71, 
radius 42, 44« 
radix 4. 
rajaton 14. 
rujattu 14* 
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rajauva i4» 
raf 3, 12. 
— od) H^f 12. 
rakoluomainen 62., ^ 

-valinen 61. ^ 
rameus 17. 
ramosinervis 18. 
ramosissimua 13. 
ramosus 4, 13. 
ramulus 4. 14. 
ramus 4, 14. 
ra^^ 6. 7. 
raiiMlipel 36. 
raphe 72. 

ratasmainen 25, 49. 
raukea 76. 
raunio 78. 
receptaculum 43. 
reclinatus 3S. 
reclinervis 18. 
rectus 3, 12. 
recurvus 3. 
reflexus 15, 48, 71. 
refractus 15. 
refioid 12. 
reaclbun^cn 48. 
regio subsylvatica 78. 
regularis 49. 
remna 62. 
remotua 15. ' 
reniformis 28. 
rento 12. 
repandus 31. 
repens 8, 12. 
replicalus 71. 
reptans 13 
resaliuskainen 21. 
resupinatus 26. 
reticulato-venosus 18 
reticulatus 7. 
retroflexus 15. 
retrorsum serralus 31. 
relusus 30. 
revolutus 38. 
rhizoma 8. 
rhombeus 27. 
rievA 77. 
rigidus 10. 32. 
rihmamainen 5, 54. 
rikinkarvainen 75. 
riftabe at alicL fiber 26. 
rima 54, 62. 
rimosus 4. 
ringens 49. 
ringformtgt tecfnab 76. 



ripa 80. 

rippunyyl&inen 6. 
rippuva 12, 16, 26, 62. 
ripsikarvainen 2. 
rtpsinen 2, 48. 
riitihaarainen 13. 
ristikkainen 14; 25. 
ristimainen 50, 58. 
rivulus 80. 
roflif 5. 

rosaceus 50, 77. 
rodartab 50. 
rofenrSt) 74. 
rofettltf 26. 
roseus 74. 
roftbrun 74. 
roslellum 70. 
rostratus 64. 
rostrum 64. 
rosulatus '26. 
rot 4. 

rolatus 25, 49. 
rotblab 17. 
Totblomflaft 39. 
rotAteit 4. 
rotbald 4. 
rotbat 72. 
rotfnSt 8. 
rotllaenbc 13. 
rotftod 8. 
rot(i0amo 
rottrab 4. 
rcttS({a 4. 
rotundatus 28. 
rotundus 28. 
rot&mne 7p. 
ruber 74. 
ruderala 78. 
rufus 75. 
rugosus 32. 
ruin 78. 
rum 54, 59. 
runcinatus 21. 
runb 28. 
runbab 28. 
runbtaggab 21. 
runko 9. 
runsasytytnen 9. 
ruohomainen 9. 
ruohonp&inen 75. 
ruoko 9. 

ruMte-karvainen 74. 
ruodikas 18. 
ruoditon 18. 
ruodukka 19. 



ruoti 17. 
ruotihaara 22. 

'haarukka 22. 

-korvake 36. 

•varainen 36. 
rupes 78. 
rupe stria 78. 
rutettava 74. 
ru8iUf»anbe 77. 
ruskea 74, 75. 
ruskeanhallava 75. 

'keltainen 75. 

-museva 74. 

'punainen 75. 
rustomainen 69. 
rutformi(^ 27. 
ruusuhajuinen 77. 
ruusukkeinen 26. 
ruusumainen 50. 
ruusunpunainen 75. 
rijflfl 52, 67, 72. 
rpi^filwnbe 71. 
rDflftilbel 36. 
ryytihajuinen 77. 

-mflfl 79. 

-makuinen^ 77. 

'tnaitten 77. 
rSme 80. 
r&meikko 80. 
rfiiinformig 32. 
rfitnerwlg 18. 
rdb 74. 
rdbfcrun 75. 
robijul 75. 
rSfgra k. fotbrun. 
rdnsy 5, 16. 
rdmy&va 5. 
rdrblomfler 43. 
rorblomfhria 43. 
rdrformfij 49. 
rdrtig 54. 
royhy 40. 
royhymainen 44. 

^abetfomtig 27. 
sabulosus 78. 
saccato-concavus 68. 
faffrandftui 75. 
faftlfi 6, 33. 
sagitlatus 29. 
sahahammas 31. 
sahalaitainen 31. 
fafnanbe borfier 52. 
— fSr^amne 76. 
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— fprSt 64. 
salasittio 45. 
salicetum 79. 
salo 79. 
salsus 77. 
faftafrig 77. 
samara 66. 
samaracformis 65. 
famblablg 47. 48. 

— tin en bel 48. 
fambuaa^iTt 46. 
samettinukkainen 1. 
fama5m;nig 62. 
famfSnab 46. 
fammanbra^anbe 77» 

«(&nganbe 10, 56. 

•ruOab 38. 

•fatt 4. 7.19,40,42, 
43, 62. 64. 

«fatt blomma 43. 

•ffr^nflab 53. 

•tr^cft wit ba\tn 28. 

*vi>iUn 32. 

•»«j;t 18, 36, 55. 56. 

«to5xt met Momfobret 
55. 

*xo(Si];t mth Momfro* 
nan 55. 

'toSjt findemeHan 36. 
fommetdbaria 1. 

•fwart 74. 
famfi&nbe 26. 
fanb, gr5frc 78. 
fanDjorb 78. 
sanguineus 74. 
fanfa ftSOen 8a 
santamaa 78. 
iapenkarvainen 76. 
far(tab 21. 
satja 42. 
sarjamainen 25. 
sarjaperd 42. 
sarjasto 42. 
sarjavarus 34. 
sarjukka 42. 

-perfl 4. 

-vflftt* 34. 
.sarmenlosus 12. 
sarmenlum 16. 
saxosus 78. , 

scaber 1. 
scandens 13. 
scapellus 70. 
scapus 39. 
scariosus 32* 



scbizocarpus 61. 
scobifofmis 69. 
scrobiculatus 44. 
sectus 20. 
secuDdarius 68. 
secundus 41. 
fe^ 10. 
fegel 50. 
fc^eltacft 53. 
seinavieri 78. 
sdtgmiorminen 24. 
seiiti 2. 
mttinen 2. 
sekaneuvoinen 44, 46. 
sekasilmikko 36. 
sekasopuinen 47^ 
«e^Afi 67, 72. 
selk&juurinen 71. 
selkdvihne 52. 
selallitten 71* 
sel&nne 78 

semen 62, 66—69, 72. 
semiamplexicaulis 18. 

-cordatus 37. 

-decurrens 18. 

-flosculosus 43. 

-ha status 37. 

-lunatus 28. 

-ovatus 37. 

-reniformis 37. 

-sagittatus 37. 

-teres 10. 

-uncialis 80. 
sempervirens 33. 
fen 41. 
seni 25. 

sepalum 47, 48. 
sepes 79. 
sepokantainen 18. 
septatus 3. 
septenalus 24. 
septicidus 63. 
sericeus 1. 
serotinus 41. ' 
serralura 31. 
serratus 31. 
semilalus 31* 
sessilis 18, 40, 54, 5a 

67. 
seta 2, 52. 
setaceus 27. 
setiformis 67. 
setis orbatus 52. 
setosus 2, 52. 
((£ i ((an9 25. 



sexangularis 11. 
fejeftflflb 11. 
sexfarius 41. 
fejfantig 11. 
fexraMg 41. 
fexitblQ 41. 

fiba 54, 57, 60, 69, 72. 
fibenbarfg k. fllWluben. 
rtbofailab 61. 
ftbofiSlg 61. 
•fnopp 37. 

•illpcl36. 

^xol^a 59. 

*ai 68. 
siemen 59, 68. 
siemenaihe 57. 
siemenetiin 60. \ 

siemeninen 60. 
siemenjuurinen 53, 57. 

'kota 59. 

'laivainen 53, 55, 57. 
'Pohjainen 55. ^ 

'Silmikko 39. 

'Silmikkoinen 39. 

'Vaippa 72. 

'Vartinen 53, 55. 
sienettava 10. 
«iim^« 79. 
«ttpt 50. 
giipiharju 68. 

-/t«^0 65. 

'Siemen 66. 
mrottava 15, 25. 
siirdttavasU parthalkoU 

nen 21. 
siUehiukka 55. 

-ponsinen 55. 

-po/y 53, 55. 

-reiUa 72. 
«u/m 14, 45. 
siitinaine 69. 

-/aM&a 59. 

-ne«/e 55. 

^/Eto 59. 
^iAitdmeff 57. 
sikiaislehti 57. 
«tM 14, 45. 
jtlfwerbwlt 73. 
silicula 64, 65. 
siliqua 64. 
filfe^fuben 1. 
sUkkimaifien f. 
silmikko 14, 37. 
silmd 14, 37, 70, 71. 
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iUpoiuoninen 18. * 

silva 79. 
similiflorus 42. 
^mmanbe 26. 
simplex 3, 4, 13, 16, 19, 

40, 42. 45, 46, 62. 
simplicinervis 18. 
simplicissimns 13. 
simpliciter compositus 

22. 
naihallava 76. 

•kiuMava 76. 
iininen 76. 
nnipunet-va 76. 
sinistrorsum 13. 
iinivihertavS 33. 

-viherU 75. 
sinuatus 20. 
sinus 20. 
npiUi 7. 
rirkkalehti 17. 
sirkkalehtinen 70. 

-ruoti 70. 
girkus 70. ^ 
girppimainen 27. 
sUSluomainen 63. 

-luami 51. 

-mainen suojus SI. 

'pSinen 15. 

-wer/io 47. 
MS&n kiertynyt 71. 

— pfitn 54. 
iitked 10. 
MVtf 72. 
tivuharju 68. 

-korvake 36. 

-Ztfoma 54. 

-Ztiomaifien 54. , 

-perdinen 57, 58. 

-ptto/i 10. 17. 

'Silmikko 37. 
fiuftnarat 24. 
H»30. 

ffaftaD 18, 40, 67. 
ffal 59. 68. 
Palfrwft 66, 67. 
ftarIafaTi«r5b 74. 
ffarp 1. 77. 

Sarpfantia 11. 
i^a 64. 65. 
Sflif 58. 
ftanbc 76. 
ftlftmii 14. 

— parWabia 23. 
fWfwa 48. 58, 60. 



ffiQbgdinmig 61. 

'f5nab 44. 46. 
flinett&jtg 60, 63. 64. 
f!ilteo&aadformiAt fr5f5fle 

60. 
floft 79. 
fIog«rea<on 78. 
ffottatftranbe 5. 
jlr^nflab 32. 
firpnflifl 32* 
flua«a 79. 
115135. 
ffiM2. 
Hfigalfi 2. 
fI&rform<a 27. 
{!&rmMat 14. 34. 
f!&rml9d 34. 
jlJlbformia 25. 

^formtat finaetlif 25. 

4it 19. 

•nerwig 19. 
flaf 10. 
fliba 18. 
fllbab 11. 
flfbformifl 17. 
flibomfattanbe la 
flingranbe 13. 
fluten 73. 
m 1. 
fiatt 79. 
fmaflS* 77. 
final 64. 
fmaOebab 10. 
fmalfpctfld 29. 
fmuttronrSJ? k. r5b. 
fmutdbruR 74. 
fmutdgra 74. 
fmlas 40, 5L 

«blab 19. 35. 

*Mabf!aft 20. 

'blabflipel 36. 

«Momma 43. 

«bu{Ie 9. 

#bar 64. 

^nm 11. 

^fruft 61. 
•gren 4, 14. 
•aropfg 44. 
" 4ubcn 1. 
Abf 7. 

^flaft 39. 42. 
*ll(pe( 36. 
•ftralc 42. 
'tanbab 31. 
fnart affaOanbe 33, 34. 



fneb 6. 12. 70. 
fnebt (jertlif 29. 
fn&cf form{()t Bopruflab 36. 
fn&(!iodben 64. 
fnArfanbe 3. 
fn5(io{t 73. 
fnftrealon 78. 
soikea 27. 
solidus 8, 9. 44. 
solitarius 26. 44. 
solmtkas 8. 10. 
^olmu 10. 
8olmunivelinen 10. 
solmuton 10. 
solmuv&li 10. 
foWen 79. 
solu 33. 
solulus 36. 
8omerikko 78. 
sordhiekka 78. 
8ormi 80. 
sormijakoinen 24. 
sortoparinen 23. 
gortuva 13. 
fotbrun 74. 
soukkakantamen 28. 
spadiceus 54. 
spadix 41. 
fpablif^28. 
fpannlang 80. 
sparsus 15. 44. 
spatha 35. 
spathaceus 42. 
spathulatus 28. 
fpctiflig 10. 
sperraophonim 60. 
fpet« 54, 57. 
fpetfifl 29. 
sphacelatus 74. 
spica 40. 
spiciformi's 45^ 
spicula 40, 51. 
spina 16. 
fp{nbe(»5fd6ar 2. 
rpinbe(ipafd6ariA,2. 
spinosus 16. 
fplralformii^ 71. 
spiralis 71. 
spiraliler 71. 
spirilobeus 71. 
spithameus 80. 
fpjutnf 29. 
fplint 14. 
spongiosus 10. 
sporophorum 60. 
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fpom 51. 

- WrfcDJ) met 48. 
[pxidf^n 4. 

fpritb 44. 

fpr5b 10. 

fprdt 64. 

spurius 59. 

f))dnab 26. 

fp&rrMabig 35. 

squama 35» 52, 73. 

squamosus 3, 7, 11. 

squamulosus 11. 

squarroso-pinnatifidus!^ 1 

squarrosus 26, 35. 

stagnum 80. 

^am 56. 

stamen 45, 53, 55, 56. 

?amfnop)> 71. 
amfnoppdblat 

ftarft luftanbc 77. 

- waUttftanbe 76* 
ftarrftrS k. fafftri 
steUato-laciDiatus 22. 
stellatus 3, 25. 
stellilobus 22. 
slellinervis 19. 

fien 66. 
ftenb&t 64. 

«fruft 66. 

«bd(fter 78. 
sterilis 55, 60. 
iHft 57. 
{liftt&de 59. 
stigma 57. 
stimulus 2. 
stipatus 5, 52. 
^eI35. 

- f5rfebb mtt> 11, 14. 
^'pelb&ranbe 37. 
stipella 36. 

ftfytUH 11, 37. 

.fliba 37. 
stipitatus 37, 67. 
stipula 14, 35— 37. 
stipulatus 11. 
■>« 9. 
ielfblab 17. 

«Indl 8. 

'ontfattanbe 18. 
fHembelb 22, 25* 

•lit 3. 

<nmoij 19. 
stolo 5, 16. 
stoloDiferus 5^ 



stramineus 75. 
stria nectarifera 73; 
striatus 4. * 
strictus 12. 
slriga 2. 
strigosus 2. 
Ildinmiii 4. 
strobilus 41. 
stropbiolum 72. 
iirutlif 31. 
fha 9. 
{Irafblommig 42« 

•blomiler 44. 

fblomi^ria 44. 
ftrale 42, 44, 60. 
ftralformid 43. 

tfoxmiai wecfab 32. 

-Uf 35. 58. 

«»i9 belab i utffott 
60. 
ftr«f 1. 
m^^xi^ 1> 44. 

A\xUn U 
flr&ng 53, 56. 
litrdbb 15. 
jt^f 10. 32. 
fi^fborftia 67. 
stylostegium 59. 
stylus 57. 
stypUcus 77. 
jlSnbare 45. 53, 73. 
it&nbarf&fte 55. 
9&nbigt ftrdnjlanbe 33. 
ftdngel 39. 
suatan 52. 
sYiaveolens 77. 
subacidus 77. 
subalpinus 78. 
subbilocularis 64. 
subdulcis 77. 
suberosus 3. 
sublocularis 61. 
submersus 26. 
subpapilionaceus 50. 
subrotundus 28. 
subulatus 27. 73. 
succisus 8. 
succosus 6. 
succulentus 10. 
suffnitex 9. 
suffruticosus 9. 
wikea 5, 27. 
suHcertava 12. 
suippeneva 5. 
suippo 5, 29. 



sttipponyMinen 30. 
stdpukka 29. 
suka 2. 
sukoMnen 44. 
sukainen 2. 
— kupu 52. 
sukapeUteinen 52. 
sukaMnen 2. 
sulcatus 12. 68. 
sulettu (suljettu) 50, 73. 
sulitettu 11.17. 
sulkajakoinen 67. 

•karvainen 3. 

'mainett 19, 27, 58. 

-suoninen 19. 
sulphureus 75. 
sumea 76. 
8U0 80. 

suojukseton 34. 
8U0JU9 34. 51. 
suojusakana 51. 
suojuslehti 34. 
tuomu 35. 
suomuinen 7, 11. 
suomukaUeinen 73. 

-kaulttinen 5. 
suomukka 37. 
suomukkainen 11. 
«U0m, /e/^d^ff 18, 19, 
xtfora 3, 12, 52. 
suoralaskuinen 71, 
superus 49, 53. 
suppilomainen 49, 51. 
supradecompositus 22. 
fur 77. 

swrkastuva 33. 
sutura 59. 
suturalis 60. 
tuunnallinen 49. 
suuntamukainen 70. 
fiDofiDelgul 75, 
'wag 10. 
wala 47. 
>Dam)?aftig 10; 
iwart 74. 
wartbr&nb 74. 

»grdn 76. 
ftoepe 34. 
fwepeblab 34. 

'fober 35, 43. 
fwarblif 27. 
syddn 66. 68, 69. 
— sipidin 7. 
syd&npuu 14. 
sykeri^ 42. 
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sylenpUuinen 80.. 
mt 27. 

syncarpus 62. 
syrjittainen 26. 
syrjakammeninen 80. 
ftrUg 77. 
faaab 31. 
fai^tant) 31. 
fdcflift urbalfab 68. 
sue 42, 44. 
siidejakoinen 58. 

-kukkahinen 42» 44. 

•kukasto 44. 

•poimuinen 32. 
fabedSfcr 79. 
fSfftrd 9. 
«fljy5 4. 

siiikeinen, fibrosa. 
«flr&Jtfl 78. 
sarmikas 11. 
sateettdinen 25. 
fSmn 59. 62. 
f5nberanaaat) 30. 
Rt 77. 
fStaftig 77* ^ 
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'^m 3, 16. 

taggig 3. 
taflflfpetftg 29. 
/aMtt/a 58. 
tahkulainen 58. 
tahmea 3, 77. 
taf 78. 

takaperoinen 70. 
takistava 3. 
takkuihen 1. 
taflrifeformig 49. 
tanb 62. 
tanbab 31 » 
- i fpetfen 30. 
lan/r^a 32. 
ta^plif 5. 
tasakantainen 28. 

'kukkainen 42. 

'laivainen 15. 

•mukainen 48. 

•neuvoinen 44. 

-parinen 23. 

-p«/fca-56. - 

'Painen 43. 

'Suoninen 18. 
tectum 78. 
lectus 37. 73. 
tegellaab 25, 35. 38. 



— rob 75. 
tegmen 69. 
tenax 10. 
teres 10. 
tergeminatus 24. 
tergeminus 24. 
tertio 66. 

lerminalis 23, 37. 52, 57. 
tetminalfnopp 3Y. 
ternato-pinnatus 24. 
lernatus 24. 
terni 25. 
terttu 39. 
terttumainen 45. 
terii 45. 
teraakana 51. 52. 

'heteinen 55. 

-/e/i/i 48- 

'tnainen 46. 54. 

'pohjus 55. 
teraton 45. 
teriivarainen 55. 
testa 68. 
tetradynaraus 57. 
tetrander, neliheteinen, 
tetrapetalus 48. 

-phyllus 34. 

-pyrcnus 65., 

-sepalus 47. 

-stichus 41. 
thalamiflorus 55. 
thalamus 55. 
thyrsoideus 44. 
thyrsus 40, 44. 
tibig 4L 
tie 79. 
tievarsi 79. 
/t/^ft^S 6. 

tiilenkarvainen 75. 
tiaba!ab5jb 3.15,48.71. 

TuOab 38. 

«fpenabt ^arflufmen 
21. 

«»ifen 38. 
tlttfluten 48. 50. 73. 
tfOfpetfab 29. 
tiataganbe parfilabia 23. 
tifltr^tft 15. 
tioftbig 11. 
toiskertainen 40, 42. 

-nyhainen 30. 

'Parinen 23. 

'Sahainen 31. 

'Sorminen 24. 
toistain kaksisorminen 24. 



— kolnUsorminen 24. 
torn 60. 

— MomjI&rm 34. 
tomentosus 2, 
tomentum 2. 
topp 52. 53. 
toppalftranbe 13. 
toppbartg 5. 
topp{!&rm 34. 
torn 16. 
tornbrabbab 31. 

«b&rdnbe 16. 
torr^innig 32. 
tortilis 52. 
torus' 55. '• 
torvi 47, 48. 
torvimainen 49. 
torvisisainen 57. 
toukopelto 79. 
transversjm plicatus 32. 
tratttif 49. 
treblQbig 34, 47. 48. 
trcbelab 20. 
trebubbclt fingcrlft 24 

— parblablg 24. 

— parflufroen 21. 

— ptnntanbab 21. 

— famm^infatt fifibemer^ 
ipifi 24. 

— trefingrab 24, 25. 

— twiflBgrab 24. 
treeggab 11. 
trefingrab 24. 25. 
trefingrabt parblabig 24. 
trejlitlg 20. 

tre i frand 25. 
tregrenig 13. 
trefantig 11. 
^eflufwen 20. 
treparig 23. 
trcrabfg 41, 67. 
trerabigt tegeflagb 25. 
trerummtg 59. 
treftbig 11. 41. 
ireftbigt omfattaitbe 39. 
trejlalig 59. 
tretanbab 30. 
treubbig 54. 
trew5gg{g 59. 
trew&lbig 56. 
triadelphus 56. 
triangelformtg 27. ' 

triangularis 11, 27. 
triangulatus k. edell. 
trichotomus 13. 
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tricuspidatus 54. 
tridentatus 30. 
tridigitatus 24. 
tridynamus 56. 
trifariam imbricatus 25. 
trifanus 4l. 
Irifidus 20, 22. 
trifurcatus 3. 
irigeminatus 24. 
trigoDus 11. 
trijugus 23. 
trilobus 20. 21. 
trilocularis 59. 
trfnb 10. 
tripartitus 20. 
tripetalus 48. 
triphyllus 34. 
tripinnatifidus 21. 
tripinnatus 24. 
triplicato-geminatus 24. 

-ternatus 25. 
tripyrenus 65. 
triqueter 11. 
trisepalus 47. 
triserialis 56, 67. 
tritematus 25. 
trivalvaris 59. 
trivittatus 68. 
tropbospermium 60. 
trubMg 29* 
trubbtantig 11« 

t'naggab 30. 
tnincatus 29. 
truncus 9. 
trab&anganbe 6. 
trabia 5. 
trablif 5, 57. 
trabartab 6, 9. 
trabe«af« 79. 
trdfl 80* 
tuber 8. 
tuberosus 6, 8. 
tubulosus 43, 49. 
tubus 47. 
tubelab 20, 30. 
tufrot 5. 
tufwfg 5, 80. 
tufwiflt fan 80. 
tuikea 77. 
tuima 77. 
tukka 72. 
tukkainen 72. 
tukkuinen 26. 
ttikkusuoninen 19. 
tulipunttinen 75. 



tulvapaikka 80. 
tuma 66. 
tummankeltainen 75. 

'punainen 75. 

-ruskea 75. 
tumpura 74. 
tumdiang 80. 
tungblomiier 43. 

0h\omj)ixi^ 43.1 

Ait 28, 49. 
tunica 69. 
tunicatus 7. 
tunturi 78. 
tunturialus 78. 

'laide 78. 

'laki 78. 

4ieve 78. 

'Selka 78. 

'Selkiimd 78. 
tupastava 5. 
tupeke 36. 37. 
tupillinen 11. 
tuppi 18. , 
tuppihedetmys 63. 

•kadrinen 11. 
tuppilo b3. 
tuppimainen 17, 18. 
tupsu 42. 
turio 16. 

turkinpunainen 74. 
turvekatto 78. 
tuutUmainen 31, 58. 
tioablabtg 34, 47, 48. 
tioablommig 51. 
tioabt^ggare 46. 
tw^belab 20, 30. 
twaftngrab 24. 
ttoafinarabt parblab{a24. 
twajlifia 20, 30. 
twafargab 76. 
tma^omig 55. 
tmariufwcn 20, 3a 54. 
twafnSUg 8. 
tioafdnab 46. 
tmamannig. kaksiheteinen, 
tto&oaxi^ 23. 
tioScabig 35, 41, 67. 
ttoSrabigt tegeOagb 25. 
twarummig 54, 59, 64. 
ttoafibig 14. 41. 
twaflbiat omfattanbe 38. 
tw^jlalfg 59.' 
twajlifwig 58. 
tmaubbig 55. 
twabalmlig 59. 



ttoatoaaaig 59. 
twamaibig 56. 
troaarfg 5. 
twaaggab 10. 
twJSrab 37. 
tn>ar({gg.inbe 54. 
tym 46; 60. 
tyhjdsisuinen 44. 
tylkea 77. 
tylppSnyhdinen 30. 
tylppdpdinen 29. 
tympea 77. 
tympdiseva 77. 
typdkkd 8, 29. 
tyviruoti 22. 

'Vihne 52. 
tagig, sdikeinen. 
tacft II, 37, 73. 
tdhkd 40. 
idhkdmdinen 45. 
tahkdsisdinen 52. 
/a/^^l^/a 40. 
tdhneellincn 33. 
tdhtijakoinen 25. 

'karvainen 3. 

'liuskainen 22. 

-mdinen ^1. 
tat 44. 

tattjlttanbc 15. 
tdysineuvoinen 46. 
tdysindinen 34. 
— &M/ffcfl 45. 
tdyteinen 9, 44. 
ron^^a 10. , 

t5rnro« 77. 
toyhtoinen 7, 58. 
toykdmd 78. 

Uda 79. 
ubbbtab 23. 
ubbfpctfig 29. 
ubbfagab 31. 
uliginosus 80. 
ulkoluomi 51. 

-^ojff^ 51. 

-v^rAo 35, 47. 
ufl 2. 
uO^adg 2. 
ulnaris 80. 
uloskohiainen 6. 

-pdin 54. 

.p«t««» 15, 26, 43 

'tyvinen 15. 
ti/o^/ava 6, 15, 52. 



J 
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umbella 42. 
umbella partialis 42. 
uinbellalus'25. 
umbellula 42. 
umbilicaris 57. 
umbilicatns 66. 
umbrosus 79. 
umpiliminen 25. 
uncialis 80. 
uncinatus 2. 
uncus 2. 
unber agnenS io^^p 52. 

— hiemman flttanbe 57. 

— loattnet li^ganbe 26* 
unbcrl&pp 49. 
uDdique imbricatus 25. 
undulatus 32. 

VRfif^od 79. 
UDguicuIaMs 80. 
unguis 48. 
unicaulis 4. 

•floras 35. 51. 

-jugus 23. 

•lamellatu^ 58. 

-lateralis 26, 34, 41. 

*)ocularis 54. 

-serialis 35, 56. 67. 

-sexualis 46. 

-\alvis 59. 

*versalis 34. 42. 

-vittatus 68. 
ttppbliU 9. 
upphb\h 12. 
ttmepa^t tre(|renia 13. 
itppr&tt 12. 48. 

— 0* fli^f 12. 15. 
tt))pfpdnganbe 62, 63. 
iippfl<(tanbe 12. 
urceolatus 49, 52. 
urens 2. 77. 
ur^aKab 31, 68. 
itrnupen 30. 

wrpog 79. ' 
um\t> 15. 
ittgaenbe 57. 
utWpanbf 6. 
utricularis 52. 
utriculatus 52. 
utriculus 52. 
itt{!iutanbe 52. 
utmt 60. 
tttfpritb 15. 
wtfp&nab 26. 
itt^atnbe 15, 48. 
tttwibgab »ib bafen 2a 



utw&jt 60. 
utat 54. 
uurtainen 12. 
uurtomahmnen 68. 

Vaakaatipitvinen 80. 
vaalakka 73. 
vaalea 73. 
vaaleanharmaa 74. 

-keltttinen 75. 

-punainen 75. 

-sininen 76. 
vaara 78. 
vacuus 34. 
vagina 18. 
vaginansi7, 18. 
vaginatus 11. 
vainio 19. 
vaillinmnen 45. 
vajanainen 34. 
vajaponsinen 55. 
vajounut 59. 
vako 68. 
valhehede 73. 
vali 9. 
valkea 73. 
valkeatikoMava 73. 
valkuainen 69. 
valkuallinen 69. 
valkuaton 69. 
vallecula 68. 
vallis 79. 
valva 51, 59, 62. 
valvaris 60. 
valvalus 53. 
oal»el 60. 
valvula 51, 59. 
vana 39. 
vanuke 2. 
vanukkeinen 2. 
t;flr« 35. 
vareinen 44, 67. 
varhainen 41: 
variegatus 76. 
varjopaikka 79. 
varrelliuen 67. 
varreton 67. ' 
rem 1, 9. 
varsilehti 17. 

-my'otdinen 15, 25. 

-natneo 6. 

'Varainen 36. 
vartalo 7, 57. 
vartaloion 58. 
varulHnett 16. 



wflfiw 34. ^ - 
varuslefUi 34. 
varulon 16. 
vastaiskorvake 28. 
vastaisparinen 23. 
vastakierteinen 38. 53. 
vastakkainen 14, 25. 
t;aWa/a«&tntt«»32, 38, 71. 

'PuoHnen 70. 

•«««nlatn«n 70. 
vastoheriiaitten 28. 

'huulikkeinen 50. 

'Puikea 28t 

-«aAati»en 31. 
watten 80. 
mattenafttg 10, 77. 
wattenpdl 80. 
wajgul 75. 
loedab 3a 

— efter f&ngben 32. 

— pa twSreB 32. 
loetfig 32. 

»eb 14. 

vedemiainen 26. 
vedenpddlinen 26. 
vehmasto 79. 
v^/^rea 75. 
vehrednhallava ^4. 

-«mert;d 75. 
weftaflg 2. 
weftagfliij 3. 
t;e;//o 10. 
velutinus 1. 
venAf 50. 
venheem&tnen 32. 
venosus 18. 
venter 72. 
ventricosus 17. 
ver/^o 45. 
verhoakana 51. 

-heteinen 55. 

-/d/Wi 47. 

-maiffen 46. 

'pullakko 52. 
verhoton 46. 
verhovaraineu 55. 
veripunainen 74. 

-ruBkea 74. 
verkkosuoninen 7, 18. 
vernalio 37, 38. 
verruca 3. 
verrucosus 3. 
versatilis 54. 
versicolor 76. 
versura 79- 
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verticalis 6. 26. 
verticillatus 14. 
verticillus 40. 
vervaclum 79. 
vesakko 79. 
ven 80. 
veHharmaa 74. 

'fttioku 80. 

'Perd 80. 
vettnen 77. 79. 
vexiDaris 53. 
via 79. 
vicus 78.^ 
, wiDejIog, «fnar 79. 
toi^jelit 15. 
vierellinen 69. 
viereU&inen 38. 
vieriharjtt 68. 
vierikko 78. 
wiOgformtg 33» 

.lif 27, 
vtAava 77. J 
vt/^fi^ 51. 
vihneellitten 52. 
t;iAnee/dn^52. 
vihneinen 67. 
vUsihafkoinen 20. 

'hampainen 30. 

•kiveksinen 65. 

•leMinen 34, 47, 

'lohkoinen 20. 

'Parinen 23. 

-ratinen 41. 

-sorminen 2A, 

'Sateinen 25. 

^tahkoinen 41. 

'Valtias 57. 
tiiffl 79. 
vUjeldmaa 79. 
vt//a 2. 
vtZ/dtnen 2. 
villosus 1. 
vt/tipttrt 78. 
Winb 26. 

loingaD 11, 17> 68. 
loinge 50. 
lotnafruft 66. 
loinafruftlif 66* 
toinrefliaaante 71. 
vinkerS 77. ^ 

vinoherttainen 29. 
violaceus 76. 
»(ole« 76. 
wippa 40. 
virgatus 15. 



virgineus 45. 
virgultum 79. 
viridis 75. 
t/irnamatfieit 69. 
virta 80. 
viscidus 3, 77. 
viscosus 3. 
wtgnatibe 33. 
vilellinus 75. 
viUttmainen 75. 
viUa 68. 
vittatus 68. 
viuhko 42. 
vivax 5. 

voittoparinen 23. 
volubilis 13. 
miUn 52. 53. 
t;ttOft 78. ^ 

vuaroparinen 23. 
vuorottainen 14, 25. 
viftf^inatR^ 5. 
wagtg 32. 
loagrat 6» 
w^rta 3. 
lo&itfua 3* - 
wag 79* 

w&dft 60. '63. 64, 78. 
todgglueluttanDe 77. 
vdkev&hQjuinen 77. 
4^. vdkdsuka 2. 
vakasukainen 2. 
vSliharju 67. 68. 

-fce/mti 60. 

-*ef/a 69. 
vSlikkoin^n 40. 
valikuori 14. 

'Seindinen 60. 
w&QuttanDe 76, 77. 
w&mielia 77* 
vfiri 73. 

vdrivanteinen 76. 
wastdmne 69. 
vdianne/tM 13. 

Ydm 14. 

yhdenkarvainen 76. 
yhdiskantainen 50. 

'kotainen 62. 

'lehiinen 47. 48, 72. 

'pathoinen 56. 

'pontinen 56. 

-t;dr/io 47. 

yhdiskukka 43. 

I -mar;a 64. 



yhddppdinen 26, 41. 
yhtaikainen 41. 
yMmruotinen 22. 
yhtendinen 3, 10. 13. 16, 

40. 
I^/^Q^ny^ 18. 36, 56. 
yhtddllinen 26. 
yUsikehdinen 67. 

'kertainen 40. 

•kesdinen 33. 

-AiveA^inen 65. 

'kotainen 61. 

-kotinen 46. 

'kukaliinen 39. 

•kukkahinen 51. 

'kukkainen 35. , 

'kuntainen 56. 

'kdrkinen 16. 

-laitainen 59. 

-/e/Winen 34. 47, 48. 

'lokeroinen 54. 

-neuvoinen 46. 

-ndinen 42, 44—46, 
62. 

'Parinen 23. 

'Perdinen 4. 

"puolinen 41. 

-rivinen 35, 56. 

'Sirkkainen 70. 

'Sopuineu 46, 

-suoninen 68. 

'tahkulainen 58. 

-varatndff 19. 

•vartinen 4. 
y/tAtfti/i 49. 
y//avd 13. 
yltdympdrinen 69. 
ylospdinen 48. 

y/0V6{ 9. 

9ttre 47, 51. 

— blomfober 35. 

- Pal 68. 

o 

^fer, .fait, Ten 79. 
arliflen affaOanbe 33. 
artjlott 16. 
& 67. 
&b&lb 6a 
aterbdib 15. 
5t(l«il) 15. 
4tta i fraud 25. 



^(fWfi 77. 
ftddfomtig 33. 
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a^igrttnb 37. 
diked 77. 
diteld 77. 
Snbtnop9 37. 
fing 79. 
Apple 65. 
applei\5rb 79. 
drtbalja 64. 
firtblomma 50* 



Cfre 49. 

dfiDer Momman ftttanbe 

57. 
aftpcr^ub 14, 69. 

•lapp 49. 

«fipammabei)&flen80 

•mtntranbe 5. 
Men 79. 

oljysuoneton 68. 
oljysuoni^S, 



dppen 18. 
dppnanbe 54, 62. 

— ftg i fpetfen 54. 

— Pg pa Pban 54. 
Sppniiti^ 63. 
dronjlifab 29. 
drtartab (herbaceus) 9. 
drtblab 71. 

5rtblabend (noppl&ge 38. 
artiefma 16. 



JXlklsananen. Tyoni paaiteeksi Bopinee mainita, etta olen par- 
haan taitoni jalkeen jo vuosikauden ja runsaamminki nMta edellisiS kas- 
viopin sanoja puolet aikojani miettinyt ja tyossani seurannut Haynen, Bi- 
schoffin, Hartmanin ja varsinkin Arrhenius'en kasvien tutkioille hyvin tut- 
luja sama-aineisia laitoksia muilla kielilla. Missa minullen ei ole onriistunut 
oikein somia ja sopivia suomenkielisia sanoja saada, siina jalkeisilleni on- 
Distukoon paremmin. Olkoonki miten tahansa, toki toivon talla tyollanayt- 
laneeni suomenkielen yltavan ja laipuvan tammoisiinkin yrilyksiin, Ruotsa- 
laiset vanhan tapansa mukaan arvelkoot sen varoista ja sopivaisuudesta, 
mita milloinki tahtovat. Eipahan ole ollut pakko semmoisia muukalaisia 
sanoja, kun esimerkiksi androgynus, celMa, dicotyledo, concavus, crypto- 
gamus, ovalis, phyllodium, pUtilla, stipula y. m. silla tavoin suomenkieleen 
sekoittaa, kun Ruotsalaiset niista — epailemaita kylla suureksi hyddyksi 
ja kielensa kunniaksi — ovat saaneet sanansa attbroflpnji, ccfluC, bifot^Ie* 
bon, (onfaip, fr^ptogam, oval p^i^aobium, ptfliO, jlipet jotka arvattavasii 
ynna monen muun kumppalinsa kanssa ovat Ruotsin kansan hyvin belpot 
ymm^rlaa ja muistossa pitaa. Eika myos ole tarvinnut, niinkuin ruotsin- 
kielessa usein tapahtuu, 3:Ila, 4:IIa tahi useammalla sanalla sanoa, mita 
latinan tahi kreikan kielessSi sanotaan yhdella. 

Yhdyssanain edellisista puoUsla vastaavat eri kielissa toisillensa: 
suom. yksi' kdksi- kolmi- neli- vim- kuusi- settsen- 

latin. uni- bi- tri- quadri- quinque- sex- septera- 

kreik. mono- di- tri- tetra- penta- hexa- hepta- 

ruots. cn» troa* tre» fpr* fcm* fej* fju* 

Semmoisten sanain jalkimSinen puoli nimittaa itsen asian ell aineeo 
ja edellinen puoli vaacf sanoo, jos niiid on yksi eli useampi. Enimm§t 
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sanat sitS laatua, joiden alkuna on yksi-, uni-, mono-, en^ tavataan siis 
myoskin aluilla kaksi-, bi-, di-, twa* j. n. e. Se on sita varten muistu- 
teltava, etta jos semmoisia yhdyssanoja ei aina loydetlaisi yhdella, niita 
silloiii taidetaan jolla kulla toisella alulla etsia. 

Tarkoitukseni on ollut saada vaan ne sanat suomennetuksi, joitatd^ 
vallisesti kaytetaan ilmisiittioisten kasvien muodon selittamiseksi, taikka 
niiden toinen toisestaan erottamiseksi; niilla, jotka erittain kuuluvat sala- 
siittioisiin kasveihin taikka kasvielon eli sisallisen laadun ja luonnon esitta- 
miseksi, en ole tahtonut tata tyotdni laajentaa. 

Se joka lahtee virheita ja puuttuvaisuuksia urkkimaan, loytaa niit§ 
kyllinki tassa kokeessani,/ mutta oikoonpa niita miten hyvansa, tavatlakoon 
siina jos paljonki sopimattomia sanoja ja muuta moittimista, niin kuifenki, 
kaikitenki 

Ladun laitoin» latvat taitoin, 

Oksat karsein, tien osotin, 

Somemmille suorijoille, 

Tarkemmille taitajille, 

Nuorisossa nousevassa, 

Polvessa ylenevessa. 
Helsingista 1 joiilukuuta 1858. 



Dmaantiineita oikaistavia painovirheitl edellisessi kirjoitnksesst* 



Siv. 10 noffcea (c. rigidus, ^^f) lue: 

— contignus — 

34 fembtabiga — 

37 praefoliato — 

48 ehytlainen — 

52 sedis — 

56 mono- — 

57 umbilicalis — 
59 gymnostegium — 

63 circumcisa — 

64 emdlla v- 
71 spirolobeus — 

76 atrovireus — 

77 tnaikea k. naukea, 

78 viUupini — 
80 f)>annl&tt3 — 



notkea (c. flexiUs, idilig) 

contiguus 

ferns mangblabiga 

praefoliatio 

ehytlaitainen 

setis 

mon- 

umbibcaris 

gyDOStegium 

circumscissa 

emillS 

spirilobeiis 

atrovirens 

vilvpiiri 
fpannUdig 



Knninkaallisen majesteetin Ja valtakonnan 
kansliakollegian esipobe lakikirjaan. 

Aaikkivaltiaan Jumalan ja h&nen pjh&n tahtonsa luonnollinen 
tanto on dHd kaikkein ihmisten sjdiiminen pohjaan kirjoitetta, 
ettei ole vielli tavatta jliiak&&n kansaa^ joka olisi taitanat 
sanoa itsensft Jumalatta ja laitta ole van; siU rastoin ovat 
kaikki jksimielisesti panneet jumalanpalveluksen ja Iain jhteis- 
el&ni&ns& ja onnensa perustimeksi. Ja ehk& kansaknnnat sitte 
ovat alknlaojan oikeasta tarkoituksesta poikenneet, niin heill& 
tavatat s&ftnndt kuitenki todistavat heid&n olleen vaknntetut nii- 
den molempain valtt&mftttdmyj'desU. 

Edellinen e! ole ihmisten niielivallassa, vaan heid&n p!t&& 
ja i^jiyj pjsja siinft, mit& kaikkiviisas Laoja on ^a&t&nyt, 
maita kansallisen jhteiseldm&n hjvaksi ja turvaksi tarvittavat 
8&&nndt HSn on antanat ihmisjftrjen jo mainitulla perustaksella 
vahristaa, nili&rat& ja mauttaa. Slit& tarkemmin ne ovat ase- 
tetat ja mitft Tisammin ne voimassa pidet&&n, sitS onneliisem- 
miksi ne senraajansa saattavat. Lain kohtnus ja vanhnns ovat 
selv& tbdistas maakannalle sen asukasten eduista kunniassa, oi- 
keuksissa ja ikivanhoissa nantinnoissa niuita suhteen. 

Rnotsi on hamasta pakanansajasta ollnt vapaa valtakanta^ 
sen asukkaat Ruotsalaisia ja KyOttej^. Kydttein nimei ei ta- 
vata jalilla maissa maissa kan Ruotsissa, ja sfitap&hSn se 
mnihin maihin levesiki. T&llft kansalla jo silloin olleen sen- 
rattavat lakinsa ja asetnksensa, havaitaan el ainoastansa niist& 
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laelsta, jotka t^&lta silloin ulos lahteneet maanmlehet ovat saat> 
taneet niihin maihin ja valtafcuntiiiiv Joita tolirat hallitsemaan 
(niinknin selvasti nakjy Kjotteln ja Long'obardein viela loj- 
tyvMh lael^ta, jotka ynn& nionen niissd samoin s&lljneen sa- 
nanparren kanssa johtavat perustuksensa junri meidan yanhasta 
Kyotin laista ja kielesta), mutta myos kotomaisista varmoista 
kirjoista ja tiedoista. Silla ensimliisen siit^ pakanuas-aikai- 
sesta kuninkaallisesta Ynglinga'Suvusia. hallitessa, joka ennen 
Wapahtajan syntymlia tuli tahan valtakuntaan, muntettiin rnaan 
vanhat lait niiksi, joita sen suvun hallitnsaikana yli knaden sa- 
dan vnoden seurattlin. Saman Ynglinga'S^vun viimeinen hal- 
liisia nimelta Ingiald (kun oli Upsalan eli Rnotsin valiaan 
iiittanyt useampain alakaningasien vallat ja niin ybdistefyn ja 
yleisen maanlain tarpeelliseksi havainnui) antoi ne sita varten 
laitetnn yskotnn michens&, nimelta Wige Spa eli viisaan kaiitta 
nudelleen koota eri kirjaan Wigen luokkainnmeWdi^ ja nehan 
sitte tulirat perusteeksi Vplandin laille^ jonka kanlngas Bir- 
ger Maunuisen suostnmalla Birger Pietarinen Finstaata kah- 
dcntoista lainoppineen miehen kanssa lakes seitsem^nsataa vnotta 
sen j&lkeen yhteen kirjoitti, ja joka sitte taydellisen tatkin- 
hon ja keskustelemisen lap! kaytyll yhteisesti vastaan otettlin 
ja kunlnkaan vahvistamalla seurattavaksi julistcttiln. JMuut Root- 
sin ja Kyotiii maanllaret sillalkaa kaitenki seurasivat ja nou- 
dattivat erityisia, muinaisina pakannus-aikoina kaytctyit^ lake- 
jansa, sittekun ne kristinopln yleisen vastaanoton aikana tassa 
valtakunnassa senaikulsten koningasten ja lakimiesten kantta 
olivat tulleet oikaistuiksi ja ne nilssSi taratut taikaukset ja epii* 
jnmallset uhrisa^nnot niist^ poistetuiksi. 

Neljannellatoista voosisadalla rapes! kunlngas Maunu Erk- 
kinen kokoottamaan vasta mainitut erityisct maakuntain lait yh- 
deksi koko valtakunnalle sopivaksi ja yieiseksi laiksi. Mutta 
Bioninalset paavilaisten pappien silloin tekemit vastakset esti- 
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v&i ja seisaattivat sen tjoD, kannes j&Heen jleisesti valltettiin 
siltd, ettii TaDbain lakien kirjoitnkset, jotka osittain ronopii- 
roilla osittain siiloin tavallisilla puostaveilla puohon ja palkkei* 
bin piirastettvfna oHirat ritjojlla kirkoissa ja maissa yhte!8iss& 
tahi erinaisissa haoneissa sailjtettavaksi kilnnitetjt, erilaisnnk- 
Blllansa antoivat tilan monlnalsille sekauksille. Siit& syjsta ka- 
ningras Kristoferin t&jtyi ynonna 1442 antaa aikain muatosten 
ja raltakunnan tarpeen mnkaan koota, sovittaa ja uudistaa mai- 
nitat lait jnna aseampain valiaikofna ilmaaAtuneitten erinaisten 
asetnsten kanssa yhteiseksi laiksi ja lakikirjaksi. Sanian hyd- 
djllisen tyOn Yhdeksds Kaarle konin^as vuonna 1608 kjlla 
uudestaBsa vahvisti, ehka muutaman perintdsuostumiselle ja 
vaitakanoaD p&atokselle perustovan mautoksen kanssa, mutta 
sainalla kertaa ban myOs selvftsti ebdotteli sen tarvitsevan vas- 
talsta lapikatsaisemfsta ja parantamista. 

Siit^ sjjsia ja sittekun siita useamniiUa Taltiop&lrilla oil 
mnistatetta ja anottu, asetti yienautaas YAde«^ot5to Kaarle ka- 
nin^as vuonna 1686 siiben tjdhon mSiar&tyt lainopplneet berrat 
ja miebet, jotka b&nen elaisslnsa ja niiden raskasten sota- 
melsketten aikana jlenantuaan Kahdennentoiata Kaarle kunin- 
kaan ja armollisiniman kunin^attarenime Ulrika Eleonoran bal- 
litessa, ja viimeiseksi nykjisen lempelmm&n kunlnkaanime bel- 
ISn ballitoksen alia sit& toimitettuansa vihdoin ovat saattaneet 
sen siiben tajdellisyyteen, ett& sittekun valtaknnnan asianomai- 
set oikeudet siita ovat, tnlleet kuullniksi ja kasketyiksi ajatuk- 
sensa ja muistptuksensa ilmoittamaan, ovat valtakunnan neu- 
vokset ja saadjt sen molemmilla viimeisillli valtiopaivilla uudes« 
tansa totkineet, byvaksi nabneet, vastaan ottaneet ja alamai- 
snadessa kuninkaalllsen majesteetin . jalistettavaksi ja m&&r&tt&- 
vaksi antaoeet. 

Tast& kaikesta on selv&sti n^tava, ett& samoin kuin Ruot- 
sin ja Kjdtin kansa Jomalan armosta taban paiv&an asti on 
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Bftanut pit&ft, asoa ja viljella siU maata, jonka esiisansa ensisti 
voittivat, omistirat ja riljelivat, niln he njds niist& ajoisia 
naibin asti ovat salljU&neet sen ylimaistoisen kaikiile vapaille 
kansoille yhieisen oikeuden, etteivat anna pa&llensa pakottaa 
notta lakia, ennenkuij asakkaat sen ensin ovat intkineet ja 
vastaan ottaneet) joka sitte esivalian korkean viran kautta on 
jleiseksi julistettava ja Itseknllenkin ohjeeksi ja nouteeksi raai- 
rattara, siveille suojelnkseksi je pakanclkisiile hillitsimeksL 



Me Friedrik Jumalan armasta Ruotsin, KjGtin ja Wen- 
din ktthin^as j. n. e. Hessin maankreivi j. n. e. teemnie tietU- 
vaksi, etta elika ylistettavinimat esikkOmme, Rnotsin kunlnkaat 
Yhdekads Kaarle ja Gustaf Adolf ^ kohta silloin, kan tahln 
asti tavallinen maan ja kaupun^in laki vuosina 1608 ja 1618 
julistettiin, ovat iimoittaneet aikovansa antaa sen sopiraisesti 
lapikatsoa ja tarpeen mukaan parantaa — ja valtaknnnan saa- 
dyikin usein jhteisesti ovat siita niafstnitaneet ja silla tavoio 
kartaan toivotoksensa ja halunsa sen snhteen ilmoiltaneet, jon* 
katahden korkeakunniainen herra appemgiie, Yhdestoista Kaarle 
knaing-as katsoiki tarpeelliseksi valita ja maarata eraat oppineet 
ja ymmartav&iset miehet laittamaan lain selvfille ja tavalliselle 
rnotsinkielelie, pois jattamaan, mika ei enaa oilut tapana taikka' 
jo oli nuden hy^ikn tavan kautta mnnttunnt, ja lisaamaan, mita 
laillisten asetusten ja vatiopaivain paatdsten kautta lienelsi s&attj 
— niin semmoinen hyOdyllinen ja tarkea tjo ei kuitenkaan ole 
monlnalsten v&liyneitten estetten, vastusien, sotain ja ninutos- 
ten tahden tain,nut valmistua ennenkun ne lakia lapikatsomaan 
viimeksi asetetut nerokkaat ja lainoppineet miehet kiitettavalia 
ahkernudella ja hnolella ovat perustelniansa ja ne kokoon laite- 
tut kaaret ilnii antaneet, jotka sitte osittain 1731 osittain 1734 
vuoden valtiopaivilla ovat tulleet lapikatsoiuiksi, tnUtltuiksi ja 
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maotamlssa asioissa ja paikolssa mnutetuiksi ja parannetuiksi. 
Sent&liden ovat myds valtakunnan s&adyt yhtelsest! e! ainoas- 
tansa viimefsten valiiopftivalh p^atdksessd mjOnt&neet, hjv&n- 
neet ja vastaan ottaneet sen niin tehdjn ja sitte valtakunnan 
neavosten ja saatyin tarkalla neuvottelenifsella tatkitun uuden 
Idn, matta myOs kirjoituksellansa joulukaun 13 pltivSn^ 1734 
antancet n^eillen alamaisen pyyntdnsa ilmi, ettii me saman Iain 
kaninkaallisella k&demmme ja nimellinime vahvistettuna pai- 
nauttaisimme. Olemme siis erinoniaisella mlelisuoslolla havain- 
neet, eiU se niin kauvan toivottu lain lapikatsominen ja nykyisille 
ajoHle sovlttaminen on meidSn hallitessamme taytetty la kal- 
kille armaille alamaisillemnie mieliksi ja hyv^ksi toimitettu, ja 
sen tunnnstanlme knnnioittamalla ja kiittam&II& kaikkivaltiaan 
Jamalan tydksi, Hanen, joka on siunannnt valtakuntamme niin 
pysyyall^ rauhalla, eiih valtakunnan s^&dyt tolvotnssa levossa 
ja snosiossa ovat taitaneet saman tyon k&sillen ottaa ja toi- 
miUaa. Olisi se myds meit& mieleen oilut, jos tSmSl laki jo 
nykyisen vuoden alusta olisi taitanut tulla kaikissa oikeas- 
tiloissa kHytettlivaksi, joka kuitenki tuli valiSn viiv&htamaHn, 
jotta kaikki, mita valtakunnan sS^dyt ovat nShneet tarpeelli- 
seksi esitella, munttaa, lislLt& tahi pois j^ta^, tulisi tarkoin 
vaarin otetoksi ja t^m^ tyo painettuna yleisesti julistetuksi ja 
kalkkiln maakunnan Skriin asianomaisesti ^laitetuksi. 

Oiemme myds sen ohessa hyv&ksi n&hneet tam&n kanssa 
armossa jnlistaa ja tiet&& antaa l:ksl, ettei tab&n nyt ilmaan- 
tuvaan lakikirjaan ole kuninkaan kaarta kirjoitettu, vaan mit& 
slihen entiseen on kuninkaan oikeudesta ja> sellaisista asioista 
otettn, se ynnii valtakunnan sa&tyin oikeuden ja vapauden 
kanssa on t&ydellisesti m^&rHtty ja palitetty valtakunnan add- 
tyin vaaliaddnnoasdy meiddn vakuuiukaeaaamme ^ hallituamuo- 
doaaa ja vdltiopdivdin pddtbkaiaad^ jotka pit&& pidett&man ja 
katsottaman meldan ja valtakunnan' s&&tyin suostnmaksi balll- 

Suom, , .8 
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tastavan perustuslaiksl. 2:ksi Ett& kaikkf , init& erin&fsilla va- 
paakirjoilla on vahvistettu, ei ole tainnnt t&h&n jhteiseen lakfin 
taiia. 3:k8i Ettft entiset maan Ja kaupnn^in lait ta8s& ovat 
yhdistetjt, knitenki nlin, ett& kaikkf asiat selv&sti osotetaan, 
missfi maan Ja kaupung^iii oikens tolevat toinen toisestaan ero- 
amaan. 4:ks! Ettei t&m& laki sis&ll& siU, niik& tulee kuiilumaan 
eritt&in asetettaihin oikenksiin, taikka niik^ koskee yhteisj&r- 
jeston (polisi-) ja taloushoidon asetuksiin, jotka kohiaavain 
tilaisuutten mukaan ovat niuuitelevaisempia. 5:ksi Etta muota- 
mia erinomaisia, harvoin ilmaantuvia aeikkoja tarkoin neavot- 
telenialla on pois j&tetty. Ja vilmeiseksi , ettei jo palltetyit& 
asioita saa t&m&n lain, vaoksi uudestansa kjsjmjkseen oUaa. 
Ainakin / on kaikella mabdolliselia fauolella ja alikeraudella sit& 
harrastettn, etta tass& laissa lojtjisi kaikki tarpeellisimmat koh- 
dat, jotka kauluvat hyv^saanteisen valtakannan erinaiseen ela- 
ma&n, ja keraja- Ja velka-asioissa taitavat olla ohjakkeena, 
niin etta oikeus ja kohtuus sen kantta taidetaan holhoa j^ suo- 
jella, kun vaan Itsekuki rehelllsesti ja vilpittdm&sti ottaa lain 
saannoD rikkoma^tomasti seurataksensa, ja tuomarit ja kaskjn- 
haltiat katsomatta jlfaaisjjttli, voimaa, valtaa, sukniaisuntta, 
vihaa tahi kateutta, yhden tabi toisen poolta pitHmattli auttavat 
jokaista oikeuteensa, kotoniaalaista Ja inuukalaista, halpaa ja 
kdjh&& yhtahjvin kuin jlhaist& ja rikastaki ja vapahtavat vaki- 
vallalla ja jlpey delta sorretuita, semmlnkl kl)jhi& Ieski& ja or- 
poja, jotta totnas, rauha ja hnrskaas asuisi maassa, ja suuren 
Jnmalan, sen jlh&isimman tnomarin, arnio ja laupeas valtakun- 
nassamme vahvistaisi ja enentyisi. Ja kun ne, jotka nftiden 
iakikaarten alostamiaeen ja jarjestamiseen ovat olleet valtautetat, 
y&symattdm&lia ahkernndella ja vaivalotsellatoinieliaoTatt&mllQ 
t&rkean tydn niin ralmistaneet, ett& se meid&n armoHlseilajulls- 
taksellamme taitaa ilmi lahte& ja tolevan- syyskoun ensip&iv&st& 
yleisesti kaytett&v&ksi ja senrattavaksi tuUa, niin olemme tam&n 
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kaaita tahtoneet t&m&n lain hjvM& ja vahvistaa, ja talla vah- 
yistaksellaiDme nyt armossa sa&d&mme ja kaskemme ei ainoas- 
taasa kaikkia uskollisia alamaisiamme ja kaikkia, jotka valta- 
kannasatoime ja niaissamme elavat ja asavat, etU lie sen las- 
t&l&liin pit&vat meidan ja Ruotsin valtakunnan voimassa ole- 
vaisna jhteisena lakina, jota heid&n kaikissa asioissa tulee ja 
piU& totella ja seurata, muita mjos kaikkia tuomareltamme ja 
kaskynhaltioitamme, etU he sita edesp&in searaavat ja sen 
rikkomattoniasta vaarinotosta ja noudattamisesta huolta pitav&t. 
Soaremmafcsi vakuudeksi olemme ikva'tin omalla kadell&mme ala- 
kiijoittaneet ja kuningassinetill&mme rahvistuttaneet. Takhol- 
man raatikamarissa tammikuun 23 p&ivan& vaonna 1736. 

FRIEDRie. 



Bidrag till Finlands historia 

\ meddelade af 

' K. A. Bomansson. 

1. Finaka Preaierskapeta beratteher om Monumenter och 
Jntiqmteier % Finland^ 166T---16T4. 

A* Relation^ 
Om the Monumenter och Antiqviteter, som finnas i Ham- 
marland och'Akrdon. 

1. J Marsund, lig-gier en 00, som kallas Bor^66n, och 
linger Vnder Greelsby Konungz gard, der finnes pa ett berg^h 
wara lagda nag^ot stoora runda steenar, lijkasom en Borg'h 
eller Skantz, na^ot hdgt och wijdt, medh twa in^an^ar, och 
sedan der inuthi sma hdg'ar, niedk smiirre runda steenar, 
sasom kast'Steenar; Men In^en weet aMija nag^ot derom. 

2. Jtem Finnes och sdder om cen Bij, be:d Hellesbj, 
pi ett bergh be:t Hogbergh, wara lagda steenar, lijkasom 
kaste-steenar, nagot stoora nthj Cirkell-wijs omkring'h, och 
der mitt uthi &r een groop i berget, men ingen weet hum 
dinp hon &r, em&dan hon &r upfylt och igenkastat medh 
stoora steenar. 

3. JordhOgar finnes h&r wall manga uthi Pristegardz 
Ungen och akren, somblige belagda nedan omkringh medh fyr- 
kantlge stenar ett hwarf, och somblige inthet, jtem finnes och 
een stoor hOgh, j Pr&ste&ngen af idel runda steenar. Sadana 
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>Jordh5g'ar finnes wedli aihskillig'e bjar, Ja ocli i skog^en, 
Bomblige Ofwerwaxta medh skog-h, och somblige inthet* 

4. Pa Akrdon finnes och gadana, wedh kjrkian och 
annorsBides; Men ing'en weet saija annat derom, hn^ at nSir 
hedendomen war, och inga kyrkior linnu woro fnnderade, at 
dhe Vndher sadana hOgar skola hafwa lagt sina dOda. 

Andreas Henric! m. p. 
past, i Hanimerlan och Akrd6. 
a tergo: ifra Hammarlandh. 

(L§g ibland Finska Presterskapets Berattels: till Antiqw. Collegium 
om Fomlemningar. — af §r 1667 eller 1674 — ^ntygar G. 0. H. C:s) 

Dhet*) hafver fordom dags warit en J&tte, wed nampn 
Calawa, then samma hafwer hafft daif Sdner, dre af hans 
Soner hafwa bygdt sigh Slatt bar i Osterbothn. 

En af them &r kalladt Soini, s^ijes hafwa bjgdt sigh 
Slatt mitt i SiOn, thef Liminga KOrckian nn star. 

Dhen andra bjgdt sigh Slatt wed then stora farssen 
PjhH af grasten och jord, och ehuru w&l thet ar skoggangit, 
sjnes thet lijkw&l fin hdgt mwren och tv^nne Portar. , 

Then tridie wid nampn Hijsi, hafwer bjgdt sig'h ett 
h6gt Mrg 10 niijl till fullo Oster ifran Cajanaborg, ar m&cke 
faasli^it och heskllg'it att pa skada, thet ar fanderat mitt opa 
karr och moras, af grufwejigh stor sten och jord,, med trap- 
por opfore nag-ot mehra ati en fampn emellan Nwar trappa, 
med twanne hdga Portar och kallas ftnnu Hijen linna, eller 
hijes barg. Her af saiJa annu thesse Cajaner n&r the blifwa 



*) Efterfoljande skildring om Kalewa och hans soner jemle stroflSget 
1589, ar fprut tryckt i Arwidssons Handl. till Upplysning afFinlands historie 
VI. sid. 352, men meddelas dock har §nyo p§ det stalle, dit den egentli- 
gen hor. Utg. anm. 
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stickne pa hwar andre, mene bijtehen, fkfwen soni the s&ija i 
Sw&ri^e drag till Blakulla. 

Sojni hafwer en g&ng ylsiterat sin Broder Hijsi, sa 
hafwer faan rest 13 niijl opfdre ^mfveliga stora forssar nied 
bat pa en dag, sittiandes hafwer han staliat alle andre fars- 
sar, men n&r han hafwer Icommit till thet hogsta ach stOrsta 
faliet som kallas Palli, sa hafwer han mast staka pa kn&. 
Dher han hafwer warit ofwer natten kallas annu Soinin niemi, 
eller Soinis vdd, ther synes Snnu bitens stillle, hwilken haf- 
wer warit sa stor som F&lbatar, En sadan baat sknlle icke nu 
fam starkesta karlar arcka staka op fOre pa 5 dagar, som han 
hafwer stakat opfure allena pa en dag. ' 

Andra natten hafwer han legat pa en vdd, mitt pa Vlo- 

, drask, och therfdre kallas then Vddij annu Soilaan nienii eller 

Soiluan Vdd* Dhessi? Brdder hafwa brukat Svedie, och mehra 

hnggit pa en dag allene, an nu 10 friskaste karlar sknlle arcka 

hugga pa en dag. 

Vtaf thesse Calavas Sl&cht ^r annu her i landist stort 
och grofft flick, men theras effterkommande blifwa mindre och 
swagare. For 40 ahr sedan mins iagh migh hafwa sedt her 
i landet stora och starcka Mans och ~ Qwins personer, men 
ehurn w^l theras barn och barnabarn Hre eliest tammeligh stora 
och starcka, sa ar ingen af them sa stor och starck, som 
theras FOreldrar woro. 

Om thenne Calawa och bans Soner, weta the mehra 
beritta i Fin- Tavast- Sauwoland, dy af them hafwa och 
somblige hallit till 1 Tavast- och Sauwoland, som Wainemdi- 
nen, Ilmarinen och Kihawanskoinen. 

For 33 ahr sedan rakade lag komma ihop hied en gam- 
mal man ifran. Finland i Svanske Sk&ren, han wijste ther en 
m&chta stor hlilla, ther. med, sade han, hafwer en af Calawas 
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Sdner serial ifran Finland^ och seijes &nnu kallas samma Sten 
till Calawan Poian Paadexi eller Kalawas Sons Iialla. 

Med ibesse Calawas Soncr hafwer Konungen i Finland 
Vnderkufwadt seg-h hela Rjssland, . som the g'ambie Finnar 
annu her om qwada. 

Om Krfjffh. 

A:o 1589 hafwa Nittijo grofwa Fiphar rykt in i Ryss^ 
land, och komniit vnder Staden Candalachti' ther Ryssar VthSin 
for Staden hela natten fdr Petri da^ effter theras plS^sed 
lekt och si^h fjlt hafwa, Men straxt effter Solenes opgan^ 
gan^ne t!H Stadz, och ner thesse starcke Finnar gissade them 
sofwa trjggast, tog-o the Staden in med stormande hand och 
kommo tadan med stort frfjbyte. 

Theras .principal hade warit ifran IJa sochen med, till 
nampu wesainen, en Ofwermattoq starck, dristigh keck och 
snail karl. Dhetta hafwer sa hdgt behagat K. Johan, att ban 
hafwer skrifwit effter thenne.wesainen, men wesainen war ahret 
ther effter ater i Ryssland v&nde tedan med stort frijbyte, 
men blef slagen pa wftgen af ctn fange Ahma ben&md. Doch 
hafwer K. Johan gifwit Enckian frijhet och skickadt fdr&hring. 

Effter honom war thesse finnars anforare Clemet Ericks- 
son en m&chta stor och starck Finne her ifran Cajana Socbn, 
effter denna stora Clemet hafwer K. Carl d«n IX skrifwit, 
gifwit honom for&hring och effter bans Vnderdanigste anhSl- 
lande IMbft.fundera Cajanaborg. 

a 

Anno 1667 den 8 Maij Sandes berattelse om dhe Monu- 
menter och Antiqviteter som finnes i Sundz Sochn pa Alandh. 
Men efter sadant vthj General Gouvernamentz Cantzelijt i Abo, 
wardt forlagdt, tj sondes det samma, andre gangen, effter pa- 
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fordran, den 30 April 1671. Och nu tridie gan^en den 20 
Maij 1674. ' 

1. Vtbj Kjrckian, pa ett fOnster &lir Christj| bel&te, 
'och opa ett Marise bel&te, och opa ett Shre tree Croner, pa 
h&ll satta. 

2. Pa Elockan Hhre desse ordh antecknade: Anno Domini 
MGDLXXX Campana ista fiindata est ad honorem S. Johan- 
nis Baptists. 

Clemens fllichaelz. 

3. Nort/Om Kyrckian ahre nagre JordhOgtir, men ingen 
ber&ttelse derom. 

4. Sonnan pa Tosarbj &hr een stoor Steenrpzkia men 
ingen berattelse der om. 

5. Norr om Slottet Castelholm, widh Calla bj fthre 
nagre Jordhdgar. 

6. W^stan op Sundby fkhr een stoor Sleenrdzkia. 

7. Norr ifran Sybbj wid pass een half mijl pa ett 
hogdt Bergh Hgger een stoor steenrdzkia men om alle desse 
fdrskrefne fins ingen ber&tteke. 

8. Widh Hulta pa ett bdrgh iigger een stoor Steen- 
rozkia Sasom och een stoor opa norrOijen i wargatha &gor, 
och sMges att J^ttar haffwa der stridt, och &r % n^U' ^^^ 
emellan offwer sidn. 

9. Sunnan pa Finneby, pa Hjcklemjrs berget, liggia 
manga stoora rozkior, men ingen relation der om. 

.10. Pa een holme i Simsi>la agor belagen hamndO be- 
nemdh, ahr een kleeff som kallas Riddare backan men ingen 
relation weeth roan mehr hSr om hwij han sa kallas. 

11. Pa WardOo &gor och Finderbergz klinten Iigger 
een stoor steenrOzkia, dex emoot swarar een annan steen- 
rdzkia pa Lokzk&r i grunsnnda holmar belagen; och Bikges 
Jattar der haffwa wistas och kastat steen emoot hwarandra. 
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Etfest finnes ett ^ammalt breff till byjrn, giffwet Anno 1 t. 
502 uthj Sahl. Hr. Steen Stares Swerges rijkes Hoffmli^tares 
lidh, angaende- raan emellan Warddd och Listers bj. 

12. Pa Grnnsunda fialder05 Ar een stoor och widh 
steenrdzkia och ^oper uthj der och sages Jattar hafiWa 
wtstas, och kastat in pa Bussoi), der och een langr steen- 
rdakla fthr Ostnordan pa bjjn, der och J&ttar haffwa hafft 
sitt tillhaldh som s&ges. 

i3. PH Berg'SO &hr ett Bergh som kallas Kambelbergb, 
och g-ammalt steen Kumbel der pa, om Skepzleedh haffwer 
der fordom warit, men nu &hr Aker der nedan fore. 

14. Pa Mickelsod wftstnordan pa bjjn moot Pr&stdd 
Wgger een mjcket stoor och wljd steenrdzkia och nag're gro- 
per uthj, men h&r pa ingen Relation. 

15. Pa T5ffwetd<) ahr ihologt prangh i ett Bergh och 
som taak iippa, och ahr 1% Fanipn langt in &th, och kallas 
Waatbergs stnffwan. Detta ahr d^th har i Sundz Sochn khr 
fnnnit, men hwadh wisson medh'thess relatloner ahr, weet 
man icke. 

Actum Stindh ut supra 

Brjniel Magnj 
Kielllnus. past: locj. 

D. 

Vthi denne Laihela Fdrsambling finnes inga Antiqvjteter 
eiler pagot annat som noteras kunde ; Allenast up i Soknen 
nagra steenhopar, medh Menniskors bender sammanburne, till 
hwadh anda, ahr owltterligit. 

Jtem i Eyrkiones kista finnes ett gammalt bref skrifwen 
pa pergament, medh ett stort kiedberhengiande Siglll af wax, 
sa Ijdandes. 
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Wq*) . . . medh Gads NSdhe Blskop,! Ibo, kan^idrdm 
medk detta n&rrarande opne bref, at ahr efter Gads bOrdh MdirHj) 
Sanct! Botvidi da^b, effter Alma^ens atskillij^e beg-iJlrelse^ 
wig'de wlj ett Capell, li^giande ! Laihelabj i Mastasar Sslokn, 
dach medh sadanc^ wilkor ocb fOrordh, att dee endr&chteljg« 
lofwade ocb atfaste benne till nppeballe i i^ads tianst oeh 
effter tbe Helig-e KyrUones lagb fOr JHarg^engalVer Sex paft* 
daland Jord, fdr hwllke beni:de Jord bwar for sigh iofwade 
denne effterskrefne danemftn, Hairs Peersson/ Lars Olofsson, 
Ericb LarssoD, ^Mickel Nilsson, Peder Torstensson, Olaf An^ 
dersson, liggiahde tber i samnia by. Till ytermera wist wit- 
nesbjrdb ocb stadHistelse, som skrifwit ahr,.latha [wij] trjcka 
wart Jnse^le beogaade nedhan fdr tbetta br^f, som gifwitock 
skrifwit &hr, abr ocb dagb som forskrifwit &br. 

(L. S.) 
Actam i Laibela den 13 Martij A:o 1674. 

Christianas Mattbiae 
« Pastor in Laihiala ro. p. 

' (Sigill.) 

£. 

Swar pa dett som ocb A:o 1667 tillfdrende gifwit 

ar, effter H. K. M:ts war Allernadigste Konangs 

Befallning-h, om Monamenters ocb Antiqviteters 

Ypspanande och Conservation I Rijket. 

Ett stort steenknmbel ar i forna tijder, af siQfarande folck 

i bopa burit pa en holm Giaskar benemdt hwiiket ar belagit 

6 Mi}bl i ddder ifra Korpo Socbens Moder Kjrckia, ytters 

widb bafbredden och Oster Sidon, bwilket ganibla Steenknmbel 

sadan i paass 40 abr, ar fdrbllttrat af stadzens inwanare athj 



*) Namnet pS biskopen i Abo ar bar utelemnadt. Johan IV. Olofsson 
var 1508 den Finska kyrkans hufvud. Utg. anno. 
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Abo stadh, och 1 fjrkant d&r omtimbrat h6gh w&ggiar medb 
een Umelig h6g toorn och spidz d&r offwan uppa , sa att heela 
hOg^den &r ifra berget, kan wara i pass 40 faimiar medh en 
gloor flagga dfwerst ! spidzen hwilket torn nu sjnes n&r klart 
wader ar nigra niijhl uth i hafwet och dstersiOn, hwilket alt 
ilr g'iort till den anda, at dee wijtfarande och fremmande 
skepp, och skntor, kunna sigh dher cffter inledsaga, iy emel- 
|an samnia Oijar^^ lir en pladz temeligh goih ankarbottn och 
rijdandhes hampn fdr 20 st. skepp: Pa IVa Mijhl Ifra denne 
toorn och hampn i Oster ligger en bj benembdh SOder Jarnia, 
om IV2 liiantal, ringa 4 akerlosse M&n pa blatta Skeruklipp 
1 Mijhl smalt lajng-erfwigt landh, strax lang-zmadh hafwet och 
dstersittn belagit, hwilka af alder hafwa legat Vnder Earpo 
KjrkogHldh och ahro ofvade att antaga fram fdr andra, dhe 
Skep och farkastar som anlanda i afwan bem:te hampn, som 
&r deras egen och basta, ringa skarigardh, och dem w&ll led- 
sag>a genom Klipporna till landssijdan ath Korpo Strom, och 
Abo Stadh. Wijdare in till denne tijdh j^r migh bar inga An- 
tiqyiteter kunnighe. Aff Kurpo Prastegardh den 12 Martij 
A:o 1674 C. Alanus. 

pastor i Lijss Korpo m. p. 

(pa en vidhangd liten lapp) 

1. Jngh andra antiquiteter finnes i Uskela Sochn^ an en 
stoor Randei af steenar, och Hr Jettekula, der nagra Camrar 
aro, pa et Bergh, lijthet stjcke ifran Salo Kyrckian. 

En kort Speciflcation Omgambla Antiquiteter, som i Ja- 
nackala fdrsamblingh ahr fannit, effter gambia Mans berattelse, 

1. En Gamma! Skantz som kallass no Haga Slatt, och 
dhei* sjness annu wara bjgdt, lijka sasom [de] dher sknle 
begjnt bjggia een Skantz i fordom tijdh, och &hr Grundat 
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pS etthd^bt bergh^ sa att \ngen ban debr pa komma: Utban 
pa eett stelle. Dftr sielfwa wallet wtbwijsar. , ' 

2. Dett andra som kallass wnjcko Linna, dber soin J&t- 
tarna ! fordom tijdh stridit bafwa medh bwar annan, ocb 8j- 
ness ftnna pa b&rget medh stoora steenar omkringh lag'dder, 
Hjka sasom dherass Skantz bafwa warit; andra weef iagb in* 
thet emedan lagh wndertecknadt een lijten tijdh her i fOrsam- 
blingh warit hafwer, eij heller dhe g'amble Mftn som l&nge 
lefwat bafwa her ! Sochn. 

Johannes. C Welihus 
past: loci m. p., 

G. 

PI. Reverendo Dn. Praeposito, Salntem et officia 
paratissimma. 
Om Antiqviteter i dhenne Sokn, fthr f51iande berj&ttelse. 

I. Wppa Whderberg', (:soni ahr dhet bdg^ta berg* pa 
heela Ahlandh:) skall fdr nagra ahr sedan, vara i ett Morass, 
aff athskillige sedt en stoor Krjares Kddi medh Ecke vr&nger; 
Men ingen weet nagon sagha, niir eller huru, sadant &br pa sa 
hOgt raum ypkommit, allenast att n&r nagen hafwer dhet medh 
flijt s6kt, sa hafwer dhet inthet kunnat finnes, nthan eliest ftr 
air nagra ofdrsedt dfrkommit. Men nn ahr besagde kOdl medh 
Vrftngerna medh Forst ocb Skog bet&cbi ocb Ofrw&xiQ, att 
then inthet kan igenfinnas. 

II. Wppa N&ftssbj Agor, borgdaals berg benemd ftr en 
steenmanr lijk en Skantz Ofwer 20 fambnar long ocb timmelig 
vijd, Muren sa nftr en fambn bdgh ocb 2 fambnar tiock, ocb 
lijkasom en Port, vedb pass 2Va aln bredb, sunnan fdre. 

III. Jorde- ocb SteenbOgar, finnes vijdh MSnga bjar, 
ocb dhe aff atfaskillig stoorheet ocb beskaffenbeet, somblifir^ 
medh Stenmur krlnglagde, men somblige inthet. 
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IV, J Pr&stegardz Eof en, hrilken kallas Bor^e Enir, 
&hr een stoor injckenheet aff Stenar Vppa eti h6^t berg, 
lijkasoin tber skulle haYra hegjni hjgg\h& een Skanta, haar 
ooh lljkasom 2 Porttar 1 Snnnan och 1 Vftstan fdre; Stenarne 
ligglsL dher kringlagda. 

Fdruthan dhett afwanbemelte haf:r Jagh inthet skrifw'Jir- 
di^t f5rnamniit, hvar medh PI. Rev. Dn. PrseposUnni medk 
dess klirkombte wardnate i dhes Aldrehdg-stes Nadige beskjdd 
Jagh troligest f0r5nskar, aff Saitvijk d. 20 Mart. A:o 1674. 

PI. Rev. Dn. Praeposituni 
officiose colens- 
Georgias Prjtz m. p.. 
P. Saltvikensis. 
a tergo: ifra Saliwijk. 
d:to: Viro 

PI. Reverendo, Emditione & vitae inlegritate apprime 
conspicuo, Dn. Andrese Henrici, Ecclae Hammarland. 
Pastori & vicinamm Pi:aeposito attentisBimo, Fautori 
nieo pi. bonorando dabam 
a ofBcioce 

Hawmarlaadb. 

H, 

Monumenter och Antiqviteter &hro hikt i fOrsamb- 
lingen inga, cm hvilka nagon wetskap &hr eller 
Vihspanas kan, Vthan allenast desse, 

1. En gammal Sieen mnur widh bOrnet aff Modher- 
kyrckian, men hwartill ocb aff bwem ban Vpbjgd &hr weet 
ingen ber&tta. 

2. Pa Koskempa Bygdelandet s&ijes wara Twenne Jitte- 
griffter, een stOrre ocb een mindre, det dbe Stora Steenar 
som tber Ofwerlagde &bre sjnas Vtbwijsa. 
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3. Een flith Steen star vpre'esl n 3 aJnar h6gh KJk ett 
Bord, pa ett lijtet Ski&r i Deelet Bordski^r widh Nampn; 
hwiikeD Sal. Fordeel i Pedersddr haffwer Vpresa latet. 

4. Pa en lijten klippa der Breedewld som Nempnes 
Kumbelbadan Hhr een lijten^ Steenkyrckia aff Sal. GreSwe 
Gdstaff G5s(affssoD Vpr&ttad, da H:s Excelhtz der medh krigz- 
folk^ borfast leeg^at haffwer. 

5. Steeokumbel ahjro bar till Stoor mjckenbeet dem dee 
reesande, pa athskillig'e klippor ocb Vddar och widh atbskil*- 
Mge Se^lations farter, sigh till R&ttelse vpsatt baffwa. 

Ex EambliDge d. 4 Aprilis 1674. 

Paul Jberonius 
Past: Kumblingensis. m. p. 
a tergo; ifra Kamblinge. 

^• 
Copla af deo Ransackning som hdltz A;o 1671 d. 
17 April om Antiqyiteter och Moniunenter wthi 
Jomala Sochen. 
Pa en Bergaas finnas 13 st. steenhdgar wthi den s6drr Daikarby. 
Akern en stoor Jordehog medh steen omkring lagd, och en 
lijten steen hogh mitt wthi. 

Sma Jordehugar medh steen omlagde 1^2 st. 
Wthi Simon Itanssons Tomptbaga Jorde bodgar 5 st. 
Jordehdgar medh steen inne wthi lagde 3 st. Hinders- 

Wthi Ostre Akern 2 st. Jorde hdgar Noch Noor om vi&by. 
Akern 3 Jordeb. ocb 3 steenbdgar. 

Stoora >lordeh5gar 5 st. Sma ocb 5 st. seder- 

- 8tiiid& 

Wthi Per Erss. kalfhaga stora JordebOg. 2 st item 2 Sma. 
Vthi den Norra J^ker;i stora Jordeb. 4 st Sma 7 st och 
en Steenhdg. 

Jordbdg. 3 st. Gottby. 



Vftstan- 
sunda.' 
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Vthi den SOdra Akern Steenlag^da JordehOgar 5 at, Hem 
Qsteenla^da 6 st» 
vargsunda. ^"? ^ ^^* J^ordehdgar steenlagda, siftia Jordehdg'ar 6 st. 

Noch Maldhdgar 6 st. Vikxi Skog* nppa. 
Norsunda. ^^^^ ^ ^^* S\UdL Jordchdgar den ene medh Steen omla^dh. 

Giaiby. 8 st, Jordhftg-ar med 'teteen otnkring, Noch 11 st. Jord- 

hd^ar med sma Bnskar uppa. 
Jommaia ^ ^^* JordhOgar medh en stoor steenrOsia Noch pa Jo- 

^' mala dOn en stoor steenhOg* pa hd^sta berg^et.^ 
Ofyerby. Akern, 3 St. JordehO^ar. 

Odningeby. ^^ Jordeskogen en stoor Jordhdg med skog beruxen, 

Dtedh steen omkring^ 3 st. vthi Akern en Jordhdg. 

Till syn sasom en J^ttegraf Ugger pa n&&set uthlagd 
medb^ steenar wndh pass 12 alnar, och snart sa breedh. 
Oster- Jordhogar medh steen omlagde 2 st. 

, ^^' JMeera hade Almogen intet till att referera h&r om I Jo- 

mala fdrsambling. 

a tergo: ifra Jomala. ; 

jr. 

Effter KongI, Maijtz vthgifne Placat om Monamen- 
ter och Antiqaiteter, hafuer iagfa vnderskrefuen, 
kallat Jlmoila fdrsamblfngh den 8 MartiJ tillhopa 
^ och effterspanat om nagra sadana innom fSsamblin- 

gen och dess situation skulle finnas. _ 
Och sassom Jlmoila fdrsamblingh bestahr mehrendfeiss 
vthaff njlighen vpbrukade tarp och hemman, sa finnes der och 
sa In^a Antiquiteter, Monumenter, Steen Kammell Ofre Stee- 
nar, j&ttegriffter eller slikt som vthi Kongl. Placat fdrmUhles; 
AHenast ett ikr till att notera Nl. On^ dett nederlagh som Hr. 
Claes Flemmlngh medh een stoor hoop vthaff Finska rjttare 
A:o 1597.giorde pa Osterbothniska bonder, huilkas H5fuetz- 
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man, enn foerdom bonde, Jacob Mlchelsson Jlcka baar warit; 
Men slssoni sadant dhe hOg-a Herrar, sapnit alia Fdrn&bme 
m€n, kan nog'h sampt och batre kunnigt.wara, Shn iagb effter 
bondens relation torde vpfora; doch vlll man kortelighen vtbi 
vnderdanl^het hafua annoterat: Ait B5ndernes fOr- trap eller 
wacbt ar heelt caputeradt och dhe slagnas doda krappar nedh- 
^afna pa een wdd wthaff tva bScke grcenar, emellan Pavoila 
och Blosila pa narre sfjdan om ahn; Grifften safjes varlt fyr- 
kantigh ohngefar tree famnar pa alia sijdor, fOr dette omgrSr- 
dat medh rphugna furustackar, men allreede fdr fyratlje Ahr 
sedan aldeles fdrfallit. Een fierdeels mijhl ifra samma Ortb 
pa sddre sijdan om Ahn hafuer sielfua hnfrud tr&fnlngen g'ldt 
ahn emellan Cariala och Pijrtoila der dhe doda och slagna 
&re be^rafna, sassom dhe Mr och dar ihoophamptadhe hafviid- 
skallar och been nog'hsampt' rihvijsa. effter dfaerstandne sla- 
gheij &re dhe iljchtlg-he bdnder bar och dSr caputeradhe, och 
omsljder wedh Stoorkjra Ejrckia een vthaff dhem Bengt Possoi 
ben:d glordt till Skarprattar, hvilken bOndernas Hdfuetzman 
Jacob Jlcka ben:d tillijka medh nagra andra afrattadt och par- 
terat hafaer skickandes dett ena stjcket till een och andra till 
annan sochn. Detta medh mehra hafua dhe gamble att referera. 
Jlmolla den 10 Martij 
A:o 1674. 

Gabriel J. Peldanus m. p. 
(Sigill.) 

a tergo: JImoHa. 

L. 

HSghwdrdighe Herre och I Christo Fadher Her Doctor, 
Hdghgunstlg'ste Herre och Befordrare. 

EhnruwShl iagh g'erna hade 6nskatt senest, sa l&nghe 
knnna qvardrdijas, som lagh mfn saak mnndtligen i Consistorio 

Suomi. 9 
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hade kunnat referera, Men cmedan iagh har i fdrsamblingen 
wedh denne tijden athskillighe nodwendig-heeter fOr helgen att 
skola fOrrettas w&hl wiste, nOdgas iag>h reesa tiilbakas fghen, 
«ch alt sadant till n^ste dagar effier helgen differera; Allenast 
denne gangen ddniiokelig'ast eflfter Kongl. Maijtz nadlgest uih- 
gangne placaat, och dher bijfogadhe Hdghwdrd. H^r Bfskn- 
pens skrifrelse, om dhe Antiqaiteter, soni hftr kunna finnas, 
korttelig-ast refererar: i. Har i kjrckian finnes etlRyggbeen, 
eller rjgh knota, som ar V4 aln bade till hdghden och br&d- 
den, och dherfdre uthi serdeles rum fOrraras; 2. finnes h&r 
i sochnen een holm som heeter Bornholm, pa brilken holm 
Bochnenes inyanare sitt refngiam haft hafva, da dhe Danske 
hafya yaredt i finlandh; den halmen ht sa befaft, att man a 
inthet s&tt kan komma dith ap pa honom, uthan allens^st pa 
ett trangt stllHe, dher dhe af store graa stenar sigh brOst- 
rkrn vpsatt hadhe, och Snnu qvarstaar. Eliest sa hafva dhe 
och pa athskillige st&llen bar store jlitte kast:r men inga visse 
relationer haf:r om dhem fornammet. Undhcr foromrOrde Bom- 
holm berettas ett stoort skiep af fiendhen wara omkommen, 
och dhe &lsta i sochnen wittna och seija dheris fader hafra 
seedt sielfve spitzen pa Alasten. Annat angelaget hafver man 
a dhenne orthen eij kunnadt fornimma. Eliest bodnfaller iagh 
E:rs Hdghw:t sa bar effter, som bar till om Hoghgunstigt Pa- 
trocinio, uthi mine r&ttmfttighe saaker; Jagh skall finnas fdr- 
plichttadt till all ddtniok tienst sa lenghe iagh lefver; och min 
ringa tienst alredo hade fOr detta l&ngst aflagdt, men af ser- 
deles forhjnder har till mast differera. Effter helgen, vill Gadh 
&r iagh sinnadt E:rs Hdghw:t att vpwachtta, och dnskade 
gerna migh i fdrsamblingen a nagedt satt bekandt g&ra. Jagh 
tillijtar E:rs HOgwdrd:t ehuruv&hl uthi ddmiiikheet, doch som 
ten son sin fadher; om hvllket patrocinio iagh och aldrigh 
irHlar« Alt detia uthi storste hastigheet. SluCfaetigast E:s 
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Il6giiw6rd:t medh heele dhet Gdle bnuset den hOgste Godi 
trotien8t:si befaftler 

Ulhi sliirste hastigheet E:r8 H6gvord:ta 

Hag*. [Hauho?J Prl^teg*. Odmiuckeste 

d. 13 Ap. 1674. Gostaviis Hollinias m. p. 

a terg'o: 

Dhen HdghwOrdig^Iie och HOghlftrdhe Herrfn I Christo 
fadren Hr Eneraldo Saenonio, dhen H. skrlfftz h6gtber6mder 
Doctor] ock Professor! vedh dhen h6gL Kongl. Akad. i Abo, 
sa och Kjrckieheerde dher saniniast&des, min hOghganstigke 
Herre delta 

Odmiockeligaste 
(Sigill.) 

M. 

On gambla Slonunicnter och Antiqvlteter ifra Edkan 
1. Om Clostret 
Clostret, som skrifves vara fanderat aff Berone Baick 
Episc. Aboens. Vthi Nobilis. Gjllenstolpens Historiebook lib. 
10 de Reli/ir. di Eccl:i» Administr. Cap. 3 & 11. &r vthi l&ng- 
den med Choren och lingweggen 46 ainar: Choren 12 al:r, 
oeh kyrckian vthom Choren 34 aInar. Men pa bredden &r 
Choren 17 aln. Langkjrckian Sit pa bredden 23 alnar. Sa- 
cristien pa lengden 9 aln. och ftfven sa pa bredden. Fdnster 
7 stjcker. Oster pa Choren 1 fdnster medh 3 rum. SOdher 
pa Choren 1« fdnster medh 1. rom. Men pa Sdderlangweg** 
gen, 3. fdnster nagot siora: Pa Norrlangweggen, 2. fdnster, 
och g'ijnt emoth dhero som &re pa Sdderweggen, och &firen 
iijke 43tore. Ddrar 5. stjcker: dhen fdrsta j Choren Sannanpa, 
lijtheii, ock fdr dhetta igenmorat. Dhen Andra pa Sdderlang* 
weggen acter i kyrckian, nagot stoor, &niM dpen. Dhen tri* 
dje pa w&stergaffvrelwftggen, aldrastdrst^ och nn Igennurat. 
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Dhen fierde pa Norrlangweggen ^ijnt moth dhen s6dra Acter 
j kyrckian och lijka stoor, men na i^enmurat. Dhen fcmpte 
fram j kjrcklan pa Norrlangweggen ocb nu dpeo. Men bwil- 
ken som kaar Vpbjgdt dhetta Clostret, sa kallas ban b&r eff- 
ter gambia Sagor, Helige Peer Diekne: Alen bwarest ban 
skall wara fodd, och buru leng-e ban skall bafva latit arbeta 
vppa samma Closter fdr &n tbet blef fulhjgAij och barn lUn^e 
ban tbet baar fdrestadt, s&ija Kokarsboar sig'b Icke kanna 
gifwa nagon wiss berMtelse cm. Men att ban skall wara be- 
grafwen mitt vtbi Clostret vnder en graffsteen som tber sam- 
mastadz linger ber&tta the alle eenhelleligen. Ocb bafwa 
Kokarsboar ballit bans graflT vtbi sa stoor respect ocb wdrd- 
nat, alt ifra then tijdhen ban tber blef begrafwen in till tbenna 
dag^b, sa att ingen aff them baar torss omaka ocb opkasta 
bans graff, oansedt dbe pa alle andre ortber in vtbi Clostret 
bafwa begrafwK sina dodha ocb tber inne annu begrafwa; Tj 
the are radde for swart fall ocb stoor oljcka, om nag-or skuUe 
fdrdrista sigh rdra samma graff, bwilket the ocb s&ija ban 
skall bafwa propbeterat n&st for sin dodb, att sadant bonom 
skulle b&ndba, om nagor eljest bans graff ypkastandes worde. 
Mitt pa dhetta Clostretz taak ber&tta the bafwa warit 
bjgd en Torn temligb bogb ocb wijdh, hwilken skall bafwa 
syntz (:nar godb Siosyjn warit bafwer:) 10 mljl vtbi Oster- 
siOn, Vthaf byilken, effter the Danske ocb Andre Siordf- 
ware (:som pa then tijdhen ocbsa wanckade J OsterSidn:) 
bafwa haft k&nning; Therfore bafwa the, besynncrliga i fejgde- 
tijder, satt sijn koosa till dbenne Skli&rgarden, tillfogandes 
icke allenast bOnderna, Ytban ocb sielfwa Clostret stoor skadha^ 
bortforandes medb sigh dhes skradb, ocb Andre kostelige tingb 
som dher vtbi warit bafwa. Hwilket Torn entligen af en 
grufweligt starck ostsunnan storm skall wara omknllblast. Ocb 
emedan ingen sedan wardade sigh om bjggia ocb bota fcjrc- 
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kiotaket som af dbes fall blef krasadt ocli sdnderslagrit; altsa 
§r sedhan dken h&rllg-a kjrckfan ahr fran ahr meer och meer 
fdrfailen, sa att nu star inthet igen^meer an bara sielfwa Steen- 
niuren, kwilken pa Sddra sfjdan b1if:r mjckit forFallen, medb 
trenne rGsten, sampt hwalffwet offer Cboren ocb Sacristien: 
- ait dhet andra hr fdrfallit och fdrkommit. 

Hwadh Andre Notable tingh och saker, som haffwa kon- 
nat finnas j dhetta Clostret dhen tijden dhet stod widh macht, 
dher om kan man ingen ber&ttelsi, ^ifwa, emedan sadant &r 
alt fOrkommit. Eljest sjnes oppa samma landh Clostret star 
annu manga Tomtstellen, dher Munckarna, vthan twtfwel, bodt 
bafwa. Sampt linger ther och S6der pa landei ett stjcke 
ifra Clostret stenar 1ag>de i fyrokantwijss, och dher mitt vthi 
stenar lag-de Ujka som een graf: Men hwadh ofwenspel Munc- 
karna ther bafft haffwa, weet Ing-en heller beratta. 

2. Om Runestenar. 
WIdh ett trSsk^ Calbj OpsidO benembdt, s^ija Kokars- 
boar wara twenne Runostenar. Dhen ena, Vigger pa Sodre 
sfjdan om Trasket, nag>ot stoor, hwilken i g-ambla tijdher haar 
warit j stort warde, sa att the hafwa tlickt honom medh naf- 
wer: Men nu fdr nagon tijdh, sedan nafren bleff fdrrutnat, och 
af wadret forskingrat, haar Ingen meer wardat sigh om tackia 
honom: hwarfore ar och Skrifften pi Stenen af Regn och 
Snid, endelss fGrnOtt, endeiss ochsa medb laff Igenwext, sa 
att nagon neppligen meer kan fdrsta sigh pa hwad samma 
Skrifft haar Inneb&ra, Oansedt nagra Ristor &nnu synas kunne. 
Dhen -andra, sSfja the, ligger gijnt emoth samma Steen Norr 
Ynder, Ythi sielfwa watnet, och sa diupt, att the inthz wetta 
hwar ban ther skall finnas. Men Orsakcn hwarfore dhesse 
Stenar slvo tijt lagde, s&Ija the: Att emedan theras forf&der j 
hedendomen, woro grnfweligen r&dde for ett Troll, som skuUe 
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bafwa Biti tillhald J f5rbe:te Tr&sk, si ait in^en fftrdrlstade 
si^h dher Vthi draga Notb, fiskia etc. AltsU baffwa dhe \eegii 
en Ranokarl, som hade f&reg'ifwit si^b saroma Troll wilja 
fastbinda medh sijn Rnneskrifft pa dhesse stenar; skall ocb 
baffwa sagdt: Att sa lenge Skrifften skulle kanna sjnas pa 
tbesse stenar, sa leng-e skulle dhe hafwa roligheet for Trol- • 
let: Men sa snart skrifften , skulle blif^a fOrndtt, skulle dhet 
fa sijn fdrra niacht igen. Hvarfore ocb Kdkarsboarne i f6r- 
tiden, (rsom fOrbeit &r:) offwertachte honom medh n&ffwer, pa 
thet skriften inthet skulle fdrnotas, ocb Trollet fa sijn forra 
macbt i^en. Men nu (:dhes Gudhi skee iof:) bores in^en meer ' 
wara r&dd [for] slijk fafengia. 

3« Om kamp ocb Strijder. 
Aldenstond, sasom fdrbe:t Ir, Tornet pa Clostret'sjmtes 
sa langb wa^h ! Sidn; Och forthenskul ta the Danske, then 
tijdhen the hadhe orlfgh modh the Swenske, fing>o kftnning' j 
Slon ther the gingo medh sine farkoster, af fdrbe:te Torn, 
satte the sijn kosa tijt ath dher till att rofwa ocb skofla: Men 
emedan the fiir storm och knap wind skull intbz kunde vp^a 
[till] slalfwa landet, Vthan nddgades f&lla Anckar Vthi Calby 
Sk&ari^ardb, widh ett Sklk^r, lan^hskaar benenibdt, ocb dher 
Parsa for en Haffzwag'h. Och effler en stoor hoop af Kdkars- 
boarne pa then tijdhen la^bo pa samma skSiar j fiske, ta baar 
en af them om natten j Stormen summit till dheras farkoster, 
och bafft i niunnen en sharp knijff dher medh ban haar afskorit 
alles dheras Ankartrossar, ocb dhe strax blefwe drefne af 
Stormen till ett lijtbet'Skaar benembdt Efwerska^r, som lagrb 
dher vth medh, dhij^t dhe Andre Kdkarsboarne hadhe la^adt 
sigh i forsath fdr dhem, och stenade dhem alle till dodz, och 
sedhan begroffwo the them pa samma skaar, och kastade pi 
dhem Stora Steenhopar, bwilkars g^riffter grant sjnas &n jdagb. 
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Om andre h&ndlipgrar som skulle wara af nag'ot wirde, 
weet man inibet ifra thenne Ortben beralta. 

Gabriel Olai Haninodias 
Actum KiOkar Sacel. in KiOkar. 

dhen 16 Julii A:o 
1667. 

a tergo: KOkar* 

^^• 

Efftcr ibe ^aniless berettelser firrass dhesse Anti- 
qviteter i Kidkar. 

1. Ett g^ammalt taklost Manke KlOster, Vppa Hamnod 
bvilkess lang'dh &br 43 alnar ocb bredben 17 alnar. dhess 
hjggmesihre sajess baf^a varit Hel: Phedher Gieckne bvilken 
ocb dher Wgger begrafven, och bafver ban forbudbet rora sin 
graf nied forkunnande att ta ^r&sset var grott of:r skulle och 
dbommen komma. 

2. Vppa Kalbj vedt en insiod finness tuenne Runstenar 
then ena pa landbet ocb dben andra i siden, bvllka lihro dijt 
lagdbe aff en Rnnkarl niedb lijffte att dhet spokerjet som pa 
dhen tjdben niyket vankadbe skulle stillass: Men ta dhen ste- 
nen som linger* pa landbet medb bockstafFer ocb bomarken 
var fdrndtter skulle dhet forra tilstandbet i Siden jppas. 

3. Vppa samma landb finness ett h^rgh^ bvilket kalless 
Sniedbian Ul bvilket fordom barss dhet almogen badbe att 
smidfaa, bvilket ladhess Vlbanfor bergit tllljka medb bettalnin- 
gtUj ocb ta the sftdan kommo igen fingo the sin Varketjgh 
Vtlagdbe. 

4. Vthj Ealbj Skargardb baf:r ett Futskep [skutskep?] 
inkommit pa bvilket s&jess bafva varit slorOfvare, ocb ta thet 
ligh Vppa Reddhen haf:r en om ](fatten summet Vtb ocb skurit 
aff ankartrassen ocb farkoaten drefz aff Siort starmvlidher til 
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landh Vidh Elfwersk&r, falket slagess i hiel och liggih ther 
begrafne hYilkess grifter sjnass &n i dhagh. 

O. 
Effter Hs Kongl. Maj:tz war allernadigste Herres 
och KouQDgz Tryckte Placat till Rijksens Staoder, 
och nu njligen ankomne Extract aff h5g8tbe:te 
Kongl. M:tz Placat comnianicerat hela PrcBterska- 
pet aff Hs HdgArewjntz war K. H:r Biskop j Abo 
med alfwarsani fornianingh dm Moniimenters och 
Antiqviteters upspanande, Jnsinacrar onder.danigst 
och hdrsambllgst underteckuat cffterfdlllande, som 
bj ifran by Hhre effterfragade och Saledes befundne. 

1. Korssho]m bar warit en gammM Konnngzgardb, som 
gamble Cr6nikor och Historier uthwijsa, medh Sid och Wattn 
fordom omflutin, men no widh pass halfparten. D&r omkring 
gambia Wallar och grafwar annu skonias kunna. 

2. Widh norre ladugarden finnas rudera effter ett gam- 
malt Capell eller Kjrckia som aldre i Sanning ber&ttas &hn 
denne Stadz och Soknekjrckia i Wasa. Dar synes e^ fdrfal- 
lin och omkulligiande offerstock j hyilken undertijden koppar 
halforen aff gement folck hembligen, som och knappnilar, 
hsichten etc. pl%a Inkastas. 

3. Sammaledes widh Qvefvelax bj ett Capell fordom 
warit baffler. 

4. Kjtckiogardar aff steen uthan kalck och leer finnas 
athskillige Sassom en pa stoorskiar^t be:dh 2 miji Ythom Wall- 
grund do och by uthi Sinu Bothnico [med] 2 iugangar eller portar 
pa, Jtem en widh Panaklwj, pa hwllken en biskog j en fegde 
tljd wistades medh sijna Tienare och folck undanflychtig fdr 
fiendens TyranniJ. Om bans tienare berattas, att dee sin 
emellan hafva slagit wadh, huilken tera med sin foot skulle 
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kanna spierna en ader (:som brakades att roo tried:) 5fwer en 
hogh steen. Da fOrsOkte BIskopen sielf, men iyckades honom 
inthei baitre &hn ait isterbuken sprack pa honom sonder, som 
bOndernas ordh lyda, och blef AikT dddh, hnarest ban tillforende 
en Kyrckiogard invigde, som ban latt bjg'g'ia, och &nnu pa 
saninia ram sjnes, dar begroffaes dee som dOde blefveaffhans 
tienare och medhfOlie, sassom och sedan andra aff resande 
foick och, the i wattnet w.oro omkomne. 

Jtem J MiOdsandh &hr en Kyrckiegard. Sammaledes pa 
Petzmo d6, och Wallg-runds 00 j en graan- och holsterbacke. 

Widh Wassor 00 och hj straxt abre bel%ne tvenne bol- 
mar: den ena Tijondehohnen, d&r ibr Tijonden upbrand wor- 
den till brdndoffer, dar aff bafver bolmen detta iiampnet. den 
andra LijkOren be:dt<, dar abre mange dOdes kroppar fordom 
nidlagde och begrafne, dar aff bar ban sitt nampn bekommit. 

5. Wtbj en finsk bj Mieka be:db, fins ett stort Slagz- 
swardb, aff huilket bjen slit nampn bekommit hafvrer, som 
finske sprafcet medbgifver, och bar vhrminnes dar grant warit 
fOrwarat, huilket bailes aff dem mjckit omisteligit. 
Wasa d. 13 Olavus Bratt. P. I 

MartiJ 1674. Wasa och Mostasari m. p. 

(SigiU.) 

p. 

F i n 1 a n d i c a. 

Relation om dbe fOrmente Antiquiteter som finnes i Ner- 
pes Socbn, Vthi Osterbotbn, som inwanarne vetha, ved denne 
tidhen saija aff, och finnes pa deras ftgor och vthmarker, 
Noga effter Kongl: Maijtz begftran antecknade den 24 Fe- 
braarij An: 1674. 

Ofonamenter aniangande finnas bir inga, som kanna no- 
got efftertenckiande gifaa. Antiqalteter finnas eij heller af 
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Bog^ot v&rde, vthan pa backar och hJktgzhiigier^ athskillige 
stora Sten Canimeh Pa y&g-en till staden Cbristiua och Pi&- 
lax bjss ftghor, finnes ett stort steen Cammel vid pass i oni- 
kretzsen 18 fampnar och tva icke lang't ifran hvar andra. 
Sedhan dstanfore Pi&lax va^en till TiOckaa by dnnes 3 st. 

Vidh vag'en till Oster-marksby finoes och ett Commel 
gropot mitt vthi, och dher Vthur Vaxer een stor biorch, och 
sedan &r et stort een rijss fram bftttre, pa een hog'h bUrg^h- 
kiint heelt Rundt, sqm dhe andre, der Pastor, Nlir ban een 
.gangh yar der yppe,,sagh llggin 6 kopr half drer,^huilka 
offervijs (:soni menes:) der yara lagda af fafengt folck. 

Vaster om Portom hy pa een langh hOgh aass, Raina 
assen bend: finnes desslikest 4 Enkannerligen stora Sten Cum- 
mel, i langden athskillig't ifran hvar andra, der af hafua tva 
Druchne Saldater, nar dhe ginge ifran ndste by, taglt sigfore 
att ypkasta ett, intill dess dhe komroa nogot ifran Jorden, 
funno dhe sl&tha Stenhellor lagda, dhem dhe icke drisdhe 
rOra, af orsak att dhe befruchtade sig Vederfaras ondt., som 
dhe hafua hurt talas, dhem yara hendte, som sadana rum 
hafua infesterat. 

Fdr ythan desse finnes, alt m&st i Skogarna, der nogra 
hogar aro.) sadana Stenhoparaf meniskie bender sammanlagde. 

Man aif huilka och till bvad linde dhe Slto sammanlagda, 
lire athsklllige glssningar; sombllga mena af Jattar, ochsomb- 
liga af SiOfahrande.folk, Nar fordom yatnet bar yarit hOgre, 
derfOre finnes och Skuteyr&nger yppe i Stora Skogzmarchen 
och pa massar, Sombliga hafua hurt af sina gambia, huilka 
sagt hafwa, att dhe skuUe yara dodas griffter offrtachte med 
Steen. Man ingen lathz veetha att der yed skaii yara skedt 
nogot affguderij, eller ythi sadana kuulor skall yara funnit 
nogoth skatt Pengher eller annat sadant. 
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Ett Sk&Shr, Vthan f6r Moikep&byn, Stor Sfc&re bend: 
der pa &r een Kjrkio^ard fjrkanti^h Vplagder af rackra Ste- 
nar med ina ddrar pa, som ecn Biskop, den dhe icke vetha 
Nenibna, skall bafoa latii vpratta, NSr een Jntef&gd haffr ra- 
rit h&rpa denna ortien, det som nu Refereres. 

Vthi Moder Kyrckian finnes eij- heller nagot, sedan dhen 
gambla tra kjrckian ftr afbrunnen, ech een af Stt^n nagot der 
1 fran vphygi A:no 1555 d. 11 August som sedan Mr Jnvigd 
af een Biskop i Abo Michael Agricola bend: med sina faddrar 
af b&g-g-e kdoneo, den H. Jangfrun Marie till Sihro, sasoni Hans 
braff innehaller. 

I Korsnas Capellet halfr varit i nianneminne nogre Mun- 
chebdcher, roan nu &ro dhe fdrkomne. Jteni tna kors medh 
pfanor, som vnder papplsterijet aro brukade i processioner. 

Effter starckt fiirfragande hafr man Intel mehra konnat 
vpspana om detta arendet hiir pa denna ortten. Actum die 
et loco ut supra. 

Ellas Petri] Holmios 
Past: Nerpensis. m. p. 
a tergo: (SigiU.) 

Nerpes Sokn, 

«. 

Notabilia rth] Maalax Socbn j 6st: bothn A:o 1674 
d. 12 Martij. 

1. Vppa wargo wijdh hampnen, ar Een Kyrckogard 
(rsom sa kallas:) eller En beg-rafningisplatz, Dito pa itt sk&r 
rtbom wargO, medh stecnar omkrlnglagda, ther the saljas 
wara begrafna, som hafua dOdt da sina sio Reesor. 

2. Emellan Maalax och Pdrtham Bjar, ar Een stoor 
steenbdgh sammanlagd, dito manga, wijdh Rimale gardh och 
Vthi skogben. Jngen weet saija nagot besjnnerligit om themi. 
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3. En stoor Anckarstr&ng- &r fnnnen emellan Maalax 
och Solfwo bjar, wijdh Kifwinebackan, Jtem nagra skute- 
.wranger pa niasarna, f6rruttnade, hwilka meenas wara tijt- 
komna<, n?lr sfdn gick Ofwer thet landet. 

4. Vthi Maalax Kvrckian ar Een hwijt fahna vpb^ngd, 
taghen ifra Rjssarna vtbj fedetijden, af Ecn Fenrich Erick 
JOnsson ben:d Fddd i Maalax. Jntet meera, wardigt at om- 
skrlfwa, finnes tber. 

Olaus MagnJ Arenios 

Maalaxens: P. m. p. 

(SigiU.) 

M. 

Oni Antiqviteter och gamble Monumenter Sr hUr i 
Lapfierdz Socbnestamma Dnica Esto Mibi alfvarli- 
gen effterfragat; Men ingen sager sigh nagon wet- 
skap der om hafwa. Steenrdsier, finiies bar ocb 
der i skogen, men ingen bafr bOrdt des betjdelse 
Allenast detta 
Een gammal Huusman I dagzmarkby Eskil Moribenssan 
ben:d som hr fdOd i Botbom by bar ! Sochnen ber&ttar effler 
sin Sabl. Faders Ordb, om dbet bdge ocb Nampnkunnlge Bo- 
tbom Berg (:som egentel:n i fdrtijden Sr kallat ocb &n kallas 
af Finnarne PjbS Wiiori,:) ocb Siofarande Folck mjcketb kun- 
noga, som fa af be:te Bergb forsta k&nningb enar dbe komma 
utbor bafv. sunnan ifran, tj det synes uibi 3 bogaBultar, ocb 
Sre belegne i Oster up i skogen ffran Lapfeierdz kyrckia een 
lijten mijbl v&gb af Siofolck kallas detta Berg, Bultbar. Uppa 
detta Berget eller eniellan Klintbarne baf:r varitb bampn i fdr- 
tijden, ocb annu af gammalt kallas Pybli Satama eller Heligb 
Hambn, finnes anno ocb rummet till Kyrcklogarden, medb ste- 
nar omlagd, desiijkest ocb atbskiIHge Kammel, ocb tva up- 
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reste Stenar, som i besjnnerligh hambnar vara plagar; finned 
der och Een steen Compass med sioa streck lagd wara, som 
och &nnu skall sjnas. Eiliest och pa Norrsijdan Bergei, sj- 
nes grant &nna appa Sand och sten klapor, ait watn wagor 
hafuer dem drifvit, aasom nthi trappor, der vffter som watnet 
hafver fdrminskatz. 

Denne Forbe:de Bdnde i Bothomby, Morthen Eskilsson, 
haff:r fdr sin Son berdrde Eskil och Berlll Massen idagzQerd 
berftttat, at nfir ban war Vugh Karl, fan ban pa ett skoth an- 
kar, sneet wllstan under Pjh& Wuori, och desBladh rar fast-* 
nat under sieenar, stocken war ffirrathnatb , men Ankareth ocb 
Attkarriogen klara, som det nyligen skulle hafva kommeifa 
dijtt. Han Morthen bddh till medh All flijt och sin Macht att 
fa Ankareth lost, men ban orkade inthet eensam, tj det war 
stortt, att ban proffvade fjra^ karlar skolle hafra nogh att 
barath, gick sa der ifran heem, och een annan dagh tager 
sina grannar medh sigh att taga Anckareth uthur berget: dhe 
sOkte mycklt och flftigt, men dhe funno det !nthet<, ej heller 
ftr det sedan af nagon annan sedt wordet. Effter noga effter-* 
fragande hafr man detta och inthet niehra kunnat abrfara. Ac" 
turn Lapfierdh Dominica Esto mihi som war den 1 Martij, 
Anno 1674* Johannes Johannis Wazaeus 

Past. Lapfierdensis m. p. 
(SigUI.) 

Effter H. K. Mits war aldra nadlgaste Konnngha 
och Herres, Jamptte mine HOgh-, och Ehrwordighe 
FOrm&ns alwarligbe befalning och begeran, fthr datta 
allenest rti Storkjro F6rsamblingh effter nogha ran** 
sakan ocb effterfragan funnit 
1. Een kella pa en Sftnth Engh Emellen Riarcetobj ocb 
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Orisnala tb&r Een hopb Menlskiobeen skall alia iijiet wara 
sedih, och fta sees. 

2. Emelian Prestegordz ocb tess Grannars W&ndala 
boars &^or pS twdnne bdgbe B&rgb Elinttar, iwa store Steen 
Rdsior, aff nienlskor. samanborna, ynder bwilkei b&rgb ocb 
lig'ger ett with Moratz san&r Een liiiji longh oeb bredb, pa 
bwilken Moratz s^es- af g'ambla ni&n fordom wara fannit Skotb 
[skot-1 Koolb och in vnder delta barget som kallas ^n idagb Tbo- 
man Miku i. e. Thomas Backa Ett sterth Anckar, bwar aff in 
i dag samnia delen aff Moratzet kallas och heter Anckuriathr 
I. e. Anckar wijk, ter aff alderdomon bar Slntit tesse Stenbo- 
par baffwa warit Knmell ocb tekn ter effter the fordom seg- 
lath, baffwa, kan ocb skaligit sa i sanningb vara, emedan Een 
aa Idper nestan mitt igenom samnia Moratzet och kallas Terffwa 
Joki, lOpandes vti Stor ocb Lill Kyro Sochn skiff:t, fast i den 
stora abn Som begge tesse Sochnarna wedb llggia. desse 
stenrOsar haff:r och lagb sielf beskadat Tthi Inevarande ahr. 
1673. Famptte dagb Pinghtz. med nigra andra gode man som 
migb dijt folghde Een liggiande nnjlwagh ifran Prestegorden. 
Hwilka na llggia 3 goda mljl vp i landet ifran Saltha Sion. 

3. Finnes och bar nogra andra Sten Rosier i Sochnen 
pa Sarskiltha St^llen Sa pa bogdt B^rgh,*6om ocb MiU i 
Stora Moratz pa b^rgh hallen Saninianborne. Sonibllgbas Sloth 
om tesse ahr, som om the forrighe att the baffwa warit kom- 
mel, ocb gamble Stellen Fordom Somblighas Igen, att Lap- 
parna, medan landet haff:r v^rit dde obebygd och obrokat, 
Skttlle baffwa tham sigh till wissare vetbskap, och Sombligba 
till kojor ocb hjttor baffwa sam^n burit, Eliest Finnes hUr i 
Sochnen eUer Kyrckian,^ owanselb bon then Eldste nestan &br, 
och till 4 Pastorater nu fordeelt Hhr worden, Jnga Monnmen- 
ter eller Antiqviteter, Som docb altid nogot vti andra Slijke 
Gambia Steenkjrckior fibre att finna. vtban alenast Tw&nne 
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antig^be och kastelighe Altar Tafflar. Delta sa i hasUgliet H. 
K. M:t och mine ^HOgh och Ehrwdrdighe Andelighe V&tmhn 
till skyldlg^h Ijdno. D:na Inrocarit vti Storhjro. 1674. fdr- 
fattad. Jsrael Erici 

(Sigill.) ^ Alftanus 

m. p. 
a terg>o: Stoor Kyro. 

T. 
Eflter Kon^K Maj:tz War AUerNldigste Eonun^ och 
Herres; Sampt Bdgh Erwyrdige Hr Episcopi BefallniDgh 
och imposition om Monomenter och Antiqniteter, berftttes uti 
Alastaro eller lillekjro Sochn allenast detta: 

1. Een bonde i Ajaniemlbij, Laars Biornson, hoilken 
IftDg-e fdr detta dOder lihr, Haffwer fannitt Vpo een Ubgi 
Sajnimakj ben&md belagen wedh SelkimSkjbij, gammalt S6lff- 
wer widh pass Ett Lispund, Hnllket Befallningzniannen, pa d. 
tijden Daniel! Wolff, a Cronans wegnar noch efterfragatt haff- 
wer, men i midler tijdh skall samma bonde haffwa i h^inder 
giffwit, Een Gullsmedzgesell een deel der af att fdrarbetas, 
Hwilken der medh afrjmde; Samma hOgd &hr mlistedels sehn 
VpgrSfftat till Afcer och ahre fundne een hoop Jernspijkar 
medt to Huffwudh Vpa. 

2. En Bonde i Gregilabj, Mattz Erichson widh nampn, 
hafr fdr nagon tijdh, da ban om forhGrede wahr [?], men nu wedh 
sin medalder, bekenner sigh haffwa fonnit, atj en stoor Steen-* 
r6sa, belagen i Skogen, nagot ifran Bjhn, Ett gammalt sa&rdh, 
mftstedels fdrt&rdt af rost, jteni Ett Spiuath och een pijl^ 
Haiika fibre forkomna, men Ingen sagen der onu 

Vthi Terffwojakj, lijthet ifron Bjbn finnes fjra Steen- 
Hoopar, Een stoor och 3 mindre af MlnnisUob&nder samman- 
lagda, men ingen sftgen fdrnimmes der oro. 
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Detta H:s Kon^L IHaij:tz, till Underdanij^h HOrsamheet 
noga effterfragatt Datum Lillekjro d. 10 MartiJ A:o 1674. 

Aodreas Nlch. Fanih 
P. L:i in. p. 

(Sigill.) 

U. 

Till War aldranadigaste Konangh och Arffarstes befald* 
ningh om gamble MoDunienters vpsOkiande och antecknande. 
Sa och war hOgwjrdige Hr. Biscops atskilliga fdrmaningar 
om samme Monumenters vpspanande, &r detta mitt vnderdMii- 
gaste swar, at i wemo h&radet, sadana monumenter Bom skrif* 
werdige &re, icke finnas, sasom R:di D:Di Pastores till migh, 
hwar f5r sigh skrifwit hafwa. 

N&r Befaldningen kom till migh i Tofsala Sockn, pobli- 
cerade jagh den pa pre'dikostolen, medh begftran, at hwar och 
[en] gijfwer migh kundskap om nagra sadana gambla numer hari 
Soknen finnas. Sedan kallade iagh alia Soknemennerna in i 
Sokne stugan, och grannellgen befragade sa wid Moderkjr- 
kian som b&gge Capellen? Men fans intet, som wardigt Hr 
skrifwas; Vthan bOnderna wid wart capcU, och Jnimo bjj, 
ber&ttad«, at pi en hOgh backawftgh som Callas borgh hoi- 
men, hafwer fordom warit en skanss temligh stoor och wijdh, 
hwilcken Konungens Krigzfolck i den giordt hafwer, och sedan 
air Landzens inbjggiare i siftlskap och pa en annan holme 
haart n&r, i twa jord och sand h&r begrafne '*'). Aff Tofsala 
Sockn 25 Martij Anno 1674. 

Petrus A. Bergios 
Past, et Pr»p. toefsalensis. 



^) Meningen hSraf &r svHr att fatta. 

Utg. anm. 
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F. 

Relation och Anteckning'h pa Monumenter ocb An** 

tlquiteter oihi Lemlandz Sockn belag^oa, ocb af 

Gamble Mlin afhdrdhe. 

Ifran Modherkyrckian V2 Mijil, wedh een Bj Lembdte 

bed: &r ett Steen Capell, hwilket af dee gamble ^r kallat 

S. Olofs Capell, s&ijies till lengden wara 12 alnar, Och pa 

bredden 8 alnar: Altaret kan sees &nna, men taaket laitgo fdr 

delta affallit; In och athan till medh BiOrckar krln^ext. Oster* 

nor ifran bem:te Capell, fins och een sprlngkiella, som dhe 

Gambia hafaa kallat S: Olofs kiella, och saijfes i gambia tfjdher 

warit een OfTerkiella. Bredhe widh Modherkyrkian i Narby 

och SOdherby JLkrar finnes nagra stoora Jordhogar, Om hvllka 

ittgen weth nagon Relation. Mehra uihj denna Socbn, om 

Monumenter och Antqolteter, effter Kjrcklowerdernas och Sex- 

mennemas berftttelse, haf:r Man eij kannat afhempta. aff Lem- 

land Sockn 22 Martij 1674 

Matthias Benedict] 
H^demoreus p. i Lemland. m. p. 
a tergo: Monnmenters 
och Antlquiteters Be- 
r&ttelse ifra Uemland 
Soekn. 

X. 

Memorial pa the gambia Monumenter och Antiqui- 

teter som finnes pa Alandh j FInstrOms Sochen 

wptecknat i Ransackningarna som hdldz ther om { 

thess Sochenstwga Anno 1667 then 1 Maij, och 

Anno 1671, then 24 Aprllfs 

Vthi Godhbij BIj finnes I ackeren En stoor Jordeh6gh 

och twa Smerre^ och wthan f6r ackeren^ Twa JordehOgar, och 

Suomi. 10 
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Twl Steenhdgar pa Sko^en hoardera pa hOgdt Bergh nagot 
Ifran hoar andre belegne, wppritta Steenhcllar i Jorden J een 
Figor sasom En Ladia finncs och pa sanima Skogh. 

Wthi Emness By wthom ackeren finnes 4. Sma Jorde- 
hdgar, och 2 stjcken SteenhOgar buardera pa bOgdt Bergh 
llggiandes nogot fran hwarandra. 

Wth! EmkarbiJ 2 JordehOgar I ackeren, och 2 J En Jb- 
heBgningh, en Steenhdgh pa Skogen pa Sl&ta marcken. 

Wthi Kulla BiJ J Engen En JordhOgh, och pa ett hOgdt 
Bergh een SteenhOgb. 

Wthi BiprstrOms Bij JordehOgar pa Skogen 3. stij: ocb 
Steenhogar 2. st. pa hwart sitt hOgdt Bergh, een deidbemil- 
lan begge samma Bergh. 

Wthi BainbOle Bij JordehOgar J ackeren finnes tber 4 
srtyckeh. 

Wthi Snartzmara J sielfua Bijn finnes JordehOgar 4. st. 
och 3. wthaf them &hro steensatta omkringh 

Wthi RagetzbOle Bij finnes JordhOgar 4 stjcken J BiJn 
bel&gne. 

Wthi Torrbolsta Bij finnes 2 st. JordhOgar nogot hOga, 
och En lagh JordehOgh Steenlagdh omkringh, men pa Sko- 
ghen een Stoor och widh JordhOgh ihal innan att thett dnv- 
drar wthi honom, nftr en gar ofaer honom, och Bredhe widh 
honom &hr 2 st. andra JdrdehOgar, och en Sleenbogb. 

Wthi Bettboie Bij finnes JordhOgar J Ickeren 2 st. 

Wthi Endbolsta Bij J ackeren finnes 3 st. JordhOgar lig- 
glandes pa Bergh. 

Wthi TiodOO By finnes JordehOgh En stoor J ackeren, 
och 3 st. Smerre. 

Pa Tarbolsta Bij skogh finnes En stoor steenhOgh pa 
ett bOgdt Bergh. 
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^ 

WM OslergeeU Bij finnes En Jdrdh6g1 Jl Bijijn, ooh 
Eo J ackeren. 

Wthi Westergeeta Bijijss Icker finnes En Jordelio^Ti 
Steenlagd omkringh, och flnnu een sadan och wthi Oloffsn&ss 
Btjss acker, wppa (henna Bjssens ag'or &br een Ort som ka^ 
las Haninen, the ^anibla haffua sa^dt, att fordoni haffoerSeg-* 
ladon ifran Narr Bottcn ther warit inn ig^enom Alaadh^ och 
igen wih J Marsundh Of:r Alandhz haffuet, wthi ihenna Ham-» 
nen &br en Sten-Bingh, som &hr 38. ainar omkring, ther fore- 
gifwas haiftta warit en Kyrkiegardh, och wthi then samma 
Sieenringen Hgger en Bergh&ll ther thenna Figur &hr wtb 
hnggen. *) 

Wppa Grelszbj Konungz gardz en wddh som kallass 
Stom&ss finnes en gammal Sylfwer grnlTwa 11 aInar diwp, 
then aUidh star full medh watten. H&^r wthi Prcstegardhens 
ackrar finnes 15 Jordehogar. Af alle som nu leffwa weet in- 
gen wist beretta till hwadh &nda thenne mange Jorde och 
steenhftgar &hro J gamUa tijdher wprettadhe. 

Wapnar finnes h&r nagra J Kyrkian, Sombllga maiade pi 
weg^arna pa sielfwa mwren, och soniblige pa Br&dhen, och 
Somblige pa fcnstren. 

Att thetta salnnda alt pa Ransackningarna af trowerdiga 
mea berettat lir, som h&r ofuanfdre formales wittnar Jagh wa- 
derteckaat medh Nampn och l^ignete N&r tridie gangeo om 



*) M en noggran afritning af LSogd-monunientet forut af utg. blifvit 
m(drd i Litteralurbladet for 1852 sid. 89, samt i baas afhandllng »0m 
Alands Forominneo* Hfors 1858 sid. 34, s& bar den i D^rvarande berat- 
telser intagna teckning blifvit utesluten. D^n sistnamde skiljer sig frin den 
af utg. meddelade endast deri, att af de tre figurerna narmast under den 
liedra pricklinien den forsta liknar ett S samt den sista ett genom- 
atonget 0. 

Utg. anm. 
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thenna Antlqaiteier skriftellgen ifran m\gh sendt ttll tnfne F<^r- 
men af FinstrOm Prestegard, dhen 15 Aprilis Anno 1674« 

Carolas Petri 
Past. FInstroDienais m. p. 
a iergo: (SigUI.) 

Om Aniiqoiteter och 
Monumenter pa 
finstrdm. 

Aftryckt efler de i Kongl. Bibliotheket i Stockholm befintliga Ransak- 
ningar om Antiqvitetema 1667—1684 2:dra delen, som omfattar Vester- 
och Ostergotbland, SmSland, SkSne, Gottland, Norrlaod oeh Finland. 



2. Johan Mesaenii foreahrift om hvad hana bam horde 
iakttaga^ if all han ef mer rdkade dem i lifvet^ 1626. 

En lithen wnderwijssningh f5r mina &Iendige barn, mlidan, 
kan skee, wij inihet fa sehe hwar annan mehr i thenna w&rl- 
dene, ythan'i thett ewigha frdgdefalla llfwet, thet ia^h wist 
fOrmodar och them i lljfca matto Onskar; sa som och all wSl- 
f&rdh 1 thetta fdr^angelig-a. 

Fdrst hwadh Lan^ebro anlang^ar^ och the 30 godz th&r 
wnder liggfa, fins ^odh b^skcdh at min hostrus S. fdraldrar 
hafua them Erligan forw&rft, och icke i nag^on matto f6rbr«tet; 
TherfOre besittia them D. Nielses *") ftrfwing'ar med in^en r&tt, 
och mina barn skola sihn goda saack emot them fallfMla, Ull 
thes the sitt laglig^a arf igen bekomma. 

Till thet andra, skola the och Igenfordra thet skOna hass- 
geradh af Erich Jfiransson,**) D. Niels, Swen Mansson,***) och 
Abel Erichsons barn, som the olagligan hafwa deelt sigh emel- 
lan, och altidh sa gatt war som 2000 dal. hwarpa fins och godk 

*) Chesnecopherus. **) Tegel. ♦♦♦) Eketra. 
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wDderr&tteke, och dem bdhr framblura Lin^den, then S.Beren 
kafaer woderskrefuet. 

Till thet tridie, om stora huset hafwer sachen sigh icke 
annorlanda, &n at min Swires fOrftidrar hafuer thai lag-lig^en 
ki6pi, och gifwet sihn datter, soiu ibr min Swara, till hem- 
gafao, eniot thet som thee hade kastat pa hennas broder Niels 
Rask i fr&mmande' landh, och fOrthenskni hade ban th&r i in^ 
gen del. 

Och at h. hogenskal fdrst, och sidan Sewedh Ribbing 
olagligan i manga abr thet besottet hafwe, ahr nogsampt be- 
wljst fftf hafr&tten ahr 16i5« ther och fins h&r om god be- 
sked, dock fast b&ttre hoss migh. 

Till thet ierde, med lijka ritt hafwer och Abel Erich- 
son och Erich Eliefson sigh tillwillat thet andra wart buss, 
•ch fdr den skull &ro theras arfwingar oss husshyra thir af 
skjlliga etc. Men hwss brefven hafuer D. Theophiios. 

Till thet fempte, jagh hafuer Salt hanss Meljer Tyske 
Scholan fdr 400 dal. Swenske, medh (hen beskedh, att ban 
sknlle thftr fftre betala min gild i Stockholm da iagh hijf s&n- 
des: Tbiur emot hafuer jagh betalt min Swiras g&ld hoss gam- 
ble hindrich wftgares arfwingar, sasom hir efter skal gifwas 
tilkenaa: Men hwarken ^00 &ller 900 dal. gafs migh fdr hu- 
set, och djr casserar iagh the 2 mina handskrifter, som bans 
Meijer th&r pa hafwer vthglfna fOr andra orsaker skull. 

Till thet siette, en war Tompt 6sUn till, fick Hans Mei- 
jer i betalningh, for the penningar min Sw&ra war honom 
skylligh: Then andra, som nu brunnen &hr, antogh olaf Niel- 
SOQ ahr 1616 om hOsten; och skulle hwart ahr afkorta 7 dal. 
till Ihes ban waro betalter for the 20 dal. iagh honom skjllig 
war, och sedan wanda bjran min barn till godha. 

Till thet Siiinde, oansedt then handskrift, som 8. Drat- 
■ineh Catharlna hafuer af min Sw&ra, Ijder pa et 1000 dal. 
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Sa &to wlj dock h. M:tt inthet melira skjlliga, ftii 100 dal. 
Swenska, sasom h. M. Reaersal wJkl wtkwijsar, tkem niiiift 
bant k. M:tz arfwingar skala tiistalla, nSr ike Lin^ekro Igen- 
kekomma som panten war« 

Till tket attonde, k. Anna S. Antonfj mjntemftstarens 
kafwer min kandskreft, lydandes at iagk akr kenne skjllig 800 
dal. Men ia^k §kr kenne iniket skjldi^ som kennes eg-et 
Reuersar bekenner, vtan ihet war i iken mening* giort, at kott 
skalle fOrswara kuset, ock foregifaa thet war kenne pantsatt. 

Till tket Nijonde, emailan min kustrus Sjsters Mans Arf- 
wiitgar, ock migk blef sacken sa forlyckt, at the g'afwo mig>b 
100 ungerske Gyllen m&dan min Swara tilfOrena kade ock ta* 
gti nagot af tket arf efter sin datter, ock war sikn magk 
^kyUig 200 dal. kwilka klefwe ock afkarttade: Dock rEste- 
rade migk 10 dal tkitr pa iag'k af kendrick Fougt tog'k en 
wickt for 4 dal. ock na sta tiibakars 6 dal. allenasf. 

Til tket tijonde, akrlGlG loste iagh igen min Swaras 
kaadskrift ifr&n Hendrick wligares arfwing'ar, som war vtg^if* 
wen p& 100 Tyskcv ock 100 Swenske dal. ock stftlle tkeop 
w&l tilfreds kade om kufwdsamnian ock rantan, tker pa 17 
akrs tidk war kog't wpsti'gen, som afhandlingcn uthwijsar, ock 
kafuer taget min betatnlngk miistadets af mine Medarfwingars 
dell i Tjske sckotans w&rd, ock tket arf som fdll efter min 
knstrues Sjster S. Barbra. 

Till tket ellofte, Min Swager D. Tkeophilos fick akr 
1599 af war Swerfader 600 tjske dal. till kemgafwo med sikn 
kustru, kwilka kan alt sedan kafuer latket ga pa r&nta sigh 
till stor fordeel, ock min kastni till skada, som intket tk&r- 
emot kekommet kafwer: Sasom elj killer emot tke Sjlfkan- 
nor, Sylfskal, Rkemare, djnfer ock kjender kennes Sjster af 
fOraldrarna kekom: Min Swager kafuer ock bekallet Inne koss 
B\g^ 100 gjllen af S* faders kegrafningens penningar, ock 
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w&I oiehr^ iy kvngen ^af 200 gji. UI begrafningen, nUdan 
han giayda iolbet Grafol hwilket han giorde efter war Swager 
S. Niels Rask, och kastade dock hela begrafnlngen ickemehr 
&n 100 gjllen, tlieni mia Swara honom betalte, och &hr for 
iheo skull Raskens busiru pllcbllgh oss ihem betala Min Swa* 
gar iogh och till sigh S. faders bela librij, som war wlirde*' 
rat for 300 gjHen, dock fast mehra wardt, och gaf war Swara 
thar uth allenast 80, gjllen, thet andra beholt han: 

Till thet tolfte, Skal ocb nilnom barnom witterligt wara^ 
at .th«, och theras Morsysters l>arn, ahre S. Niels Rasks, som 
doo barnloss, ratta arfwiogar, hwilken war theras Morinodei;s 
hroder; och tharfdre hafwa tlie ratt till hanss iordegods, hwilka 
Hans Johansoon olagtigen besitter, m^an Rasken sitt icke for* 
hrutet hadhe; doch &br Malstad, som hurwndh sategSrden war^ 
hanss hastrnes liiargengafua; hwilken brefuen pa godzen hafuer, 
i}ch Idssorarna Inne inedh sigh nagra af hwilka oss b6hr odi 
nagot, och hiilsi the 12 sylfstop han gaf siha Systers 6 dott- 
rar 1 testamente, och them til bytes en last Spannemals r^ta 
ahrligen. 

Till thet trattonde, her Niels i pijta ahr migh skyJdlg 
till 42 dal. f6r nagra i:or wiol, them hans Son Anders af migh 
bekom ahr IGIS, som handskriften vthwijsar etc. 

Till thet fiortonde, Fru Jngeborgh S. her Joran Gyllen- 
stierns lofaade migh 6 m. om wekan fOr sin Sans kast^ hwil- 
ken iagh boss migh hade i halft annat abr och hafuer ther 
Joke mehr bekommet &n 50 daler ocb 15 l&nte lag honom. 

Till thet femptonde, Biorn christierson och hans Schrlf- 
nare ahre migh skyldiga pa min bestalning for ahr 1615 tiU 
SO dal* som handskriften bewijsar och thar pa bar iagh till 
wnderpant 3 bMten, och en Sylfskeed: och madan panten icke 
fkhr sa god som p:r, skal han blifaa tilst&des etc. 

TiU thet Sechtondey min S. SwSrfader Arnoldas hade 
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och en anseenli^h sumina till at fordra af Cronan pa sibn Ido, 
Bom RAckningen bety^ar, medli CammarcrarDes h&nder oaier- 
skrefuen; Ther efter mina barn med tijden konne och frag^a. 

Till thet Siottonde, Joran Andersson bor^em&stare i Wia 
&hr plichtigph betala, the 2 6ki5na Robiner soni barttoges ythur 
gullh&Dg'ict, da ban dat till l&nsa bad)e, lijka sadana som tbe 
th&r qwar sittia. 

Till thet adatonde, hwadh Aliechel Rhemers arfwingar 
OSS skyldiga £lhro, konne mina barn w&I fOrnima af bans hand- 
skrift. Men bans R&cbenskaps book ahr falskellgan raderat. 

Till thet Nljttonde, then flijter ^ylk&den ia^b bafaer 
i pant 'af J6ns banssoon, och Frans B&ijers datter b. Ka- 
rin, abr fdrstanden, och penningarne &bro nu fast b&ttre an 
panten, som bandskriften gifaer tilk&nna. 

Till thet tiagonde, her pontus barn bafvra min Svr&ras 
handskrift pa nagra penning, doch Abro wlj them intbet skyl- 
diga, efter tbe bafoa ett kasteliget Smjckle Iran oss, som 
fast battre abr. 

Till thet 21. Men h. Malin Fijntes &bro wij skyldlga pa 
Moders w^gna, betala 30 dal. 

Till thet 22. bendrich boocbbijndare i Stocbolm &br iagb 
intbet skyldigb, efter iagb bans bostrus fdrre man gaf boker 
fdr bdker. 

Til thet 23 medb banss Jdnsson i Wla giordes R&cben- 
skap i Jnlis abr 1626, och blef iagb da bepom intbet mehr 
skyldigb an till 2 dal: Jacob Burman betalte iagb och pa 
samma tidh the 108 dal. ban migh fdrstracht badbe, Sampt 
Jnteresse 50 dal. 

Till thet 24 Erich Larsson i Stocbolm abr iagh skjldlgh 
10 dal. och fdr 4 t. malt^ och for en t:a midl. 

Till thet 25. Jagh gick god f6r Jacob hansson boss en 
Dacbtpr i Tjbingen fdr 400 dal. doch bdbr rolgb Ihem icke 
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betaia, om the ftn !cke betatte &Iiro, H&dan iag^l then g&lden 
ej hade giordt, oeh Swen hanssbn, Anders Andersson, hindrlch 
Fong't, och h. Karin Marten Trautzes, som med migh wnder- 
skreftio, lofoade balla migh skadeslGss. 

Till the! 26. Jagh ar skyldigh till Academian i jngoU 
Btadh taif gjlden, fdr then hederligha promotion migh thftr 
skedde, till gradnm doctoratus philosophici, ahr 1605 die ve- 
neris ante dom. Reminiscere, them skala mina barn medh 
tacksamhet betala, och taga min handskrift igen. 

Till thet 27. Elsa then^pijga, som oss sa trollgan 
tiftndt hafner nn snart 1 tiugu ahr, Sa whl i motgangh,, som. 
medhgangh, skala och mina barn w&l Idna, och inthet fdrlata, 
bI l&nge hon will wara boss them, och sigh hwljla, &lllest 
skala the swara migh ihn fOr guds dom Datum Caianeb. theii 
29 Jaiy, jihr 1626. 

Johan Messenins. 

Originalet, sannolikt af Messenii egen hand, forvaras i Svenska Kam- 
mar-arkivet bland Reduktions-Kollegiets Akter N:o 8, bl. 5^—55. 



3. Handlingar rorande Nddendah kloster. 

I. 

iDtyg af Abbedissan Walborg Torkiisdotter, att hon till Erik FlemiDg 

fbrs&it PolsebOle samt utbytt Tammo holme, begge i Pargas, mot 

en annan holme Waliunma. 

1537. 

Vm PMsebOle Oc TammdO vndhan Nondendals kldster 
fongit. 

For alle the Code Men thetta fOrekomer, Bekenncr Jag 
Syster Walburg Torkilssdottir Abbatissa vtj Nondendals C16- 
stir med menlge Connenthen samestadz, atoj oc vortt Connentte 
haffooro ypborit oc Annamet aff Telborne herre her Eriich ffle* 
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,Hiio^, Bidder ocb lag'tiiaQd j suderfioland XX marc, rede pe« 
Diaga, halff lest saltt, och it skippund hamia, for it sltatte 
godz, benenipd pOlssebole, liggendis J parg-as solien, hailltit 
Godz hederligeh Man Mester laurens, fordoni Icyrckio herra i 
Borgo, hade Giffuit ClOstrena j TestanieDtk. Och eptir att 
Westerors Becess Jcke stadde oss sodanth skatte Godz be* 
holla^ iho vDtte [vij] for:ne her Eric flcniing samnia Godz nu fdr 
nogre ar, fdr fonne peninga, Salt och hunila, obs til vcnlige 
oc Gode otDuijie. Sammelunde tilsto vij, at for: de W^lkoren 
berre her Erilch haffuer oss Tilth en holm benempd Waliuma, 
som til Ciostret komitt &r j testamentt oc for bans dOde ffa- 
ders lagerstadt, for en annen holm kalles Tamdo vid vapparea 
j pargas soken, Then vij aff Kronone badom. Ther om ocb 
fonde her Eriich fHemlng snare skall, om vij ther om noget 
tiltall kunnom ffa aff wor nodug-ste herra bonangen fframdelis 
& Till dpss vlsso oc vlthne at vorth Conuentte fonne penin* 
get salt oc humla annamat haffue Oc so vm holman tlligongit 
ar Tryckr jag fonde syster walbvrg abbatissa mith Ambetz 
Jnssegle po mijne Och Conuentens vegne po Byggen a thettk 
breff. GIffulth j Nondendals ClOsters, Aren Hptir Gudz bjrd 
MDXXXVII. Octaua die b^atj Marttlnj episcopi. 

Allryckt ur »Erik Flemmings !ordebok» i Svenska Kammarariiivet 
Sid. 147. 

IL 

Samma Abbedissa afstar till Erik FlemoiiDgs enka Hebla Yatola Sing f^r 
6 Jbakims-daier. 

1549. 
For alle gode Men thetta breff bender forekome. Bekan- 
uer jag Syster Walburg Thoricilssdottir Abbetissa vtj Nonden- 
dals ClOster Att for nogre forlldne ar siden ffan velbjrdig 
strenge herre her Eric fleming til qnidie Biddere oc lagroaad 
vtj Suderfinne lagsagu Ett stjcke &ng liggendis Jnnen kaniaiH 
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MHs Roor, hetandis yatola ftng*, kuilUt ftn^s siycke tnijna 
foreidra Jnnan forde kannanbAlis Roor vproth hade. Oc be^ie- 
rede fonde Salig* her Eric ffleming At ja^ honom sama an^s 
atjcke vplata ville vtan nogen videre retteg-ons: aptir thz an* 
gen log* Jnnan same Roor. Oc m&den Jag* inghen breff ellef 
beaiss hade, huro niijna fdreldrar Ihz lingls sty eke fot hade 
Dog* Sptir iba fonda $a!ige her Eriic oc Jag* vm ikngis stjeke 
\ngen &nde Giorde i bans lifftijd oss emellom. Sa haffaer jag^ 
na aff welberodne Mode, od mz mjn egen gpode wllla anamat 
oc vpburit alT Erlig oc velbyrdig' qninne ffro Hebbia Siggis- 
doliir forberOrde salige her Eriichx aptirleffue Sex jachamss 
daier stjcket no gellendis Illl march ortiger, for niync forel- 
dres Blodo oc ^rbette, som vpo samma &ng Rddning giort 
haCua- Och ij affhender jag mig oc mijne aptirkomende 
arifuinge fonde Yatola ang. Oc tilegner thz angis stjcke 
forda salige her Eric fflemingx barnoni oc arffiiingom, tii ftaUr^ 
deKgen ago, ahindrat oc aklandrett, fOr mig och mine^ arffuinge 
ftptir thenne dag, aptir forde angis stjcke Jnnen hr Eriick 
fHemingx Roor belegitt ar, som f6rber0rth ar. Oc tess till 
jlemicre visso latir jag for:de Sjster Walburg Torkiisdottir 
Abbatissa bengia mith ambetz Jnsigle witterligen nidan vnder 
dhettc breff, som giffaith ar vtj Nondcdals Cldstir aren iptir 
hen^ens bjrd MDXLIX, Sancte Marie Magdalene apton. 
Ur forenSmnde Jordebok sid. 14S. 



III. 

Brigitta Pedersdottcr*), Conventssyster i Nadendals kloster soker skydd 
bos Gustaf I, emot sin balfbroder Peder Fleming till Friskala, som 
vilie friintaga henne tvenne gods Pastegnnd i St Karins och Honi- 



*) Utan tvifvel samma Brigitta Pehrsdotler, som under Hertig^ Johans 
tid och annu n§got sednare var Abbedissa i TSSdendals kl6sl6r. 

Utg. anm. 
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tola i Bosko soekmi, hTaremot hon skSBker konaogen Uonitai^ 
efter sin dSd. 

1551. 
Stormeckti^iste fdrste aller kftreste Nadigste herre, foger 
Jack eder Nidz fatige vadersathe, sjsther Birgitta Pedersdotter 
Conaentis sjsihcr vtj Nadendals Cldsther, Eder konaog8%e hdg* 
mecktigbet, Odmiiickelige och clagelige tilkenne hurw luia half- 
brodfr Pcder fleming till friskala wil och acktar mieh gore offtaer- 
lasih och forfongh, yppa tw godz et J Sancte kalherine aoka, 
benempdh Pastagandh, Annat j Rusko sokn kalias MoDitula, 
kailka eder hdgmecktighet niich ovardogan ganstlige vnth. odi 
tillatid haffuer, at niwtha och behulle till thenne dagh, effther 
niin fatige kftre brodher Salig Mester Hans petrj, fordom dom- 
prosth J Abo, fdr sadane Nadig effterlatilse och barmhartigbet 
widh mlch fatige person jach Eders Nade medt all 6duiackUi 
och TttderdSnighet ganske flitige betackar, Sa wil nw min for- 
bemelde halflirodher, forschriffoe godz niich Jfra rjokie och vti- 
delfge affhanda, sa at han haifuer landbonn strengellga for* 
neeckth, sich nagot till micb betroo, Eller nagot aff then fatig- 
dom , pa godzene wexer till mich j framtidhen fOra wIdh sin wal- 
ftrd Haffaer Jach aller nadigste herre forthenoknidh bidhit och 
befalth thenne Eder Nadz landboofouthe, Anders Nielsson, thette 
Arendhe f6r eder Nadz M:t wi^ere vnderuijse, och medt all 6d- 
minckhet forclara, Om han elites sampth medt mlch kan ther Ull 
(som mlch hoppes) Eder hdgmecktighet, nadelighen och gunsti- 
gan befinna. Ytterligere aller Nadigiste herre &r min allsom 
stOrsthe 6dniiuke bOn till eder konungs-Stormecktighet, at Edher 
Nadhe wllle werdngas mlch arme ow&rdig persone taga och 
anama vtj Edhers konungslige M:ts hengn och fOrsvar medh 
breff, Och mich vnna at niwtha och behalla tire fornempda II 
godz frij f5r forbenempde peer fleming, j min lijffs tijdh, Effther 
min dddh tha skencker jach till en rnderdlaelig wlderkenailse 
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Eders Idgmeckti^Iiet, ocb Edher Nadz kire Hffs arffwom for- 
nempde Monitala goiz j Raskoo^^medt alle sijne ym&g'or, till 
ew&rdeli^e &gho, och bedher Jach medt all ddroiuckheth samma 
Edber konangslige Nadlie, ath jach mil giffaa tket andra g'od- 
%ei benempdt pasta^andh, mln fatige broders dotter BirjgUit 
bansdotter Oloff Brwns bastrw j Abo, bailkit goiz mitt r&tta 
fkderne &r, Medhan min fornempde balffbrodbr, peer flemiii|^ 
inl€b sa aldeles ognnBttg &r, Tess till wisso ocb stadfestilse 
at jacb Edber Nad« bOgmecktigbet godzet w&lailielig'e loffaedt 
ocb g^iffuit baffaer, Ocb ^^dmiuckelige &n nw bedber, at jacb 
tbenne forbeme itbe Anders Nfelsson tbette mitt fortbalda weriT 
tiH Edber Nadz bdgmecktigbet medt bidiandbe befaltb baffaer 
efftber som tillforenne berdrdls Tba trycker jacb mitt SigDetbe 
▼nder tbenae min Odmiuke, Andocb oforstandig Sapplicatz ocb 
wittnesbreff Giffoidt ocb skriffolth jNadendab Clostber 8 S.ep- , 
tembris Anno domini 1551. 

Under brefvet &r trjckt ett v&l bibeballet .sigill, som 
dock ej ftr tilir&ckligt tydligt i6r att visa om det hr Flemingska 
&ttens. En tF&rbjelke afdelar skOlden pa midten, ofranom den. 
sjnas svaga spar efter (som det sjnes) tvenne pankter (ka- 
lor?). OfvanfOr skOlden, som bar den aldrlga formen med en 
ntb^^jning St venster, sta initialerna: B. P. 

Pa baksidan star: »N:o 133, Brita Persdotters ConrentB 
Sjster i Naendaals Closter, SapplicaUon till K: Mt ko: Gastaff 
der medb bon tillsftier H: K: Mt: Tn beman Anno 155i»* 

Originalet tiU delta bref forvaras i Svenska Kacnmar-arkivet. 

IV. 
RelatioD om de gods Finska Adein tillvftllat sig Md N&dendals kloster. 

1556. 
^NddendaU kloster hafver stdtt for 113 dr sedan i 
Karinkyld hg uti Masko soeken oeh blef transfereradt uii 
Gande Bisp Magni tid tiU Nddendal, 



158 

Vndan foreskrtfne Nddendah kloster hafwer Adeln^ 
sam bSr efter foljer^ sig tillegnat och rappat dessa efter- 
akrifne gods Qch befinnes uti Banning^ ati en part fdga eller 
ock plait ingen rdtt hafva till de gods^ som de 9ig endeU 
iHlvdllat hafva 8f. 
Eaebeie Henrik Erlandsson t K&rkis uti Sa^u socken Idste till sig 

1 gods Sagu o 

Socken. ett ^ods Hfidan Nadendals kloster, i Anders West^Otes tid, 
beD&nidt EstebOle ibidem ^) Och gjorde Anders WesigHe 
det allena fordenskull, att Heiirik Erlandsson tjente bonom tot 
en drftng*. 

- Deusa efterakrifne gods hafver Adolen rappat ifrdn 
Nddendala kloster^ utan K^ M:ts fF. A. N. herres lof och 
tninftjo*). 

Tammisto Fdrst ^) toff M. Peder S&rkilax ifr&it KSdendals kloster 

2 gods T6f- , ^ 

saia s. 2 ^ods i Tattimisto by ati TOfsaia socken Cdrr &n Westerns 
recess sto4*) Anno & 26. (1526). 
igdrdiAbo, VoT Act andra godset hade Conventet utgifvit 1 g^ard i 

Abo, hvllken ^rd Uar ock ifran Uostret. 
Ncnmia Item Matts i Nautila i Lundo socken tog* ifran Naden- 

Lundo s. dais kloster ett gods u^i Nautila llggaudes ^), utan r&ttegang 
fdre» (sistn&ntnde ord skrifires i grundtexterna: alltid f>t6n) 
»Westeras Recess, Anno & 26. 
Byvekyid item Auders Slattes hastru tog Ifran Nadendals kloster 

1 ffods Ja- 

nakkaia s. HjTekyU 1 Janakkala socken^ fdrc recessen, utan ratteg'lng, 
Anno & 26, hviftei ock provente gods var (prorente gods kal- 



1) — »i foreskrifaa socken* heter det i en dupplett af denna re- 
lation. 

2) Heia denna mening ar i dupplett-handlingen utelemnad. 

3) Item. 

4) — skedde, 

5) '— uti samma Nautila, 
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/ 

Ifts (del), Bom med personer Ing'tfvet &r till klostrel). Ocb 
anammade hon^^odset ^) med fSt^ far, ko och so, som dctstod. 

Item BGrstbdle och Brasbole i Parg-as socken tog'Jacab Bdrsthdie 

och 

i Kappelstrand fdr 170 mark reda pennlng-ar. De voro ^ro" Smsbeie 
rente ^ods, gifna till klostrel den tid .klostret stod i Karin- ^°® ^' 
ky]Jk i Masko d, hvilka de to^o ifran klostret Anno d 27 ^). 

Item tog* Sigfrid i Lankko, boendes I Bjerno socken Adreiaksi 

o o gods Piikkis 

ifran Nadendals kloster ^) ett g^ods benSmdt Adralaks i Piikkis socken. 
socken Anno & 30. Och sade att K. JM:t anammat penningar 
af bonom for samma g'ods. 

Item Tamniisto hdlmen vid Wapparen i Pargas socken hoCrPar- 

gas S. 

tog* berr Erik Fleming' och gaf klostret igen en annan bolme, ^f^^^^,^ 
Bggande i TOfsala, benSmd Walinnmaa. ha£r h?ar 

Huros gods i Webmo socken tog Jdns Hnrnss frender /'^/iuros 

J, 1 gods 

(efter ban var knapej och salde Joakim Fleming, otan rUtte- wehmo s. 
gang och sade derom Conventet intet till. 

Item ^^) Kesos i' Webmo socken, det bade Henrik Skrif- sesos' 
vare i Kesos gifvit till Nadendals kloster i testamente, och wehmo s. 
bdrr Erik Fleming af bans slagtingar kdpt bafver fOr penniu* 
gar Anno & 23. 

Andra godset i samma Kesos hj tog Joakim Fleming 
f5r sin gftld &. 

Item dadd I Halikko socken tog Hans Erengislesson, ntan oudd i gods 

Halikko S. 



6) — forei WesterSs recess, som var provente gods, och tog hon 
det med o. s. v. 

7) — i Kappelstrand ifrSn klostret for 170 mark, som var gifvet 
till klostret d§ det stod i Karinkyla i Masko socken och togo dem iMn 
klostret Anno & 27. 

8) — i Laukko i Bjerno ifrSn klostret. 

9) Denna kantanmarknmg saknas i det renskrifna d. v. s. dupplett- 
exemplaret. 

10) Item bortlemnadt. 
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r&tte^ang ifran N&dendals ktoster, det var provente ij^ds och 

to^s bort fOre recessen ^^). 

Karinkorve Item KaHokorwe gods i Sagu socken var provente gods, 

sagu s. gVvet med syster Margreta Pehrsdotter af Pemar socken, af 

omNii8Boje.H&vonpa&, och efter samma sjster Margreta hade varit Nils 

Bojes hustra i>skyld», Idste Nils Boje f6reskrifne Karinkorwe 

gods for 100 mark Ifran klostret. 

Opera Walburgis Abbatisaas **). 
Aime^d Item P&rnespa i Halikko socken tog Matts ibidem med 

Haiikko'^s. sina medarfvingar, det hdrde broder Olof Martensson till och 

togs^^) utan r&ttegang. 
Bamsiia Item Bamslla i Halikko socken tog Ake Klasson, pa Kri- 

1 Rods Q 

Halikko s. sticm Elassons barns v&gnar, utan rattegang. Det var ock 
provente gods med Magnus Frilles sjster. An hade klostret 
nagon jord uti samma Bamsila bj, den tog Peder i Rikala 
ibidem 'f5r 16 mark ifran klostret. 
PdUebdie Item PdlsebGle i Pargas socken hade M. Larens Poise 

Pargas s. gifvit till klostrct, derfdre gaf herr Erik Fleming conventet 
20 mark penningar, *en half lest salt och ett skeppond humla. 
Hvad rUtt Walborg Abbedissan hade till att upplata sin bro- 
der herr Erik godset vet man icke &. 
waridgsdia Item Waridssala i Pemar socken tog Kristiem Pehrsson, 

Peiv V Jdns Westgdte, Pehr K&rwi&inen och flere andra. Det var 
provente gods, och hundrade mark penningar hade klostret 
gtfvit ut fdr samma gods, hvilka hundrade mark ocksa fdr in- 
tet borta iro i«). 
^mfttl^s!' ^^^^ ^ Kimitto socken tog Erik Knape af Ibo, hvilket 



11) — ifrSn klostret, fore recessen, och var provente gods- 

12) Denna rad fir 1 duppletten utesluten. 

13) — tog det. 

14) — hvilka penningar och borta dro. 
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gois Olof Diekne, fofdqm krosterfogde, hade ^ifvii till klo- 
stret. Det borttog's ^^) fiire recessen och utan rUieglng. 

Item lierr Mirten j>Frljss» to^ ifran Nadcndals Uoster 2 otava^^ % 
gods lig'gande ^^) pa Otawa u i Masko sbckcn, det ena god-Marvms^odi 
set hade klostret kOpt och heter Karwias, det andra godset ^^^^ ^' 
heter Danskila och var hans systers proyent. Men herr Mar- 
ten Frijss hade gifvit klostret penning'ar fOr bada g'odsen. 

Item Grekila gods tog Markus i Mols&la f6r 10. mark crekud 
ortog-er, det Wggcv i '^) Masko socken, pa Otawa 0. MhsIlo s. 

Ukkflaks i Wehmo socken hafver herr Iwar Fleming ukkuakt 
ifran klostret for 1 lest malt, ett skeppund kdtt och 20 mark wehmo s. 
penningar. 

Httlkis gods i St. Karins socken tog M. Jakob Weniic Huikis 
den jngre^ hvilket gods JOns Philpusson af Isonkjla gaf klo- st. Kariim s. 
stret, och loste nied sina aflings penningar af fremmande, som 
hans sjster Botil i Hermola hade utsatt och salt. Det hafver 
Nils Svensson utan lag och dom sig tillv&llat. 

KuQsilaks i Masko socken pa Otawa 6 och Brunila i Ri- iuwiiaks 
mitio socken tog Ofof Mart^nsson och JOns Pavelsson i Ison- Masko s. 

° Brunila 

kjli Ididem, allenast fdr 60 mark penningar och Sten Hen- aiunuoV 
riksson eller Sten finne begick saken sa, att de icke gafvo 
mera &n 60 mark. Hvilka gods bada ftro provente gods; ar 
ook .vetandes, att i Brunila Ar jord som klostret fillkommer ^^) 
fdr 90 mai'k, som klostret kOpt hafver; togs Ifran klostret 
Anno & 37. 

Otois gods i Piikkis socken, hvilket gods hostru MArta, otoi» i «>dii 

9 FUkkis S. 

Olof Swarts enka, af Abo, gaf till klostret, fOr det att sj- 



\5) — till NSdernlal, som togs bort o. s. v. 

16) — 2 gods pS Otava 6 

17) — orluger, liggaiide.i o. s. v. 

18) — . hvilka gods dro provente gods, item Itte ock klostret nSgon 
jord i Brunila for 90 mark o. s. v. 

SuomL 1 1 
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strania sjtie henne ^9), tog Bertil Jdosson bort aian r&tte- 
gang fore Westeras recess. 
Kainos Item Kainos i Lemo socken tog Hans ii>Skeppere» af Bus- 

1 gods 

Lemo s. s{ia, jetv (neml. Kainos!) »ock prorente gods &r^^). 
Lepputo Item Leppisto g-ods i Wfrmo socken tog Joakim Fleming' 

wirmo s. f5r en lest rag lian lante Nadendals kloster. 
Eenmes Item ^^) Efik FJemii^g, Borgm&stare i Abo, tog ifran klo- 

1 gods 

Wdhnio s. gtret Hemmes gods ^^) i Hallkko socken fdr 80. mark, det 

var bans sjsters proven te gods Anno & 31* 
KeUi I gods Item ^^) Kela gods i Webmo socken dOmde Anders Pebrs- 

Wehtoo S. , ^ ° 

son bort och under fremmande & 34^^). 
Pitkamdki Item ^^) Pitkam&ki i Warfrn socken tog BJdrn Klasson^ 

wfti%nis. pa Herr Knnt Anderssons vSgnar, & 33^^). 
Baukkaia Raukkala i Londo fick Erik Andersson fdr penningar ifran 

1 gods , , , » 

Luodo s. klostret. ' . 

Kaskis Anno & 47 tog Matts Larsson K. Mts fogde ett gods 

1 gods 

wirraos. benamdt Kaskis i Wirmo socken med s&d ocb boskap, som 

det stod. 
K6d68 Anno & 36. tog fro Anna pa ^^} Nynfts 2 gods i K5d5s 

'2 gods 

Pariia \ Haiikko socken ocb tredje Parila i fOrenftmde Halikko^^) 

1 gods '' ^ 

Haiikko s. h^iitet pj^riia bon med sin berre, berr Henrik Bids till Naden- 
dals kloster gifvit bade. Ocb antvardade Tbomas skrifrare 
conventet godsen Igen, pa W. A. K. berres vllgnar Anno & 
37 ocb &r nu under klostret igen. 



19) •-- till klostret for sytningen, 

20) — som var provente gods. 
2i) 23) och 25) Item bortlemnadt. 
22) — ifrSn klotsret'elt gods 

24) — Anno 34. 
2© — Anno 33. 
.27) — lill Nynfts 
28) ^ och Parila i samma socken, 
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Item ^') Liaskailio 2 goia i Wirmo soclwn tog Erik Ols- LUukaiiit 

o '2 gods 

son pa Kfala Aono k 36. Dessa g-ods antrardade Thomas wirmos. 
Skrifvare klostret igen pH W. N. herres vEg^nar Aivno A, 37* 
Sammaledes lade Arvid Trolie, n&r han, efter K. Mis W. A. 
N* herres befalljiing-, hSr i Abo siadd var, fdreo&mde gods i - 
qvarstad, sa att Erik Olssoo skolle inlet befatta sig med g'od- 
sen, fdrran ban kunde bekomma K* Mts bref pa dem, men Erik 
Olsson pa Kiala hafver sadant Icke aktat, utan hafver med 
luttert vald behallit g'odsen. 

Item rappade Joakim Fleming till sig ifran klostret Wink- mnkkoi 
kilE Eng, liggande nnder Wlokklllk by i Wehmo socken. R&n- wehmo s. 
tar arligen 30 lass bO. . 

Anno & 48 viillade Henrik Sirafonsson till Tokila sig till, Mahaia 

^ 1 ang: MdU 

vndan Nadendala kloster '^) ett stjcke ftng, liggande under 'g^» ^^^^^ 
Mahala by i Noasis socken; Engen kallas Mdllerin nittn, och 
blef samma dngsstycke JOmdt klostret igen for ratta efter 12 
manne-ed och herr Ivar Flemings dom och Henrik Klassons* 
Men Henrik Simonsson aktar dct intet, utan behaller &nnu i 
dag angen med lutter vilja. 

Krister Pehrsson i Spurila i Peniar socken hafver tagit wanda 

1 gods 

Ifran klostret Warsala gods i Pemar socken, hvilket gods Nils gj|*;?"[?J^;^^ 
Svensson nu hafver, med hvad skEl vet man icke »»). ne inskrifvci. 

De88a efierskrifne gads hafva de utaf Adelen bytt 
sig till ifran klostret Nddendal **). 

Herr Erik Fleming gjorde ett Jordaskifte eller bjte med Ktatan 
sin syster Walborg, Abbedissan i Nadendals kloster. Kuttila 



29) Item utelemDadt. 

30) *— undan klostret, 

31) Hela delta stycke ar i conceptexetnplaret i N:o 35 ofverkorsadt. 
1 kanlen bar varit lecknadt: »hafver fogden \ederkant igen». 

32) — hafver Adelen by It sig till ifrSn kloslrcl — heter det i den 
renskrifna afliandlingen i N:o 3.' 
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i Hallkko socken flck herr Erik och klostret fick deremat i^en 
isioi Eisos i Wehmo socken och ^af herr Erik nag'ra pennlng'ar 

Wehmo S. 

till 33). , 

Sandndt Nils Boje fick ifran Nadendals kloster ctt eods ben&mdt 

KarU S. "^ 

wirroo^s* ^^^^''^^ ^ Karis socken, och g^af lill klostret i^en ett litet 

gods, lig'gande I Wirmo socken och heter (det) Talklm&kl ^*). 

Tdnotndt Johan Sorois pa Koskis i Wehmo socken fick ett gt)d'8 

Wirmo S. ^ 

^ai/ttn|d {fran Nadendals kloster, bcn&nidt TarwosnUs I Wirmo socken. 
. Och ght till klostret igen ^^) ett gods ben&mdt Kaltunpa r 
Sagu socken. Hvad klostret hafver batat pa deras sklfte hem- 
stiiller man Gud och hvar arllg man». 

Ofvanstliende afliaDdHng finacs i Sveaska Karamar-arkivet sSval i 
volymen: 'Finland 1556. N:o 35», som ock i en annan bok, till stor del en 
renskrifyen dupplett af den f6reg§ende, med titet: *KIagemdhls Register 
emot Adelen 1556. uthi Finland N:o 3* sid. 245 — 251. Endast p§ det sed- 
nare slallcl bar handlingen denna allmanna cfverskrift: >Vin ISSdendals 
Closlers Godlz». Vid afskrifningen hafva begg^ volymerna blifvit radfrS- 
gade och med hvarandra jemforda. Det gamla skrifsattet bar, likvat utan 
all inre forandring, blifvit ulbytt mot det nu brukliga. Anteckningarna nti 
kanten aro gjorda med ledning af b§da grundtexterna. Afvikelser i dup- 
pletlexemplaret i N:o 3 bafva blifvit i noterna antydda. 



Tiliagg rfirai^de gods, tagna Mn NIdeodals kloster (enligt ett mindre 
hSfte ransakoingar om gods m. in., sannolikt fran 1556, i Syenska 
Kammar-arkivet). 

SHurosLotho Sinros Lotho i Tofsala socken log" M. Peder Sarkilax 

TSfeala S. 

undan klostret; &r ^odt g'ods och foder vai 10. eller 12. kor, 
det hafver Gustaf i SHrkilax. 

33) Afven delta slycke ar i concepfe^emplaret latt ofverkorsadt. 

34) Nils Boje fick ifrSn klostret Sandnas i Karis socken for elL lilet 
gods i Wirmo socken, (hvilkcf) heter Talkimaki. 

35) — ell goils ifrSn klostret, (som) heter Terwosnas t Wirmo S. 
for ett gods o. s. v. 
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Item Okkllaks [Ukkilaks?] i Yehmo socken to^ ban (Pe- 
der Sdrkilax) ock iindan klostret och lir ett litet gods, det 
hafver ock Gnstaf i S^rkilax. 

Item Tammisto 1 T6fsala socken och Sdvelax i samma 
socken tpg* M. Peder Sarkilax ock undan klostret; dessa 2 
g'ods hafver hans N: (-ad) kdpt af M. Peders arfvingar fOr 
en prsebende g^ard i Abo». 



4. Forening emellan Borgarena i Helsingfors och allmo- 

gen rorande deras bmaesidiga handeU 

1555. 

Den 3. September ^ Anno 8f 55. 

Hum borgarena uti Helsingfors skola kopa och sdlja, 
blef forhandladt pa Helsingfors rddstuga^ uti vdlbordiga 
och ddla mans ndrvaro^ som hdr efter foljer. 

!Herr Mans Johansson till Bro. 
Herr BIriel Nilsson till Win&s. ' 
. ^ JOran Eriksson till Fogelvik. 
|BjGrn Pehrsson till FoUen&s. 



Adelen . 

^ Ulf Henriksson till Fulllng'eram. 

Bbnderfias klagomdl och det svar dem vardt gifvet: 

Bonderna klag^ade, att de utg'Ora fipprag*adt '^) span och 
skola igen inkdpa struken span. 

Srarades: att de skola laga sa, det en struken span ma 
dragaen upprlgad span, och sedan kan man vdl lida, att de 
blifva dervid efter K. Mts mnnteliga tillsag'else och a(sasom} 
»Hans Thomasson utr&tta shall, efter hvar lagsag'as l&genhet. 

Sanimaledes shall hvar lagsaga blifva vid det besman 
eller «punderei>, som h&r finnes na med nppbnret vara till K. 

♦) •vproket*. 
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Mts behof, si att Ing'en part ma or^tt ske. For bondcn in 
efter stor vig't, sa far ban Igen efter samma v\gi af borg'a- 
rena. Ocb kan derig'enom den ena staden icke vara den 
andra till skada. Tj att der ban bar upp nied storre vi^t fkn 
den andra, sa masie ban ock ut^ifva mod slurre vigt an den 
andra. 

Vti forendmde goda mans ndrvaro blef kdpet forenadi 
i 9d matto emellan horgarena % Helaingfors och K. MCs bon- 
der, akogsmdn och akdrkarlar uti Raseborgs och Borgdldn: 
Skola bondema fa af borgarena for hvar persedel sd- 
som hdr efter star och de bdda parterna blefvo dfverens pd 
srddhtiset den itedje dagen September^ anno ut supra: 

FOrst skola borgarena gifva b5nderna for 100 farnbrS- 
der, 10 tolfter uti bundrade, hvart brade 2 finger" tjockt, 10 
ainar langt obb 1 (?)*) bredt i lllla &ndan: 

penningar 7 mark ortnger. 

Fdr 100 br&der, 10 tolfter uti bondrade, bvart brade sex 
alnar langt, skola borgarena gifva bOnderna: 

penningar • . . r . . « . 3V2 ^^^1^ ortuger. 
En famn yed», (hvarje) »trad IY2 ^In langt, sasom bSr- 
tilldags bafver sedvana varlt bugga bastved, skola borgarena 
kOpa for 

penningar Ys mark ortuger. 

En tunna godt »5ntr&», fjAra, skola bOnderna saija 

for 4 . . 2 mark ortuger. 

Ett bundrade sparraro, 0iTar sparre) 12 alnar lang, 10 
tolfter uti bandradet, fOr ...... ly^ mark. 

Ettbundrade sparrar, 18 alnar lang bvar sparre, 
for 2 mart 



*) Ed stor plump, som nedfallit pi denna siffra, bar tyvarr gjort 
den n&stan olaslig. Att doma af firagmentema synes den dock varit: 1. 
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Ett decker gpoda bockar f6r 6 mark, bGnderna beg&rde 
fdr stjrcket 5 Ore, loper • • 5 mark 2 5re. 

Ett stycke getskinn fdr 2Va Ore, lOper fOr 1 decker 3 
mark 1 Ore. 

Ett gill, toi:r oxehud 2 mark. 

En gill kohiid •.•••.•••• 1 mark. 

En tunna saltad torsk 5 mark och stundom *) b&ttre kOp, 
efter tidens lagenhet. 

En tunna saltad strOmmIng 4 mark, nemligen ntoomv sill 
eller pipesill. Sammaledes »leicke» sill. 

Ettasen »enbastat» strOming • • • SVa Ore. 

Ettusen »tuebasta» strOming • • • IV2 ^fc- 

Ettusen PernS Nors ••••.. 2V2 Ore 
och stnndom*) fOr 3 Ore, efter tidens lUgenhet 

Ettasen MOrter »enbastat9 • '• • • Y2 ms^rk. 

Ettusen Abborrar »enbastat» • • • % mark. 

Ettasen »taebastat» abborrar • • • V/^ Ore. 

Ett lispund torra g£iddor fOr • • . 5 Ore. 

Ett lispund smOr efter Borga vigt fOr 12 Ore. 
efter Abo vigt fOr 10 Ore. 

Ett lispund humla fOr • . • • . 1 mark. 

Dessa efterskrifna persedlar behofva bonderna afbor- 
garena igen^ sotn dro hampa^ lin^ linbldr^ hampbldry korniy 
rdg^ malt, salt^ humla^ Idrft^ valmar och ^mdtigarnrt, 

Sa skola borgarena efterlata fOrst skarkarlarna: 

Ett lispund hampa fOr 12 Ore. 

Ett lispund lin fOr ...... 27^ mark. 

Ett lispund linblar fOr 6 Ore. 

Ett lispund hampblar fOr • • • • 7 Or«. 

Ett markpundA (dialpund) ))n&tigam» fOr V2 ^^f^* 



•) »vndertijden.» 
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Rag*, kom och malt skola borgarena s&IJa efter iidens 
lag'enhet, och eftersom K. Mt. W. A. N. berrcs befallnlng-s- 
man ocb fog>de rarder deni dcrom arligcn fdrehallande. Sam- 
maledes ock eftersom spannen Mr till. Och skol^ borgarena 
inkOpan (af) »ocb sSlja)) (at) nhvarje lagsaga och harad efter 
den span, son gar nu uti hvart hSrad. Sa att Tavastehus 
bdnder blifra rid sin vacka, karp och span. Borga lans bon- 
der v!d sin span och Raseborgs bonder vld sin span. Att sa 
nia r&tt tillga, skail ock K. Mts. fogde hafira noggrant app- 
seende bade med borgare och bdnder. 

SaUet, som bonderna behofva, skall K. Mts fogde satta 
npp och ned, efter tidens ISgenhet. Och ma hvarje hUrad, 
lagsaga eller slottslSn blifira Fid sin gamla vanliga vigt och 
besman, saatt ingen part ma ske nagon oritt, utan den der 
infOr till staden smor, g&ddor &, efter Tavastehus' besman, 
ban far igen salt och hvad han annat behOfver efter samma 
Tigt. Sammaledes rare om Borga l&n och Raseborgs Ian». 

Pa samma sida, som afslutar denna markeliga afhand- 
ling, llises I&ngre ned foljande, dit icke hOrande anm&rkning: 

»Erik Pehrsson i Gumtakt vid Helsingefors beklagar, att 
borgarena rid forssen '^) brjta bans Idfskog och hugga bort 
bans skogo &• ' 

Aftryckt ur en volym med titel: 'Finland 1556, N:o 35*. i Svenska 
Kammar-arkivct. 



5. Klas Flieminga till Swidja forlaningar % Finland om- 
kring 1590. 

( Lop. ydi alle partzeler aff hijrffai Joki, koi- 
Manttal 63 <sierfful och wastlax Bool i Loijo Sokn i Ras* 

( borgz I&n, jtem « 

*) Delta korta namn tillagges Helsingfors stuDdom denna tid. S§- 
lunda finnes omnSimdt, att Gustaf I 1555, «vid forssen i Helsingei befallt 
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Manttal 
Manttal 
Manttal 



17 



Manttal 145 



ihalffpartcn aff hopalax och Ciemetzskogh firr- 
\ ding Tlhi helsing-e S'okn vthi Borga Ian , 
67 halffparten af Wichtis Sokn vii hattula hered medh 

ihalffparten aff Turinge fjcrding i Meskele Sokn, 
! samma hered 

halffparten aff, Salkes, Rando, och karkw fier- 
dinger i Karkw Sokn vthi offuersategunden (yn- 
dantagondis dagzverkerne aff forne fjerding i 
dffuerSategunden) och Er « 

Manttal 366 Skattebdnder. 

Rent a*) 



LOp. vthi , 
. Peningar ^012 daler. ' 

An haffuer h. Claes Flemingh Sgnat sigh till som han kOpt 
haffaer vndan Skatten sigh till frelse,' therpa han inthet haffuer 
anthen K: Mtta eller konung Erickz breff som aro belegne 

vti borga I&n 8 bonder 

vti hattula heredi ... 19 x 

vti hollola heredt ... 10 x 
' vti Eurcpe heredt ... 3 x 
Renta**) 



>40 bonder 



Lop 204 daler. 



Joen skrifvare vidkdnna 2 kyrkogods: Nackebol och Grisila i Sjunde§ soc- 
ken, pS bvilken Thomas Joransson kyrkopresl i Lojo, gifvit konungen jor- 
debref. S: §: namnes >He]siDge r§dstuga>. Man ser haraf, ait oamnet 
Helsjngfors annu ej vunnit full stadga. 

') Deruti upptages fifven *halmattor* 18 V4 St.; dagsverken: 81. 

••) Dagsverken 173. 
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Her fOrotan haffwer her Claes Flem^ngb bekommitt af E: 
Mtt till frelse och rrljherresiand 
Till frfjhcr-j^^lii Sexm&kl heredi . 
rcstandh- (^tbi Rasborgz l&n . . 

(&n vihl Rasborg's Iliii . 
— vtbi Borffi l&n . . 
— vti Eurep& heredt 
— Til SOderfinland • 
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29 

12 

11 

3 

1 



146 MantUl. 



27 Manital. 



Summa 173 bonder. 



Renta'') 



L5p. vti pennin^ar 567 daler. 



1012 dal. 
567 dal. 

40 bond. 204 dal. 



S n m m a. 

Till bebag'If^b tid . . . 366 bOnd. 
Till Frijberres stand . . 146 bOnd. 
Till Frelse ..... 27 bOnd. 
KOpt vndan skaiten och 
ynder frelse vtan breff 

Lop. aff .... 579 bOnd. 1783 daler. 
Herr Claes Fleming Bekoni aff Kougl. Mtt Anno & 89, 
Thesse effther:ne godz medb jlene Gardh soin S: jong'frue 
Phillppa hade giffwit Eonghe Mtt vti Testamente Anno & 81. 

YIene gardh 

Renttade Anno & 87 9 Effther arswexten Affwelen och 
fiskerljdt , 



LOp. 321 dal. 



*) Dagsverken 82t. 
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Landbdnderne vnder YIene gard 
Nicmis •..,.• 2 
Kaskis ...... 2 

Wkila 

Korpis 

Mattais , 

loszenoija 

haffuerij 

Nockola 

Mjckyla 

Sauoinkoskj . ^ . ., , 
Maeenpa 2 



24 hele g-odz. 



Patkisio 

Kukonharia 

Juffwa ...... 

Oijala ...... 

Ortenoija ..... 2 

Mackarkoski • . • • 2 

Hoffwa . • 2 

Wimma 1 

Kaidenoija ^ ( ^ Torpare. 

Rautela • 1 

Lappinluchta .... 1 

Snmnia 30 godz. 

Renttade Anno & 87. 



dr i peningar • 403 daler. 

Summa opa En ahrsRentta-aff ylen& gardh (:far- 
ntan Jnucntarium:) medh 30 Landbdnder ther vnder 
Ar vt! J^eningar 724 daler. 
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Summaram medli fdrl&ningen och Frelse h* 
Claes haffuer hekommitt aff E: Mtt, 

Ldp. als vti pening'ar • • . • 2507 daler. 

"" her foruthao Bekom ber Claes Flemingh allt jnuentarium, 
sasom thet stodh pa YIene ^ardh pcb hosz landbOnderne Anno 
& 89, tbet man icke kan g^ifaa nog^on wisz beskcedb opa fOrre 
&bn 89 ars Rekenskap framdelis bliffuer forbordh leffuereretb 
i Cammaren. 

Altryckt efler en handling om 4 blad i Sv. Kammar-arkivet. 



Kertomns lltsjoen i^MjaiSta. 

Kiijoittanut 

A. Andelin. 



1 LakQ. 

MMsta, ilmasta, tandeista, metsisti Ja eliimisUL 

Rajoiata^ nimesta ja maan-laadusta, 
Utsjoki, Suomennia^n pohjaisin pitajSs, 59 penikiilman 
paassa Tornlon ja 70 penikulmaa Oulun kaupnng-ista, on maansa 
puolesta kolminurkkainen. Kolminurkan lansisivu on noin 30 
penikulmaa pitkM, it&sivu vah&isen lyhemp!, alakannalta lakes 
30 penikulmaa. Tenon virta on raja-linjana lannen puolella 
Ruijan ja Suomen Lapin valilia. Sitten kuin raja-linja on men- 
nyt Enontekiaisten kappelln rajasta muutaman penlkulman tun- 
taria piikin, kulkee se muutaman pcnikulman Njualas-jokea, joka 
padottaa vetensaiT^a^zz^mo^-jokeen, joka saa alkunsa JTopszcFm^- 
j&r^esta, senjalkeen ^Ksezzsemaejokea niinkauvan kuin mainitfu 
joki yhdistjj Ruijan niaalta tulevan Inarijocn kanssa, joka 
sitten «on rajana. Koska Inari|oki on kulkenut 12 penikulmaa 
Ksezzaemaejoen sunsta pohjaista kohden, jhdistjj se Ruijan 
maalta tulevan Karasjoen kanssa. Sitten mainitaan tama jok! 
Tenon vlrraksi. Tenon irfrran rannoilla SuomenmaaQ puolella 
ovat kahdessa paikassa puustavit A. F. kalliohon hakatut, sek& 
Ruotsin valtakunnan kruanu puustavien ylipuolelle et(a vuosi- 
luku\ 1766 puustavien alapuolelle, jotka mcrklt vankoilta ik- 
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misilta sanotaan raja-herroilta talleen tehdjiksl. Viimeiseksl 
mainittuna vuonna eroltettiln kaiketi Ruotsin ja Juutin Lappa* 
laiset toisistansa. Siihen aikaan oli Snomenniaa Ruotsin ja 
Ruija Juutin valtakunnan haltussa. Kolmikannan pohjafsesta 
Durkasta kulkee raja tuntnreita niyOten 5 penikulmaa id&npttolta 
piUj^a N&ytelni&n virrallen, N&ytelniasl& kulkee itHinen raja 
tuntureiia mjoten Paatsjokeen. Sitlen kohtaa Venajan Lappi 
ja Sodankylan pitajas. Etelan puolella pitajasta on Kittilan 
pitaj&s ja osa Enontekiaisten kappelia. 

tltsjoen emiiseurakunta mainittiin muinoin Ruijan-maan 
asujamilta Aridsbj; itsc kutsuivat he sen Ozzjok^ joka mer- 
kitsee povijoki; sill& se joki, jonka rannalle kirkko on rakeita, 
juoksee niinkuin korkiain tunturein povessa. Sitten kain tuU* 
vat likempaan kanssakaymiseen Ruijalaisten kanssa, jotka lian- 
t&T&t lapin puustavin o kuln u^ muuttui pltajankin asukkaitten 
suussa Ozzjok Uzzjoeksi. Uzzjok mcrkitsee vahajoki; mutta 
■ykyinen Ozzjok ei ole vahlLinen muitten jokein rinnalla, silla 
se on muita suurin, paitsi Tenon virtaa; sentahden ei tole pi- 
taja&n nfmi lapin sanasta Uzza vahainen, vaan Ozza povl. 

Peurain ja porojen njkjinen koto on ulkonaoltansa kuln 
sarkoihin pantu pelto, jonka ojat k^jFat pohjaisesta etel&an. 
Ojat mcrkltscvat jokia ja sarat tuntnreita. Jo jaameren ran- 
noiha alkavat tunturit samaa suuntaa kulkcniaan; muttakatkais- 
taan Tenon yirralta. Tenosta alkavat tunturit jallensft riti rin- 
nan kulkemaan etela^ koliden. Joet Utsjoen pitl^an sis&lla 
juoksevat aina pohjaiseen p&in. Jokien rannoilta nousge tnn- 
turl valist^ penlkulman penkerettain, siksi kuin kerkiaa taydelle 
korolle ja rupeaa toiselta puolen jallcnsa alenemaan. . tJsiat 
tunturein valllla muinois-aikoin juoksevat joet ovat jo nlin kul- 
raneet, ctta ovat niuuttuneet jangiksi (rievoiksi), ja sjvem- 
m&t palkat ovat pienin& jarvlna. N&ist& nain kuivaneista jo'ista 
juoksee nyt polkki tunturein pieni& jokIa viela voimassa olevi- 
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Mn saoriin jokiin. LIkellft nftitten padotuspaikkoja en etel&n 
paolella usiasti korkia, jmpjriHinen, yaltatanturlsta eroitettoja 
kumossa olevan padan pohjan maotoinen kakkula. T&mli kakkula 
mainitaan lapin kielella cok (tsjok), jos kakkula joltain taholta 
on likkijjrkka, ja oaivve ^ )09 se on varsin ympyriiilnen; kaik- 
kein korkeinta kukkulaa katsutaan kaisse, Naiss& ei kasra 
paita eika mitaan muatakaan. Tunturein sislilljs on joko kal-^ 
. lioa cli irtonaisia kivia. Kalllot ovat siniharmaata klvelk valkoi- 
silla saonilla; kivct eninimiten laakoja ja mnuf amain jokein 
iienoilla pjstjssa, muutamain lappeellansa, niinkuin poydall^ 
niakaavan kirjan lehdet. Irtonaiset kivet santatuntureissa ov^at 
sannan seassa niinkuin kivet saunan kiukaassa. Sun]:enipaiD 
Tirtain tienoUla ovat kivet jnipjriliisi& ja vahenipain monitahkoi* 
sia. NUitten nSlin rakettuin kukkulain l&vitse juoksee niaan hU 
BfA\ik nionia pieni& jokia eli suonija. Jos suoni kerkiaa iMpa- 
semattOmaan paikkaan, nousee se maan paalle ja tekee l&h* 
teen, jonka ves! ei kovimmallakaan pakkaisella jaady, vaan 
sulattaa lumenkin pois. Usiat nEista ojista ovat uuden kulkn- 
paikan lOytanect ja vanhat ovat tyhjinE, niinkuin nionia sylill 
tunturein sisaHn kaivetut kaivot. Muutamain reik&in ymp£irill& 
tavataan suuria penran sarvia, joista onarvattava, etta nUilll&in 
paikoiHa on uhrattn. Lnultavasti on muutamissa tuntureissa en- 
nen niuinoin lOytty mineraali- eli kivema-ainelta, joita Lappa« 
laiset ovat hy vaksens^ kSytt&neet ja uhranneet beidUn haltijoil- 
l^nsa cakialagak (tsjakkalag^ak), joista j&lestap&in mainitaan. 
£hka maa enemmiten on tuntureita, l^ytyy kuitenkin 
muutamia tasaislakin paikkoja. Viisi penikulmaa etelaan pftin 
pitajlin pohjaisesta nurkasta karvenee korkiat tunturlt. Tlea- 
tljan tunturi tavataan tall& tienoella, joka jakaa Puolmangin ja 
lij&rven vedet. Etelapuoli malnittua tnnturia on lakiaa, pala- 
nutta, kivisti kang>asmaata, aina 2 penikulmaa etelan pnolelie 
lijarreft. Idftn puolella Inarijarveft oleva maa on niyOs enemmin 
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ksngasmaata, ehkel tantareitakaan pauia. Vetslkkoj&rren poh- 
Joisessa pli&ss& on suuri niltyksi soveIiasjSBk&, puolitoista peoi- 
kalmaa loanaisen puolella IIjarFeH. Samatjarven rannalla alkaa 
sauri, monia penikulmia pitka jank&, joka ulottuu melkeinkoko 
I&nncii puolen Inarin kappelia. Piiajan laDtisessa nurkassa ja 
Iiralojoen varrella iavataan cnin osa j&nkia. Njkjiset jang^at 
orat mainoiR j&mna oll^ei. ^e ovat alati ja&88&. Sen lyhyen 
suven lammin el ennata niita sulattaa sjvemm&lta, kuin puolen eli 
koko kjjn&r&n sjvjjdeltH. Rapa (rapa) beiss& on madantymat- 
idniilL ruohon ja puun juuria, ja tas8& iilassa ci he muuia kasva 
kuin saraheiniH, vaivas-koiFuja ja pajuja. Koska m&rat maat 
ovat aina nain jaassll, nlin ovat mjos kaikki vedct kjlmia, 
mutta kuitenkin puhtaita ja kirkkaita, joka tuiee siiia, ctt& 
kaikki kulkevat, jarviin iuUessansa, sannan lavit&e. UsiammaD 
kjjnaran syvyjdelle nabdaan j^rven pohjaan. 

lijarvest^'etela^n p&in alkaa ihanat j&kalamaat ja mlintj- 
metsli, joka on avullinen yli koko Inarin kappelin. Puumei- 
8&t ovat 8ang-en huonoja Utsjoella. Seka Tenon virran etta 
Utsjoen rannoilla loyiyy maapaloja,' joita maanviljelia taltaa 
ottaa joko pelloksi eli niityksl. Maa tosln on hietaa, mutta 
taidettai8iln, savea silken > sekolttaen ja sonnan paljoudella, 
saada kasvamaan, joHei se haittana olisi, etta vesi kev&isln, 
kulcttuansa alas tunturellta, myotans^ tuo kivia ja santaa, 
joittenka peltteella maa aina tulee hedelmili kanlamattomaksl. 
Kaaraeksen ja Ivalon jokcin varret ovat aivan soveliaat vOjelys- 
niaiksi. Ivalon rannoilla on jo kauvan aikaa ollut peltoja, niln- 
kuia niittyjakin; mutta tyosta el talido maanviijelyksess& tulla 
mitftan; ennen pldetaan muut askareet sovellaampina. Inarin 
jarvessa olevissa saarissa, ehk' ovat kivisl&, olisi myOs sove- 
lialta yldsottomaita. 

Arvlolta maaraten on kolmas osa pitdj&8t& vett& ja kaksi- 
kolmatta osaa mannerta. 
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Veristd. 

Vedet pit&j&s^ taidetaan jakaa kolmeen p&li-osaan/ni- 
mittiin Tenon, lijftrren ja Inaclj&ryen resikunilin. 

I. Tenonvesikunta. Teno tolee lapin sanasta icsdnuy 
▼irta. T&ma joki on aivan virlava, jonka t&hdeji Lappalai- 
nen sen virraksl kielell&nsH mainitsee. Rulj^n-maan asujamet 
kntsavat sen Tanaksi. T&8S& joessa, joka juoksee loanasta 
koiilista kohden, on kolme kauhiaa koskea, nimitUin: Ovta* 
koski^ TZt-ja Alihongas. Tenon resikunta, joka eroittaa Uts- 
joen pit&j&n Rnijan valtakunnasta, alkaa, niinkuin edelillpliin 
on malnftta iTopszApm^joesta, joka jhdistjj Jnartjoen kanssa. 
-Tlih&n juoksee seuraavat pienet tunturi-ojat, nimitt&in: VuonbcBt^ 
KuotvcBggi^ Kiiolna^ KamijcBggi^ Puolgak^ Riaka^ Nuppir- 
Jok^ Karikaajoki, jonka kanssa yhdisijj Luomusjok^ joka kal- 
jettaa Tett& Laoniusjftrvest&, ja Pdrijok. N&in 12 penikulmaa 
kuljettnansa Inarijoen nimelift ja vett& koottuansa, yhdistyj- 
se ifTam^joen kanssa, josta asti sliten mainitaan Tenoksi. Te- 
noon jaoksevat seuraavat pienet ojat, nimitt&in: Kaivujok^ 
Piesjok^ Fierramjok^ Akujok^ Zulluvcedje^ Seidjok^ Jcegel- 
vcedje, JSrkkijok, Aittojok, Valjaajok^ Zuallamjok, Nilljok^ 
Nuvvusjok^ Suoppujok^ Padusjok, Kuondniljok^ Tansjok^ 
Kadsajok^ Kuappiljok^ Peranerfok^ Junttejok^ Aimmjok ja 
Vtajok, 

Vtsjoki^ joka on laettara nlitten suurempain jokein se- 
kaan , alkaa pienestft m&en njppyl&sU pohjaisella puolen Sitka- 
jarvedy joka on puoli penikulmaa etel&n puolella Petsikko- 
tnnturia ja pndottaa veiensft Aftero«J&rveen. T&hftn j&nreen 
juoksevat seuraavat tnntnrl-ojat: Ravdajok^ Mukkafokj Ta- 
mukjok ja Kuhtajok. Tlistft penikulman pituisesta jarvestii kul- 
jettaa Jlftero«koski veden SjukkaykxyM. Ylimaise^n Sjukka- 
jftnreen juoksevat: Ivannesjok ]^ Vahdjok ; alimaiseen: Raut- 
jok^ Zuokkajok. T&st& juoksee vesi Zieukka^htYlXn^ joista 

^ Suomi. 12 
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~ ZieukkAoskl kuljettaa vedeB Xaniaihtveen Ja JTontakoski JMi- 
•tf/j&rreen. Tfth&n juoksee: Pukseljok^ Siakuljok jh Kevujok. 
Sitten kaikee vesi ^t7/oiGrasjarveen, Jor66ajarFeen, Taivikoddi- 
j&rveen, EuoruamoppajhTveen ja iS«oppaj&rveen, johonka Me/- 
M;oit kuljettaa veita tunturijamsta; vihdoiH juoksevat kaikki 
nftm&t n&in kokoontuneet vedet YU- ja ^/t^aartjarvien seka Y/t- 
ja ^/tisaamaj&rvieii l&Fitse MantoiJkvYeen^ jonka rannalle kirkko 
on raketta. Searaarat tonturi-ojat kuljettavat talian vetta tunturi- 
jUrristii: Ylui& ^lizevtikko jdL C/aiG:A:a/;oiSr(T8Jakkaljok). Joki, 
joka vie veden AlaiitojSnrcst& Tenoon, malnitaan Utsjoeksi. 

Tenoon juoksee vie]&: Ftrkevwdje-jsL Vetsikkojoki. Njuok- 
gar g gum tuntarlsta alkaa .pieni joki ja juoksee Afo/^bifiSrj&r- 
Teen; t&st& menee jok! Fe/««jarveen , jobon i^a//tjarFesta 
mjds joki tulee, lalitee siit& BiekkojIkTYiin^ joista iahdetty^ 
joki mainitaan Vetsikkojoeksi. Tani& joki kuljettaa vedet kai- 
kista niista j&rvist&, jotka ovat siinft j&ngks8&, joka on poh- 
joisessa p&&ss& VetsikkojUrve^, josta edellap&in on mainittu. 
N&istit j&/vist& mainitaan: FKOTtitojarvl, Vaisiikrvi, kolme 
Fuoggal}kTve^ ja TamuAjarvi* 

TSst&l&hin juoksee Tenoon: Jceggelvcedje^ Kasasimuotki' 
jok^ Porapohdsajok^ Nuppe Porapohdsajok ^ KantanQJok }h 
Pttolmakfok, Puolmakjok alkaa ZV/aa/^jarvesta pohjaisella puo- 
len lyett^t/ais-tunturja. Mainltusta jarvesta juoksee joki YZt- 
puolmakjhrveen. Lftnnen puolella t&ta jarve& olevista tunto- 
reista kuljettaa Mshjejok suuren vedenpaijouden tahan jir- 
reen. Sitten kuin Puolmakjok on kulkenut penikulman Yli- 
puoimakj&cvest& pohjoista kbhden, juok«ee siihen Moreskffok^ 
joka kuljettaa Tsaaroivin tienoella olevista j&rvistii vettii Puol- 
makjokeen* Ennen kuIn Moreshjjok pudottaa vetensa Puolmak- 
jokeen, yhdistjj sen kanssa J^aurulvaddeAuninrisiSL juokseva 
joki. Penikulman verran etei&-puolella ^lapuolmakjSirveik on 
Pueltamiy'ek'iunivivU T&m&n tunturlnita-puolellaonsuurl j&nk&, 



17a 

t&jnna p!eni& J&rvlft. N&lsU jaoksee pienl joU Pnolmal^o- 
keen. Vlisi penikalmaa koljettoansa Njaalajirvest&^ jhilstyy 
Paolmakjok Alapuoltnakj&ryeii kanssa. Laoteen paolella tSt& 
j&rvea on jan>a, Vaynnfk pien!& Jlkrvift, joiden vedet kaljettaa 
Pirtyok ja Skaidjak }hrve6n. Alapuolmakjirven pohjaisesta 
p^SstJi^ joka kuuiaa Ruijan Taltakantaan, aYkaa Paolmakjok 
Uas jnoksansa ja jhdistyy Tenon kanssa pohjan paolella Raijan 
raltakantaan kaaluvaa Puolniakin kirkkoa. 

Ehka Tenon virfa niin monesta joesta saa veden lislijst& 
Soomenkin maan puolelta, paitsi Ruijan maan poolelta toievia 
jokia, on se kaiienkin aivan matala, ja-rannat mopessakin 
palkaasa Ieveit& ja pltkift hietaharjanneita, jotka vaoslttain 
enenevHt siita, 6tt& ves! kevaisin kuljettaa hietaa n!ist& kor* 
keista vuorista, jotka oval kaliden paolen jokea. Tttni& hieta 
selsabtaa niihin pultten risaihin , Joita lohien pfjtftj&t vnosit- 
tain paioja tehdes8iind& kftjtt&v&t ja kalastamlsen lopettettaa 
j&tt&vftt virtaan makaamaan* 

II. lijarven vesikonta. lij&nrcn yesikania alkaa Njaala- 
jUnrestiL, josta PaohnakJQkikin alkoi. Koska NjaalajfirvesU 
eielH&n pftin kolkeva joki on Syva-^ Sushjells-^ Salma-j 
Hannu'^ Ruelle- ja f^t-jftrvien liv!tse Jnosnut, mainitaan se 
Fotjoeksi ja koljettaa seftsem&n j&rven veden nijOt&n8& lij&r- 
veen, joka on kapea, mntta kolmea penikalmaa pUk& jSryf. 
Ennen knfn Valjok on kerlnnyt lij&rveen, saa se reden ]is&jsl& 
AUritrtt^o^joesta, joka kaljettaa yetta Jb/Zt- ja JTurAaMe^j&rTfsUi 
ja ^/orpajocsta , joka alkaa j&rvestA samalla nimellft. Poolen 
penlkulman p&fiss& etelUn paDlella Iij&rve& on pnolta penikal- 
maa pltkft fiamr^^j&rvl; t&st& juoksee jokl Vaijokeen, ennen 
koln padoit^a yetens& Ilj&rveen. Gtelfi-pnolella Samiitjftrve& 
on saarl jftnkH, tHjnnft pleikift j&rvia; n&iden veden vie Kunu- 
jok Samutjftrveen. L&nnen poolella Samntjftrveft on JullivcBrre^ 
jonka tienoella tavataan JuttU']h Sarv%]^XYtU. Iljirven pok- 
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Jfrfsesta pift8t& I&btee NSglelmi^okl^ joka rle I^Jftrren redet 
Jiftmereen. Lfthteissfinsli IiJ&rvest& on se aiv^an maiala ja 
ja tajDB&n8& koskia. MHataman j&rven I&vitse kaljeiluansa, le- 
venee se suurekai Yirraksi. liJUrven Ja JiL&meren vali& on 4 
penikolnaa. 

111. InariJ&rveD vesikunia. Menetjok alkaa Karva^ 
s€lddn tuntarlsta ja saa lis&jsta Vuosaku-^ Tsjappiakappiir-j 
Suppola*^ VilUg'ii Peaaipot t'joisisi J Jotka juoksevai saman 
iiiiiiisisU iikrvlsiJk ja pudottavat^ vetensa Menetj&rveen. Tahftn 
jarveea juoksee Ruohojok Nfart8imjiktve9{^^ Kuivajdrvenjok 
Kuivajftrv^estil, - Kot^hkanjoJe Kotsjhanj&rvestft ja Hoptemjok 
tunturista. MeDetj&rvesia vie Menetjok vedcn PaadarinjhX' 
yeen* Tahan j&rveen juoksee Lemmetjok ja Faskujok. 

Likell^ Aepojokea I&htee jan^asU pieni joki LemmeU 
j&rveen. i#emme<jokl, t&sta jarvestft lahdctty&n8&, saaveden 
lisajsU NavgaatetS'y Pusjhkojavrre- ja Fat-joista, kolkee 
MafavajikTven ohitse, niin ett& koskee jlkrveJk aiAoasiaan jb- 
d^lta kobden, jatulee sitten ilfor^omjarven Uvitse Bauvo* 
daschj&rveen* T&ban jarveen jaoksee Rauvodasjhjok Maras" 
leii-tunturin tienoella olevisia pienista j&rvist&. Sitten jaoksee 
Lemmetjok J^arXrtjarveii l&vitse Zar^ejlirvecn. Bnnen kuin on 
kerinny t Zarg^ejarveen, juoksee siihen Seeregjok. Zarg^ejarvesti 
lahdettya yhdistjy sen kanssa Jurakka^oiku Lemmetjok juok* 
see sitten Puldigaajh--^ Muhad- ja ^itrtA-jarvien lavitse Paa* 
ifarm-j&rveen. Vab& enfien jarveen kerittjansji, juoksee sU* 
ben Laggu* ja JTatVajiirven joet. 

r^^Arujoella, joka alkaa ei kankana Tenon vlrrasta, on 
kaksi haaraa, jksi niista lulee FaakujalgadasjhjkrvesVSLy ja 
toinen janglistli. Namat ybdistettylnft juoksevai sitten Fuoah- 
jarveen.* Tasta j&rvest& l&hdettja saa Vaskujoki-veden Us&jsta 
Po$t'y Sudevuotsjh'^ Pato- ja ^erto-joistajapudottaa veteji8& 
Paadarin jftrveen. 



181 

Saroasta mSen nyppylttstJI, Josta Utsjokl alkoi,[taIee iiljda 
joki Siikafdrveen. Siikaj&rresU lahtevH jokl mainitaan JTaa- 
fiMMJoeksi. Zev8}ikTves% lifkn paolella Petsikko-tnntorta, JQok- 
see joki 5^jf«j&rveen, josta j^llens^ joki Kaamekseen. uila- 
jokea mjdden jnoksee Auoho-^ Harjukatkema'^ Yli- ja Ala- 
j&rvien vedet Kaamekseen. TfihMn jokeen tulee mj5s SUokki- 
mojok Raman nimisest& jUrresta, SuddUjok Kohtamaahl^T" 
vestft^ Gjellanjok GjellanJ&nresta; tahlin jokeen talee kaksi 
pienia jokea M^io^itratuniurista: Ranujok ja Nuvijok; Peltofok 
PeUojarFesta ja Aksujok AksajarFestft. Kain Kaamesjok nftin 
on kasvanut siiureksi ja levi&ksi joeksi, knlkee se Jo«i(rat«jllr- 
vien ja Wa8tu8}ktyexi oMtse, niin ettft koskee n&iU ainoastaan 
jfadess^ paikassa ja vie saaren Teden paljouden Muddua^^X" 
veen. ^wjoen kanssa, joka talee KarptslkxvesVk^ j\iihijj 
Muotka}lkrYe.9\dL taleva joki, joikajooksevat jhdisteUjn^ WHon- 
i^MjUrveen, johon Pikku]ok\ kaljettaa yett& PikkajSrvestft. Vuon- 
disjarven^vedet koijettaa Martveijok Muddasjilrveen. Tfth&n 
jarreen juoksee, paitai. jo mainittaa Kaameksen jokea: Bas-. 
ahujok MttO/iGratuntarista, Terisjok^ Torpumvaaraj&ryesilk j^ 
Saukkudaahjok ICudsmprvaaraj&rvesiSL, 

Haddasj&rvestii aikava JTeptveijok jhdistjj Paadarin- 
jJkrvesih tulevan iUa^/^tio/joen kanssa ja Iculjettaa n&in kokoon- 
tiiBeet vedet 5a/oj&rveen. Ennen kuin Madkaotjoki jbdistjj 
Keptveijoen kanssa, juoksee siiben Blestfok, Saiojkrvesilk lah- 
tev& joki mainitaan JoAr^tnjoeksi ja vie kaikki Salojarveen ko- 
koontaneet vedet Njoammeli oakos (NjoanimeIzos]i[08} kosken 
kaatta Inarin isoon jarveen. 

Pieipaajok vie Vdhdluoaman^ Pielpaaj^fven ja Karaa- 
jarven vedet Isoon Inarij&rveen. laoluoaman'l^rvesVk^ johon 
ttsiampia pienia jokia tulee, kulkee Xetsjhemjok Setajhemjix* 
ven l&vitse Isoon Inarijarveen* Sfntta ennen Isoon Inarlin tol- 
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taansa, saa se veden Il8&78i& JuomuS' ja ffatiMajarvesUi, 
Haakkajoen kantta. 

Kuortakka vie Koortakanj&rven ja muotamain picnten 
j&rvein vedet Kaortakan saaren kohdalla Isoon Inariin. 

Wa^/dfjoki alkaa mfoasikuelleyiryesik }a kulkee HTulku- 
ja Vaghesykrytn^ yWdynislumpalan^ Kiujarven-lumpalan ja 
Kiujdrven kautta Isoon Inariin. ' 

' Niippon}oW alkaa Samuffixyexk eteUpuolella olevasta jln- 
g&8t& ja jnoksee nelj&n Niipponjarven lavitse Isoon Inariin. 

Hieta-oja alkaa Hietajarvesta ja juoksee Niili- ja ^dde- 
jarven lavitse Isoofn Inariin. 

Neljannes-osan penikulmaa idan puolella lijarvea tava- 
taan Patitj&rvi; t&stii alkaa Tieuts^okl, joka Partakan talon 
tienoella tulee Isoon Inariin. 

Isoon Inariin juoksee riela: iCyyneljok KjjnelJ&rresta, 
Surnijqk SnrnijarvestH, Sulkash tunturista, Sarmujok Sarmu-j 
PoskO'^ Pitkd' ja £enkdheinq}hrvisi^ Ivalo, C/^onjoki ja 
JCadvei. 

Ivalojoki on naista suurin, alkaa likella PcUovuoman kjlaa 
I&)itee8ta, kulkee etelan puolella Karvaselaan tontoria ja ko- 
koaa vetta monista kjmmenista tnnturi-ojista, joiden seassa 
Repojoki on suurin. ' ^ 

Inarij&nri on se, johonka kaikki Inarin kappelissa olevat 
redet kokoonturat. Tlima, 12 penikulmaa pitka jaSlevia, on 
t&j^nnansa lukemattomia saaria, joissa kasvaa aivan kaunis pet&- 
jikk5. Monet saaret ovat nlin suuria, etta niiss^kin on pienia 
j&rvia. Suurimmat saaret ovat: Peidjdn-^ Kaames-^ Ukon- ja 
JRuiran saaret. Likella Ukonsaarta tavataan Hautaus- ell 
Hietassihrly johonka Inarin kappelin kuolleet haudafaan; hautans- 
maaksl on se vihitty 29 p. jouluk. 1793. Pitenipi pohjainen 
lahtl Inarij&rvest& kntsutaan Suolisvuonoksi. Neljanncfs osa 
penikulmaa jnur! siita rannastar id&n puolella. jossa jarvi lab- 
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deksi ropeaa kapenrmuui, tavataan Nitshjini, )osta jokl kul* 
kee Ndytelmdn virtaan. Jos Um&n Inarin ja Nitsfaj&rveh y&- 
lilla olevan maan l&vitse teht&isiin kaiVanto, niin p&ftst&isiin 
veneella InarijlLrve8t& Nayteltn&n kautta mereen. Niin mjds, 
jos oja kaivettalsiin liJSrvesU Paiitj&rveen ja Tieatsjoki Paut- 
ja Inarijdrvein vSlillH tulisi peratoksi, valmistaisi vene-tie 
lij&r^en Ja Inarijdrven vftlilla. 

Paatsjoekai mainitaan se joki, joka vie veden Itiarf- 
j&rvesU Ja&mereen. Tass& Joessa on 30 koskea, joista J&JI- 
merta likin on vene^ll& kblkematoin. 

Tuntureista. 
Tantarein hionnosta ja laadasta on jo edell&p&in m^inittn, 
t&s^a ylosluetellaan ainoastaan niiden saurempain nlmet. Tenon 
vesikunnassa tavataan: ^Pais^ Muotka^ Fdales^ Jeakaadam^ 
Hcerki, Ailekes^ Anni^ Paarik^ Ananaresh, Skaidi^* Her- 
mitsjok^ Avatsjok^ Sirric.ok^ Zaaroivi. lijarven vesikunnassa: 
Tsjalmavarre^ Stuorra Luotvarre^ Hoshjtum^ Kolmoivve, 
Inarin vesikunnassa: ViibushaaU^ Kal- ja Aapis 'inninrli, 
Muotka^ Otsem^ Luosma^ Torpumvarre^ Wuommavarrej Kun- 
zavarrcj Kahcovarre^ Happusvarre, 

Jlmasta ja vuoden-ajoistq. 
lima on aivan muuttelevainen sek& kes&lU etta talvella. 
Kesalla sataa alhaislssa maissa vettii, mutta saniana aikana 
korkeilla iuntureilla lunta. Kes&-ja hein&kuut ovat ihania, silla 
niin& aikoina on aina loppumatoin p&iv&. Seka ibmi^et eit& 
laonto^appaleei ihantelevat nain& aikoina. Ihmiset elv&t silloin 
pli&se ,ennen levojle, koln kello 1 eli 2 aikana jOll&; viime!- 
seksi roainitusta tiimasta kello viiteen aamulla on mjOs vuoro- 
kaaden kylmfn alka. Linnuikaan eivat jouda lepiamaSn, 6111& 
heidan laulunsa kuulan aina I&pi vuorokaudet. Jo eloknnssa 
ropeavat ]rOi pimenem&^n, niin etU Uhdet n&kyvftt taivaalla. 
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j« pAiFM Ijhenev&t lyhenemistll&ii, siksi koin ne per&ii loppn- 
vat, niin ettei en^ ole maota kuin kaksi bamar&ft jhdesB&. 
Lopulla marraskonta alkaa se aika, jona aorinkoa ei en&& n&hd&, 
Joka on potssa tammikaan loppoan asti, jolloin se rupeaa j&lleen 
taivaan ranteella nSkjmikhn. Tama pimia aika mainitaan laptn 
kielelU Skabme eli Skabme aigge. Jos aurinko od poiasa, 
ralaisevat kua ja ihanat revontulet, jotka kalket jdt taivaalla 
leimuavat* 

Talvella oyat kotat pakkaiset ja aliDomaiset pjrjU 
Tnisknt alkavat pienilta tonlen puhalldkailla* Koska^ touli yIh 
liin knaluu ulkona puhaltelevan ja pian j&llens& lakkaavan, niin 
bavaitsee ilman perli&j& aina iiiin& tyyenin& aikoina lontnreiD 
p&alla niinknin pieni& taalisp&it&, jotka pyOritt&v&t lunta ko- 
koon, ja ennen kuin ihmineo luuleekaan, on koko ilma jhten& 
lumisafuna. Sinft 7 p. maalisk. vuoiina 1854 oli suori taisko, 
e,tt& lima oli Inmelta niin ^ekoitettn, ettei ihminen akkunastaiisa 
ulos katsoin n&hnjt mit&&n muuta kuin sakean lumen toprun. 
Ydll& 13 fhWlMk vasten tammik. vuonna 1855 oli aivan^ kova 
mjrsky. EteU tuuli toi silloin sanomattoman paljo lunta, joka 
tnnkeutni joka paikkaan. W&hemniin varnstetoissa huoneissa 
n&htiin lumikinoksia lattialla. Akkunat, seinSt ja katot huo- 
neissa peitettiin yahvalla lamikuorella, joka rasta seuraavana 
paiv&n& poisvaris! akkunoista; mutta sein&t pjsjivftt usiammat 
ajat t&ss& lumipuvussansa. Kohta sen j&Ikeen, eli 26 ja 27 
p. samassa knnssa, oli niyOs ankara raju-niyhskj. ViimemalDltun 
p&ivan ehtoona sattui merkillinen tapans. Silloin muutti poron 
kaitsemisella el&v& Lappalainen Klemens JLntin poika K"^ majjaa. 
Hnonon s&&n tabden ei b&n nijOt[lns& saanot paljon tavaraansa 
Quteen asuntopaikkaansa. H^nen vaimonsa tnnsi synnyiys-ai- 
kansa olevan likell&, ja kun ei nji ollut muuta.kuin lnmi-kijiok< 
set sek& sisallH etta ulkona kotaa, tuumasi bftn IHbtea lablro- 
niaisen kalastajan luokse synnytt&mH&n. Pnolimatkaan oli bin 
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kerhmjt, kon synnytt&miseii aika tnli. Matkaknmppalfna oH 
bttnneUft 22 vaoden vanha yeljensii. Ettelr&t juuri mjrskjn 
btoiss& olisi olleet, ajoivat he alas tnnturiita, tunturefn vSlistil 
j&ryea kohti juoksevall,e Poksel-niniiselle joen ji&ile. Paikalle 
tultaa vei mles porot sjdmft&n, jona aikana lapsi syntyi. Mies 
vajmon ijkd palatessansa nSki tam^n asian onnellisestl tapah- 
toBeen', pyjti lasta n&hdaksensa, ja kuin \f^n UmSn n&ki, lati- 
sui k&D ilomielell&: ompa iloinen ja ihana sikiO, koska bftn 
niin iyiyyUABenik katsejee paistavaa kauta. Ilman pitkia hank- 
k«ita jatkettiin matkaa ja kiiruhdetiiin ihmfsten luokse. Ehkel 
lapsella nraata peitteeD& oilut, kuin Eitin huivi ja peskin lievet, 
ei h&nelle enenipa& koln &itilleDk&Sn tallat kjlmjjdesta vabinkoa. 

Ensimmaiset ja viimeiset p&iv&t tammikuuta ovat mel- 
kein aina kjlmempift pliivi& vuodessa, ehkei pakkaisia nioulloln- 
kaan puata. 

Kev&t alkaa alassa kesakuuta ja ulottuu ensimmSisiin 
piiViin hetnakuuta; suvi loppuu sjjskuun alassa, ja sjksj 
alkaa, joka kesUli lokakutin alknun, sitten tulee talven aika. 

MatkuBiamisesta ja kestikievareisia. 
Matkastaminen Lapissa on alvan tjOUs seka talvella ett& 
smrella. Monesti tolee sjk3ysta, enncnkan j&&t kerkeavit tar- 
peeksi vahvistua, niin paljon. Innta, ett& belkot ja&t painuvat 
alas ja paljon uhkitveitl paisau j^ille. TissR kybQiSssa el 
poi'on ajo nienestj. Vahan ajan pliSlsta pita& ajajan pulkkaan 
UTttanutta hjhmH pois karvia, joka taallft, ebk& lima matkas- 
tajan niielesta iatihkeakin olisi, aina jaMtyj pulkkaan kiini. Niin 
kftypi, et(& matkalla, joka hyvaila ilmalla kuljetaan parina p&f- 
van&, viivyta&n viikkokaosi ja enemmankin. Tasta syysta Uytyy 
matkostajan aina olla matkaan lahteissansa suurella evassakill& 
varostettana eli totnttaa ItsensE Lappalaisen tavoln n&lkaa k&r- 
slm&fiB. Samoin on niyOs laita snojalla kovnn lamipyryn j&l- 
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keen, Kevllil]& esi&jtjj matkiisUja kuliissansa tuntareista 
talerain ojain vedelta, joka paiviii& jooksee jarv!& ja jokia 
kohti, joissa se snlattaa rannat ja kobottaa jadn korkialle* 
Hengen vaaralla kalkee niaikustaja tata ylillai tuUatta rairtaja&ti, 
eiinen kun keskijialle p&asee. Kesalla mirattuu ilma jht&kkU 
sateeksiy ja sen lakattua niin kjlmaksi, ett^ vaatleet, joika 
sateesta kastu^at, ja&tyir&t ruuniiiscn kiinu Xuotio pelastaa 
silloin viluun kuoleihasia. Hoonetsin el asein ole (nrvaa, 8ill& 
ne oyat kaukana tavallisista kulkupaikoista ja muutoinkin niin 
eta&lla, etta nftin kjlmyjdesta y^hiynyi ihminen kerkidlsl n&jin- 
ty&, ennenkun hnoneesen pliaslsi. Niinkuin ilma on vaiheitele- 
vainen talvella ja suvella, niin on se my6s muuiteleraisenipi 
syksjllli, talven tullessa, jolloin Lapissa ei mlt^&n matkoja tehdi. 
T&Sll&^ niinkuin Suomessakin, ovat kcsiikte^arit asetetut 
matknstajain tarpeeksl, vaikka on snuri eroitns ensinna matkan 
, pitnnden, ja sitien huoneitten suhteen Snomen ja Lapin kesti- 
klevarein v^lillik. Pisin on Rastin ja Blenetjarvcn kestikie* 
varein vAll, 14 peniknlmaa^ joHa inatkalla ensi alussa on 
kolme taloa; mntta seitsemalli ja puolella penikolmalla ei ole 
muuta kun kaksi tunturellle rakettua tupaa. Alakulolsella mie- 
lella alkaa matkustaja Uta pitkiia y&lia. Lahtelssli saatUa ilma 
olla hjva ja matkustajalle mieluinen; mutta muutamah peniknl- 
man knijettua mnottuu kaikki toisin, pakkainen^eneneo ja tuisku 
nousee jht&kki&; mihinka tnrvaa ban silloin? Toivo tupaan 
pa&sdstii on se ainoa, joka viihent&& murlietta eli ainakin ke- 
vent&& mielen alakoloisuutta. Sisalle^astunto siiben kjlm&ilnja 
pimi&&n tupaan on silloin kuin kiiynti paraasen haa-saliln. Pii- 
sille tehtj yalkia sulattaa kylni&sta kontiuneet jasenet ja antaa 
ilea murheen siaan. Se liasta mustunut penkki on topataita 
tttolija parempi virvbttavan valkian aaressa. Seinat naissa tu-' 
vissa OTat kulkeyien nimia tajteen piirnstetat, niinkuin p&iv&- 
kirja kestikieyarin pdjd&IU Snomessa, kuitenkaan ei I&killa, 
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raan hillellM. Valkfan ianpiiiift8l& ja matkan raivoiala y&bj- 
neenft saattaa matknstaja seiaille tehdjilla la^oilla onen hel- 
maiBsa virvottaa ruumfstaan , joka ei kaipaa tyjiiyjii, lakanoita 
ell kalleita pcittoja. Muinoin, ennen kun nftita tupla olikaan, 
konttui moni Ja helttl henkens^ (untarellla. Njt on vielUhuolta 
pldeiij sfitH, ett& jokafsen tovan suojaa nauttlneen plUft 
Diiirkuin niaksoksi jalkecns^ jatUman pulta searaavalle matka*- 
mlehelle. Toinen pilka kestikieFarin v&li ou Inarln ja Utsjoen 
Y&I19 11 penikulmaa. T&m& matka e! suinkaan ole hauskemp! 
koin Rastln ja Menetjarven v&lik&an. MjOs iMe taipaleelle, 
Pets)kko*tnntiirln kukkulalle, on tnpa rakcttn. TyOl&s on pjrj* 
ja sottio-ilmalla nousta Zcvsjarvelt^ Petslkko- tantnrllle. JHonta 
OB saannt kulattaa jOnsa taivaan kylniSn katon alia pakkaisessa 
eli sateessa. MIerosjsLrvelta alkaiti, joka on Petsikko-tunturin 
pohjaisessa p&assft, koljetaan sulain koskein vierua niin likeM, 
eU& pulkka monta kertaa k&^nteissii ottaa veteen. Kestlkie- 
varf-huoneet ovat sen vuoksi n^ita (onturi-tupia, ,nlinkain 
myOs Snonien kestikievarla, huonommat, etta ovat ruokottomat, 
pahalla, ihmiscn iervejiVk vakln^oitta valla hajulla tHjtetjt, 
jolssa ' pa&lliseksi matkustava' el suinkaan jksinansli saa 76- 
tlUis& kuluttaa; sillH hanta l&henee paljon pienia el&vlli, joika 
nilnkoin tutuksi tehden iisi&ns^ vieraan kanssa, tunkevat likl 
ja jooksullansa karkoittavat v&syneimmlinkin sllmisU nnen. 

Taudeiata ja Idakkeistd. 
Kylm&t ilmat matkaansaattavat n&ill& tienoilla, ettft kansa 
sairastelee erinomattain p&linkipua, rintataatia ja kevHisin sil- 
mitaatia, ehk'civat ole jauri muistakaan Ihmlsen ruunifsta ra- 
slttavista taudefsta vallan vapaat. Kaukana IS&klireist& ja Ift&- 
kltyksistl^, parantelevat be itsi&nsli omilla, itsesUnsft ajatellullla 
]&&kkeill&. Jos joka havaitsee ruumiinsa olevan sairaana, etsii 
h&n kohta Lapinmaan tavoin leivotun kakun ja roontamaa nau^ 
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ha sokurla; n&itteii sjfttyll havaltsee sairas monesti taadin iU 
aesUUUi laopavao parin tiiman perftsU. Pftankivussa ajeliaaa 
ensin Mokset pois jostakusta paikasta p&&8d&, lasketaan siihen 
palava tanlan kftftrO ja annetaan ihon palaa jnnk tanlan kan- 
sa, nlin kaovan kuin taula kest&&. Tftni& nftin palanat haava 
valuu monet ajat iii&rkaa ja parantaa pft&nkivun. Helpom- 
missa pll&nkivuissa nipistell&an sorniieti nenillft ihoa p&assli 
mastelmille. T&sU on mjGs moni parantnnnt. KevailU, lumen 
h&ik&semisest^ talleissa silmataudeissa, liotetaan alanaa vedessE 
ja silm&laudfit vbidellaan sllllk vedella. ' Alanavetta kajtet&&n 
inyOs verihaavoihin. Ver! pys&ytet&ftn poron keuhkoilla. Kjl- 
m&8t& tuileesen silmi^tauiiin etsit&&n valkoieia, mustia ja pa- 
naisia kivift vesfen rannoilta, keiteta&n ne Tedess&, jollasitten 
silmftt voidellaan. Konrain kivussa poltetaaA korra-lchtcin 
alipuolella taulaa, nlinkuin p&&nkivossakiii. Hamniastaudissa 
pannaan soolaa siihen hanipaasen, jota pakottaa. Nenan verta 
jQOstessa kairetaan n&verilla johonkuhun kiinte&an punhun ko- 
dassa kolme reika&, enemmiten kjnnykseen, silla puo piU& 
oleman yliUekuljettarana IbmisilU, ja annetaan jokaiseen n&isi& 
tippua verta nenftsta, lyfida&n sitten puusta tehdyt naolat rel- 
kiin. Jos tahdotaan, ettei nen&n en&a koskaan pidli Fuotaman, 
niin lyOda&D naulat lajaan; mutta jos toivotaan t&m&n p&ftt& 
selittftv&n nen&n-jnoksun nsiammat kerrat vastakin tolevan, 
niin ly6d&&B naulat Idyh&&n; jota Idyfaenini&ll& naulat ovat, sita 
nseammasti tnlee nenin vuoto. Savipuolen^pols ahdistami* 
seksi keitet&lin rievvun rasek nimisestii ruohosta vett& ja 
pesta&n sllU. My6s vedet&ILn neulan nirkolla (k&rella) rlnki 
savipuolen ynip&rille, syvaltii ihoon, ,ett& verta tulee, josta 
sen sanotaan myoskin katoavan. Yakft ajetaan pois sillft, ett& 
ihminen aamulla noustaansa, elinenkun mit&&n dn nantdnut, 
yetfti nen&&n8& omaa vett&ns&, sek& pesee myOs sillft rintansa. 
Piraapaskalia, saassa pidettyn&, parannetaan niyAs yski. Sy- 
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dSoalastaadin (rerhlBlmen) parantamiseksi sj6daan raDsaastt 
saoloja, eli ylen suol^sta kalaa. Pistoksen lievitt&mlsekgf 
nostellaao ihoa silta kohdalta, jossa pistos on, sormilla jlds- 
pftin niio kaovan; kuln palkka mustao veren kaolenilsien UbdeD. 
Yatsatattdin lievitUmiseksi tehda&n janikscn papanoista (kike- 
rdigta), rukiin jaaboihin s(!koitettona, leip&a ja nautitaan t&U nifn 
kao van kuin vatsa ko venee* Jos Joku rauioiin jftsen a j e 1 1 u n , niin 
sidotaan siiben el&v& sammakko, joka pidetli&n pftlLllft niin kaovan 
koia s.e kuolee; sitten otetaan se ja revitRan rikkl, joilla Ilhan 
palaisllla sit& ajeUanutta palkkaa sitte kauvan alkaa hivutellaan. 
Jos p a i 8 e eli ajos tulee, parannetaan se ihmisen j&lell&. Jos Joka 
paikka ihosta palaa, pideU&n siU niin kauvan kjlm&ssa vcdessa, 
koin taska loppno, Ja voidellaan vuoden vanhalla poron ras- 
valla. Paleltunutta paikkaa pideU&n kjlmlssft vedessR niin 
kao van knin se sulaa, ja yoidellaan sitte poron, rasvalla. Jos 
joka jasen ruumiissa loakkaantnu eli sattuu, niin etta luu menee 
poikki, joodaan elavftft hopeaa; jollei luu ole viassa, poltetaan 
saari taolan kftarO siinE kipi&8s& paikassa ja jmparjsta nipls- 
tell&&n sormien nenilla. Jos rnnmis talee ropiin, voidellaan 
sita sammakon verellfi. Jos ihminen joutuu siiben tilaan, etiei 
saaia vett&ns& beittaa, niin baetaan metsftsta toolen-pes&, 
keltet&an se vedessft, jolla sairas pesta&n, ja saa mjOs samaa 
vetia joodaksensa. Jos luistetauti (kolotos) on j&seoissa, 
niin poserrellaan byppjsilla iboa kfpi&ssft paikassa mustelmiile 
eli > imeskell&an bnulilla, siksi kuin iho mnstuo. Jos on kova 
vatsan-puru, keitet&&n karvaita pippuria maldossa ja nao- 
tltaan niit&. Yilotaudin pois ajamiseksi juodaan porosta laab- 
datessa jaoksevaa verta. Jollei poron laabtaamlseen tilaisaatta 
ole, niin keitetft&n vanbaa tallella olevaa poron verta vedessa, 
annetaan sitft sairaan juoda ja tama peltetaSn sitten hyvin po- 
rott nahoilla bikoilemaan. Karsaasen katseleva . lapsi paran- 
netaan maka silia tavalia, ett& joka vafnio*ihminen ottaa lap- 
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tei| ftitilt&, jolta hftn samagsa anoo kohne lankakerSft, mostan 
Talkoisen ja punafsen. Joka ndm&t lang-at on kehrannjt, se 
pHiH aina anojalle salattaman. Laps! viedadn sitten ulos ko* 
dasta^ otetaan jokaisesta kerast& niin pitka tanka, etU oloitaa 
lapsen kaulan jnipftri, solmitaan niihin yhdeksan solniua ja si- 
dotaan lapsen kaiilaan, kuitenkin niin, ettei kukaan tata nSe; 
TiedMn sltte kotaan Jilleen ja annetaan aitin asettaa laps! kat- 
selemaan vasten anrinkoa. Lankoja ei kaolasta ennen pois- 
oteta, kon no koloniiscila itse lahtev&t. 

Kappaaniinen on rojos tuttu keino; mutta tikmh on ai- 
ran hirviaft, silU kuppaus-veitseksi ' ^k&yteU&n Lappalaisen 
sQiirta vetstli. Vcitsi pannaan sarven sfalle ja IjOdftan toisella 
veltsell& pR&Ile, jonka kautta tulee ei ainoastaan pitkfSi, vaan 
nijOs syviS liaavoja. Jos silm^t kasvarat vesikarvoja, eli 
mna rika on silmilaudoissa (iaomissa), niln ka&nnetsan silnii- 
laadat noriti ja likistellaan lihaa silnd nnrin kftannetjssa silmi- 
laudassa penkalokynsicn vJilissa, eli kaavitaan veitsella; ennen 
piUft kuitenkin silma hjvin imeskelUni&n ju likistelemisen j&l- 
keen yoideltaman veresmaidolia, joka soossa l&nimitetii&n. 

Metsiatd Ja eldvisid. 
Tantarit kasvavat: koivuja, «oaMe, jotka ovat Ijhy- 
kaisia ja latvoiltansa niinkuin poikkihakatoita; oksia niiss& on 
vaan latvapuolella: mantyja, pdcce^ jotka kantavat enimmftt 
oksansa etel&n puolella pauta, eika niita poljon olekaan maa- 
alia kiiin latvapuolella; katajia, reedkUa^ jotka ovat kasml- 
iansa mataloita ja niinkuin lankailcvia kasvuja. V&rins& pnolesta 
orat neulaiset (havut) sekft mlinnjssS etia katajassa enem- 
mln vaallan Flheri&isct. Jokien rannoilla kasvaa kuosia, foo«- 
aa, pajoja, siedggOy haapoja, suppe, pihlajia, skaappe^ 
piinaisia viinamarjapensaita, jerek ja tuoniia, tuobme. 
Viimemalnlttu puunlajl kasvaa viel& Wirtsjocn rannoilla, joka 
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Saomenmaan pohjaisimmassa narkassa, Juuri Raijaomaanra- 
jalla, laskee vetensE Alapuolroak-j&r^een. Kaikki puunlajit orat 
lujla; matta niiU on aivan vaha Utsjoella Ja vaivakasvuisia, 
erinottiattatn haapoja, pihiajia ja taomia. Pihlajan ja taomeo 
marjat tuleentuvat juuri harvoin. Infarissa ovat metslit kuiten- 
kiu oivallisia. 

Tuntareilla oleskelce vielH muiitama k^rku, kuovcca. 
Mulnain pidettiin pidot karbnn saannin jalkeen, ja ne jotka oli* 
vat karhun tappaneet, vcivM sen sourella ilolla kotiansa. Ko- 
itiin tultoa tekiv&t he uuden kodan vaqhan kodan &&reen, muutti- 
vat paallensa toiset vaatteet, ennen kuin menivit outeen ko* 
taan sis&lle, silU he pitiv&t laratlomana nienn& siihen samoiss» 
vaaUelssa, jbika tappaissa p&alla olivat. Tlissli uudessa ko- 
dasjsa oleskelivat miehet jksin&nsa kolme p&iv&a ja vaimonpao- 
let oleskelivat vanhassa kodassa. Ei ollut salllttu miesten ja 
yalmoin n&tna aikolna kaossak&jmist& pitiS. Miehet keiltlv&t 
kodassa karhan lihaa ja sOivat ja antoivat siita vaimovftellekln, 
koitenkaan ei takapaolen lihaa. Liha ervietj vairoov&elle oven 
kaatta, vaan v&h& nostaen kodan sein&vaatetta^ pistettlin se silti 
puoielta kotaan, jossa talon keittokalut olivat. Tastft reij&st&, 
josta karhun nilnkuin villipeurankin liha vaimoille kotaan an- 
nettiin, ei vaimov&kl saanat kolkea. Se, joka karhon oli am- 
poDot, ei sallinut .koskaan ket&ah selkansi taakse nienem&&n 
seisomaan. Snsia, kumppe^ tavataan aivan paljon tufureilla, 
ja tekev&t suaria vahin^oita pit&jan asujamille. Niinkuin an- 
det saattavat Lappalaiselle^vahinkoa ei&v&in poroin tappami* 
sella ja syomisellft, niin tekev&t ahniat vahingon tallelle pan- 
nnlle poroa lihalle ja maidolle. Ahma, keedhkke, on keskinker- 
tais^n koiran kokonen, lyhjjalkanen, levia-klipal&inen, kftp&- 
l6iss& pitk&t kynnet, mirsta karvaltansa, valkoinen tlihti rinnassa 
ja hjvin nopla liikkomaan. H&n klipe&a yhl& vikkeldsti pno- 
hoA koln oravakin. N&it& petoja l6jiyj aivan paljon tanto- 
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reillft. Kain Lappalainen suvella k&tkee ittaitoleilins& kivein ra- 
koihin taniorellla , nlin bn ahroa kohta valmis vjikevill& kjD- 
sill&ns& kiskomaan vanteet pois astian pft&U&. Jos astia on 
niln lojastl tehty, ettei kimmit toisistansa eria vanteiiten pois- 
repiniisell&, niin kaivaaahma hampaillansa relj&n astian poh- 
Jaan ja naottii maidon sunhansa. Syksjisin, kun Lappalaisen 
t&jtjj kankana asunnostansa tappaa poroja ja lumen pautteen 
TQoksi ei niiU saa koliinsa vedetyiksi, k&tkee h&n ne maan 
kaoppiin eli kivein rakoihin. Jollei n&m&t katkOt ole saorilla 
laaka-kivill& peitetyt, niin ci tarritse omistajan enft& talvella 
vaivata itseansa lihain kotiin vedlitt&misell&. Usiasti on tapah- 
tonut, ettei Lappalainen, vaikka on mielest&nsft kyl!& hyrin 
kitkOns^ peitt&nyt, siin& ena& tal^ella muota tapaa kun paljaat 
luut. Erinomattain tapahtnu h&nelle tani& vahinko semmoisissa 
paikoissa, joissa on laaka- (paasi-) kivein puutos. Naitd pe- 
toja., niinknin^ susiakin, pyydet&ftn raudoilla. Paitsl mainituita, 
tavataan myos n&lit&, ncscette^ orava, oarre, j&nis, njoam- 
tnel^ ja moncnmoisia kettuja, rievvan^ niinkuin: ruskeita, 
mustia, risti-, ja sek& valkoisia ettH mustia naalia$ monenmoisia 
biiriil, niinkuin: aaappan^ cievag^ kodde-saappan^ c acce kuoi - 
Artf, vandes; k&rppli, puoita; k'&rp&nen, c tforrt^; Ba&ksi, 
cuoikka; m&k&ra, moakiir^ Javzia; hacceasdne; metti&i- 
nen, uullu; rapsahainen, vievaiia; sudenkorento, kaat-- 
xaaa; orivaks; sontiainen, ruevdde karanaa; kiksa; toakka, 
9tfaA:«a/ .kusiainen, kotka; h&mmah&kki, hcevdne; cuoik" 
mdne^ riippu; poBivve-lodde ; idja-lodde; ruevdde-koppax ; 
iirra; cicak; paarma, poaru; njunne poaru; koHipat^ 
6urruk. 

Lintuja: kotka, AroasArem; kalakaijoja, iieksa^ akafffa^ 
aJcicBrru; ralkosia ja mustia p0lj5j&, akuolffe; ^hankkoja, 
atuorra fallea^ cicaa fallea^ kapuk^ poaimaaa j akttri;.)OuiBenj 
njuokia; hanhi, cuorja; korppi^ kai(anaa^ varis, vuo' 
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raca«; harakka, ruoSSa karanas^ koskelo, kus8a ioaUse^ 
vuotJca boalsse; teerf, skoarra^ fiettag; meriteeri, njurkiu; 
metso, cukia; koppelo, kaappel; riekko, rievsak^ kitran; 
alii, hagga; suorsa, tuorSSu, vuojaa; hein^-suorsa, 
snarttal; tavi, ciksa; sotka, coatTgge; kuWikh^ kuskastak^ 
iuavziu; puvvidak; kadde-viiruus ; iurridak; koikkar- 
heek; parggus; peltokana, pitsuus; taivaan-vuohi, maa- 
ka8tak; lafkul; tikka, caidne; kaakkuri, kakkur^ toutta; 
satakielinen, kiellavcelggu; hiistakka, kced'gge taasttis; 
cuurcu raaatiis; rastas, raastiis; pulnionen, allap^ ruoi- 
Sa allap] varpunen, cicaa; varre cicas; rievsak cicas; 
kaki, kicekka; vihttan; talitintti, keccip; v&st&riikk!, 
pcBsitur; keltavSst&r&kki, fiskis cicas; jOkko, idfa- 
lodde; fcegge humppiil, paskanarhi, kuovsak; lipparhumul 
cicas; ravgguS^ haskiil; paiski; p&askynen, spatffa; cielk* 
His; havdda; stuorra lodde; caggan; cuormalas . 

Kaloja: lohi, luossd; harri, sauvvel; siika, cuoiia; 
valas; raota, ravddu; inadet, njakka; hauki, havgga; ah- 
ven, vuosskum; niuikko, rceceska; tamukka, tabmuk; tai- 
men, kuwzza, 

Ruohon-lajia: poola, jognak; mustikka, sarre; varik- 
sen-niarja, iceppis muorje; jnolukka, cBttemas; niaa- 
nianran, vad'ok; kadde-muorjek; muuran, luobme; nokko- 
uen, karkalas rasse;juomuk*^ rasse urttis; luhtaheina, lukie 
suoidne; sammakon-portaat, kaiskek; korte, hoassa; 
jnhanneksen-kakka, poallu rasse; samniakon-kukka, 
kussa rasse; pietarin^kukka, piBttar- rasse; njoammel rasse ; 
njaala njuokSa; forma; ohdakc, cujis poallu rasek; 
panajuori, mader-rasse;, putki, poska; fatnu; piiskun- 
Ichti; helvas suoidne I. pcednag suoidne; vesiheinft, hils- 
ku; kissankello, tivga rasse; ]tLxy\\ke\\i^^ slen»za suoidne^ 
jossinparta, «Mna; juohiheinft, heeofpus suoidne L njec- 

Suomi. 13 
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cam miuht] rutas, ullu suoidne; kanerva, tagnas; sno- 
pursa, supursak; dvrruk; lavkek; vuolppu-rassej b^yteUan 
paisumien parantamiseksi. 

2 Laka. 

Kansasta, elatoskeinoista y. m. 

Kansan alkuperdsta^ rasiluksiata Ja suvutsia. 
Aasianmaa on niin hjvin Lappalaistcn kuin Saomalais- 
tenkin alkuperainen kotomaa. Heidan hhitons^ aika sielta on 
vleVA bistorian klrjoittajille tietlLniatOin. Kulkunsa alia oleske- 
livat he enimmiten erSmaidcn synkeissH metsissS erotcttuina 
toisistaan* Lapin kansalla oli niin erin&isla sukukuniia, kuin 
Suomen kansallakin. Tah^n luuloon tullaan kieltH tutkiessa* 
Kieless& on monta murretta ja jhden murtecn kayUaj& ei jm- 
ni&rr& toista; silla on paljon vieraita ja outoja sanoja, joka 
tekee, eti& kieli on kun erinaista murrettensa suhteen. Ti- 
m&n kanssa mahtaa olla kuinka ikanans^; kansa kulki kuiienkin 
joukottain njkjista kotomaatansa kohden Suomen kansan edell& 
Aika 9 jona ensim^inen osa p^asi perille, on mjos tuntcma- 
toin. Ensimaisen osan tultua Europan pohjaisempiin maihin, 
oli heid&n asunsiansa aivan avara, silla se ulottui JaamerestSi 
Jlimilannin Ja Vaasan laanin rajoil?c. Lannen puolella oli^at jo 
Ruijalaisei asettauneet nieren rannoillc kalastamaan aina nykyl- 
sen Tromsoen kaupnngin tienoille. Kukatiesi jo ennen, eli 
kuitenkl samaan aikaan, perastetiiin idan puolelle Karjalaisilta 
Bjarman-niaan kuuluisa valtakunta. Tama oli kauppansa kautta 
tullut rikkaaksi ja kuuluisaksi yli maailman. Heidan seadsansa 
oil myOs jumalan-palvelus paremmalla jalalla, kuin muiden kan- 
sakantaln. Heilt& tunnetulle korkelromalle olennolle olivat lie 
rakentaneet mnhkian temppelin, johon ko'ottlin paljon tavarata, 
sen. ajan tavan jalkeen. YhdeksHnnellS vaosisadalla erkaosi 
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t&st& valt'akannasta Kainulaiset, jotka menlF&t maanselSn jll 
ja asettai^at Oulun iRanin etelapiiolelle. TasiH levesiv&t he 
v^hitellen Pohjanlahden rannoille, aina Helsin^Iannin la&niin asti 
Raotsinmaan puolella. Nain tulirat Kainulaiset Pohjanperille 
kerinneitten ja etelan puolelle jaSneltten Lappalaisten ralille. 
Lappalaiset, Jotka asuivat etelan puolella, ahdistettiin kovasti 
Suomalaisilta, jonkatahden pakoslrat Kainulaisten luokse ja 
osaksi sekaantiiivat tahan kansaan, dsaksi kulkivat heimo* 
laistensa luoksi nykyiseen Lapinmaahan. Yhdennclla ja kah* 
dennellatoista vuosisadalla alkoirat Ruotsinmaan undistaloi- 
set kulkea pohjaiseen pUin, asunsiaa etsim&an, ja ahdistlvat 
Kainulaiset ja heidan kanssansa elavat Lappalaiset aina etem- 
niaksi ja etenmi&ksi pohjaiseen p&in. 

Ensim&inen Lapinmaahan tullut kansa kuleskell paimen- 
tolaisten tavoin tunturilta tunturille. HeillH ei ollut parempaa 
ohjetta koskaan. Se tunturl, joka talvella oil ollut poroin lai* 
tumena, oli mjos suvellakin. V^hitellen suostuirat he Ruijan- 
maan kalastajain kanssa ja alkoivat suven aikoina porolaumo- 
jansa meren rannoilla kaitsemaan, sill& siella oli ilroa kjimempi 
ja poroin elolle niin muodoin soveliaampi. Ruijanmaan kunin* 
kaai saattoivat Lappalaiset veronalaisiksi. Ruijanmaan kau^- 
piaat kaFivHt siiben aikaan kauppaa Bjarmanmaalla ja lankesi* 
vat niinkuin merlrosvot Bjarmanmaan asuvaisten p^&lle sodalla* 
Muutaman kerran saatu voitto, niinkuin mjos Lappalaisilta tuleva 
Fero, raati heitii usein uudistaniaan t&ta matkaansa. Veronkanto 
tosin oil vaivaloinen senvuoksi, etta verolaiset olivat niin mnut- 
televaisia; mutt^ei he kuitenkaan vasjnneet iU^ ottamasta. Se 
oil kansa, vaan ei maa, joka siihen aikaan oli valtakuntana, sillH 
simfk^ niissa kansa oli, siin& oli mjos valtakunta. Kansa oli Ruijan 
kuninkaan, mutta kenen lienee maa ollut? Tuo tnostakin aina 
sai maa nusia asukkaita. Eteliin puolelle j&&njt Lapin snku 
mnatti heimolaistensa luoksi ja jnnll heidan kanssansa monta 
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Kalnalaista. Raljanmaan asukkaat tuokival iisensS pitkto At^ 
lantin ja Ja&meren rantoja, Yuoreijan ja Vesisaarcn kaapunkein 
ohitse^ Voorengin vaonoon asti. Vensyan puolelta kulki monta 
aina Senjcn-joen rannoille. Novgorodln ruhtinaat olivat voit- 
taneet ja h&vitUneet Bjarman-maan kunluisan yaltakunnaq ja he 
lise rasitettiin Mongoleln pli%llerjDnistyksi]t&; senUhden pakeni^ 
monta Ven&j£knmaan puolelta Lapinniaalle. Moni n&in Lapinmaalle 
muuttauneista sioitti itsensa ^akinaisiin asunsioihin. Jokainen n&in 
muuttanut piii ItsensI siihen kansaan, josta l&btenytkin oil, ja 
Jnuri t&m&n kai^tta tuli niurhetta pidetyksi beidan ka&nt&mises- 
t&ns& krlstin-oppiin. TMk mnrheenpito ei ulottunut ainoas- 
taan niihin, jotka n^Lin muuttlvat^ vaan nijOs niihin^ joUtenka 
sekaan he tuli vat, Niin muodoin ristitiiin kristin-oppiin Lap- 
palaiset* pohjan poolella RuiJaDmaan opettajilta, etel&n puolella 
Ruotsalaisilta ja id&n puolella yeii&laisllt&, jotka ristfvat heiti 
kreikkalaiseen uskoon. T^m&n kautta mouttui meno ja olo toi- 
senmoiseksl; sill& kansa pit! aina itsensa siihen maahan, josta 
kristin-opin valo heille loisti, ja jossa heidan sukunsa oil, ja 
n&in erkaantui suur! osa entisest& Ruijan vallasta. Vnonna 
1326 mHarattiin, siina silloin Ven&j&n ja Ruijan v&lill& tapah- 
tuneessa snostuinuksessa, etta kaikki joiden £iitit olivat Lap- 
palaisia, pitiv&t kuuluman Ruijaan ja niaksaman sinne veroa, 
ja jotka olivat sekoittaniattomasta Karjalan suvusta, piti Yen^- 
jalle veron tehda, katsomatta missa he asulvat, kuin vaan edel- 
liset eiv&t asuneet Kantalahtea etemp&na, ja j&lkimdiset eli 
Karjalaiset Mons-nimist& jokea etemplinll. Plan havaittiin (&- 
m&nlaisen kansan perustuksen ei kannattavan; otettiin siis maan- 
jako pernstukseksi, joka saattoi Ruotsin kuninkaan Kaarle IX 
ottamaan suuremman osan Lapinniaasta allensa, johonka Ruijan 
kuningas myOs suostui sillH ehdojila, ett& h&njsaisi rauhassa pi- 
t&& loput. Ven&jan ja Ruotsin valtakunnat jakoivat jo Teussi- 
nassa rauhaa tehdess&ns& osan Lapinmaasta kesken&ns&. T&ss& 
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jaossa sa! Ven&ja it&isen puolcn, aina Vuorengin vaonoa rojOten. 
Vasta nykjisiin aikoin ovat Utsjoen Lapin sifarakuntain njkjiset 
rajat pohjan ja id&n puolella m&ar&tjt Ruijaninaaia kohden. 

Suomen valloittamisen aikana asui suuri joukko Lappa- 
laisia Nlisijarven ja Kjrdsselan tienoilla. Birkarlat (Birkala!- 
set) rupesivat heidSn kanssa k^ym^hn kauppaa ja tekein&&ii 
heiU yaltansaalaisiksi. Lappalaiset, jotka Matthias. Eurki oil 
saattanot veronalaisiksi, pakenivat pakenemistansa pobjaiseen, 
Birkarlojen y&Sryjden tfihden. Siirtjiss^Dsi eliv&t he kaavan 
aikaa Ikaalisten pitujlin takamaiUa, joissa viel&kin Idytjy paik- 
koja, jotka ovat saaneet heist& nimensli, niinkuin Lapinneva 
Parkanon kappelissa. Muotamia huonekuntia n&issa takamaissa, 
erinomattain Jokihaaran kylass&, kuulavat viela nykyiselllL ajalla 
Lappalaisiin sekE tavoiltansa etta ruumiiltansa ja muodoltansa. 
Juori siita sjjsilkj ettH he pakenivat sek& Birkarloja ett§ Suo-^ 
inalaisia, ovat he Lappalaisen nimen saaneet. Luultavasti ovat 
takaa-ajajat kjsjneet jSlkeen j&&neilt&: kussa on teid&n kansa? 
T&hEn kjsjmykseen orat he vastanneet: sii lapptfcedje (he 
katosivat). RoijaDmaan pohjalsessa osassa Dimitet&^n he Fin-* 
ner (Snonialaiset), jotka kutsutaan Kainolaisiksi (kvaener), 
Karjalaisiks! (karelare). Itse katsavat he itsi&nsli Same 
olbmuJc. Taltuansa pohjan perille, jhdistjrfv&t he i\e\\% asuvain 
heimolaistensa ja Kainulaisten kanssa. 

T&ma n§in kokoontunot kansa ahdistettiln monia aikoja 
Venaj&n puolelta talleelta viholliselta. VihoUisensa kutsaivat 
he Earjalaisiksi. Lappalaiset koettivat kaikella tavalla peloittaa 
maastansa pois t&t& vibollista; mutta Lappalaisten tavara palol 
sen mielessE. Eerrankin ollvat he turhaan etsineet Lappalai- 
sia ja istuivat tuntarilla tehdyn valkian jmplLrille sjdm&&n. 
Lappalaiset I&henivlit njt hiljaisnudessa aterioitsevia , jotka 
loistavan valkian tlihden eivlit pimealle tunturille kaavaksi ndh- 
neet, ja ampuivat juuri siin& s^massa p&alljsmiehen suuhun^ 
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kan tftmft losikkaa siihen pisti. HUn kuoli kohta paikalle. 
Pft&lljsoiieheii kaolema saattoi sauren hamm&styksen joakon 
seassa. Lappalaiset karkasivat njt heidan p&allens^ ja sur* 
masivat kaikki. Toisen kerran oli jksi joukko Karjalaisia kaa- 
raa aikaa etsinjt turhaan Lappalaisia. Tapasivatpa yiimein 
jbden ja pakoiitivat h&nen beita vlem^ikn Lappalaisten luokse. 
Hies lapasi ja alkoi kalkea korkiaa tunturia ylos. Karjalalset, 
jotka eWhi oUeet tottuneet senkaltaisia maita kolkemaan, rnpe- 
sivat v&sjm&Sn. Y5 rapes! myds saavattamaan. Lappalainen 
oli fkkii&nji surmata ne kailtki. H^n sanoi heille: ett'ette mi- 
Dosta j&isi) niia on paras ett& itsekokin teisU sidotk^d nao- 
raah, ja in!n&, joka edell& k&jn, pid^n naoran p&Ssta kiini. 
Kan olivat maataman ajan n&in naoraan sidottaina perakklLin 
kulkeneet, xei Lappalainen heid&t jjrkalle tuntarin lappiolle ja 
heitti kiven, jonka oli salaa naoran panh&n sitonut ja piti k&- 
dess&nsft, alas tuntarilta. Nyt pudota rjsjsiv&t kaikki nuoraan 
sidotat per&tjsten kaoliaaksi tunturin alia olevaan kiviraaniohon. 
Eoska Lappalaiset kerrankin olivat ko'ossa Talvadas nimisellS 
niemella, jamalan-palvelasta pit&m&ss&, tali suari joukko vihol- 
lisla ja piiritti haoneen. Opettaja, joka n&ki seka oman etta 
sanan-kaalijainsa h&dSn, kehoitti heita silloin olemaan rauhalli- 
slna FihoUisiansa vastaan elk& lieidan pa&llensa vakivallalla 
karata. Eo'ossa oleva kansa totteli hant§ ja kuanteli sita ope* 
tasta, jota k&n heille kuolemaan valmistukseksi antoi, silla se 
D&kyi nyt olevan jokaisen heidan osansa. VlhoUincn nahtj- 
&ns&, ettei hant& vastaan sodltta^ tali sis&lle haoneesen aivol- 
tastansa taytt&m&fin. Haoneessa oil kaksi veljesta^ ybden so- 
kian lesken poikia, jotka paloivat halasta kostaa vihoUistansa; 
ne hypp&siv&t akkanasta alos ja asettivat Itsensli, yksi oven, toi- 
nen akkanan eteen. *Vihollinen, n&in abdistakseen joadattaa, 
rapes! pakkaamaan alos, ja tali yksi toisensa per&an n&ilUI 
rahdissa olevilta reljeksilU marhataksi. T&m&n asian kaaltua 
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tqli saurempi vihoUisen Jo^kko Ja politi beid&n asulnsijapsa 
ja tappoi kaikki, jotka sai kjnsiinsi. Ne harvat ihmiset, jotka 
jaivat elam^lin, eWht kuitenkaan muottaneet pois, vaan pitivat 
aina vihollisten lahestyessa itsensa Ijmjssli, niin paljon kuin 
mahdollista oli.1 Uasia asukkaita toli aIna aika toisen per&&ii. 

Ne sukunimet, joilla pitajalaiset toisistansa eroitetaan, ovat 
Utsjoen emasenrakunnassa: LUnsmannin. T&h&n sukauQ kun* 
lui Diuinoin paljon kansaa. T&man suvan esi-is2iinainittiinPie- 
tariksi ja oli pohjaiselta Ruijanmaalta koioisin. Taitonsa ja 
ymmartavaisjydeDsa kautta sai ban sek& esivallan etU l&hlm- 
maistcnsa arvon. Kirjoittaniisessa ja moissa semmoisissa aslossa 
oli ban seurakunnan jasenille avalllhen, jonkatahden mjdshaUi^ 
tokselta ma^rattiin nimismiehen vlrkaa toimittamaan. Saoniesta 
talleet suvut olivat: P&ivldn, Nikin, Kairin ja Heimon, 
jotka nyt jo perUti ovat kadonneet. Paitsi malnittuja el&ii 
Utsjoella, Inarin kanssa ylidistjessans&: Vnolabin^ Guttor^ 
min, Tuution, Ingerin, Pautin, Oytakosken, Yarren 
ja Lukkarin suvut. 

Sitten kuin Utsjdki Inarin' kanssa jbdistji, niuutt! sinne 
enemmiten palvelukseen monta nuorukaista Inari^ta, silloiii tnii 
mjos monta Suomen maasta Lappiin, parempaa elatusmaata 
etsim&Hn; naist& kasvoi Aikion, Kitin, Laitin^Nuorg^amlfl, 
Savyan, Jomppasen ja Pal ton suvut. Ehka Ruijalaiset 
olivat erillaHn, ei kuitenkaan muutto Suomesta Ruijaan ja Rui- 
jasta Suonieen lakannut. Ne suvut, jotka joutuivat tSman jftl- 
keen Ruijasta joko nalmisen eli muun kautta Utsjoelle, ovat: 
Lillen, Pannen, Pieskin, Pokan, Vestin ja L^mman su- 
vut. Utsjoeila olevain virkamiesten lapsista ovat Hellanderin 
ja Hog'mannin suvut alkaneet, jotka nykjisen& aikana rupea- 
vat kobta suurimman-lukuisina olemaan. 

Inarissa asuu seuraavat suvut, nimittain: Aikion, Kuv* 
van, Mattuksen, Morottajan, Mujon, Mustan^ Mute* 
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nlan, Padarin, Palton, Saijetsin, Sarren, Vallen ja 
KjrOn. Kjron suvun esivanhin, Henrik Kjr6, oil kotoper&N 
sin Kittilan pitajast&, josta h&n paeten n&lk&H etsi itsellens& 
parempaa ja soveliaampaa asunsijaa, jonka tapasikin peninknl- 
maa ylemplLn& Ivalon joen suota. Tahfkn laonnosta kaunistet- 
toun paikkaan rakensi ban talonsa, jossa hanell^ oli monia 
vastahakoisauksia el&iniist&ns&, joita susi siirmasi asiastikin, 
Diin ettS rupesirat tulemaan sukupauttoon* Usiamman vnoden 
kuluttua kokoontoi h&Den luoksensa Tuomas Kjr5 perhei- 
nens&, ja seDjIilkeen asiampia muitakin, jotka havaitsivat paikka- 
kannan olevan soveliaan talon rakentamiseen; niin on 18 taloa 
rakettu Uh&n Henrik Eyrolta aloitettuun kjlann. Yaoteen 1855 
oil vat n&m&t snvut kasvaneet 1083 henkeen 194 perhekunnassa, 
joista 30 perhekuntaa elsih porojen hoidolla ja 164 kalastami- 
sella. Poroja koltavat mauttavat voosi vnodelta Ruijaan, ja 
Eala-Iappalaiset, joilla on ' epatietoiset tulot, hankiskelevat 
maata viljelemllan; 25 perhekuntaa viijelee maata. 

Kieleata. 
PitSjIiss^ pakutaan seka lapin- ettii suomenkielti. Lapin- 
kieli on parabiten tunnettu kaikilta sekli eni&kirkon ett& kapper 
lin j&seniltli. Kjrdn suku yksinansS on t^ssli kielessH taita- 
matoin. Ehkli lapinkiell on joka paikassa jleisesti kaytettj, 
pubutaan sit& emlikirkolla tolsella lailla kuin kappellssa. Usiasti 
tapabtnn, etteiv&t be kaiklssa asioissa ymmarra toistansa. Eleli 
em&kirkolia on selv&S, sillli sitH pubava sanoo ulos kaikki sa- 
nassa oleyat pnustavH; kappelissa sita yastaan pubutaan sipl- 
Bem&IIli ja niin ettS tuskin ensimm&ineki puustayi sanasta kun* 
luukaan, ja monta sanaa pn senkaltaista^ etteivat taida itsekaan 
selitta^ niilla puustavilla ne kirjoitettaisiin. T^mik eroltus tulee 
kaiketi siit&, ettl em&klrkon asukkaat ovat alinomaisessa kes- 
kuudessa Ruijanmaan Lappalaisten kanssa, jossa lapinkieJi on 
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kirjaUelenft. Rufjan ja Utsjoen klelen vSlilHL on mjOskin erol- 
tnsta, s!ll& Riiijanlapin kieli on enemniin sovUettu Roijan k!e- 
len mnkaan, josta on lainatta paljon sanojakin. Inarissa ei 
kieli pie Juur! Vierasten kielten kanssa sekauntnnut, mutt'ei 
inyOs selvinnjtkftan. MM suomenkleleen tulee, jota pit&j&ss& 
puhntaan, niin on se tavallisesti soYlteitu lapfnkielen makaan. 
Lapinkielessli el ole niin monta polvea (casus) kuln saomen- 
MelessS, jonka Yuoks! el Lappalainen niy6s suomea pakues- 
sansa k&jtft moita, kuin lapinkielessa olevla polvia. Ilman sita 
pakuivat ensim&iset Suomesta Lappiin muuttaneet ihmlsethuo- 
non suomea, joka havaitaan Ejrda suvusta,«joka Lappalaisten 
kanssa ei ole miss&dn sekauntunut. Jos alku on ollut kuonoa, 
niin ei se ole mlllli&n lailla tafnnut parantua, vaan enemniin 
kuonontaa, niin etU oikia Suomalainen njkylsen kielen tuskin 
jmm&rt&d* Elik& Lappalainen on huono suomalainen, tahtoo 
k&n kuitenkin piUa suomenkielen kirjakielenansH. Monta Idj- 
tjj, jotka suomenkieIt& lukeissansa eivU jmm&rrH jhta sanaa 
kymmenestS, vaan eiv&t sent&hden mlll&lin muotoa tahdo &itins& 
kielU lukemaan opetella. Erinomattain on lasten kanssa niin laita. 

Kunsan luannon4aadu8ta^ tavoista ja vioista. 

Njkjiset lapinsuvut eir&t enli& paljon n&ytS oikian 
Lappalaisen muotoisilta. Muutamasta suvusta, joka ei viel& 
ole kauvan suomenkansan jhtejdessE ollut, nahdaan Lappalai- 
sen olleen varreltansa vah&kasvuisen ja heikkojasenisen. 'Mui- 
den kansain kanssa sekaantuneena, on hikn mitant^jiUvft, ehk& 
heikko J&senilUnsE. Katsanto h&neil& on surnnmoinenf silmSt 
pienet, poskip&&t ulosp&in pjstjssa; miehenpuoli enemmin laiha, 
rakastava leuvassansa pitka& partaa; vaimonpuolet, joilla on 
miekenrtioiset karvat, ovat lihavia, punaposkisia, irstaita ja he- 
kumallisia. Vieraille on Lappalainen epaluuloinen, vastauksis- 
sansa Ijhjt ja tavallisesti: en tiij&, luulten tilaansa kjsele- 
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v&isen h&nelle rahlnkoa tehd&ksensli asiaa kjselev&n. Mettkan 
pitautta kjsjjalle vastaah^n tavallisesti: en olemitannut. Keski- 
naisessli el^massa on han rauhaa rakastava, joka nahdaan siita^ 
etU pienessa kodassa asuu monta pcrhekontaa, jotka Soomessa 
eivat sopisi samassa pihassakaan asuniaan. Asioissansa on hlin 
pitklipiini&inen ja hankitseleva, koskein ylos- ja alaskulussa 
hjvin taitava, mets&ssH eksjinatOin ja takkain kantamisessa 
v&sjmatoin^ johonka Lappalaista kaytet^au Lapin-niaalla, niin- 
kuin kamelia ulkomaalla. Muissa toissa ja askarei^sa Vetope- 
rainen. Mitaiin sunrempaa rasitasta ci Lappalaiselle taideta 
tehda, kain etU Ji&iritel&an maanviljelykseen kuuluvalla tjolla 
yetOperaisjjdessansd. Ei, rahakaan, jonka nako saattaa Lappa- 
laisen per&ti toiselle mielelle, taida Ussa aslassa hanen miel- 
tan8& mauttaa. Raha on Lappalaiselta vetoperaisyjit^ lahinna 
rakastetta* H'An ei katso kuinka hlin sita saa, erinomattain 
herrasmiehilta. TiLma rahan himo, jhdistetty vetdperaisyyden 
kanssa, vie usiankin keskinaisess^ elamassa lahlmniaisensa ta- 
raraa himoitsemaan, erinomattain poroja; silla niista ei moni- 
kaan Lappaiainen juuri muuta ajattele, kuin etta ovat yhteinen 
tavara. Tilaisuuden saatua korjaa Ban niita puoleensa joko 
anipumisella^ eli oman merkkinsli vierasten porolhfn niuuttami- 
sella. Tastii viasta ovat usiammat kuitenkin vapaat, kuin vial- 
llaet, silla sekalainen on scurakunta. Loydetyn kappaleen pitHi 
Lappaiainen omanansa, ja oikia oniistaja saa siita kylla kalliisti 
maksaa, jos sita jallensa oinaksensa talitoo. Himo vakevain 
juomain nautintoon on Lappalaisella, seka miehellli etta val- 
molla, aivan suuri. Niinkuin han on ylellinen juomisessa, niin 
on h&n myos sydmisessa. Han nautitsee arvaaniattoman ruuan 
paljouden kerrallansa; mutta taitaa ilnian vahing'otta olla kaksi ja 
kolmekin p^ivaa sydmatta. Tahdn tottuu han jo nuornudesta. 
Baaan puutos vie hanen talvella olos tunturelUe, joko ansojansa 
kofcemaan, dl jahdiUa elatastansa ansaitsemaan, montakin ker- 
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ikh niin tjhjdna, ettei hSnellli ole enempEli raokaa, kdtn Ilnnulla 
oksalla; muitc! ban epailekk^an ravintonsa saamisesta. Lappa- 
lainen sjo kaikkia mets^ssa ole via elavia, paftsi susia; sen-^ 
tahden ei Iianen ^tamtse puutteessa olla, silla aina tapaa ifiets&ji 
kulkeva yhta eli toista lajia elavaa. Kevaisin saa han lianhia, 
joaisenia ja monenmoisia muita vesiiintuja seka ampumise]Ia 
ettit raudoilla. Namat HnDunlajit rupeavat kuitenkin v&hene- 
m*dkn yuosi vuodelia, joka tulee siita, ettii Lappalaincn koko 
pitkan kevaikauden kulkee nuuskien lintain pesat ja ottaa poia 
munat, jonka lahden linnut mautaman vaoden perastE bavi&v&t. 
Jos han on taken ja kev&Sn mittaan saanut enemman lihaa 
kokoon, kuin jokap^iv&iseen elHm^an tarvitaan, niin talleitaa 
Inarilainen sen joko lahteessa eli maakuopassa. Tlim^i nSiin 
talliiettu liha ilman snolatta tabtoo kesan paalle joksikin pahen- 
tua; mutfei Lappalaisen mielestS y&hainen mat&neniinen vahin- 
g'oksi ole, raan saattaa lihan niaakkaamniaksi ja herkollisem- 
maksi. Kesalla taas panee monta perhekuntaa levolle ehtotsin 
niin tyhjan^, ettei ole suuhun pantavaa; mutta luottaen Lno- 
jaansa lahtee miiutama henki noiistuansa kalan-pjjdjksia koke- 
maan, ja saa niista moneslikin niin runsaasti, etta jaa saaliista 
kuivatakin. Jauri siita, etta Lappalainen kuivaa kalansa kesallS, 
tulee nalkH perhekuntaan talvella; silla se on arvaamatoin 
kalan paljous^ jonka jksi henki talviseen aikaan vilkossa bj6 
niista kuivatuista. Jos ne kalat, jotka jksi henki viikossa sjo, 
olisirat suolatut, niin kestaisivat kjUa yhden hen^en ruuaksi 
koko taken. Tupakkia viljelee Lappalainen mieluisesti. Uts- 
jokelainen, sekS mics etta useamp! vaimo, pit&ll tupakkia suns- 
sansa ja sen siit^ purrusta tupakista tnlleen liemen vesi-nuus* 
kuna. Inarilainen taas polttaa mieluisesti. Ei niin kiinitta alkaa 
ole, jona ei h^n piippuansa laahaa; mutt'ei han sen kanssa kau- 
Tan yiirj. Muutaman pitkan savun yedettj&, sjlkee han piip* 
puunsa ja pist&a sen tallelle, kaulansa jmparille sldottauii pusaiin. 
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Kaikissa el&mftn vaihetolrslssa on h&n iloinen. Joa esl- 
merkiks! hSnen ajokalunsa matkassa menee rikki, nlin naaraa 
faan hetken aikaa poronsa g&ressa, katsellen s!tS tapahtunotta 
rastahakoisautta. Kosk^ on naurusta kjll^ns& saanat, rupcaa 
h&n rikkoutunutta parantelemaan, Ja vasta Vdtnh askare pakottaa 
h&nt& kjns&isemft&n korvansa Jaarta ja jksivakalseksi toleniaan. 

Jos perhekunnassa on y&lilLisi& lapsia, jotka aika-ihmis- 
ten tj5h6ns& nienness& kotaan itsepainsli ja&vat, niin sidotaan 
he hihnalla kodan eiein&an kiini, etieivit niielt&ns& mjdden 
p&ftse v&en poissa ollessa kodassa kuljeskelemaan. Samoin kjt- 
fcetaan mjds koira tavallisesU nlihin katoksiin, jolssa kaloja 
ell lihoja kuivataan. 

E'rmistalin Lappalainen niin huolimatoin ole, kuin puTitau- 
desta. Sek& raniiinsa, vaatteensa, hnoneensa, ett& haoneka- 
lonsa ovat aina likaiset. Monenkin ruumis ei ole sitten kuin 
lapsena' pestjksi iullut Inarilaisella on kuitenkin se kiitett&vli 
tapa^ eU& vuoteelta nonstnansa kasyonsa viruttaa, Ja kuin nia- 
kuu nionellakin on alinomaisena askareena muina, paitsi suyI- 
kuokausina, niin tulee kasvojen viruttaminen tapahtumaan aina 
ruualie her^ttj&. Kerran eli kahdesti pestlian housut ja jakku 
heid&n pitonsa aikana, ja kuin ovat sek& pito- ett& makuu- 
raatteina, niin ei Um& pesu lieit& juuri puhtaana pid&. Talvi- 
asnnnot tosin lakaistaan muntamat kerrat talvessa, kes& asun- 
toja ei koskaan. Kuin asninhuoneet ovat vhhkisei, niin ajeleh- 
tavat vaatteet yhest& nurkasta toiseen, ja sarusta mustnneen 
fauoneen seinistS varisee aina nokea sek§ vaatteisiin ett& huone- 
fcalnihin. Maatessansa on Lappalainen aina alasti. Ne vaat- 
teet, joita h&n p&ir&lla on f^ltanjt, ovat hinen makuuvaatteensa 
jil\h. Housut ja takki ovat p&&na1usensa, peski peittonsa, 
koivon varvttt aluspolsterinsa. Ensim&inen askare aamulla, en- 
nen kuin vaatteet pft&Uensa pukee, on ett& visusti katseiia ta- 
kissa ja housuissa olevia saumoja, jos niihin on t&itft kokooa- 
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tonat, jotba bSn samalla tavalla hampaillansa sarmaa, bain koira 
Usest&Ds& olevia kirppuja. T&mlin askarcen toimittaa h&n kaik* 
kein nUhden, eikli pida sit& ollenkaan outona. Kfrppajen tappo 
tapahtaa enemmiten salaisesiL Tata huonoa ja elSinten kal- 
iaista elamaa Daiss& pimeis8& ja lialla Uytetjissft majoissansa 
ei Lappalainen vaihettaisi ruhtinaaUiseen oloon. 

Prameutta Ja koreutta vaatteissa rakastaa Lappalainen, 
ehkel taida juuri tehdH eroiiusta julman ja kaoniln v&lilla. Tft- 
naiset ja pnnakirjavat yaatteet ovat hanen mielesUnsH sopivat. 
H&nen takkinsa, lakkinsa, peskin kaulasta ja silkklhuivinsa 
ovat kaupungista ostctnt ja aivan kalliit. Siikki pidet&an sek& 
miebcnpoolelta etta vaimonpuolelta levi&n& kaulassa. JMiehen- 
pnolen ci ole kuitenkaan niip levialia, kain vaimov&en. HSntft 
yaimoYlien lakissa on Inarilaisilla kes&n alkaan yalkoisesta kain« 
ritsista; matta sen valkolnen v^ri, on jo neuloessa kadonnut, 
ja neulojan mustat sormen siat ovat paino-pilkkuina talvella 
pidetyss^, karttuunista tehdjss& lakissa. Suurina julilina, joina 
enempi kansaa kokoupi Herran huoneesen, on se juhlapuvos- 
sansa;. nmtta tavallisina sunnnntaina jokapaivaisissH nubjuissa, 
ja nionikin likasilmin ja kasin. Peil!st& ei mita^n tiedetd. Knn 
Lappalainen sen saa k&siinsa, taitaa b&n kjlla, erinomattain 
valmov^ki, p&iv&n sen aSressE kumarrella ja itsi^ns^ ibnictell&. 

Pitkitt ovat kirkkomatkat Lapissa. Tuorstaina labtee jo 
monikin kirkkomatkallensa, ja penikulmankin p&ass^ asuvat lUbte- 
yfki jo lauvantaina matkalle, joka onkin tarpeellinen sen epii- 
vakaisen ilman t&bden, joka on Lapiomaalla. Suomessa sano- 
taan:)i>niennakirkkoon)), Lapissa: amenn& markkinoiile)). Niinkan- 
kana kirkosta a^uen, ovat Lappalaiset kaiketi mainoin klrkkomat- 
kallansa toimittaneet niaallisiakin asioitansa ja kirkon Inona toisfl- 
taan eli kulkevaislitaostaneettarpeitansa; sill& sama pabeenparsi 
ei tule beille oudoksi, ebkii sen sopimattomundesta beit& mais- 
tatetaan. Jokalnen kirkkoon tullut benki tnlee opettajansa tjkd, 
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kjselee h&nen tervejdest&nsa Ja toimeen-talemlsestaan, ja kain- 
tfti kohta paheeosa eslvallan ja korkeitten herrain oloon ja 
eUma&n. Naist& pahuessa, oyat vanhemmat ihmiset laskeuncet 
jalkainsa pJialle istumaan; nuoremmat istuskelevat tuoleille. 
N&in tehtj^, lopetetaan viikko ja yalmistetaan tulevaa pjhall 
yastaanottamaan rukouksilla ja veisaulla, joka tapahtua taralli- 
sesii sakastissa. Pyha-aamuna iulevat viela muotamat enoea 
kirkkoon llihdettyansa opettajallensa taivottamaan onnca ja sia- 
nausta psiivan toihin. Ennen Jumalan palrelusta pidetaan aina 
aamorukouset. Ainoasti likimmaiset lahtevlit kotiin pjha-iUana, 
eteisemm&t ralmistanvat vasta maanantaf-aamuna kotiniatkalle. 
Mu'itten tapain seassa on nijds se, etta Lappalalnen, 
tervebtiessansa jotakuta h^elta arvossa pldettyft, naolee ensin 
kammenensa, ennen kuin klitensS tervehtimista varten oikaisee. 

Huoneiata. 
Asainhuone on kahtalainen, joko ko ta eli tup a. Kota rake- 
taan porolappalaiselta niin, ctta kolme eli neija karsittua koivua 
Ijddaan maahan ja sidotaan latvasta jhteen, niitten vmpHrille 
leriteURn vaate niin korkialle, etta jlh&iille jaapi pieni savun- 
reik& ja sivuon oven tila. Talyella peitet^an seinat maata fas- 
ten lumeila. Keskelle kotaa lasketaan muutama kivi, joiden 
pgalia valkia pidetaan. Kalanpjjnnollajakarjanhoidolla elavHin 
kota tehdaan niissa paikoissa, joissa metsaa on, hirsisfa ja 
laudoista. Hakataan ensin kolme hirsikertaa, t&sta alkaa katto 
iJkyfn^lkn vinoon, joka nelj&lta seinalta, ja jlidistjj keskella hno- 
netta kapiaksi huipuksi, johonka jatetSan savun reika. Oren 
molemmista pielist^ menevat kumpaisellakin puolen pienct hirret 
maata mjoden kodan peraan; t&man keskustalle tehdMn kivisti 
kaukalon maotoincn valklan tlla, jonka molemmin puolin ovat 
pitk^t, seiniin nlottavat paksut puut, jakaen n&in asunnon 9 
osaan, joista yksi on niinkuin porstava oven ja takan valilla, 
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takan Ja perEsein&n ir&lil]& ovat pata, vesirove, kauha Ja kau*' 
kalot. Per&se!n&& mjdtcn on musta lanta pantu korttelia kor^- 
kealle maasta kivein pHalle; tass& tallctetaan virsikirja, katkis- 
mus ja aapiskirja, Joissa lehdct haoneen savusta ovat tuUeet 
yhta mastiksi kain kannetkin. Laudan alia ovat maitopjtjt 
ja voi-astia. Pari kyjnar^& maasta ovat ympEri kotara pienet 
orret, joille kolmelle taholle asetetaan kastuneet vaatteet kuiya*- 
maan ja peraseina-orrelle m^nnyst^ eli petajast& otetut kaoret. 
y&haisen jlempana n&ita orsia on kaksi ortta, juori sarureijftn 
kokdalla; naiden p^alle lasketaan vahva orsi, josta hahlat alas- 
rlppuvat; mjus on nailla orsilla maatamia lantoja, joilla poron 
lihaa ja mannjn kuoria kuivataan. Lattia on peitetty koivun 
varvntlla, joiHc moutama poronnahka tahi peski eli musta Hi- 
navaatc on heitettj. Tahan laskeiksen jokainen syotjans&kyl- 
jellensa; silla kodassa ei ihminen taida seisoa, ja jalkainsa 
paall^ aina istaa tulee tyolaaksi. Tilaa ei mutoinkaan ole pal* 
jon Itslans^ kaannella; silla nionessakin kodassa, joka on aino- 
astaan 6 kyynar^^ joka suunnalta, asuu 7 eli 8 lienkea. Ko- 
dan OYi on niin matala ja kapia, etta ikminen vaan konttaa- 
malla pa&see ulos ja sis&Ile. Utsjoen em&kirkolla,. jossa el 
pnita ole, ovat kodat tehdyt turpeista. Kotia on perhekun- 
niilla usianipia, silla he mnuttelevat huonona kalansaaliin aikana 
monen jarvcn tykO, onneansa kokemaan, ehka jo vanhuadesta- 
kin on oilut tapana, ettS kevHt kalastetaan yhdessa, kes^ toi* 
sessa ja syksy kolmannessa jarvessH. Utsjoeila ei ole perhe- 
kunnan paalle mauta kun yksi kota. Talveksi ovat topia raken- 
taneet kalanpyynto- ja karjanhoito-Lappalaiset; mutta Porolappa- 
laiset asuvat talvetkin kodissa. Tovat ovat tavallisesti 6 kyy- 
n^rSa pitk^t, 5 eli 4 kyynard& leviat, seiniU^ puolentoista kyy- 
nSra^ korkiat ja keskelt^ lattiaa 4 kyynSraS. Perasein&ss& on 
korttelia eli puoltatoista leviii, kakta korttelia korkia akkuna, 
jossa muotama ruutu on tuuman, muntama korttelin ja nmatama 
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pQolen korttelin pitoinen Ja leyjinen. Seinat ovat sammalletat, 
mntta niin haonosti, etU paiva n&kjj lapitse. Ov\ on 6 kort- 
telia korkia, ei Jaari 4 koritelia levllk Ja puusaranoilla. Katto 
on halaistoista hOyl&Hm&ttGmista mftnnjn kelleks]st&, tavalllsesti 
toohilla Ja torpeilla peiteitj. Takka ohukaisista kiviJaakoista, 
ilman pellittft. Talvella tukitaan lakeinen (korsteeni) BefDE^-tu- 
kolla. T&t& vasten on raketta vintlnmoinen kone, jolla anne- 
taan Kein&takon pudota lakeisen piippuon, yilmeisin& aifcoina 
on jo raretta lattlaa tupiin tekem&&n, ja muatamllla on jo pOj- 
t&kin perli-akkanan alia, laskettuna pitkllle pua-nauloille, jotka 
ovat seina&n Ijodjt, Ja Jos *talossa on lanipaita, oleskelevat 
ne talvikaoden lav^an alia. N^mat elukat, poronnahat ja mil-' 
dUnneet ruoka-aineet antavat huoneessa niin myrkyllisen hajnn^ 
etta t&Ue hajulle tottamatoin ihminen ei sulnkaan saata kauran 
ilman sjdamen k&&nndstli turassa oleskella. Se kerran haonee- 
sen tullut hajn ei kes&llak&Hn katoa. Samalla puolen hnonetta, 
Jossa takka on, on lattiaan kiinlnaulattu lilrsi. HIrren Ja sei-* 
nftn T&lilla s&njtet&&n talon huonekalat. Nam&t ovat, paftsi 
mainittua pdjt&a Ja istninta, pata, vaskiuen kattila, rove, pari 
kaukaloa, kauha ja kaksi el! kolme lusikkaa. MannjstE tehdjt 
kaukalot ovat pltk!& ja laakeita; luslkat enemmlten poron sar- 
vista, lyhyelia varrella ja laakeilla tcrill&. Pataa, kattilaa Ja 
rovetta ei koskaan viruteta, Jollei Joka erfnomainen asia sit& 
vaadi; lasikat Ja kauha nuollaan puhtaaksi; kaukalot Ja maito- 
astiat sivellAan etusormilla puhtaaksi, Joten luslkan Jalkeen j&&- 
njt ruokakin tulee syOJIlIle hjv&ksf. Moni Porolappalaisista, 
joka aterioitsee koiransa kanssa samasta kaukalosta, ei tarvitse 
, siis sormillansa sivellii kaukaloansa puhtaaksi. 

Ulkohuoneita ovat: navetto, Jossa on lehm&t, sek& 
sonni, Joka pit&& ajon vnoksi v&itt&m&ttdniftsti olla perbekun- 
nalla. Navetto on turpeista tehtj, Ja niin eiVk usiamniassa on 
vdon paate. Rikkaimmilla ovat seinStt n&issH huoncissa hirsisti 



209 

ja katot turpeiflta. Sonnassansa saavat el&imet DtiB8& laolisaa 
bulattaa vupsittain 9 kuakaatta. — Lammasnairetto od niin kor- 
kia, ett& laoimas mahtau seisomaan sein&in vicrellfi; keski latUat 
kobdalta on se vah&n korkianipi; puolj kolmatta kyjajirftft pHkft 
ja kahta leviH. — Aitat ovat mautamia kjjiiSri& asuntavasta, 
neljlille tolpallc ja 5 korttelia jlos luaasta rakennetat. N&iUan hao- 
neitten pUuus on tavallisesti 4 kyynftrM, korko sein&n vieres8&5 
koritelia ja 7 korttelia keskella lattiaa; ovi on varosietta puu- 
lakoila ja niin matala ja kapia, etta mies t5in tuskin siit& sis&lle 
malitau.. Sauraas on ilksBi otettu keskinkertaisistahuoneista; silla 
niitil Idjtjj sekft pienempift ett& suurempiakin. Lappalaisella e\ 
ole maita haoneita kuin kota, tupa, kaksi aUtaa, lebm^- ja 
lammasnavetto. 

Poroiata, 

Lappalaiset el&ttav&t iUiUnsli poron- ja karjanboidolla, 
kalastamiselia ja jabdIHa, seki osittain maanviljeljksella. Eoto- 
elainten seassa on poro se etuisin, siUa siit& qlad ja vaateitaa 
Lappalainen itsensSi. Tamft elain oh soaraudettansa niinkain 
karja-niulii, yaalea vatsan alta ja mustan-tumma kjlllta, selj&lU 
ja paasUy pitklll^ boikilla mustap-ja vaaleankirjavilla koivtila, 
vahvan niskan ja kaulan banssa. Pa& on tavallisen mallin p&dn 
suuruinen, ja siinS on kaksi korklata ja monibaaraista sarvea. 
Muntamilla ei ole muuta knin yksi sarvi; ne mainitaan: abtneL 
Kevaisln pudottavat porot sarvensa. Vah&n senjftlbeen ban 
vanbat sarret ovat pudonneet, rupeavat undet esiin tulemaan. 
Alussa n&kjj poron otsassa nilnkirin kaksi mustaa kasvantoa. 
Senj&Ikeen enenevat ne cnenemistftan suuremmiksi, ja nabka 
jmp^rilla saa barniaanmoisen y&rin. Sjk8jli& ovat sarvet 
t&jsikasvaiset kaikkine baaroinensa, ja nabka on pa&lU kadon- 
nnt. Eaksisarvisen sarvein baarat ovat ylip&assIL levl&t, ja 
mainitaan: arde kietta. Yksisarvisen sarvessa ovat njiis baa- 

SuomL 14 
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min syrjit leriit, Ja nainitMii: kmlba. MQutemaln sarvet k&y- 
rfkt alaspiin ja esUvit poron sjOmisU, jonkatibdeii iijijj ne 
peikU kalkaiata. Poron sarret saattavat painaa aina 18 nan- 
ha. Niiden saurten sarvfensa kaossa Bekaantavat porol yiilisi& 
nili keskeainsa, etteiv&t avntta pft&se toisistansa erille. 

Syksj on poroin hftrkimisen aika. Vanhin Ja vakevin 
birkft) joka nainitaan aidno v^lddu^ karkottaa silloin F&hem* 
n&t ja nuoremmat hftrat naaraksia lahestjm&sta. Poro kaataa 
(poikli) kevftilla tonkoknnssa. Muatamat kantaval joka kerit, 
ne mainiiaan: alddu*^ nioatamat taas joka toinen ja joka kol- 
maa voosi, ja maiaitaan: rodnu; jksi oga ei kanna koskaan, 
ne katsataaa: ^tainak. Min pian kuin poro on kantannt, pa- 
dottaa 86 sarrensa. Ei viivj kaavan, ennenkun pienet vasikat 
taitavat jhta liakkaasti kon emakin jaoksennella. Jokainen ema 
tantee kjllli vasikkansa vaikka tuhannen seassa. Vasikkana 
on poro punaisen-ruskia kylilUnsli, matta musta 8elist&; niin 
k»Qvan kuin sllM on tftrnft karva, mainitaan se: miesae. Sanaa 
Tiioden ^ sjksyn& lahtev&t panaisenruskiat karv^t ja mostanhar- 
maat tulevat sijaan ; silloin mainitaan se: StBrmak eli ker* 
mikke. Kahdenvootiset harat kntsutaan: urakka^ 3 Fuotiset 
vuoro^ 4 V. kunteus^ 5 r. koaatus^ 6 v.^ ja akia edespain 
noma lapag, Fatme-porot 2 v. vwmgeli^ 3 v. vuongeli raime, 
ja^ sitte edesp&in vaime. 

Poro ela& kes&lla heiaallft ja lehdella, talvella jikal&ll&. 
Jabaminksen aikana merkit&in vasikan korvat em&fn korvissa ole- 
ra(R merkkein nrakaan. Inarilainen ei suvella porojansa kaitse, 
raan antaa heid&n omin valloin kaljeskella. Porolla on se laonto, 
ettft jossa maassa h&n on sjntynjt, siin& bftn kesallii irti oUes- 
sansa oleskelee eli, nijnkuin (aalla sanotaan, patkii. TfiltS 
palkln^seodalta hakee itsekakin ensi lamen alkaaa porojansa, 
ja heitt&& ne tavattuansa nuora-silmukalla kiini. Kaikki porot 
kHni saatea, aletaan heiia psiahan sidotossa bihnassa plttm&in 
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niiilft tKioii laona olevilla wefolip»ikoiHa, jolbsa pM» JtiWi 
kasvaa, siksi kuin lami tnlee afnakin kjjn&rin paksvisefed* 
SMoin ei poro nifn kovin pitki& matkoja kolje, mutta elift 
ttsiammasti 8iiii& paikassa, j»hoii ban yied&ftn. Miitta jos raai 
yksi aikaa liikkua edeiftm&ksl, seuraavat hftnta kaikki, joOm 
siinft laomassa ovat; sillft poro on t&ssft asiassai yhtil&ineil 
kulii lammaskin. Kahdesti vuorokaadessa, v&Iista usearomas* 
MdO; mvntetaaii poroja toiseen paikkaan^ Vaatteita ripastetaatf 
jwpdriBtGlle puihfn sadeD eli hokan pelj&kkeiksi. 

Utsjoella paimennetaan porolanmat niin kes&lift kuin iaK 
FeHakln. Pairoenien pltftft aina nlkona olenian, ehk& konmioinen 
pattanen el! pyiy olisi. Haolimattoniat pafmenet kaivavat It- 
sens& lomeen Ja nukknvat siin& pehmoisessa lamessa niiBknitt 
Ianip7i6ess& buoneessa; siHoin on snsilla tilaisuas laumaa haMN 
kata. Laslen ja palkollisten virka on olla palmenena. Jos 
Lappalainen on niin kOyhft, ettei voi palvelioita pitift^ niin 
hftnen t&jtjj Use paimentaa. Koirat ovat niin opetetut, eltft 
koska paimen sormellansa nljiihh mlll^ haaralla porot ovaH 
hajalla^ jaoksee koira sfnne ja;ajaa laumaan ne porot^ jotkft* 
orat moista erinneet. Sitten kon porot ovat ko'ossa, ajaa 
paimen ne kotla; koska ovat kodan jmpMIle tulieet, menM 
is&nta ja em&ntii katsomaan^, jos kailski ovat tallella. Sovelbi 
eroitetaan koirakset eri paimenelle eli jksin&nsft klkjmftin^ naa* 
rakset ja vasfkat taas eri paimenelle. Joka p&iv& suvella' ailtavat^ 
valmot naarasten k2ijd& muntaman ajan laitnmella voftelematto*' 
niiUa ntareilla, ett& vasikoilla ollsi tilaisous Imemiseen; siiftein-^ 
min ajetaan naarakset pyssynkollln p&as8& kodasta olevaan at-' 
tankseen, ja valmot voltelevat heidSn otareensa poron rasvalla,* 
jota kantavat taohlsessii astlassa vjdn alia* Sitte pUstetittn- 
jftHensft laitumelle, antain n&In vasikkain olla imenifttti mnuta*- 
man ajan, sill& voideltnja ntareita ei vasikat ime. Enia niio' 
ovat maotaman tiiman syomass^ olleet, ajetaan ne taaa tar- 
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kaan, rolde pestftftn pois nUreista Ja nyt IjrpBetUti ina!to ihinl- 
gllle rnoaksl. 

Bfaatamat raslkat imer&t jliti kalkki^ ehkl uiareet brat 
TOidellai; nilden snabon pannaan kapa. Jos poro el sallisi 
Ijp8&in&&n, heltet&ftn hhnik biknalla sarviln Ja pidetft&n klini 
Ja IjpseUan. Poro ei anna nfin paljo maitoa ku!n kill, kui- 
tenki, knin omlstajalla on sanri lauma, kartiuu sit& niln, eiift 
Uldetaan siUft Jaostoa tebd&. T&mft malto on sakiata, v&ke- 
r&tft, kellasta, Juuri kuin lebmftn iemlmaUo Ja Tlel& eiuisam- 
paakin. 

Poron enin rasva on lantaalla. Mont bftrk& on nlin lihara 
sjksjIU, ett& 8\ni on k&mmentft rahya sllava lantaalla. PaftsI 
snsia, yairaa kabdenlainen paarma poroja. Porot Use orat 
paarmain sjnnjtt&jjlt. Sanremmat kasvavat poron 8clJ&S8& ja 
y&bemm&t knrkkolaessa. Ker&IsIn nllbd&ftn n&itten elftv&in kas- 
ramlnen. L&hinnft edellisenii kes&n& niunivat paarntat niibin 
relkiln, joita on poron ruumlissa. Munat talleltu vat poron II- 
hassa kev&lmeen asti, jona niist& tulleet madot rupeavat kasva- 
maan, ja beidlin kasvamisestansa reljftt poron seljftss& suurenevat 
y&blttftin, ja t&jdell!siksi madoiksl kasvetiuansa putoavat paar- 
mat knorellislna maaban, jossa beld&n alulle saanut el&mftns& 
jatkaa, sifcsi kuIn tolevat niln snuriksl, ett& saavat kalkki 
rnamiinsa jllsenet, sekft sifpensii t&ydellisiksl. Poron 8elj&ss& 
olerat kabmut kntsataan kurmuiksi ja aaettaansa kurmain 
reijiksL N&ltten relk&ln t&bden, joita kev&isin on porolssa, ei 
beid&n nabkansa ole juurl Tnist&&n arvoRta. Kurkun lokussa 
fcasvaneet pSrist&ft poro myds maaban, jossa sitten kasyarat 
nilnknln edellft mainltntkln. Kes&llft nfthdfian, kainka kukin naistii 
paarmolata pj8jj sjntyni& palkassansa. Suuremmat oyat po- 
ron selj&ss& ja y&bemm&t lenteley&t turyan edess&. IToska 
paarma kea&llft laskee manansa joko poron sieramiln ell selk&an, 
niln poro tnntee t&st& erinomaisen rasltnksen. Se n&kjy sen 
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alkavasU bypysti. Paiunuain monijuisen aikana onptron kafU 
seminen raskasta, silU poroja e! tahdota saada jbdeasft pyay 
m&&n. Porot Fairataan niyds monelta taudiita. y&lisU alkaa 
sorkat ajeitna. T&in& ajettuniinen noasee Jaloista yida raa- 
miisen ja tappaa monta. ValisU n&hda&n poron raumilssa jauri 
kaio yeitsella viilletyitft haaroja. Nftmat haarat eoeoev&t p&iv& 
paivftlU, siks! kuin yfcsi lihan palainen toisen per&sU putoaa Ja 
iopettaa porolta bengen.. Keahko- ja yatsaiaatia sairasiaval 
myds porotkin osiastL Mitftin aatUvaa lAftkitysU naiU laatia 
vastaan ei vlelfk ole kekaitty. 

VUlista Jaoksentelevat porot Itaeksensfi sinne tanne, byp- 
pien toinen toisensa kintuillc; t&m&n sanotaan merkitaeriUi maa- 
iosta ilmassa. Suvella, kuin kovin kuuiua od, meDeyit porol 
korkeiile kakkuloille Ja potkivat eli raapirat jaloillaosa, n&in 
J&hdytUeu itsiansa. Syksyisin bakevat porot si«ni& Ja talvella 
biiria. IIiirilt& poreV-at ne yaan pMn ja sydyat sen, matta 
ruomlin j&tt&y&t tunturille. Niin kauyan kuin lunta niaassa on, 
niin poro ei yedell& Janoansa saniniuta^ yaan lamella. 

Poron opetuksesta Ja tuntomerkeiata. 
Kain yasa (yasikka) on kahden yuoden yanha, y&llstajo 
ennenkin, aletaan h&nt& pit&ft raldossa. TassJi oppli h&n ensin 
yet&niaan. Sitten ajetaan hanella muitten ajomiesten perftssA, 
ett& b&n oppisi ajohihnaa tottelemaan, ja yihdoin edellA. Moni 
Idytyy, joka heti opettaa poron yksin edeil& kulkemaan. Opeita- 
mlnen ei ole helppo tyO ja harya mies ae on, Joka taitaa oi- 
keiu byy&ksi poron opettaa, niin ettei sille yikoja tule, ja ettll 
se kaikki byy&t ja tarpeelliset tayat saapi. Poro on &k&inen 
ei%, Ja niin itsepintainen, ett& Jos b&n, alussa yarsinkin, 
saapi Oman paban p&ans& pitaUi eli &kiiyd&, on melkein mabdo- 
tointa bant& en&in opettaa. JHutta yiel& oppineeaakin on bin 
senkaltainen, ettei h&n aina tabdo raidon elimuiden edello 
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likteft^ Jft Jo« kftn sUIoId saapl 9e«rata Uihttaiisa, ^iiilii ei liia 
ei&ta koskaao ed#He Ifthde. SMi&hden piUft porolla aJAraB 
▼iltciU Ifiaiaiiklii tyOt& iekdli por»ii kanssa, esnenkon se mat- 
kaan liktee. AkAjtjessiUln kftftatyj poro abkiooa kialii, eilfek& 
paikkeaa poto tleitlk, mihinka Use tahtoo. Ajajan lajrijj nji 
rai&i hihoasia poroia likelle ahkiota ja dIiq kaaran nykift, kai* 
ken Tofmaasa per&8t&, hihaaata/ kanne poro idhtee natkaan* 
Matkaan lalidetty& pitftft ajajan oleman sukk^lan kmi tail, siitil 
jhdesta ohjasta k&&ntftina&D poroa sinaekasln, jonne haa tahioa. 
Ja Vkmik k&int&niinen e! oppimaitomalle ollenkaaa oonista; silU 
h^ina piUUi samassa poron seljfta jli nakattaman sille puoielle, 
jahon ajaja, hlhnasta TeUen, tahtoo poroa k&antaft. Jos hihna ' 
ei ole kjvfisti heitetty jl! niskan^ saattaa usela tapahtaa, eit& 
se haiiaa yli seljin takasin^ ja sllloin saattaa poron niska olla 
ptlattu. Silt& jos poro sen haraitsee, niinkain h&n asiaramagti 
tekeekia, etttt hihnan hailaamisea kautta h&nt& ei einne saato, 
Jolioa talidottiin, tulee h&a airn mestariksi, ett& aina koliottaa 
siks! pftat&Hn, ell nousee pjstOdn taka-Jaloliieen, etta iiilina 
huliaa yli selj&o, ja ette! h&nt& kulkaun saataisi. 

Jo luonnostansa on poro lijvft talkka buono, niinkaia 
kaikki muatkia elalniet. Hyv&n poron merkit oval! leppeat 
silm&t, 8III& tammOinen eiole afcainen; ndrpe^, kiintca ja lyfcjt 
karva, siiia semmoiaen on virea ja kest&va; ajo- eli jooksa* 
porolla holkkase^ s&ftret, silla ne ovat sukkelammat; veto- ell 
kaonnaporoila raliFeniniat sailret; lerea eli korkfa iavao koli- 
daita, siilft se ei ole paha ben^&stjmaSn, ja on mjOs v&ke* 
ir&npi; hoikka ja pitka paa, slllft paksapS&t orat laiskofa; pie* 
net kjnnet kahden puolen . jalkoja iraohlsiasa korkialia, sllift 
natalalla olerat kjnnet est&r&t lumessa jaoksna; sarret p&|88& 
taakse pftin nojassa, siilft pystdsarvet ovat esteena metsftssft 
koikeissa, ja vielftpft poron syddessakin; eheftt vaimaai eiki 
maita loon, soonen eli sisftilislft rikaa. Ilman MiUlk merkeittt 
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pitftft hjy&n peron olemaa. vire&Hi oiJMta) ettei iy>e98a matkisteiey 
mntU meitee hyyftsU mibinkft vaan ajetaaa; Mth^ hjv&]imiita 
seuraamaaD; biijaseB, joka kulkee ajoa injdien; ei menenteUin^ 
jota ei iaiido kiini Baada, ei panUurin, Joka ei hihnassa perftseH 
ka^e, ei niska pitalla. Harva poro se ob, jolla kaikkl nSiiiM 
merkit ja hyrU tarat Uyiyj. Yaadin on lisiammasli sokke- 
lampi kululleen kuin hark&-poro. Poroii ik&& ei Lappalalnen 
tied& matttoia kttin kysjm&llli. Kymmeiiea Yuoden ijassft oa 
poro jo Fanlia. 

Jo rasalia salvataan ne, jotka airotaan ajoii&rikai. Salva* 
minen tapahtuu niio, etU joku liampaiilansa puree mnnat rikki* 

Lappalaisten ajokaluiata ja porolla ajamiaesta, 
Lappalaisiila on neljankaltaiset reet, joilla talvella poroiHa 
ajetaan: vnodjem-kcBCBris^ raiddo-koecBria^ ptUkke^ ja lokka** 
kcBCBria. Kaikki n&in&t ovat tebdyt pitkisift, kapeista laad<^9ta. 
Heilla kaikilla oa kddii (antora) alia ja korkia iiep& edessft, ja 
sisftpuolelta oval ne varasietut puu-kaarilla, jotka pit&r&t si- 
rut ja polijan jlidess^. Vuodjem*k8e2erisell& on mjds nojalauta 
takana, niiukuin palkallakin. Fuodfem-kadris (ajoreki) on se, 
jolia ihrniset ajavat Se on avoin p&^lt&pain, aina nojalaudasta 
nenlLliD asti. Se on riklkinen ja kevi&, ja niin lylijkainen 
nionellakin, ettei ole istnjan jalkain ja nenftn y&li8s& paljofl 
tilaa; niin kapla, ett& tdin tuskin mabtoo siiben istumaan; ja 
niin matala, ett& sivut ulottuvat ainoastaan vikhikn korkiammalle 
isti^an reisi^ Tah&n ]evitet&&n joko v&b&inen poron nakan 
palaiaen eli koivun olcsia istuvan ala. Raiddo-kasasris on se 
reki, jolla kaorniaa kuljetetaan. T&mft<on pitempi, loviampl 
kuiji ruodjem-kae^ris, ja p&&lt& avoin* Tavaraa kuljettaessa 
leFiteta&n, jos kaln on parempaa, siiben pohjalle poron nabka 
eli vaate, joka sitten k&&nnetft&n tavarain jrmp&rille ja sidotaan 
risttfi^ jlitse nuorilla, jotka k&yrftt ristiin kuorman yHtse niisti 
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reen jlireaiuwta oleThta kiilolsta, saojelemaan tararaa lamella. 
Pulkka on aamaakaUaiaea knin vaodjem^kteiBris, sUI& eroUnk- 
sella kuHeakln, ettft palkan neDassi on laodolsia tehCj Ja hyl- 
keen nahalla peitetly katos, Johon ajaja panee Jalkansa soo- 
Jaan. Lokka-kcB€Bri$ on lanAolW^i peltettj. TftmS on poronfcotta- 
jdia sama, kain ailta mallla. PeUtee88& on pieni relk& ja sen 
P&&II& kansi, saranoilla ja lukolla varustettu. 

Poro^ k&jteta&n Lapissa hevolsen sijasta ajossa. Ajopo- 

roina yiljeUft&n enemmlten salvetuita h«Lrkift, ehkli kdjhempfthi 

tftjtjjr naaraksiakin ajoissa k&jttftft. Poron p&&8s& pideU&n 

plUtset (kriimu). Ohjat, joiila sit& halliUan, eiv&t ole sem- 

moiset, knin ne joiila hevoisia ajetaan^ eik& niit& pideti snussa, 

vaan poron p&&ss& oleviin paitsiln on sen hihnan pa& kiln! 

sidottu, jota objaksena k&yteta&n. Poron kanlan jmp&rille pan- 

naan poronnahasta tehtj kauiapaita, jonfca alipftast& k&j poron 

jalkain \r&li8t& palkan nena&n nahalla raorattu vetohihna. Tdm& 

vetohihna jll&pldetftan poron Fatsan ylitse heitetylU vy&lVk. 

Koska ajamaan Ifthdeta&n, otetaan poron nahasta tehdyt kintaat 

k&teen ja opas antaa sitten pitk^n hihnan, joka on kiini sidotta 

poron p&&8si oleviin paiisimiin^ ja jonka toisessa p&&ss& on 

silmos* Tahin sllmukseen pisteta&n oiklan k&den peakalo, ja 

hibna k&&riU&n mautamat kerrat ymp&ri klltt&. Sen alia seisoo 

poro hiljaa. Hihna pidet&&n aina ennen ajamaan Uhtenii8t& 

poron vasemmalla puolella. Koska tahdotaan poroa l&htemftan, 

Ij5da&n hihnalla poroa vasempaan siFoun ja slinft samassa he!- 

tet&&n hibna poron selj&n ylitse oikialle paolelle. Poro ei kos- 

kaan juokse oikoseen, raan sinne ja t&nne, jonka Ubden ajajan 

^^Jtyy objata niinne pftin aikoo, Jos tahdotaan poroa oikialle 

pnolelle, heiteta&n hibna oikialle, Jos tahdotaan yasemmalle 

paolelle, niin hihna rasemmalle paolelle, ja hihnan n&ln hei- 

lettj& nyk&isUUin ja lyddfi&n hihnalla poroa kylkeen. Monla 

Laplnmiestft on nlin harjaantanatta poron ajoon, eit& taitaa 
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geisoa polkassa, elik& poro Irafnlra karkaisi. Poroa selsahta- 
maaii tahdoUaessa heitetftttn ajobihna poron vasemnalle puoleHe^ 
aHi kylkeen IjdmftUa, niin seisabiaa se kohta. Jos ajaja ei 
iise tahdo ajaa, niinkoin pyrj-Ilmalla, antaa h&n hibnansa op- 
paalle, Joka sitoo sen omaan palkkaansa kiini, ja sitten odelli 
ajaen koljettaa poroa J&IJess&Dsft. 

Lapinmaa on tftynnlinsa korkeita tantareita. Nfttlli on po- 
roilla ajaminen aivan tjOllis. Se kevia pnlkka jooksee ala- 
inaassa nopiamniasti kain edessa oiera poro, jonkat&bden poro 
usiasiikin tolee ajajan paalle pnlkkaan. Sit& esta&ksi sidotaan 
toinen poro irrailansa juoksemaan pnlkan perft&n. Tami pitaa 
vastaan ja est&a paifcan edessa jnoksevaa poroa Jooksassansa* 
AiFan korkeilta tunturellta alaslaskeissa pa&stet&fin poroaseista^ 
sidotaan kiini pulkkaan, johon ajaja istau ja antaa sen Useksens& 
alasjuosta tunturllta. Jalessft seuraa tavallisesii knomta-ahkiot. 
Eyytimies istnu pulkassansa, johon jalessa olevan poron blhna 
kiini sidotaan. Kolmanuen poron blhna sidotaan toisen poron 
kaorma-abkioon, neljannen sidotaan kolmannen abkioon, j. n. e. 
Monta Lapinmiestft koljettaa per&ss&nsft aina kjmmenenkin kuor- 
maa. Harvoin on lonii niin sjf&&, ettei poro paAse knikemaan. 
Ehka poro monesti kulkee niinkuin uiden lumessa, talee hftn 
koitenkin biljakseen yibdoin perille. 

Poron teurastamise$ia. 
Poroin tenrastaminen tapabtnn nlin, ett& tokka (lanma) 
poroja ko'otaan vissilie palkalle; isant& kulkee snopankl (heitto- 
nnora) kadessft jmparl tokkaa katsellen, ja nahtjft&n poro-lao- 
massa kelvollisen teurasporon, heitt&a ban soopon^lla, joka on 
vyybdittj kateen, joksikin et&ftlta joukosta sen halattavan poron 
kiini. Tana kajpi hjvin kommastotta valla taidolla; harvofn 
j&api oppineeita niielitt&vft poro kiini saamatta, vaikka se on 
ioisten keskeitakin ell lankkaakin toisten kanssa tiljtU vanbtia. 
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SitopHiig^in sflmnkka larttiu milMn sArviiit, miUoiii menee poro 
wn tepikia, ■iiii eUft jMpi ainoasti Ukajalaata klinh Kun poro 
oa kilai, vet&& helU&J& aiU saopung-ista luoksensa, kaataa seo^ 
iaiau vaUaile, ottaa pitk&n poukkonaa Ja pisU& sen poroa rinta- 
onteen, antaa olla sHnll siksi kuin poro on kuollut, eli ottaa ea- 
nenkln pois, vaan panee katensft pnokpn reij^Ie^ ettei panai- 
nen p&&se ulos jaoksemaan. Kun Feri on sydtoesta joossot 
rinta-pateen, jfttt&li h^n poron siihen ja rupeaa toista pyjt&- 
mH&tt. Kun kaikki otettavat porot ovat tapetut, ajaa h&n poia 
porojookon ja rupeaa tapetuita njlkemSlin. Njlklessi eroite- 
taan jalka-nahat munsta nahasta. Jalat nyletH&n harvoin samassa 
kuin poro teurastetaan, vaan jiilkeenpain. Koska jalka-nabka 
on nyletty, pannaan sen lihapuolelie pitkia hoylan iastuja, 
ettei rjppjyn Ja kokoon nienlsi, vaan pjsjisi levUnH kuivamisen 
aikana. Viimein puhdJstaa h&n mahan ja kaataa poron rinta- 
onnesta siifaen vercn ja paloittelee teuraan. 

Karjanhoidosta^ 
Karjanhoito on riel& per&ti hnonolla kannalla. Pit&J&l&isei 
orat kuitenkin kavainneet, ettH tama elatuskeino vikdoin talee 
p&ft*elatttskeinoksi, sitten kun poron hoitaminen taukoaajakalat 
Tesiss& loppuvat. T&hSn asti ei Inarilainen ole tftst& huolta 
pitanjt, kuin kaloja on kyillksi saanut. Utsjoella on jokai- 
sella kalastajalla nlittnnsa, johon ban karjastansa tnlleen son- 
nan ai^a. Sonnatta ei kcnt&t mitliSn kasra, sillii ne orat ve- 
sisili kietakankalta. — Tjdkalut ovat myds huonot. Viikatteet 
ovat kolme ja muutamat nelj&kin korttelia ter&Ileen pitk&t, ya&- 
r&Il& irarrella. Heln&tjd ei joudu nUilla nopiammasti kuin Suo- 
menmaan sirpilld. Hararat sit& vastaan orat enimm&ksi puise- 
via. Viikatteen tikkuamista ei viel& tunneta, biomiselia hto 
sen teroittaa. Hlomaan asettaupi b&n samannioiseen iliaan kain 
ampuessandakip. Viikatteen ter&r&ksi aaatua bypp&& h&n sii« 
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liMi palfcfauM iiiiti7S8&as&9 jossa n&liee paraaman helndn ol^ 
ran. Karheille iiiiU&miBeB on vieift tuntemataln asla. Hara* 
voiminea toimttetaan rasa (kinnas) kadesaa. Hein&4 asetetaaa 
otemaao 8jltaa< korkeiHe lareilk, niinknin kuivausfaaasioUIe, aft* 
hen asti koin heita talvella vilJellaaB. Kesan sateet, syksyn 
fftnteet ja talven laini vievat n^n korjatuista heinista parhaan 
roiman mjdtansa. Reeila ajaa Utsjokelainen lieinansa japmiii-* 
sa talvella koUin. Inarilainen viljelee usiammasti tah^n iyl^-» 
hOn abkioa, kuin rekea^Reki tehdaan liki 7 kjynaraa pitka, 
7 korttelia levia, korkialla keulalla, kolmella korkialla keta* 
raila (kaplaaila) kuropasell^Dkin puolelie ja kaustoiUa, jotka 
nlotinvat vafa&n etemmaksi keulan pnolella olevia ketaroiU) 
ya&nneUj vltsa k&ypi j\6a molemmlsta kaustoista jalaksien 
neri&an. Pohjaa ja ronkkuja el rekeen panna. Reen teoasa 
ei tarvita muita tyd-aseita kain veitsi, kirves ja purasin; sill& 
reen siilaksl tekeminen jateta&n hangelle. Aisat niotaan kiini 
ritsalla ensimalseen ketaraan. Sonni, jolla taaila ajetaan, saa 
l&D^et kaulaansa Ja riiraun paahansa, jobooka molemniin puolin 
pa&t^ ohjat sidotaan kiini, 

Knn talvi on pilka, annetaan elaimille siksl ruokaa, eiik 
tUven pitkaan pllsaisi, josta syysta heista on aivan vahan 
tttloa. Astiat, joissa maitoa pidetaan, ovat pesemlsen vaivassa^ 
ja huoneet, joissa maitoa hapannutetaan, pahaa hajaa ja ruokot- 
tomoutta iajnna. 

Lampaita elatetaan myds; mntf ovat karkla-rillaiaia, ei* 
ratka muutoinkaan anna jouri suurta hydtya hoitajallensa* 

Kalastamiaeata. 

Seka Utsjokelainen etta Inarilainen elarat sinireksi osaksi 

kalan-pjjnndlia. Utsjokelainen py vt&a enemmlten lohia. Inari** 

kiaen mnita pienempU kaloja. Kalastaminen tapaktnn seUb 

verkoilla, nnotalla, konkuUa, rjs&lla^ etta mjds toohnstamalla* 
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Job Ulo on T&biDka&n varakkaampi, Idjtyy sunh sadan paikkoiv 
verkkoja ja asiampi naoUa« sek& mjds paolikymmentli vepetU. 
Verkon jmm&rUia laarilainen rarsin taitavasti hamppalang^asta 
rakentaa. Ala- ja jiftpauiat eivftt oie niin kain Suonienroaassa 
Uveksiineen Ja pulloineen pitkin piiunttaan kiinnitettjing verk* 
koon, muita aina y&han paasU, Diin ctt& vcrkko laskettana on 
]07bemm&s9& ja niinkuin lukolla salpaa kalan^ Paolat ja ianol 
iehdaSn puan Jnurista. Verkot painetaan isoissa kattiloisssi ai- 
neella, joka on valmistetto koivun jnurten parkista, koivan iuhasta 
Ja pakknloista. Noin 5 kertaa ruodessa palnaa Lapinmies verk- 
koHsa, ja ne kesUv&tkin miespolren. Kev&&U& Ja kesalla kui- 
vaa Inarilainen kalat ilmassa. Sjksylla, taivella ne Joko suo- 
lataan eli j&adyteta&n, Jos joskus enemman kuin keitto saadaan. 

Jakdista, 
Jahdilla elivai cnuen Lappalaisef enemmiten. Penroja l6j* 
tjl tunturit t&ynn&. (Penroksi sanotaan kesyttdmiit Ja poroiksl 
kesjt.) Peuroja saadakseen kaivoivai he santatnntareille knop- 
pia kukkulapaikat tajteen Ja peittiv&t ne niinkuin saden kuopai 
nykyisina aikoina Saomessa. Tamil pyjnndn tapa oil ensim- 
mainen ja palkitsi kyll^' nioninkerroin vaivai. SItten alkoival 
he huokiammalla tavalla heita pyjtaa, Hakattiin tolppia pjs- 
iyjn lakjalle tuniurille, Juuri kuin viittoja paj|naan jarvein jaalle* 
Naitten tolppain neniin pantiin Jotakin Farjattya vaatetta, ja 
toiseen paahan kujaa tehtiin aitaus, johonka peurat kujaa niyd- 
ten ajajoilta ahdistettiin tapettaa. Senimoiset tunturit, jolss* 
tata jahtia pidettiin, ovat viela kyllaksi njkjisten Lappalaisten 
muistossa. Utsjoen tuntureilia asuvat eivat enaa kajta tat& 
pyjnndn tapaa. Inarilaiset tapparat peuroja pjsdylla. Tama 
keino vaatii erinomaista tarkkautta; silla niin pian kuin peura 
saapl vainun ihmisesta, rupeaa se voimansa perasta laukkaa- 
maan mjdta touleen ja koettaa kaikella lailla sekoittaa jalkiansa 
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takaa ajajall^. Saadakscen rainoojiansa jii&mS&D^ tablaa bh 
usiasti pftkin jookseria koskia, ei huolien, Jos knikee vasta eH 
mjOtft virtaan. Jos ajaja taas ampau s!t& ihnan eiVk se kaa- 
tau, niin juoksee peura aina pjssyn laavettaa since pftfn, Josta 
paukahus kuului. Silloln on pearalla sama tapa kuin poroil- 
lakin hoitamisen alkana, ettft pyrki& aina vastatuoleen. Pen- 
ra!n tjkd kulkemlnen ampumista vasten on aivan iraikia. Mie- 
hen tliytjj usiasti lakeilla Jdngill& p&iv&kanden vatsallansa rasfa- 
tuuleen hiihdellft. Jos tnoli kS&ntjj toiselle suunnalle, on ta- 
vallisesti sen p&ivfin tjd mitatdin. MjOs pjjdetsan penroja 
lankasimilla, jotka ovat monta virstaa piikhi aidat ttetsftssft 
rer&jillsL slell^ taall&, joihin paola on pantu. 

Pellon pruukista eli viljelykseatd. 

Pellon pruukista ei pitaj&ss^ juuri paljon tiedeU. Kyron 
suku on jo toista sataa ajastaikaa sitIL koetellut, mutta he eirSt 
ole siin& jnurl kauvas joutuneet; siWh sita on pidettj sivu- 
asiana, niinkuin se t^ssa kylni^ss& maassa onkin. Tarpeellisia 
tjdasefta ei nijds viela kell&an ole. 

Ohria kylvetaan 15 kappaa taloa p&Slle KyrSn kjl&ss& 
asiammiKa, nijds vahemmankin. Muutkin Inarin kappellssa ovat 
alkaneet kjWd^ kuka puolen kappaa, kuka kokonaisenkin. Mua* 
tamina vuoslna nienestjj t&m& viljan laji oivallisesti, ehk& har- 
voin. Utsjoella el tat^ koetellakaan. Potaatia kasvattaa ei aino- 
astaan Kjrdn kjla, vaan mjos usiammat muutkin Inarissa, erino* 
mattain Inarijarven saarissa olevat asukkaat. Utsjoeila ei sit& 
ole vlela monessa kohden koeteltu. Nauriita myds kjlvetdan, 
ja ne antavat niuutamlna ruoslna runsaan hedeiman, niinkuin 
potaatitkin. 

K&9iidi8td. 
Miesten askareina kes&li&, ovat kalan-pjjntd, veneftten 
ja linoneiden teko. Talvella ei heillft ole Jnurl mitft&n erinomaista 
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mnaU toiinU«8ta, knin kvioar kalan-pyjdyksift ja paikata kenkn 
&n8&. Jos kenkft&n tnlee reM, k&&nneUi&n reijftn syrjM ulo»* 
pftin ja sfihen sorltetta paikka neulotaan jhteen. Ktni' ei auk* 
kla pidetft, raan ainoastaan heini^ kengissft, nlin Talovat heinat 
k&jdessi palkatulle paikalie ja pullistarat paikan ulos, joka 
nifn inaodoin ensiksi kalnu. Tah&n neulotaan uuaia paikkoja, 
siksf kain kenklk silU kohdalta nousee paljoa korkianimdie kiiin 
mant pohjan osat* Osaantou mjOs nifnkin, ett& kenka toisestakin 
paikaata kniau, jolloin mainitolla taralla toimitetta palkkaaminen 
matkaansaattaa sen, et(& kcng'in alle tulee monia korkopaikkoja, 
Jotka tekev&tk&Felemisen tydlaaksi, erinomattain suvella. Klisi- 
tdihinrupeaa jo njkyinen kansa vHhitellen itsi&nsi harjoittele- 
maan, niin eU& valmistelee, paitsi mainitaita veneiU, asiioita, 
reki<i, viikatteen varsia, haravoita, lasikoita, poron pulkkija ja 
ahkioita Porolappalaisille mjjdiiksensa, joilla ei ole muata 
tekemistft kuin laumaansa kaitsea. Yuoteen 1838 ei Utsjoke- 
laisella ollut multa tjOaseita kuin veitsi, kirves ja pura. Inari* 
laiset, jotka Suonialaisten kanssa usiasti kanssak&jmistS pit&- 
Yhij ovat jo kauvan aikaa tunteneet tavallisimmat tjOkapineet. 
Mainittuna Yuonna rakettiin pappilaan Suomalaisiltauusi pjtinU; 
siina tuUvat Utsjokelaiset saamaan oppia huoneitten rakentamf* 
sessa ja saivat myOs ostaa itsellensft huonekunnassa tarpeellf- 
sia tjoaseita, kun pytingin rakentajat olivat tyOns& paSttfineet. 
Lapinmiehen veitsi, joka on vakipnukon kaltainen, ei ole nik- 
karin tjdhdn sovelias. Kirveens^ orat piilukirveen muotoisia. 
Vnonna 1853, jona kirkon tyd lopetettiin, Saivat Lapinmieliet 
ostaa niit& tydaseita, joita heiltH puuttui. 

HantTarkk&rld ei ole vielE pit&j&s8& niuita, kuin mnutamfa 
seppiH ja jksi rukkien tekia. 

Valmov&en askareet orat; laittaa polttopuut, hoftaa kar- 
jaa, neuloa, kehr&ta, kutoa kang'asta ja nauhoja, parkfta nah* 
koja ja vArjdt&. Kaikki puut, jotka talossa poltetaan^ t&jtjry 
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ptijan lalUaa metsftatft kotiin, faakata piepikai ja kantaa kotaan 
eli tupaan. T&man iy5n toinilUaa hfto ke8&ll& aivan jkain; 
talrella orat mjOs miehet h&nelle apiliiia. Nealomlsessa ovat 
tjtdt taifaFat, ehk'ei neala ole heilU samalla laiila k&d€SB& 
koin Snomenmaan tytOillft. Lapin Cjttd piU& peukaloUansa ja 
pislmniMla sonodlansa neulasta kilni, jonka karki on aina kou- 
ran sisasCaa kohti, ja h&n ompelee aina uikoa puoleensa p&is. 
Lankana pidei&in poron suooista iehiylk nealetta. Poron selkA* 
ja koipisuonet kaivaiaan ja revitaan niin hajallensa knin pelia- 
yan tuUia tehdes8&; punotaan sitten poskella niin sili&ksi ja 
tasaiseksi ian^aksi kain parahiti rakilla kehrftttj lanka. Tar*- 
peen j&lkeen kierret&Hn tftb&n usiampla s&lkeit&. Vingerporil 
ovat poron oakasta ja pidet&an etusormessa. Muinain taiaiTai 
he kirjata iinalang-alla seka rahakokkaroilansa etta roaita kapi- 
neitansa. Tama tyO tehtiin niin, ett& sliU ieTi&sU sarvesta, 
joka jlettyi poron nen&n jlitse, tehtiin levia kouranen levy, 
ja siihen pnrattfin radittain nionta jmpjriaistli reik&a, yksi pie- 
nempi ja ahtaanipi kuin toinen; n&itten l&vitse vedettiin yhdessft 
mootissa, nimeiti stceppu^ sekoitettu Una- ja Ijijypoikko, joka 
senkaltaisen menetyksen perftsta, kain yksi reik& oli toistansa 
pienempi^ tulf aina hienommaksi ja vihdoin pitkdksi, hienoksi 
langaksi. Koska lanka vedettiin ahtaimman reijan l&vitse,. ase- 
tettiitt vab&inen p^asta terftva raata sita vastaan, jonka kantta 
se, joka ennen oli ympyri&inen oilut, tuli vetaessa leviaksi ja 
ohkaiseksi kuin lehti. Kaksi semmoista kiertivat he yhteen ja 
panivat monenmoisten kaavain jalkeen vaatteelle, jota kirjattlin 
ja ommeltiin siihen kiini poron suonista tehdylla neuleella. Tamft 
tyd on nykyisilta perati poisheitetty. Tinaisia veitsenpaita ja 
sormuksia valetaan kylla vieia. TytOt neulovat kaikki omansa 
ja miesten vaatteet, vieia kengatkin. Rnkit ovat Snomenmaan 
rukkien kaliaiset. Pltajass& ei kehrata maota kuin hamppnja 
kalan pyydyksiksi ja vlUoja vaatteeksi. HampatUn kehriUain 
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enemm&bi osaksl kehr&-p/i&II&. Kakst baarainen pan, jonka tpi- 
seen pftiih&u on lyOty paa-natila, kkyieUAn vjrjrhdinpauksi, eli 
sen paatteessa rookakaukalo. Kerinpuita ei ole oilenkaan. Keri- 
minen iapahtoa niin, ett& toinen ihnilnea pit&& FyjhtiH k&siensa 
T&liss& siksi kuin keriminen on loppunat. Kehili ja laomapoita 
ei mj6s Idjdy. Kankaan kutomisen hankkeissa pannaan UUUI& 
kaikki lang'at rullaile, ja kang^as iaodaan huoneen seinAliH. Kan- 
gastaolU ovat Suomenmaassa olevaio kaltaiset; motta kankaan 
asettamlnen niihin on toisenmoinen. Likkaa ei kierret& jnipftri 
tnkkia, vaan niotaan kiini Johonkuhon tukin taakse asetettuoo 
punkon. Klaria ei kutoessa tarvitay vaan kutoja vetelee kai- 
detta k&sill&ttsA aina senj&lkcen kain polkee kan^asta. EUei 
kaide redellessii rikkoasi, on sen sek& p§&Iiiseen eiVk alai- 
seen pnoleen liitettj paksat puut. N&ln kudottn kan^as iolee 
harvaa, mutta rannttamiseila saadaan se tiviksi. 

Monenmoisia pana- ja keltakirjavia nauhoja eli rihmoja 
ovat tjtdt tottuneet valmistamaao. Kiiilk kutoessa pideUto 
tiubtaa; matta harvoin kapy&. MyOs ovat taitavat rasoja ka- 
tomaan. N&itten snat kaunistetaan jo kotoessa punasilla sislUln 
kadotailla langollla. — Parkftessa ajetaan karva nakolsta ei 
kalkilla, vaan liottamalla. Parkitsenilseen k&jteta&n enemmiten 
koivun kaoria. Parkissa oleva nahka otetaan nsein kHsiin Ja 
kierotaan visasti; sen kanUa tulevat kaikki parkitut nahat ai- 
van pehmoislksi. Kalan-rasvaa kajtetftan aina nakkain vol- 
teeksi. Mautamia vSria ovat tjtot mjOs tottuneet painamaan. 
Intikolla palnetaan sinista, punaruokoiiia punasta ja keltarao- 
hollla keltaista. 

Vaaiteista. 
P&avaatteesta ainoastaan eroltetaan vaimo miehest&. Vai- 
movfiki, sekft nuoret ett& vanhat, pit&v&t jht&l&lsta lakkia. Sen 
muoto on pft&t& mjdden istuvan nijssjn lainen, jonka p&iiss& 
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takarairalla on paksunnioinen liantii, joka nousee niskasta jlds*^ 

pftin paolen knun muotoisena. T&mSn^ niskasta l&hter&n ban- 

n&n slsall& on puusta tehtj kaara, jonka pfk&We joko punaista 

eli mnstaa rerkaa on neulotta niin lajaan, ett& kaikki hjvin 

oikoisena pysjj. Mainitun puolikuun ulkopuoli on 7 ronsasta 

{anmaa lev\h ja Ubes kabden korttelin pituinen. Neuloksiin 

on tereeksi pantu keltaista ja pnnaista kangasta. Mjssjn 

ja blinn&n rftii on samannioista kan^asta, kuin h&nilk itsekin, 

kuitenkin kirjavilla ribmoilla jnip&ri k&aritt}'. Plian pa&l)& oIe<- 

van mjssjn osa on kartiuunista, josta nience korvalapnt alas, 

joiiten pMbtn on ribmat panto leuvan alle kiiiisidottaviksL 

Pitkin binksien rannetta k&j otsan ylitse mainittuibin korva- 

lappuibln ponalnen eli keltainen, sormea ]evi& kang'as. Itse 

myssj kierrellSi&n nuoremmilta viel& bopea-kalauneilla. Tam& 

on sek& arkena ettH pjb&n& p&^n peitteen^. Miesten p^&n 

peite on vjinapannun batun muotoinen lakki, punaisesta elt 

oinstasta verasta, resilinnun bdjbenill& topattu, jossa itse pSILn 

ymparilift oleva vanne talvella pidetii&n saukon nabasta ja ke- 

s&IlH verasta. Jos itse lakki on punainen, niin on vanne musta, 

jos lakki on innsta, niin on vanne joko keltainen eli punainen. 

Moni, ebkei kaikki, pitli& raitaisesta pumpnlikankaasta teb- 

tj^ paitaa. Kaolassa pidet&lin kaunis silkkibuivi. Paidan pftdllft 

on punaisesta verasta Suomenmassa pidettiv&n pitk&n mekon 

kaltaiuen jakku, pjstjkaulnksella, jonka 7lisyrj&& mjOten ym- 

p&rl ][aalaa kay bopea-kalouna, pnolentoista tupniaa alempaua 

mustaa kangas-ribmaa. Kabdenpaolen o]kapa&t&, 3 sormea v&- 

li&, k&yv&t hiban tyveen sormea levi&t keltaiset kangas-ribmat 

molemmille olkapftille. Eanluksesta menee alas sormea ievift 

keltaUien kangas keskell& selk^kappaletta, kabden korttelin pi- 

tnadelle. Rintapielet pft&n balkeamessa ovat my5s ymp&ri 

nenlotat sormea levlAlla keltaisella kankaalla, niihkuin hiban 

5irofM'. 15 
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santkin. L!epeess& on sainoin sek& keltainen etU musta sor- 
mea levift palles ' nculottuna. Kammenta levi^lla kirjav^Ila 
kangasvjdli& on tamli vaate kiin! vedeUj. Alushousat har- 
maasta villakankaasta, sekli niiehill^ ettsi vaimoilla, peiUav&t 
alapuolen ruumista, Joitten p&iille vedeta^n nahasta tehdjt 
housut, jotka eirat kaitenkaan jletj korkiamniaile kain iuskin 
lonkkain p&^lle; etupoolelta viteesen. leikatut, eivat vatsalle 
juuri suurta fioojaa anna. Housuin lahkeet OFat pnolireisiin 
karvaisista poron koivista ja jlipuoli parkitusfa joko poron ell 
vasikan nahasta. Lahkeen sunt ovat punaisella veralla kan- 
tatut. — Jalkain soojana pidet&an tavalliset pohjanmaan piek- 
sut karvaisesta poroti nahasta, ja kesHlla parkitusta poron na- 
hasta, joitten sunt kiini nidotaan nilkan jniparille puQaisenkir- 
javalia villalseila paulalla. Sukkain sijassa pidetaan heinia. — 
Paaljsvaatteena poron nahoista nitkkoihin asti ylett^va niekon* 
nioinen turkki, peskiksi mainiitu. Tanian raatteen kaulas, rln- 
tapielet ja hihansuut kantataan punaisella veralla. Kanimenta 
Icvi^lla nahkavjolla, johonka hopeisia eli tinaisia solkia on 
hjvin pantu, vedetaan t&mE peski kiini. Vjosta rippnu kyj- 
nhfiksL pitka veitsi eli oikeastansa sapeli nahkatupessa, niinkuin 
my5s messlnkinen pyssy, jossa talletetaan neuloja, ^imia, poron 
suonista tehtj^ nenletta ja nahkainen sormusiin (vin^erpor!) ; 
- mjds irippuu siina pienet sakset, luinen puikko, avaimia ja 
messinki^ia renkaita. Matkoilla pitav&t miehet peskin pallia 
kanlao suojana sieppuran karhnnnahasta, joka on panaisella 
veralla vaorattu; vaimovaen ovat kankaasta. Kirkossa pitavlit 
seksi miehet ettii valmot kanlan jmp&rllla, peskin paalla, pu- 
naisen silkkihuivin. Kadet varjellaan vilulta sek& villaisilta eita 
poron nahoista valmistetuilla kintailla. Ilman sita pltav^t vaimo* 
ihmiset kanlassansa helmia ja k&siens^ kalvoisimessa messinki- 
ketjuja. Sek^ mies- etta vaimpvaen sormet ovat sormuksilla 
tajtetjt. Jos miesvaell& ei ole ketjaja ja helmii, niin on nil- 
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den sormakset fcuitenkin jhii kalliit, kuin vaimov&en sekft sor- 
inukset ett& ketjat ja helmet jhteens&. 

Lappalaist^ mnutoista ja matkanteoiata. 
Kalastajat ' eiv&t maata kain kaksi kertaa vuodessa, nini. 
sjksyilla ja kevliilli. He eiv&t ota, niinkuin poronkaitsijat, 
asannoitaan mjdtans&, vaan heill& ovat erinaiset sekS talvi- etta 
savi-asunnot. TalFi-asannot ovat birsistii tehdyt tuvat, ja savi- 
asuDnot m&tt&ista raketut kodat. Poronkaitsijat 8it& vastaan ovat 
aina kulussa, ja senvuoksi ovat he niinkuin] muinoin Skyti- 
laiset, joista historia mainitsee, e(t& rakastivat mauttelevaisia 
asunmajoja, ja niinkuin osa Tatariiaisista kansoista vielaliin 
tekee. Suvella tung^eiksen Porolappalainen meren rantoja eli 
alhaisia maita kohden. Syksyn tullessa muuttaa h&n kotineeh, 
valnioneen, v&kineen ja poroineen ranta- ell alhaisista maista 
tuntureille, vaha kerrallansa: eqsin penikulman ell piiemniSnkin ^ 
matkan, seisahtaa siihen poroinensa muutamaksi ajaksi, ja muut- 
taa taasenki penikulman taikka pari. N&in tulee han kauvaksl 
muista ihmisist&. Talven viett&ii hUn tunturllla, muuttaen jh- 
destft. paikasta toiseen, aina kulnka j&k&laln tarve vaatii. Kesan 
lahestyess^ alkaa h&n jallensa muuttaa ennen asuttuihin paikkoi- 
hin eli ranta-maihin. T&m& muuttelemisensa tapahtuu myOs 
v&hitellen, kunne h&n on kerinnyt aivottuun paikkaansa. Silla 
tiell&9 jota han aina muuttelee, oil muinoin neljalle pjlv&alle 
raketuita alttoja, joihin omaisuutta pantlin tallelle, — niinkuin 
esm. poron lihoja syksyllli, milloin poroja lihavuuden tahden 
tavallisesti teurastetaan, — saadaksensa sitten, kevallU samaa 
tieta paletessansa, niita nauttla. Nykyisinakin alkoina ovat 
n&m&t aitat Tenon virran rannoille raketut. 

Kuin Lappalainen kevsLill^, suvella ja syksyllS muuttaa^ 
ntln kulkee han sekft itse .ettS huonekuntansa jalkaisln, ja panee 
porot kantamaan kodan seini& ja multa huonekaluja. Jos (in 
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imeFia lapsia^ nlin kantaa UUi ne tavalllsesti paasta telicljrssil 
komsiosf^a. Talvella mnuttaessa repii Lappalainen kotansa sei- 
n&t alas, panee ne ahkioon ynna maiin tavaransa kanssa, ja 
ainoastaan oksat, jotka kodan laattian peitteenft ovat, jattaa h&n 
tilallensa. Toiseen paikkaan tuituansa, Ijd ban j]()s kotansa, 
hakkaa uasia oksia metsast^ laattialie ja etsii k1via valkean 
Ulan yaimistamiseen. Koko kotansa, sein&in, tellinklen Ja Ian- 
tain kanssa kulettaa han jhdell& ahklolia, joka mainitaan kuatte 
kcBceria, T&sta havaitaan, ettH Lappalaisen huone e\ ole janrl 
suuri, kuin yksi poro voi sen paljossa lumessa kulettaa. Pienet 
lapset panee aiti komsioon, ja peittHa lapsen hyvin pnlkkaansa, 
j&tt&en sllle ainoa€itaan pienen henkireij^n. Tavarat pannaan' 
tolsiin ahkioihin. Isant& ajaa aina edellli. EinSint^ ajaa sit& 
pulkkaa, jossa laps! on, ja koska laps! itkee, pidattl^& b&n po- 
ronsa ja panek^en polvillensa lumeen pulkan viereen, rintaa 
lapselle antamaan, vaikka kuinka kova pyry ja pakkan^n olisi. 
Poro-lauma ajetaan suuremroilta lapsllta ja palvelioilta. Se on 
ihnieellista, etta Lappalainen loyt&a tien siihen paikkaan, johon 
aikoo, vaikka aivan lakeilla tantureilla, joissa maa on landen 
, vahvalla lamella peltetty. Viel& kummempi on kuitenkin, ettS 
hUn t!eta& tiens& naill^ korkeilla lakeilla tuntnreilla pahlnimas- 
sakin pyryss&, jossa nsiasti ei saa silmi&nsli anki niink^&n paK 
jon, etta nikisi edes ajettavan poronsa, vaikk'ei se ole kao- 
vempana ajajasta, kun kolmen kyynarlin paikoilla. £hk& luml 
kuinka kovast! liikkuisi, ja yOkin Yiela kuinka p!me& olisi, nlin 
osaa h&n kuitenki aivottuun paikkaan. 

Matkustaissansa on heilU pieni kulkulnen porojen kau- 
lassa, kuullaksensa missH kukin kulkee. Matkoillansa ottava't he 
ylsun vaarin tuulesta, niinkuin myds tahdista. T&htitledossa 
eiv&t Lappalaiset kuitenkaan ole junri pitk&Ue jontuneet; ne 
tuntevat vaan muutamain tHhtfen nimet, niinkuin seulosen, nieidda 
hasrreg; imm^nrukin, oaggo; aamut&hden, kuovso naate; ota- 
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van, tavgak. Muaan (&hti kutsataan aarvva^ hirvi, Samoin 
kuin laiva tualen iDjrsk7S8& ja pimejdessft taitaa vahingotta 
kolkea laotoisilia ja karisilla vesillS, niin osoittaa mjOs sama 
taivaallisen isHh johdatas itsensa siiD&kiD, etU Lappalaiset la- 
keiila tantureilla, pyrj-flmassa seka jdn j[>iinejdess& korkeitten 
kallioiden reanoja kalkeissansa, osaavat oikian tien. 

Missa ik&n&nsli Lappalafnen maitse talvella matkostaa^ on 
li&ne1l& aina mjdtlL talakset Ja tulikappi plenessft kukkarossa, 
jota hUn tallitsee kaulan ympHrille sidotussa liinasessa, saadak- 
sensa valkian piippuansa, niinkain nij5s l^mnii(e1lftksens&. Usein 
Bim. tapahtna, ettei matka kula aivotuksen jUlkeen. T&h&n on 
inonta sjjtH, erinomattain pyry-ilma. Koska ei kerit& aivotulle 
jdsijalle, vietet&&n jd hangella. Siihen tekee, Lapp^lainen 
pienen kodan mjdUnsa olevasta kota-yaatteesta; sen valmiiksi 
saatua Yiritt&& h&n valkean, I&mmitell&ksens& ja keitt&&ksens&. 
Vesitse matkustaessa on hftnella mjdskin tulukset niy5U, kjl- 
inin& aikana saadaksensa valkean ]limniiteIISksens&, plippua sj- 
t7tU&ksen8& ja rnokaa keitU&ksensS* Vesillli kulkeissansa ra- 
kastaa h&n pyyt&& kaloja, ja kuin on onnistanat jonkun kalan 
saada, soutaa hftn maalle, te^ee valkean kahden sopiviin kiyen 
ylliin, ja asettaa siiten sit& varten karsittaun piiuhnn patansa 
valkealle. Niin tehdH&n mjOs, jos saadaan ^aukko, tai jokn 
maa yedenel&y& kiini. 

Ruuaata ja sen valmiatamisesta. 
Rauan valnifstaniise'ssa, joka on islinn&n tyd, ei juuri 
kauyan yiiyytl, silla padat, kaukalot ja kauhat eivlit taryitse 
pesemist&; lusikkaa ei taryita munlloin, kuin yellia ja piim&IL 
Bjodess^. Suyi-aikana poron teurastettua, tehd&Hn, jos asun- 
Dossa Idytyj janhoja, yeri kohta makkaroiksi, ja maha leikel- 
I&Hn palaisiksi. N&inat makkarat ja niahan palat keiteU&n yh- 
ten& lihan kanssa. Suolaa ei paljon raokiin kiytetft. Sekli 
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liha eiih muat pataan ko'otut poron Bis&lmykset ja makkarat 
syOd^&n, keitoksen paSlta ko'ottuun rasvaan kastaen, ilman lel- 
Y&tU. Liemeen sekoitetaan jaahoja, jos niiti on, ja keitetMMn 
pnuronmolseksi veliiksi. Janhojen pauUeessa sj5daan liemi 
silta&n. Tal^iseen aikaan, jos joku aikoo lahtca matkaan kyl- 
mliUa pakkaisella, keitet^&n poron veri lihanliemessa I&htevan 
ruuaksi, luullen t&mlin olevan ei ainoastansa kesUy&a, vaan- 
myOs lammittaFaisU. Lihat sjdd&iin (avalliscsti kolita. Kieli 
leikataan halkl, pannaan savu-reijalle kotaan kuiyamaan, elikki 
keitetaHn kohta lihan kanssa. S&lirUaut talletctaan visusii tule- 
tiin aikoihin tarvittaviksi. Kes&1l& syddSlin poron maito mar- 
jojen kanssa eli keitetlilin hOjkkalaksi. Sjksypuoleen tehd&gn 
siita juustoa, ja ji^uri talven tullessa j&lidjtetSan se poron ma- 
hassa ja talletetaan talven tarpeiksl. Sanialla tavalla mene- 
telllilin myos syksytalvesta poron veren kanssa. 

Inarilainen ei syG vellili, ilman ettci siihen ole mlinnyn- 
kuoren palaisia sekoitettu kaakkareiksi (kiimpiksi). Kes&lla 
mannynkuoren juoksun-aikana kokoaa talonv&ki nilih talven 
tarpeeksi. Kuoren m^nnystS Irti saatua, otetaan puusta eli po- 
ron sarvesta tehdylla reitseila kuoren kelleksfsta se hienoln ja 
liki puata kasvava kuori ja kulvataan. Tata irti ottaessa syd- 
d&an melkein enemman kun kuivatuksi tuIeekaaQ. 

Kalan perattaa, pannaan se pataan kiehumaan ja heite- 
t^an juuri nimeksi suolaa sekaan. Is&ntli riipeaa kalan pel- 
mittya onkimaan siita kiehuvasta padasta kalanpalaisia kauka- 
loonsa, joka hanella on huoneer per&hinkalossa, tavallisesii 
taynnansa kalan ruotoja, jotka ban nyt kaataa valkiaan. Sitten 
antaa h^n esiin kalanpalaisilla taytetyn kaukalonsa parille cli 
kolmelle hengelle ruiiaksi ja alkaa ko'ota toisiin kaukaloihin 
kaloja, siksi kain arvelee jokaiselle kylliksi olevan. Kaloja 
syddi^n hyppyisilla, ilman leivatta. Padan kaloista tylijaksi 
saatua, pistaS h&n siita lientlL kauhallansa, antaen jokaiselle, 
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joka siU nauttia iahtoo. ^adan j&hdjttjii tarttira h&n sankaan 
kiini ja r^jst^^ siitS Use muntaman kerran lienta ja antaa pa- 
dan kulkea raualla olevain y&]ni&, siksi kain liemed kaikici ovat 
tarpeeksensa s&rpineet Sittcn laskee h&n padan siallensa val- 
kian viereen ja ottaa kaukalot va^taan sjojilta, tajDn&nsa ka- 
lanraotoja, ja asettaa ne sinH&nsa hinkaloon toistaiseksi. 

Ne, joilla lampaita on, kcitUvat lampaan maidosta hoyk- 
klilaa, jota talonvUki syO samassa jarjestyksessa kuin kalan 
lientakin nauttiessa. Junstoa myOs valmistetaan lampaan mai- 
dosta, ja tama onkin aivan maullinen ruoka. Koyhempain t^y- 
tyy lioonoina kalavuosina, jofna ei kaloja ylety myyd^, talven 
aikana ellitta& henkeansa joko suvella kuiYatuilla kaloilla eli 
metsSn riistaJla. Kaikista Kalalappalaisten rauanlajista on hei- 
dan kreeminsa, jota Inarilaisct yalmistelevat, kaikkein mauHi- 
sinta ruokaa. T&m& valmistetaan niin, etta otetaan kuivatuita 
m&nnynkuoria, jotka hakataan hyvin hienoiksi ja sekoitetaan 
jauhoilla, jonka sekoituksen p&alle kaad^taan keitettyli kalan 
rasvaa, ja syOdlllin sitten sfnaHnsH. 

Tenon virran tienoilla, joissa lohia saadaan, nautitaan 
naitii harvoin leivSn kanssa. LeipH, jos sitii loytyy, syod&an 
sin&an joko ennen eli jalkcen atrian. KesRli^, kun marjoja 
saadaan, sy5daan lohta niitten kanssa. Karjaa hoitava el&ttali 
itsensa maidon viljalla. Se on aina ensimm&istS, koska Lappa- 
lainen tulee karjaa hoitavan Lappalaisen luokse, ett^ hanen 
eteens& tuodaan viilipytty, mutt'ei koskaan leipaa. Tamil ase- 
tetaan tavallisesti tuolille eli pienen arkun p^alle, el koskaan 
laattialle, niinkuin ruoka Kalalappalaisten tykOnH. Jos yieras 
on tervctnltuansa, niin tuodaan h^nelle myos kuiyattua poron 
lihaa ja yoita. Poron lihaa nauttiessansa yiljelee h&n veis- 
tans&, mutta yoita syOpi hlin usein sormillansa. Leip&a syd- 
da&n, jos yaan sitii on, yoin kanssa. Jos muuramia saadaan, 
niin keitetHHn niita ja nautitaan maidon kanssa. Mustikat, juo- 
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lokat ja rarikseD-marjai sekoitetaan viilin kanasa, ilman lelv&ttft 
Bjdt&viksi. Niinkuin Inarilalselia oli h^nen kreemiDs&y nfin ob 
mjOs Utsjokelaisella h&nen makaruokansa^jSlkira&ttins^). Siksi 
otetaan putkia, joihin keiteUan kalanrasvaa, eli sen pantteessa 
voita, ja syOdaiin siU suurella halulla. 

Runalta paasty& rapeaa jokainen tupakkipiippoansa laa-* 
' hailemaan, joka nitkjj, vieraan katsoen, antavan suuren hun- 
tuksen. Muutamat, joilla ei piippaa ole, tayttav&t saunsa tupa* 
killa. Kuin isant& yiel^ istuu paikallansa, anoo jksi toisensa 
pera^n TettH jaodaksensa, jota is&nt^ jakaa ropeesta, joka on 
sein^n ja padan vitlilU. T&h^n klLjtta& han niyOs kaahaa, joUa 
kaloja padasta lol, jossa niin muodoin on vahvalia kalan ras- 
Yaa. Juojan ei sainkaan tarv^itse nauttia paljasta Fett&. Rove 
on vahvasta tuohesta, sangalla Tarustettn, eik& suinkaan eilen 
tehtj; sen todistarn&kdkin. Rikkaammilla on vesi^ astlana patit 
talii kattila. — Kyron saku el&& niinkuin Saomenmaan asojamet- 
kin, kuitenldn sill^ eroitaksella, ett& liariroin sjdv&t p6ydltlt&; 
veista el syddess^ k^yteU; talrikista ei he mita&n tied&k&&n» 

Leikeistd. 
Joalaleikit olivat mainoin, niinkuin njkjj&iinkin, tuntemat- 
tomat* Korttipelia eiv^t Lappalaiset lisein ole harjoittaneet, 
ehka tama ei per^ti ole tnntematoin. heille oUut. He ovat 
muinoin kilvoitelleet^ kuka paraliiten niaaliin ampuisi ja etevin 
sai kumppaniltansa joko rahaa eli tupakkia palkaksi. He ku- 
luttivat aikaansa pallonljomisella, joka (apahtoi niin, etU pal- 
Ion lyOjat jakauntuivat kahteen osaan, yksi jhdelle, toinen toi* 
selle puolen; sitten heitti yksi pallon ilniaan, jonka heitUj&n 
Yieressa seisova l5i k&dessans& olevalla kepilla etemmllksj me- 
nemaan. Siin^ samassa hjppasi toisen puolisesta joukosta yksi 
siina aivoituksessa etU Baada palioa kouraansa ilmassa, ennen 
kuin kerkisi maahan pudota. Samassa silm&nr&plijksessa juoksi 
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se, Jokft palloa lyOtijt oli, tolselle paolen, p&a8t&ksens& sen 
sialle seisomaan, joka oli palloa fciini oKamaan jnosnut. Jos 
se, joka palloa kiini tavotti, osasi saada pallon ja sillli BeitU& 
siU, joka sialle tunki, ennen kan se ol! airoituksensa t&ytUnjt, 
niin ,han oli voittannt. — Lappalaisilla oil myds omitainen 
kapupeii (tamniipeli). Laudalle yedettiin llnjoja ristiin, iiiin^ett& 
n&m^t tekfr&t 20 nelfnurkkasta sijaa; plilhin pantiin 13 nappn- 
laa pjstyjn seisomaan, joita katsuttiin hanhlksl, ja yksi ketnn 
niniellinen nappala. Leikki, joka malnittiin hanhen-peliksi, pi- 
dettlln kahden Jien^en kesken, jolsta jksi johdatti eli kuljett! 
kettua, toinen hanhia. Se joka kuljetti kettaa, koetti niln 
asettaa kapniansa, ett& taisi sill^^ niinkuin tammipeliss&kin, 
sj6d& hanbeja, joten peli oli voitetta. Se joka hanheja 
kaljettl, koki saada ketun niin piiritetjksi, ettei se ena& pSIis- 
syi mibinkaiin* N&in ketan ahdistukseen saatuansa, oli h&n pe- 
Iln voittannt. — Hanskana ajanyletteen& pitiv&t he mjds sen, 
ett& kaksi nuorukaista asettuivat TSh&n erillens^ toisistaan sei- 
somaan ja pit&m&Sn vilillans^ keppiH korkialla maasta, jol- 
loin kolmas tnii jnosten keppi k&dess&, ja niin Idhestyess&nsft 
Dliltft, pisti kepin p&an pystjyn maahan ja heitti itsensH sen 
ayalla edess&ns^ olevan punn eli kepin ylitse. — Sjlipainin 
heitt&mistft harjoitettiin joko siina tarkoituksessa, ctt& koetella 
vofmiansa, eli pikemmin, ett& iSmmittlia itsiansa kjlmllss^ pak- 
kasessa. •— Kahdella hcngellH on kaksi keppiH, keskelt& nno- 
ralla kiini sidottana, kuitenki niin ett& niill^ on yHban vhWh. 
Kumpikin ottaa ny t keppien eri pHist^ . molemmin kiisin kiini 
ja alkaa roimansa per&st& vetM keppl^ pois toiselta, ja pa- 
renimin onnistnaksensa, ottaa kumpikin apumiehia, jotka.sen- 
t&hden pitSvat yet&jain olkapaist^ kiini, ett& heilla parempi 
tarmo (tuki) olisi retail. Joka vol vet^a namat kepit pois 
toisen kasistH, se sai sen naiss& tiloissa tavallisesti luratun 
palkinnon. — Lankavyyhtiin pistet&&n kaksi keppili, yksi kam« 
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paankin p&ih&n, ja tartataaa roolemmin k&sin keppien pftiUn ja 
koetetaan yetft& yjjhtia poikki; t&tl mainittiin: polokiit kcesset. 
Myds oli se tapana, etU pistli& k&teiKia toisen yjdn alle Ja niin 
yeta& h^nU kumoon. — Lapset leikitteliyat niin, eU& heittellyat 
pienia paanpalaisia toisillensa, niitE llmassa kiini otettayiksf, 
joka leikkl mainittiin: fcettom. Lapset pitiy&t mjos sen snurena 
hayituksena, sitoa hihnan toisensa suolille Ja ajella sitft edel- 
lans& niinkain poroa. Njkyjil&n ei nuori kansa huoli leikist^ 
en&& mit&an. , ^ 

Pidoista. 
Haist&. — Koska nuori mies on rakastunnt Johonkin tyt- 
t5dn, ilmoittaa ban asian tjtOlle, salaten sen sekH yahhemniilta 
ett& mailta. Asiaa ilmoittaissa antaa hEn lalijoja morsiaihel- 
lensa, Joka ei koskaan niitS hjIkaS^ eik& naimisen kauppaa yas- 
taap ole. YlkEmies rupeaa yiinalla lahjomaan aiyottna appe- 
ansa ja anoppiansa, asiaa ilmoittamatta. Ehkli Jokainen is^ Ja 
gliti, jolia tyttdjH on, \y\Vk aryaayat, niin ei he kumminkaan 
mit&in hiisko. Vnoden n^in kuliittua, I^htee ylkamies puhemie- 
hen kanssa, mydt&nsli ottaen niin paljon yiinaa kuin yaan ta- 
yarat kannattayat, morsiamensa yanhempain luokse, aiyottua 
naimisen asiatansa pa&tt^ni&^n. Puheen aluksi esiin otetaan 
yiina-nassakka. Sen nesteesta yirkuksi taltnansa, alkaa pufee- 
mies asiasta haastella. Ehka yanhemmat Jo yuoden oyat ha- 
yainneet tyttHrensli mielen oleyan naimiseen menna, kjseleyat 
he hant& Ja pjytlly&t muutamaa aikaa asiaa tuumataksensa, Josta 
gyjsta yiinan anti enenec. Vihdoin yiiroein ilmoittayat yan- 
hemmat mielensa Ja ylkamies antaa morsiamellensa aiyotut kih- 
lat. Sitten k&antyyat puheet siihen, niita morsian kotoa lahteis- 
s&nsli mjot&nsli saa. Kaikkein asiain n&in toimitettua, kiirehitlian 
h&itR pitHma^n. Koska parikunta muntaman ajan on ollatkuulutet- 
tuna, yihitaan se kirkossa. Kirkkotnyassa on pienelle pOjdalle 
pantu lihaa, kalaa Ja lampaan Juustoa; tUstii ottaa kukin kut- 
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snttu Ticras, jqssakln huoneen loukossa natjitiaksensa. YelllA 
e! myOs koskaan nnhoteta. Atrian alia annetaan nslampia 
vlinaiyjppyj^, ja vieraat laliJoittaTat parikunnalle rahaa, joka 
kohta annetaan, eli poroja ja lampalta, joika lahjoittaja viepi 
!(se paikalle, jossa tilassa taas viinaa ja ruokaa annetaan, ja 
lalijoittaja lapaa uusia lahjoja. T&t^ undistettaa hftSpitoa plt« 
kitetafin siksi kuin ristiliiset, jos ni!t& saadaan, joutnvat. Ei 
n&iss& pidet& tansseja e'ikh miiita senkaltaisla bariiuksia. Lap- 
palaisilla ei ole koskaan ollat minka&nlaista soitto-pelift. 

Ristiai8ist&. — -Kaikki syntjneet lapset kastetaan h&t&- 
kasteella, jonka, jollei pappia k&silla ole, tavallisesti joku koa- 
lamies eli lapsen is^ toimittaa. Rikkaat katsnvat papin tyk6ns& 
kastctta yahyistamaan , jos sattuu yirkansa tofmitukeilla kulke- 
maan sillH baaralla. (T&m& tapahtaa Inarissa; yaan Utsjoke- 
lainen ei pappia koskaan yieraaksensa katsa). — : Kjmm'en- 
kunta naapliria katsntaan yiera^ksl. Kasteen toimitettua anne- 
taan yieraille nioka-atria. Papille annetaan pieni arkka is- 
tuimeksi, ja lolsille pannaan rnaat, tayallisest! keitettj& joko 
poron lihaa eli taoretta kalaa. Lelp&H el paljon nftykftSln. Pi- 
toyieraat oyat lattialle istumaan asettauneet, joitten itsekun-* 
kin k&teen ls&nt& tuopi ko^ommalta lihaa ja lampaan joustoa; 
Bitten l&htee h&n muuta aitastansa nontaniaan* TakaiEiln hoonee- 
sen tultuansa on h^nell^, ylidess^ kSdessft jamprun yetaya pun- 
kuppi ja toisessa ylinalasi. T&st& kaataa h&n yiinaa ja hni- 
lasee sen suuhunsa; sen nieltja ottaa Mn tolsen samanmoi- 
sen ryypjn. Njt talee ryjpjn saannin yooro yaimolle, joka 
niakaa loukossa (jolta paikalta haoneen lattia on poisotettu) 
koiyun oksilla, joitten paalle muutama hein&nkarya on leyitettj; 
sen jalkeen taleyat kaikki yieras^t ylinasta osalliseksi. Mauta- 
man ryjpjn saalnansa, Inpaayat eli antayat kohta ristiUsy&ki. 
lahjoja lapselle, joko rahassa eli porossa, lampaissa eli maissa 
scmmoisissa. Ensim&isen lasin lopetettua taodaan toinen, ja 
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IsMntft alfcaa t&m&n niinkaln enslni&isenkin kahella ryjpylli. Vie- 
raat saavat s!it& samassa jarjestjksess& lain ensiinaisest&kiD. 
Koska vieraat n&kev&t Tiinan laslssa jo lopalle kajrdn, ei he 
enaa ota paljon enempata, kain huulensa kastimeksi; mutta 
is&nta ottaa aina Ujden kumanksen. Viimeisen nokon nautittaa, 
kalHstaa isanta* tyhjan lasin snun alaspain, lausuen: ))antaisin 
vielakii[i, matf eipa en&& ole)). Tliman kanltaa taukoaa vaki atri- 
oftsemasta ja kakin Uhtee kotiansa pOtkimklin. Lapsen niin 
i&lliseksi taltoa, etta voi viinalasia liikatella, etsii kummit h&nta, 
vieden lahjoja, jossa tilassa edellH mainittna ruuan tapaa pide- 
taan. Ristiaiset tahtoyat usiasti uudistua joka vuosi, koko Ih- 
misen lapsuaden ajan. 

Maahanpaniaisista. — Maiahanpanlaiset ovat per&ti pois 
j&aneet. Vainajan sakulaisista ei paljon maata kuin jksi eli 
korkeintakin kaksi saata raamista kirkolle. Vieraita on usi- 
ampla. Vieraat ovat tavalKsissa vaatteisa; matta sakalainen 
mustissa. Jos ihminen kuolee siihen aikaan Tiikkoa, etta se 
laayantaiksi kirkolle saadaan, niin lasketaan arkkn kirkon pors- 
taaan jOksi ja kannetaan aamulla ennen kirkon menon alkaa 
haataan, jossa tilassa lukkari veisaa kalkein ruumiin perassa 
moitten kirkkolaisteh kanssa. Viikolla kirkolle taotu ruumis las- 
ketaan kohta hautaan, joka likimiten tayteen mallalla peitetaan 
sannantaihin asti, jollei pappia viikolla saapa villa ole. 

Kain hautaasmaa Inarissa on penikulman paassa kirkolta, 
niin niallataan ranmiit siell& saattajilta kohta, ja pappi kay muu- 
tamat kerrat vuodessa haudat vihklmassa, ilmaa muuta seuraa, 
kan kyjtimiehens&. 

3 Luko. 

PappHoista. 

Pappila [Jtsjoessa on rakettu Mantoj&rven rannalle, yhdek- 
Ban sadan kjynaran paahan kirkdsta. Pjtinglssii on kolme kani* 
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maria, salt ja kdokki. VahSn matkan pS&ssa polijaiseen p&ln on 
tjdvaen huone. PytiDgin ja tjoviken haoneen ySMssH ovat pit&J&n 
kar&j&hnoneet. N&it& huoneita vastapftftt^ Unnen paolella ovat 
olkohuoneet: kaksi aittaa, lehmS-ja lammasnaYetto, sekii helni- 
lato. Kolmenkjmmenen kyjnUrSn pg&ss& asunhaoneista on sauna. 

Paitsi huoneitten jnip&rillS olev^a niittua, kooluu pappilan 
alle kaksi kabden penikalman pJilissS olevaa niittoa. N&mjit 
oval niets&n vallassa, ilman aidatta. Mets& ja kalavesi orat 
seurakunnan j&senien kanssa jhteiset* 

Kappalaisen asanhooneet Inarlssa ovat rakeint Pielpasjftr- 
yen rannalle, etel&n puolelle kirkkoa. Pytin^issli on kolme kam- 
maria, kOdkki ja y&en>haone. Llinnenpuolella pihaa oval nlko- 
hnoneet. N&it& yastapSatlL, ioisella puolen pihaa, on paastellin 
sanna. ^ 

Niitot metsji ja kaiayesi oyat «anialla kannalla kuin em&- 
kirkollakin. 

4 Lukn. 

Senraknnnasta. 

Pahanuuden aikaiaesta uahoata. 
Lappalaisct askoiyat pakanaaden aikana oleyan monta jo- 
malata. N^LisU Inuliyat he mantamain asnyan ylitaiyaassa, niln- 
koin Badien-acce ja Itadien-kied^e; mantamain tafyaassa, 
niinknin Pc^ivve ja Ailekes olbmak; maatamain alataiyaassa 
el! ilmassa, nifnknin Maderaija^ Maderahha^ Horagallea^ Sa- 
rakka ja Uks- eli Juksakka. Maan alia tiskoiyat he asnyan 
Saivo olhtnak^ Rutu^ Fudno^ MubbeUj Paha enget ja Ja^ 
mek. Ntolit ep&jumalat oliyat eri merklll^ noita-trumpuUe maa- 
latat, joko el^y&in ell mnltten kappalten kayilla. Kultenkaan 
e! ollnt kaikille noitatrumpulUe kaikkl epajomalat elk& yhtal&i- 
sesti maalatot, eiy&tk& kalkki, yaan senj&lkeen knln ftsekallakfn 
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trum^an omistajalla oli tieio junialasta. Pceivve^ Ailekea ob^ 
mak^ Radien-kiedde ^ Sardkka Ja Vkaakka olivat maalaiut 
kaikilie trumpaille, sillii ei jhtftlio Lappalaista oUut, joka e! 
nMiiten kavain nierkitjsU iiennjt. ^Madien-acce oli korkeln 
ja suurin. Han markitft&n ristilla nolta-trumpulle, seisoen jlem- 
p&n& kpin Radien-kiedde. Tlista Radien-accesta uskoivat 
Lappalaiset, etta han^li^ oli yahent&m&toin vaUajavolmataivaan 
ja niaan Ja kaikkein mnjdeD jumalain jlitse, seka Lappalalsten 
ja niitien, jotka p&ILlla ovat. Siita syjsta antoivat he hanelle 
ninien Raddhe^ joka merkitsee voimaa ja valtaa, pannen tahan 
lis&ksi sanan acSe^ joka merkitsee isaa, lahdett^ ja alkaa, lual- 
len kaikkein muitten jumalain voiman h&nesta lahtevan. Raddhe- 
kiedde roainittiin myOs Rapava-kied^ sanottlin olevan Radien- 
ac6en polka, kuFailUin nilnkain suurta pjtinkia, jonka piiarit 
molemmilla puolllla merkitsiv&t kasia, joilla ban teki, valkutti 
ja hallitsi kaikkia. Radien-acSe oli Lappalalsten mielestft 
nlin korkik ja pyhH, etteivat rohenneet hanelle antaa toista 
nimea. Myos ainoan poikansakln fiadien- kiedde piti hanta 
kunniolttaman; Radien-acce^ sanoivat he, ei ole itse niltaan 
Ittonut, mutta h^n oi\ antanut pojallensa Radien-kieddelle nlin 
suuren voiman, ei{^ Um& on voinut kaikki laoda. Nam&t molem- 
iiiat hallitsevat kaikkia muita jamalia, niinkuin Pceivve^ Ailekea 
olbmak^ Maderat^ Horagallea ja Saivo olbmak^ joita kaikkia 
Lappalaiset kuit^nkin pitivlit pyhinii ja hyvlna, samoin kuin 
Rutua ja maita maan-alaisia janialla, joita pidettlin pahoina ja 
perkeleellisina olentoina. Viela uskoivat he, eiik Radien-acce 
hallitsee Radien-kiedded ja h&nen kauttansa matkaansaattaa 
kaikkia ja yli^pitlift kaikkia. Kuilenkaan ei Radien-kiedde mi- 
Iftan tee ell vaikuta, vaan ainoastaan sen hanelle annetun ja 
uskotun voiman ja sallimuksen k'autta. 

Tolseen Inokkaan luetaan PcBivve,j kuin myds Ailekea olb- 
niak* PiBinvej aurlnko, on trumpnlle raerkitty nelisnurkkasella 
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kuvalla, Jonka joka nurkasta Ifthtee tie eli ohjakset, nimeHA 
NcBlja pcBwve lahikie^ jotka i&htevSt alos aaring'osta nelfftlle 
mailman kblmalle ja merkitsevftt, ett& aurin^jon volma ja yai- 
kuiakset ulottuvat yli koko mailman. Koimessa nftlst^ ohjak- 
keisfta nakyj maalatuina koime Lappalaisten jiilekea olbmak^ 
se on juhlain Jnmalia, Jotka he Jomalaln pjhjjden Uhden ovat 
merkinneet ristillSL, nimit&in: ensim&isellll labikie on sodna-* 
pceivve aileky eli spnnuntain Jumala, Jonka p&iyftn pitiv&t par- 
haana flilk^ noitnmus-messaa ja jahtia alotella; tolsella nSkjy 
lavardak ailekj eli lauvantain Juuiala, joka p&{v& on snnnun- 
tain j&lkelnen pjhjjdessH; kolmannella oli perjadak'^ailek, 
eli perj^ntain jamala, joka tosin pidettiin pyh&nS, nlinkuln 
suuri noitamnspaiv^, maita kuitenkaan el niin suarena, kuin 
ne kaksi edellistft. 

Kolnianteen luokkaan luetaah Maderatja^ ja on se, joka 
asau kaikkein ylimmftisenft ilmassa, junri taivaan alia. H&Aen 
merkki^nsa ei lOjdy kaikkein noltaln tranipulla; sill& ei h&nt& 
oikein tunnetta muilta kuin suuremmilta noidilta. Jos han on 
maalattu, niin on h&n eri haamulla. Mautamille (rampaille on 
h&n maalattu kuin sirkkeli, muntamille kuin kolminurkkainen, 
uiuutamille kuin kuusinurkkainen, muutamille juuri kuin kunja- 
roissansa oieva mies. Muutamai antavat h&nen asua jhdeilli 
auringosta ulosk&jy&ll& sMeellft, joka k&lintSIsi itslanssi Itadien 
pMn, niin etta Maderatjaata menee tie aoringon ylimm&iseen 
lahikieen. Tikmik Maderatja yaikuttaa, jnn& auringon kanssa, 
paljon kaikkein el&rftin siki&miseeh. Tikhhn saa hlin Jtadien-kied- 
den kautta jlh&Slt& Toimaa, niin ettii h&n jnn& auring-on kanssa 
antaa eiaro&n ja liikunnon kaikille, jotka auringon alia ovat. 
Anringon nelj&nnest& labikiesta k&y tie, joka vie Maderakan 
tykd, joka on mainitUn Maderatjan aviopuoliso, ja ason alem- 
pana ilmassa. Mit& aviomiehestltns& Maderatjasta on sanottu, 
nimittain, ett& hikn Radien-kledden kautta saa jlii&&lt2i voi> 
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mftn, ynnh aartngon kanssa, antaa el&m&n ja liiknnnon kaikille 
anring'on alia oleville: (HmHn kaiken sanoivat noidat tapahtavan 
niin etta Radien-kiedde on aaannt Radien-a<f celta voiman 
ja armon luoda sielaja ja henkili. Niin pian kain h&n on lao- 
nat jhden sielon, lahettlia hUn sen Maderatjan tykO, joka Ra- 
dien-kiedden kilskjst& saattaa sen vaimoliensa Maderakaile 
seuraavalla tavalia: H&n haikasee vatsansa, joka niin maodoin 
^ seisoo avoinna, ottaa sielun, kuljetiaa sen auHn^on ymp&ri sek& 
kaikkein labikietten llivitse, jatkaa senj&ikeen matkaausa aliqi- 
maisesta labikiesta valmonsa Maderakan tykO, ja antaa b^nelle 
sitten sielan, joka rastaanottaa sen, ja luo sille raumiin. Jos 
t&st& pit&& poikalapsi taleman , laliettaa Maderakka sen Uksakan 
tykG, jota myoskin kutsutaan: Stauke-cedne cii Stilko-cBdne^ ' 
se on lapsen kipu eli lapsen &iti; mntta jos siit& pitaisi tale- 
man tyttOlapsi, IShettft^ Maderakka sen Sarakan tjkO, joka 
antaa sille vaimollisen Inonnon. Jos taas on SplrelapsI, niin 
on se oilut joko Ul^sakan eli Sarakan tjkona, joista se, jonka 
tykO sellainen laps! yaan ensin l^hetettiin, vastaan otti ja niuo- 
dostl sen. Sen tehtjE vie tlima lapsen sen ihniisen kohtuun, 
joka sen sitten niailniaan on sjnnyttliv&. TStna asia xtolmlte- 
taan niin hyvin, eiilk pahat jumalat Fudno\ Rutu^ Pahha 
engel eli Mubben olmai cWki to! sit& est&a* Moutamat noi- 
dat selitt&v&t sen toisella tayalla, sillli heidlin iunlonsa j&lkeen 
on Radien-ac ce ja Radien-kiedde jksi ja saina, nimlttHin Ibmel^ 
se on jumala; mutta h&nelllL on yaimo, joka malnltaan Sergue- 
wdtWy ja sllle oli h&n Toiman antanut Inoda ihniisen hen^en, 
jonka sitten vie Maderakan tjkd, siin& aivoltuksessa, etta se 
sllle loo runmiin. Mautoin nskoivat Lappalalset myds, eti& 
Radien-ac ce, Radien-kiedden eli Ser^ue-aednen kantta, val- 
mlsti ja loi porot ja mnut el^imet, jotka niy6s kalkivat Akkalii.. 
mnmisten l^vitse, ja jonka t&hden nskoivat Maderakan, Uksa- 
kan ja /Sarakan vaiknttavan kaiken bedelm&llisjjden ihrnlsissi 
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Ja eiftim!ss&. TftsU n^hdaSn sjj, minkatahden Sarakia oli 
niin irvossa pidetij ja joka p^ir& avuksi hundettu, etteiv&t 
edes soapalaa ruokaa eli .juomaa nautinneet hanU ylistam&tta; 
erinomattain koettivat he kastetta toiniittaessa sovitiaa h&n(& 
alitnisNIa uhrHlansa ja avaksi hautamisillansa, niiii ett^ Sarakka, 
Uksakka ja Madcrakka kaikcssa uhraamisessa olirat alka ja 
loppu hcid&n saussansa, matta Sarakka kuitenkin eDemmin, silla 
Lappalaisilla oil suurcmpi hyOty tyttd- kuin poika-Iapsista. 
Kaikki edellUpMD kerrotat asiat orat oppineimpaiii noitainsa 
selityksen niukaan ylosklrjoitetat; yhteinen kansa ei heists pal- 
jon enenipM& tieda, kuin ainoasti nimet. 

Samanmoinen on mj^dskin heidan epSjumalainsa pal veins 
ja nillle uhraamlnen ollut, silift niinkuin oppi Radlen accesta 
ja Radien-kieddesta, se on is&sU ja pojasta, ja mitli ik^nSns& 
Lappalalsef muinain helsta nskoivat, ei sopinut yhteen Lappa- 
lafsten pRa-uskon kanssa, vaan ndkyj olleen laina Ruijan krls- 
tittyin kolmeyhteys-opista, sovltettuna Lappalaisten nskon- 
kappalten kanssa vyhteen, niin on myos barvoin havaittUj^ etU 
niille olisivat uhrannceL EhkH noitain seassa Idytyl niiU, jotka 
kolmen personan nlmcllisenfi iunnastivat kolmeyhteisen Juma- 
Ian, nimittaln: Ibmehacce^ eli is&-junialan, Ibmel-pardney 
poika-jumalan, ja Ibmel ailes vuoingga^ pyha henki jumalan, 
ja nfaalasivat heidan merkkiosli noita-trumpuillensa, niin oval 
he knmminkl samassa ilmoittaneet, etta yht& monena jamalana 
pitSni&&ns& kolmen personaa ei suinkaan siin& tarkoituksessa 
avuksi hundettu eli uhrilla palveltu, ett& niilta mita&n hyvaJi 
ollsi toirottu, vaan ainoastaan sent&hden., etta Weikko^ se on 
se rengas, joia viljeliv&t nolta-truuipua lyOdess&ns&, seisahti 
ja jai niftten merkkcin pS&IIe, ehk& kuinka kovasti ollsi (rnm- 
palle lyOty. Jolloin niin tapahtui, arveli Lappalalnen ettE ne, 
joidenka (ahden trumpua lyotiin, olivat rakastetnt eli vihatot 
borkeimmalta jamaialta. Edellinen havaittiin 8iit&, etU rengas 
Suami. 16 
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traMj^ lj6dle«s& ^rsi itseiis& IbmeNadce knvalie, men! siUSl 
llMliel-paidne koyan jlitse Ailes-vuoingfa kuvalle, Josta j&lh 
leuBh pj^r&hti Ibmel-acce faivaiie ja j&! siihen seisomaan, 
6hk& kttiaka kovasti tnimpua olisi Ijoij. Malta kohta kajn 
joku D&iat& k^teesta perswoasia oH sontoksissa ja halas! ahria. 
Olio havaitUio se sillli, eUa rengas tosio meoi Acce kuvalle ja 
8iit& Aiies-Fooing'ga kavalle, oiotta ei seisahtaoutkaan siiheo, 
raao kli&Dtyl kolmasti pois Acce kovatta ja sille julieosft ta- 
kaisio, ja UrUoi vlb^oio oiio lujast! kiioi, ettelvat rasarallaosa 
siU Uikbeelle saaiiieei. TasU pft&tettiln, etta p&ajuniaia oli 
jhdella ell toisella tavalla viboitettu fa tahioi kjsjj&U joteo- 
koteo raogaista; sllloio abrattiio biiodle joko hirvi ell parahio 
poroista* Usdo t^pahtoi myOs, etti maut jamalat keboittivat 
obraamaao oaitte kolinelle persooalle. Sjlloin ubrattiin seka kor- 
kdmmalle elt& aUn|seoiniiII« jirmaKIle. 

Paitsl oluU Dolta-iruiDman osoitusta mjoten ooidllta mSiirS- 
tjriU ubria, ubrattSn vuoslUaio Pceivvelle (auringolle) ubri, 
joia katsuttiln Jubste^ se oo: aurin^oo pouro, jota seka niiebet 
eita vaimot Metiuoiaarl- (Jnbannus-) ehtoona soivat, aurlng-oUe 
kaomaksl. Tfttll atrlaa alkaessaosa lankesivat he afna polvil- 
leosa ja ^koilivat aarinkoa liibett&ni^lUi aitnoJlisen palste^o 
poroHiensa ja oiuille, Jolsta elataksehsa saivat. Atrfan p&&- 
teltja flait8i<«nat be ja rakollivat aorfnkoa antamaan porolao- 
moille kaHdii puolio hyvJkfk nienestjst&. 

Maderatjalle ja b&neo aviokanippanilleosa Maderakalle 
ubraltiio aioa senjaikeeo, kaio ooita-trumpu osotti ja oolta 
oid&rlii^i; kuiteokaao ei Maderatjalle ubratta olio kallefta ubria, 
koin Maderakalle, joka pUi bnolta vainioopHolista ja seot&bdeo 
oilbao saoressa arvossa, niio ett& naineet el ainoasti rukoilieet 
b&Dt&, raao mylMiln b&oeo kuooiakseosa rakensivai buooeen. 

Vajibia ja smiressa arvossa pidettj ep&jumala oli Hora- 
galles. Ii&ol& kutsoUiio mj4s Horangcdles^ Horanorias^ Ho^ 
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re9gu4^ ja Msegadze^ j^tb» ^rip^iaet nimejt jb^ iM^irfcitsev&t 
jlcuin: palvellj^ voim^D js&lle. jHln q\\ tunnetta ukl^fgcn vai- 
kuttajaksi, jonkatllh^n pohjaisess^ asuvat Laypalai^et mainit- 
sivat hantli Torat»ro8 Podne, se on: uk^oisen Jjlivii. Niin- 
kuin Maderakkakin, aso! tEin& roimallioen mies kesku-ilmassa 
ja pldeiUin suuressa kunni^sa poroia t&l^dea, jotka tuntoi'eilla 
oliv^i hanen valtaosa ali^. Luultiin piydskln ett& h&nt^ pal- 
jaalla jaoi^^misella, seH Doita-trampua Ij^mlsellft ja ubriila, 
saatiin leppjml^. |I&nell^ nhrasivat Lappal(iiset erinomaUjUa 
silloin, kuin karja oli noidutMi, koska aiftoviit l&l|]tiiftisi&os& joko 
vahingoittaa, eli niJt& kosta?, Jotkit v^hiipkoa tekneet oUvat* 
JMjOskin lui^Uin Ja Uettiin muka pijoaesta Upauks^sta, ett& 
koska Horagalles tuli irti, eik& vojiMit vpihtngoHtaa fnili^ joiAfL 
ban oli panta rahin^oittaoiaan, siUoin kiUiiisi b&9 itee|i8& bIVjl 
noitaa vastoan, joka kaneji irti qU p$&st&njt Ja ^itidisti sUH 
jleu kovasti. Tast& sjjsU aa{ floragailea hjvlfk paljon «hsi> 
jihria, ja kun pidettiin k&nta poroip ^^.ojeiyana, jotka Lappa- 
laUeB tavaraaa oIlFatkin, aiin alirasi moni h&nelle alia paljon, 
etta jootui kerj&Uiseksi. 

Tunturi-Lappalaistea kodass^ oli kftkpi oviea,. poa^q 

ja uksa. Keskellft kotaa oli valkian sia. Poaslijoii kAQtta 

.elvlit vaimQ-jhmiset saaneeA kutkea, sUU sen ftSress^ oli noita- 

trumpu. jonka laulivat pabenevan, jo$ raimo-ihmiQen sltli l^- 

heuu Uksian vieressa olirajt joutset ja pjdsjt, jolsta ori 

mjdskin nlmensft .on saanut; sen I&pltse saivatt Faunolbnuseit 

Itilkea. Se jamalatar, joka opettl Lappalaiset joiitsea ja pj^syji 

viljelemaiitn^ mainittlin tSw&n vuaksl Pke-^ eli Juks-akka. AJkka 

merkitsee yaimoa, jonka luolivat kotanaa or^ iykdii& olciake- 

levan, jonkaUbden oveakin mainittiin nimeii& Vksa. Hittfi joblal- 

lisia tfbrega paitsi, joit^ visaina aikoina Mp^lle edeskamiettiin, 

ahras^yat I^appalaiset U^Ie ji^midatUrette ainn fiven ctteon JlwAr 

tamalla 9eka ruokM ettt jnomiKi, kiMnyaM^iMtA^iiMtibipiteliT&t. 
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Sarakka eli> niioknin h&n mjOsfcin kotsuttifn, Saragakko 
oli iolisian &&ress2l, jobon kaadettiin vielft enemmiin raokaa ja 
Jnomaa, ja h&nen pit! kaikesta, mutta erinomattainkin juoma- 
ainelsta, osansa saaman. T&111& jnmalatar ol! aina Lappalaisen 
hoolessa ja sjdftmessi; hHnt& rakoiltiin kaikissa toimftuksissa 
ja pidetiiin parhaana apuna ja lohdotufcsena. Sanalla sanoen, 
Sarakka oli ensiksi ja vilmeiseksi rakkahfn jap&allelaotettavin, 
8ek& se, johon Lappalaiset tofqiituksfssansa snurinimalla nskal- 
laksella luoUlvat. Itaikki konnioiltivat ja palvelivat h&nt& enem- 
mliii kuin muKa. Jos he sdiv&t ell joivat, niin he -aina muis- 
iivat hftntft; hiinetle tehtiin Inpauksia ja iihrattiin ilman noita- 
trumpailta neuvoa kysyniStti. Hedelm&lllset seka lapsen kl- 
Yussa olevat valmot huusirai h&nt& varslnki avuksensa. Sjn- 
njU&iniseii alkolna rakenslvat miiutamat Lappalaiset oman ko- 
tansa viereen Sarakallekin kodan. OnnelHsen synnjtt&misen 
toirossa joiirat sjnnytUjat Sarakan viinaa, ja koska laps! oli 
syntjnjt, sdiv&t he Sarakan puuroa sek& laaiivat hanen kan- 
niaksi pidot, joita rietettiln suurella juhlallisiiudclla. Mainit- 
taun puaroon panivat he kolme puu-puikkoa. Yksl oli pa&stft 
halaistu, jossa riippni kolme reng'asta. Toinen oil luusta ja 
kolmas ralkoinen. Tima puaro pldettiin kaksi eli kolme vnoro- 
kautta Uksan alia. Jo» silloin tapahtni, etta masta pulkko 
paurosta katosi, niin lunitiin joko &Uin eli lapsen kuolevan. 
Matta jos ralkolnen pulkko meni nakjmiittdmiin, niin pit! mo- 
lempain elftmftn. Pauroa ei ennen sTdtj, kuin noita-trumpulla 
lupa siihen saatiin. Sarakalle uhrattiin naaraksia kanoista, po- 
ron yasikoisia ja koirista. Vlimeiseksi mainittuin lihaa eiv&t 
miehet ubratessa koskaan nauttia saaneet, mutta vaan FaimoF&ki 
ainoagtansa. 

Lappalaisten maan-alaisten jumalain sekaan^ ell nelj&nteen 
lookkaan, laeitiin ensinna: Saivo^ Saivo-olbmak^ Saivo-ni- 
eidda^ ^lodde^ ^kueUe ja •sarva. NamSt kaikki asuivat maan 
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kalliolssa, joita niniitettiin, Saivo eli paase varek (pjk& vuori), 
kuin mjdskin kuoleitten asuanoissa maan alia, joita kutsattiin Jai- 
me-^imoj on asunat senkaltaisia olennoita, kuin he itae olivat, ja 
jotka ovat pit&neet samankaltaista elataskeiaoa kulo liekin, ellUK 
t&neet Ja hoitaneet samankaltaisia el&imili kuin hekin; kuiteaki 
sillli eroltuksella, etU ne savut, jotka asuivat vaoriasa ja maan 
alia, olivat joutuneet suurempaan tHjdeliisjjteen ja oaultirat 
suurenpaa onnellisuuttakin, kuin Lappalaiset, joitten tajtji kuU 
jeakella jmp&ri vuoria ja maita. Sentahden piUv&t mjda Lap- 
palaisei Saivo-oibniak kansaa, eli vuoren asajamia, rikkaana ja 
noita-rkeinoissa hyvin oppineena, mutta sita ^astaan itsiiin8& vi- 
helij&i8in& ihmisina, jotka tarvitsivat apua ja opetusta. Siit& 
tulee se mjdskin, etta Lappalalset Saivo kansaa koskevissa 
tannustuksissansa tiesiF&t sen perustuksek^i kertoa, etteivfti 
ainoastaan itse olleet Saivossa olleet, vaan mjdskin juoneet, 
tanssineet, jnoig^anneet ja noituneet Saivo-olbmak vaen kanssa 
ja n&hneet selvftsti heidan vaimonsa ja lapsensa, seka kuulieet 
heid&n nlmensa, niin ett& taisirat selv&sti ne lueteila, kain 
nydskin etta ovat vlikottain heidan tjkdnansa olleet, polttaneet 
tupakkia ja juoneet paloviinaa beidan kanssansa, seka saaneet 
nonta bjya& neavoa ja varqitusta heilt&« Muutamat vakoutti- 
yat mjdskin, ett& tulivat Saivosta maan p&ftlle jftlleDsft vie- 
djiksi ja johdatetuiksi aina kotaansa asti, niro. Saivon vdelta. 
Koska Lappalainen oil miehuuden ikH&n joutnnut, omisti h&n 
itsellensa usiasti 10, 12 eli mjdskin 14 Saivoa, joiden pit! 
oleman h&nen varjeiljansa noitumuskonstissa. Asujamet Sai- 
vossa sanottiin olevan olbmak (miehia), mntta mjdskin askot- 
tlin ett& l6jiji Saivo-nieidda^ eli vaimoja ja lapsia. Mnuta- 
missa paikoin oleskeli naineita olbmak, joilla oli nieidda ja 
lapse t kanssafn; matta muatamissa oli natmattomiakln, joilla ei 
ollat vaimoa eik& lapsia. 



p^aljoa kaiuiliiidkiaf ktrift Liif{>praMt«^eii. Noit^nssi i^ailF^iifcsdicst 
oti jokafdellA Laffiipalaisella Saitos^aniia koltfceftfnoiih^ d&i^iS, 
jdiden, kohta kutgiiitafssa^ pit! oleman ktslilS, tffmfUiitt Hntof^ 
Ssho'hdde^ kala^ Haivo-kuelle^ ja pofd, Sdim-satva. KhfklA 
almMt maititttlih Liippalafsilfa Noaidde^tmoingga. Linnot oli<' 
Tat erinkokoigisi, muutamat ka!n pli&skyincfii^ mttiitahMi kniif 
tarpnnen, inaiiUmai Ifafti riekot, kotkat, jdtitsenfet, ktokat eK 
kjhkjiset. Karvaitansa olivat muutamat valkotdfa jll HilidtaM- 
kirjaria, diuiitsimat harmaita, muutamat mnstia, mutftaitiat mttnta- 
selkfiiBil, valfcoisiHa silvill&^'k vatsan alta hai-taiaikt; mdiitlH**! 
vaalean-ruskelta, muutamat mustan-harmdtil, muutamat kariiialtar 
ja Valkoisfa. Heid&n nimi^ifsa oli: ^Ip^^ ftarreh&uke^ Mokoj 
Rippo^ /SaUrikif Staure^ PaimOj Jap^ Lainden, PainiaiB^ 
Bmdniharkj Habik^ Fietnaalegonum^ Bierkih^ 6i^^ Moik 
ja Oaara, Pali^i^Itis-tbim^tidA dli seurata hi^itaMnsa, ko§ka halt 
keillei juoi^asf, dpet^tk& h&ntft matkoillansa^ laittaa kinelte jahti- 
aseet, koska hftneh halutti jahtaamaati, saattaa satTdtnift tniraalta, 
anttaa pordlii hoidodsd ja iriiiuh omaiisuuden' tatteHamidessa. 
Koiil oli vat Mhd& toiihlssa, kutsuttlin h^it& SiMtd-Iodde, Jotstft 
ihudtainilla Lappalaisiila oH moata patreluks^s^afidA, itittiitatiiilte 
alhoastaAn jdita kuita^ Jos M\U kEjtti S&fto-ldddea muit* 
ihmisii vakfn^oiltaiaks^ftda, joka el kanroin tapaktiiiitrt) nihi 
mainittiia heit& fFiiornis-lddde. Klimat dlivat myd^ siina aoi- 
dalle apuna, ett& veir&t noitaa s^lj^ssansft pHkSt matkat. 

SaivO'ku&Ue (Saivdn kalat) olivat .nimeusft, duuruattitisa 
ja v&rfn8fi puoicsta erinlaiset. iSenkiiltaisestii ku(*llesta taittiiil 
haraita, etti dmist&ja dli nolta, j«k jota Tolmakkaaifiinasti h&ii 
taisi ja yoi jnol^bttt^ sitft plt<^mpi ^tl kab, jdka taidi dlla aliMi 
kolmen sjlea mfttaltaen. Kdhdessa aaiiissk oli t&mft kadlfe htnX-- 
llneb: endln vahltfjg'ditgi %t ditiiStajatlSa VlhdlKsia^ s^lt^n taldi 
omlstaja silli kulkea Jabme-aimoon jo&ita j&ijeM&pHiti endtti- 
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nfin. Saivo^arva oil nj(^8 merkki, ett& omisiajaMa oli ei 
ainoastaan Bolta, vaaa nj^a taitavio. Tin&n paniTat be nrai- 
dea BoiUin Sarvon kansaa taiatelemaaii. Se rahlako, Jonka 
jhden Sanro 4ias& kanppaukseaaa ioiseUe teki, koski Itse 
onriatajaaa. Jota osiampi Sairo Lappalaisella oil, 8it& parem- 
pana pidettiin h&n vertaiaiUaasa. Saivo aaatlin perimisen, os- 
ton di iDjrymisea kauUa. VaDhemmat jakoiyat jo elaissi&n 
Saivonsa lapsilleea, ja Jota parempana lastanaa pitiFat, slt& 
parenman Saivoo he antoiFat h&nelle. Jos laps! Jootai van- 
hemmille mieluUeen nalmiseen, lahjoittivat he h&nelle parbaan 
SaiyoB. Senkaltainen Saivo mainittiin Arb-Saivo. Jos van- 
henmat eli jsUvftt kuoliFai, enaen kuia Saivonsa perlllisille 
oltvai jakaaeet) niin omistiFat perilliset uhreilla yanhempainsa 
Saiyot. T&ni& perillisten ahraaniinen tarkoitti siti, etU he ai* 
koiyat samalla tayalla, eli si til yarten, kain yanhemmat eli 
ysiAydDs&kia, Saiyoa yiljell&. 

Saivo, Saivo-lodde ja -kuelle tuliyat kaikki, nilnkain 
iDontkin jamalat, Joka palyeluksen j&lkeen uhrellla kannioite- 
talksl, ja noita-trompa mliar&si ohrit. Heille ahrattiin joko 
naaras eli koiraa poro, sek& mjds kaloja, Ilotuja, J&niksia, 
majayia, k&rppi&, n]Uti&, keitaja, sikoja^ kissoja Ja muita sen- 
kallalaia elayift* 

KoQ Saivo^olbmak pidettiin oikeina ihniisinft, niin jksi 
osa Lappalaisista teki Saivon kanssa Uiton, ettH Saiyo*oibniak 
palyelaksensa palkaksi itse piti saaman yalita Lappaiaisten 
poro-laamasta nbrinsa* Tat& tapaa seurasiyat mjds perilliset. 
Kain Lappalaiset ottivat Saiyon yarJelUakseosa, niin tekivlit 
he Saiyon kanssa senkaltaisen liiton, ett& t&m&n piti kaikissa 
oleman ayullisen^ saattaman onnea ja menestjstS Jabdissa ja 
kalastamisessa, suojeleman henkeH, ilmoittaman kaikki ja kos- 
taman yihoUisia; Jota yaataan Lappalaiset sitoiyat itsens& sekft 
raumiUla ettjl sielulla Saiyoa palyelemaaa. 
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Kaikissa Saivoissa lOjtji olbmak eli miebift, moita ei 
aiiia nieidda eli vaimoja. SilU luulivat Lappalaiset Olbmak- 
Saivossa olevan muutamia nalmattomiakin. Niin ei Bij68k&&ii 
kaikissa Saivoissa I6jtjnyt kaiaa, lintaa ja sar^aa; sill& B&ltft 
noldiile knuluvia tavaroita oli raan jrksi eli toinen samassa 
Saivossa. Kuitenkin arveltlin, toisissa Saivoissa loytyv&n mit& 
ybdess& puattoi. Yksinkertaiset Lappalaiset ei ainoasti usko* 
neet Saivossa asuvan ihmisi&, vaan luulivat slella mjOskin ole- 
van jbdennioisia kirkkoja, kuin Roijan kansalia, sekli ibmisten 
siellft viettfivjin mit^ onnellisinta elaitiad olla ja nauttia taide- 
taan. Saivoon ikavOiv&t siis Lappalaiset, ja se oil parahin. 
sjj, mlksi Salvo nlin korkiassa kunniassa pidettiin. He toi- 
voivaikin vihdoin t^m&n viheli&lsen elamlin per&st& Saivoon 
p&&st&, jonka asujamina pitivHt ni!t& Lappalaisia, jotka el&is- 
sdnsS oil vat ahkerasti uhranneet ja juoigaiineet Sal voile, jon- 
kat&hdpn myOs toisessakin ellini&ssS niin suurta onnellisoutta 
nauttivat. 

Tlist& on myfis havaittava, roink&t&bden Lappalaiset niin 
paljon puhuivat akkain kirkosta Saivossa ja Jabme-aimoata. 
Zazze-Saivo^ eli Saivosta juossutta verta, pidettiin sent&bden 
my (is niin pyban&, ett& sitft etsittiin niinkuin parhainta virvol- 
tusta toivolle, ja iUik nanttiessa ei unhotettu Sarakalle nbrata. 
Sanalla sanoen: Salvo oli pS&-nskonkappaIe vanhassa Lappa- 
laisten uskossa, johon kaikki mun yhdlstyi, sek& se, niit& jo 
on mainittu Sarakasta ja Uksakasta, ettH myds'sekin, jota 
Jabme-aimosta ja Adde-nabmasta j&lenip&n& mainitaan. 

EhkSk kuinka monta nime^ Lappalaiset lienevatkin niille 
paikoille antaneet, joihin kuolemansa j&lkeen luulivat tule- 
vansa, niin on se kumminkin varina, etteiv&t he tienneet usiam- 
ntasta, kuin yhdesta paikasta, joka mainlttiin Saivo-aimo eli 
Jabme-aimo ell Sarakka-aimo. But-aimosia^ Mubben-ai- 
mosta, 'FudnoB-aimosta ja Zceppis-aimoata Idytyvat tiedot 
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nSljlt&vSt sit& vasUan oleran knstitjili& lainaiut, jotka oral 
antaneet Lappalaisiile jonkun tiedon perkeleest& ja helreUst&^ 
8in& Mutu, Mubhen Ja Fudno merkiisev&t kaikki pahaa henkea* 
Samoin on heill& inj5s tieto Radien-aimo paikasta, cli siitii 
taivaasta, Jofa krlstityt odottavai. Se olikin sjjnft, mink&t&h* 
d^n Lappaiaisien tieto n^istli paikoista oli niin sekava, Jota 
vastaan kjllli tjyni tunsivat Jabme-aimon^ Johon noitansa usl- 
asti pit! matkustanian. Naniat matkat tehtiin kahdesta 8yyst&,^ 
joko ettli saataisiin joku Jabmek^ se on j6ku Iieid&n kuolleista 
vanhenimistansa ta'ikka sakulaisistansa ylos niaan |)&&lle poro- 
laumoja kaitsemaan, eli jos Lappalainen mies eli vaimo, jota 
ei kadottaa tahdottu, k&vi salraaksi, niin l&hetettiln noita 
alas tyydyttSini&Sn asujamia eli kuolleita Jabme-aimossa, ettel- 
r&t abkeroitsisi saadaksensa sairasta alas Jabme-ainioon, vaan 
antai^ivat h&nen vielft ela& jonkun aikaa maan p&ali&. Koska 
senkaltaiselle matkalle^ Jabme-aimoon oli lahdettitva, niin tdytyi 
sen noidan, joka matkalle aikoi, -kokoon kutsuman niin monta 
mlestli ja vaimoa, kuin vaan sai. Sittcn otti ban nolta-tram- 
pan, 161 siihen ja juoig-asi niin kovasti kuin taisi, ja l&snli ole- 
vaiset sek& miebet ett& vaimot tekiv&t samoin. Noila kuin oli 
muutaniau ajan nliin juoig'annut ja trumputtanut, niin toll kain 
eritaitoiseksi, putosi trumpainensa polvilleen erinoniaisilla kay- 
toksiilft, taakosi juoigamasta ja trunipottaniasta, siksi kuin muut- 
tui ihan kuolleeksl, niin ettel oilut pienintlLka&n hengen merkklft. 
Tassa tilassa oil hikn tiiman aikaa, eli siksi knin toinen noita, 
joka senkaltaisen matkan tunsi, h^nen j&llensS elamli&n heriittj. 
Kaikki noidat, jotka matkasta Jabme-ainioon juttelevat, ovat 
siinft yhta puhuneet, etta Saivo-kuelle, jota huuslvat, ja jolle 
juolg'asiFat, on tullot held^n tykdns&, ja ettS he ovat seljfts- 
s&ns^ Tieneet hftnen Jabme-almoon. Jollel nyt Jabmek (ahto- 
nut sit& kuollutta p&&sta&, jota noidat mieliv^t y\eH maan 
paalle, el!^ nlinkuin useimniln tapahtui, jos salraan ihmlsen 
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Jdniie-aiuiossa olerat llklm&iset siikaiaiset vaatirat sairasla 
tykOns^ tttlemaan, niio tahtoivat kuolleet ronrhaia noidan. Sil- 
loin oli h&aeii koolleenga h&nelle BFuIlinen, Uppeli^ joa nilii 
tarvittiin, noidao paoiesta Jabme-kuolleita Fastaan, siksl kiiin 
be salliFat noidan mydUnsii ottaa kjsjrojk8ess& olevan kool- 
leen ja l&hteft malkaansa. Jos iiairas sailiUiin ei&fi, silloin saf 
h&n tenrejtensa takaisin sillft ekdolla, etU hantft aimoon vaa- 
tivalle koolleelie uhrasi. JoIIei kaollui antanut itseaDs& tai- 
vuttaa lapattksiila Ja uhreilla, niin tliytyi sairaan kuolla. Jos 
sairaan piti elftm&n eli kuoieman, sen Nnioitti aoita Jabme-ai- 
mosta palatessansa* 

Lappalaisel ovat mjOs juteileet, kuinka Jabme-ainosta 
jids roaan p&ftlle kutsuint kuoiieet ovat Fisosti poroiaomojansa 
kaitseneet, siksi knin ne luvatut yhden eli usiamman rooden 
ohril heille anoetUin. Kaikki Lappalaisten poheet Jabme-ai- 
mossa olevasta tilasta nakjj jhteen sopiVan sen kanssa^ mit& 
Sairostakin ajatelleet ovat. Heid&n Jabme-aimonsa ei ollat 
nraata^ kuin held&n Saivonsa, Johon kaikki arvelivat joutnvansa 
kuoleman jalkeen, niilft paitsi, jolka varkaodella, v&&rjjdeilll 
eli kirooksella itsensa saastuttaneet olivat; slll& n&it& vikoja<» 
raan el ronita, orat he suurinna sjntin& plUneet; ja koska 
tftma el&ni& loppai, tulirat ne, jotka nftita harjoiitivat, laulonsa 
J&lkeen Gerro-Mubben aimoon^ jossa ei heille ollut sita iloa 
Ja onnellisoutta kuin Saivossa. Kaikki mita Lappalaiset tiesi- 
Yki jutella pahasta enkellsta ja muista pahoista hengisU, niin- 
fcuin: Rutu^ Mubben^ Fudno^ 2>tfitil9n ja Per^a/ail oiennoista, 
jotica kaikki knuluvat neljannen luokan toiseen osaan, ovat ho 
lonltavasti kristln-opin sinne tultaa oppineet Raijan kansalta, 
silla namat eivat kuulo Lappalaisten omaan uskoon. 

Koska nyt olemme puhuneet Lappalaisten entisista epE- 
jumalista, niin tulee myds puhua heidan pakanallisesta kastees- 
tansa, alttarilla kaymisesta ja muista harjoituksista, seka nlissa 



251 

ptdc^tyistli menoista. Miti heli^n kasteesensa (alee, jota kiit* 
suivat: lavggq^ niin siit& on mefkUt&va, eitH ku!n valmo oil 
likelU 8jnnjtt&inisens& aikaa Ja siina tilassa Jo itsens& Sara- 
kalle oskonat, ilmoiUi h&nelle niegoat^ se on nnissa, jksi Jab- 
mek, niikli lapselle ntmeksi piti pantanian, ja inikA Jabmek (&8s& 
lapsessa pfti nonseman. JoIIet (&tS tapahtunot, niln piti isto 
el! jstaviin noitamas-trampun, klrveen, vy6n eli muun nofta- 
keinon kautta kjsymftn lapsen nimeft. 

Lapsen synnjttyll yeifr&t Lappalaiset sen kirkkoon, pa«^ 
pilta kastettavaksi, ja antolvat hUnelle nimen. Malta niin plan 
koin laps! oil papin ijk6fk kotiin taotu, tali ae oodestaan kas- 
tetnksi, sen maka melrkiksi) ette! laps! en&& oilut siihen sen-' 
raan ja kirkkoon kuulava johonka pappi kiinen ensinnft kastof* 
S1II& be eiv&t luulleet lapsllla mallniassa onnea olevan, ennen-^ 
kain papin kaste oii miUttOmftksi tehtj. T&t& pesoa, jolla 
laps! tali Sarakalle pyhitetyksl, katsaffrat Lappalaiset Same* 
nabtna kasteeksi, ja sai Same sen nimen, joka vanbenimille 
edellH mainitalla tavalla oli tullot ilmoiietaksi. Se oil senkal^ 
tainen Lapin nimi, joka lapsen esivanhemmilla oli ollat, niin-' 
kain Gunild-Gierra^ Johan-Viol^ Biaen-Lallij Kari>- Aiken ^ 
JoU'Alite^ Beret' Aile j. n. e. T&m&n nimen piti laps!, sllisi 
kain tali sairaaksi. Silla nimelU, joi|ka laps! kristiliisessli kas* 
teessa oii saannt, el hftntii vanbemmat katsaneet; ja jos joka 
robkeni lasta silla nimelU kntsaa, niin tali bftn rang'aistaksk 
Mutta niin plan kain laps! tuli sairaaksi, eli Itki paljon, ell 
joka mua vanba ibminen rapes! sairastelemaan, tail se oadesta 
kastetaksi Lappalaisten tavoin ja sai toisen nimen, joka mat* 
nittiin Adde-nabma eli Saivo-nabma. Tainkaitainen kasta** 
minen tuli aina audiste'tuksi , niin usein kain laps! eli iSiysU 
kasvainen ibminen rapes! sairastelemaan. On mjds sellaisiakio 
es!merkkej&, ett& Lappalainen vielE 70 Fuoden ij&ssa on nel- 
jakin kertaa uudesti kastettu, sill& nimen maotoksen laaltliQ 
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vaikuitavan myds taudinki mautosta ja estav&n jnmalain vihaa. 
Ilnian sita nialnftsivat Lappalaiset mjOs noidaksikin kastamisla 
kasteeksi, ja Saivo-kasieeksi sen, koska joku rastaan otti Sai- 
von, erinomaUain posemisella; ja piti kalkkien nliden, jotka 
niiii olivat Adde^nabma Zadzet^ Noaidde-sadxet ja Saivo^ 
%adzet^ knnnioittainan, palveleman ja uhraaman niille Jabmek 
junialille ja Saivoille, joille he kasteessa pyhitettiin; sill& he 
olivat heid^in niiiieens& kastetut. Tempulliset menot eli sere- 
moniai Same-, Nabnia- ja Adde-nabma kasteessa olivat sea- 
raavaiset: kaste toimitettlin vaimo-ihmiseIt&, kaitenki sillli eroi- 
taksella, etta sita ensim&istfi, nimltt&in Same-nabma kastetta, 
«i saanut toiniittaa senkaltainen vaima-ihniinen, joka oli ollat 
Kr%»t-€Bdne y se on kunimi ell todistaja kri8tillises8& kasteessa, 
motta muilta vaimoilta, parahlten Use gitilt&, joka t&man toi- 
mituksen suhteen kutsuttiin RUem-cedne^ ja joka antoi iap- 
selle yhden skallo^ se on niessinki-renkaan, soljen eli moata 
senkaltalsta, sen todlstukseksi, ett& lapsl oil kristln-opista eroi- 
tettu, Adde-nabma kaste toimitettlin aina vaimoKa, joka sen 
tolmituksen tahden niainittlin Lavggo-cBdne^ se on kasteen aiti. 
H&nen pera&n-katsantonsa alia lammitettiin vesi ja lyotiin kau- 
kaloon, johon pantiin kaksi koivun oksaa, yksi niista luonnolli- 
sessa tilassansa, niinkuin se kasvalssansa oli oilut, mutta tol- 
nen taivutettiin jhteen niinkuin rengas. Sitte sanoi kastaja 
lapselle n&in: Sinan pitHa tuieman niin hedelm&lliseksi, ter- 
veeksi ja vahvaksi, kuin se koiru, josta i^m^ oksa on otettu. 
Senjalkeen heitti ban joko messinki-renkaan, soljen eli muun 
messinki-palaisen el! tinaa Feteen, rikkaammat nijOskin hopla- 
vj6n eli rintasoljen, jotka mainittiin nabma-akiello ^ ja sanoi: 
tass& heit&n min& nabma skiellon veteen, pybitt&akseni sinua; 
tale niin helisevaksi ja ibanaksi, kuin tama messinki eli ho- 
pla., Sitten toimitettlin kaste n&illa sanoilla: Min& annan si- 
nulle uuden nimen N. N. Sinun pita& mcnestym&n ja elanikn 
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pareniniin siinii vcdessft, jonka me sinulle ja'amme, kain siinft 
vedessft, jossa pappi sinun kastoi. Sinulie nimit|in mini Jab" 
mekas; sinun pitM nyt nouseman jIOs, oleman terveenft ja 
saaman undcn runmiin. Sinun, lap^i, plU& nautitseman saman 
onnen Ja ilon, knin Jabmekalla mailmassa on ollut. NliiU sa- 
noja sanoessansa pani Lhvggo-xine koline kertaa rettft lap- 
sen paah&n; jonka jalkeen hlin priiskotti koko raumiin ve- 
della. Lopuksi sanoi h^n: Nyt olel sin& osaliiseksi tnHnt Adde- 
nabma kasteesta ja Jabmekas-nimi on sinulle annettn; nyt saan 
nahda, kuinka kjvin siila menestyt. Niln plan kuin toimitas 
oil p^atetty, otettiin mainittu veteen heitetty skielld sielU 
ylos ja sidottiin lapseen. Jos laps! oli poika, sidottlin se 
kainalon alle; jos ban oli tyttd, pantlin se rjntaan. 

Sama skiello pideiiiin ylen arvoisena vSlikappaleena nol- 
tuniusta vastaan, ja oli samassa sovitoksen y&likappale, jota ei 
yksikaan saanut tykoans^ luovattaa, niin kaavan kuin oil lap- 
sena^ vaan piti sit& kantaman, pojan kainalossansa ja tyton 
rinnassansa; ja mlehuuden ika&n jouduttuansa piti pojan pane- 
man el! sitoman se, nilnknin tniki voimalUnen kappale, rilppo- 
maan noitumos-trampuuji. VElisti tapahtni niinkin, ett& vesi, 
jota kasteessa kaytettiin, l&mmileUiin messinki-kattilassa. Sil- 
loin ei taryittu veteen skielloa helttUft, mntta niessinki-kattila 
oil siit^ ajasta lapsen omaf. Kuitenki vaarin otettiin se, ett& 
kattila puhdistettiin ja kuurattiin kirkkaaksi, ja veteen heltet- 
tiin vahaisen snolaa. TamS Adde-nabnia kaste, joka tapabtu! 
aina lapsen sairastamaan ruvetessa, eroitettiin Same-nabma 
kasteesta, jolla kristillinen eli papin kaste niitattdm&ksl tehtiin, 
ehka molemniat sanialla tavalla toimitettiin. PaitsI sit& n&iden 
kasteiden vUlillE Jo edell&p&in tebty& eroitusta, on vielft sekin 
merkittSva, ettft Same-nabma kasteessa tuli seka lapsi ett& 
vesi pyhitetyksi Sarakalie, ennenkuln kaste toimUettiin. Niin * 
oli kaste Sarakan sakramentti. E! knkaan sentahden rohjen- 
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niii vaUa vettA krtotUH(iedt& kasteeata tolleen lapsen pA&Ue, en- 
iieiikiiiii ae oU Risem^ndnelU uodeati kastetttt. Adde-nabman noi- 
iumiusduMiieeasa saattoi^at I4a4>palai8et , jos he jo olivat naineita 
Ja rMhoja, talla nudieati kastetaiksi JaSaivalle pestyiksi. N&U& 
kasteiU toimiltaisaa pit! eaaea kaUeita uhreja Sarakalle annet- 
temaa, sekil sUle kaoIleUey jojca jldskut£iuttiin. Jiiuri Umi 
aliaonaiiieo uhjraamineii k^yhijiil muiitoinkio kdjhat Lappalaiset 
Tfel& eaeflini&ii* Aataakaepi aelvewp^jl tietoa asiassa, lueUelen 
iiaaft jMen 70-vQoUaea Lappalaisea Sai^o-namak. Ihmisen 
Adde«Dabiiia oil Diesse^ ja S^iv^o oamak: Brantzen-aaivo ^ 
JSrman*8aipo y Jauma-saivo^ Sorsallu-aaivo^ Aimeral-uiivo^ 
Hermas^ilk'MdtOfi Brant%en-jolkken-saivo^ Huvelle-helkon- 
saivo^ Mkan-saivo, M^tspiell^aivo^ Darkkan-aaivo ja Mai- 
tan-aawo^ KtisU otli hSm saanut 1, 7 ja 8 niniea &iiiltansa 
jfa kolme reoi^aBta, j9tka hfm labjoiUi lapsillensa, aina senjal- 
keen kuin ke naimiseen joajinivat; 2, 3, 12 ja 13 nime& peri 
h&n is&ns& iaillU; 4 ja 5 nimea ^itins^ veljelU; 6 iUms^ lap- 
silt*; 9 ja 10 ftUinaa ftitlii sisarelta ja 11 Is&ns^ sisarelta. Ne 
a^a^ DiiB maodoia kaikJd perintd-aaiv^oja. 

Herran ehtooULseUe aikoessansa, pelk&si Lappalainen te- 
keT&n8& etp^-jumaliansa vastaan, ja kadeiiaFansa held&a suo- 
, jalokaensa; mutta ioiselta puolen ,pelk&ai h&n sen laiminljomi- 
isella my 6s vihoitUvansa kristiUjio Jumalan, jonka laali maas- 
aaaaa aauvan, sek& mjrds kadottavaasa kristittjin Jamalan avan, 
jolloln t&m& aottaa laisi. Tass^ ahdistoksessa ralitsi |b&n 
Jieaki-Ueii, etiei kumpikaao ittlisi TihoUetuksl. Niin pian kuin 
b&n alkoi mennil Herran ebtoolliselle, ripltti b^n itseps^ ensin 
onille jiuualiUenaa, joka tapahtui joko kotona eli sen veden 
tjfcdn&, jonka laoksi h&n kirkkomatkallansa en8inn& tuli. Siin& 
tapaaksessa oil b&nell& moassa palainen llbaa, juustoa eli 
lelp&&. Ensiii lankesi b&n polvillensa ja rukoili avaksensa 
Sarakkaa, Saivoa, Hora-^allesta, Ailes-olbmak, Radien, Leib- 
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olmai ja myOs Kappes-olmai ja Fudnoa, joia Lappalaiset pltl- 
y&t saatanana ell perfceleen&. Nftilt& kaikNta p7Js^ hSn sjnte- 
j&nsa antecksi, erinomattain sitft sjntl^, ettil h&nen njt vas- 
toin talitoansa tfijtji iiieun& kristUtjin ehtoollfselle, Joka ta- 
palitui ainoastaan sentShden, ettk maassa saisi raukassa ela&. 
Sen j&lkeen otti hikn libaa, le!pft& eli juastoa ja sionasi sen 
seuraavaila taralla: Tat ice Sarahka pierggo^ Saivo laihbe^ 
Horagalles pierggo^ Be on: t&mft on Sarakan ruoka, Saivon 
]eip& , Hora^alleksen ruoka. Sitten joi Mn yett& ojasla ja 
sanoi: Tat Ice Sarakia varra^ Saivo %a%%e^ Horagalles xaxxej 
se on: t&m^ on Sarakan vesi, Saivon vest, Horagalleksen vesi. 
Mautamat joivat naiss& tiloissa olutta eli paloriinaa, kan sWk 
vaan k&sllla oli. Mautamat klijttir&t iatfi sakranienttMi 6ek& 
sjomisella etta jaomiselia; muutamat pitirit sit& pfttvUft ennen, 
mautamat paiv&& jalkeen ebtoollisella kfi7nti&n8&. Kirkosta l&h- 
detiyansa sanoivat: nyt roahtaa se yolttaa, joka voimaHisin on, 
joko kristitiyin Jumila, taikka Sarakka, Sairo, Horagalles j. n. e.; 
sill& me olemme molempain tahtoa seuranneet. Mautamat ovat 
tunnnstaneet, eiVk he kfrkkoon tultuansa, joka ei komminkaan 
<apah.tunut ennen kuin divat kyseileet noUnmus««trumpna9 kir- 
rests, vyotli eli gtrgaa, lopaa saadaksensa sinae mennft, ^^ 
ovat lang^nneet polvitlensa ja rnkollleet ensin Sarakkaa, Sairoa 
ja muita jnmaliansa; toiset taas ovat tunnustaneet, ett& he 
ovat rukoilleet seka omia ett& krlstittyln Jomalaa, eiv&tkii eb- 
topllista nanttlessansa ollenkaan ole muistaneet Jesnsta Kris- 
^usta, vaan Sarakkaa, Saivoa, Horag^allesta, Radienia, joldenka 
ruumista ja verta laulivat nauttineensa. Niin myOs ehtooHisen 
jaikeen ovat he aina avuksensa rukoilleet omia jutnallansa, 
mainitsematta Jesusta Eristusta eli isft&. Mnatoin joivat kaikk! 
hedelmftlliset vaimot Sarakka karre^ se on Sarakan mayaa, ja 
soivat Sarakan puuroa^ ja noaidde kiorigaaaa Joivat be Sawo 
zaizSj noaidde karre ja jabmek soisze-vettft ja tobkaa; mntta 



256 

yksi osa sai Ja Joi tniU halasi janalainsa miistoks!, Ja enlii 
osa luki raoka-lukaaaa ja aamo-' ja ebtao-rokonksensa oroille 
jumalillensa Sarakaile, Saiv'oHe Ja JamiMiHe. 

Uhrfn aika oli jtikisjksy, eli kain Ulvi-lakt! ol! toini!- 
tetlu. Vara-uhrit tapahtuivat kaikkina FHoden aikolna, aina 
kuin hat&, tarve Ja noitiimQs*-trtimpo sfta raatirat, milloin yh- 
delle, milloin tolseilc epH-jumalalle, Jonka apoa tarvittlin. 

Kaikkl ahrit tektiln mft&ratjiilft tempullla, Jofta visnstl 
noadatettitn. NaisU on muistotettava: 1) ei jksikaftn vaimo- 
ihmiaen saaniit nhria toimlttaa, vaan se oli noldan tolmitettava, 
joka kaikki menot (seremonlat) hjvin tansi Ja taisf. Tat& 
kHtsultlin loimitoksensa suhteen: verimies. VaimovSen piti 
ijyiyk siihen, ettft saivat kuuila noitamus-messaa , oUa lasn& 
noitaln searassa, Ja Juoig'ata niiden kanssa. Ja ne raimot, 
jatka taifiivat Jiioigata Ja soittaa nilU soiltokalnja, Joita faimo- 
v&kl sai soittaa, kutsuttiin Lapin klelella Guape. 2) Verl- 
mlehen pIti nhri-elainiest&, sen teorastettua Ja pfeneksi hakat- 
tua, eroittaman £:uono, sllm^Lt, kor^at, sjd&n Ja kenhkot, sek& 
mjlls V&k&n lihaa Jofcalsesta Jlisenestft; mntta erlnomattaln pit! 
h&nen ottaman sen jasenen, Joka eroitti ohri-elilmen naarak- 
sesta, kaIn sen piti oieman koiraksen. Koska njt mant liha- 
kappaleet olirat abripaikalla keitetjt Ja siihen tilaan katsn- 
iuilla vierailta syGdjt,^ niln pantiln kaikki iuut jbteen Ja las- 
kettiin, ynnS edell^ niainitun eroltetun osan kanssa, luonnolU- 
sess ajaijestyksess&nsli yhteen ruumls-arknn moiseen, koivan 
kaoresta tehtyyu arkkuun, Joka siFailettiln Ja priiskotettlin Fe- 
reilft. Siin& tllassa oil ahrl rasta oikia ja t&ydellinen Ja kut- 
suttiin Damen karre^ Joka sitten Johlallisesti niaahan haudat- 
tiln. 3) Sen jonialan kuvan, jota be enemmln palvelirat Ja 
kunnioittivat, tekivat be koivusta pnolentoista eli kahden kyy- 
n&ran korkuiseksl Ja kyyn&raa vahvaksi, soFlttain niln, etti 
sillii oil sama nakO, koin Jumalallakin noUnmos-trumnioIla. T&- 



257 

mftn kavan paniyat he maaliaii kaivetnn Damen^karren pftille^, 
Ja kotsoiyat sen: FiBrro-tnuorraj johon HsftttUn sen fmnalan 
nimi, joUe uhrattiin* T&in& tapahtui sentfthden, ett& Jokainen ja- 
mala tuntisi akrinsa, ei(elk& Joko muu siU itsellensa omistaisl* 
Eain kuva oli panta maahan kiini, siyaillyat he sen ohri-ve- 
rell& Ja maalasiyat siihen, erinomaitaln rintaan, monenmoisia 
ri8tej&; muita silin&t merkitsiv&t he uhrin ras valla. 4) Vasrro- 
raa'orran siyuUe paniyat he yhden eli tolsen nierkln, jota kut- 
saiyat Xieldde-muorra. T&h&o kSjtettiin kaksi koiyoB haaraa, 
jksl kampasellekin paolelle kayaa, ja niolemmat oliyat latvasta 
jhteen sojuietat. Uhralessansa aurlngolle el! kualle, paniyat 
he puan kompasellekin puolelle kuyaa Ja sojattlyat ne yhteea 
kaareksiy Johon rlpostiyat monenmoisia korlstaksia ja siyailirat 
kaikki yerelli. Horagalles Damen-karren plialle paniyat he 
jotakln, joka oil knin sunrl yasara, Jolla h&nen pitl pois ahdls- 
taman noidat Ja muut pahat Ihmlset. Ratulle uhratessa oUi- 
yat he pet&Jan oksia, Sal voile kiven, Jotka sivalllvat verell& 
Ja kaunistivat uhrin rasvalla. 5) Vcerro-muorra eli Jumalain 
kuva lull niin veisteUjksi, etU puun junri oil p&&n& ja itse 
patt (vail) rnumiina. Se pantiin ylds kaikissa uhreissa Sara* 
kalle, Sal voile, Jabmekille ja muHle heid&n Jamalillensa, niln 
ett& kavan p&&na oleva puan juuri, Jota kutsulvat Madj k&&n» 
nettiin yldsp&in, mutta itse pan kiinnitettiin maahan. Jos uh- 
rattiin Raddien-accelle eli Raddien-kieddelle, joilla ymmftrsiv&t 
oikiata Ja totista Jumalati, nlin tuli heid&nki personansa mer^ 
kitjksi, kaitenki sill& eroituksella eiifk punn Jauri, eli Vvrro- 
mnorran p&&, aina pantiin alasp&in, Ja itse pan (vali) jldsp&in. 
Paitsi n&lta, oli heill^ vieU tapana, ettei Hora^allekselle ah- 
ratta naarasta eliinUi. Aaringolle ja kuoUe uhrattiin koiras- 
el&in, joka ei saanut olla musta-karvainen. Sarakan uhrin s6i 
ainoastansa vaimovaki; mutta Pieiven, Horai^alleksen, Saivoo, 
Jabmekein> Laib-olbmain Ja muiden senkaltaisten uhrit sal aino- 
Suomi, 17 
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MtMsa mIesTftU 0jddi. Kqb micsFiki nhilpilkiMa 861 dno- 
asUnsa elupaolea ahri-elilmeati, niin Itiieteitiin takapaoU sille, 
Joka nhri-elftimen antanai oli, etU h&n yttineDs& naotitsisi sen. 
Matta ne uhrit, jotka totiselle Jamalalle, Raddien a^de ja 
Baddien-kiedde jumalille, seki Ailekes ja Marialle annettiin, 
olivai jhteisesti sek& miehilti ett& vaimoilta DaatittavaU — 
Eoska t&6s& on puheeksi tallut Maria, niin on maistntettava , 
etU mnatamat ainoastaan pitiv&t h&nen merkkinsa noitnmns- 
trampussansa ja pjjslF&t hant& edest^nsH rukoilemaan. Mntia 
knn ne oiivat airan harrat, niin uhrattlin mjds harvoin; ja 
koska nhrit Marialle oiivat noitain toimitettavat erinaisiU& me- 
BeUelemi8ill&, niin j&ivat ne senkin Uliden toimittanatta. Pad- 
veUe uhrattiln valkeisia el&imi&, kuin myOkin pellavia; WcBrro- 
muorran viereen pantiin rakki (tortti), joila merkiUiin anringon 
kiiniymisU ja s&teit&. Ei ainoastaan Lappalaiset ja Sooma- 
lalset, iraan nij6s Ruijan kansa piti pakanuuden aikana anrin- 
goUe suuren juhlan ja uhrasi h&nelle pellarla. Vielakin kaul- 
laan paikoittain lasten Raijassa lanlavan: lupaa^ tupaa pellavia^ 
Jumala antaa sitten auringon paistaa. Uhratessa menetel- 
iiin seuraavalla tavalla: sitten koin noita noitumas-trampan 
kaaUa oli saanut tiedon siita, mille jumalalle uhraitaman piti, 
ja uhri asianomaisilta oli tullnt ma&ratyksi, ilmoitettiin se kohta 
verimieheUe, se on noidalle, jonka tjdn& t&ni& toimitas oli. 
Uhri-el&in tali mjds samassa, knin se oli hjvaksi ja otoUiseksi 
B&htj, niuista el&imist& eroitetuksi ja sen merkki oikiaan kor- 
vaan leikatuksi; sill& ei mnita, kuin terveita ja viattomia elii- 
mia saato uhrata. Verimiehen piti paastoUa ja ruumiinsa peso- 
miselli t&hftn toimitukseen itsens& valmistaman. Niin plan kain 
nkrip&ira tali, neni verimies jnn& ukrin antajan ja heidSn 
kntsn-vieraittensa kanssa ahripaikalle. Verimies oli parahim- 
plin yaatteisin pnetettu, messinki-vltjat oiivat oikian kftden 
jmpftri ja vj6 meni vasemman oIkap&&n jlitse oildalle pnolelle 
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kjrlkeE, iiliiikiiiB Uktiknnttaii nMlia. Jos Salvo-nleiddaUe eli 
akalle ohrattiin, Diin oil rerlmiehen pa&ssft valkoineii liinainen 
hkkl, paitsi tarallista liinavaatetta. Uhripaikalla tappoi veri- 
mios elikmen erinomaisella taidolla, ja sittenkuin se oli nopi- 
asti njljettj, otettiin sisftlmjkset alos ja raamis pantiin pab- 
siksi, ja heiteUiin nhrl-kattilaan. Paolen Uimaa kiehottoansa, 
otettiin Damen-karrelle taleva osa kattilasta jl6s Ja loput yalmis- 
tettiin siksi, kain olivat kjUiksi kiehoneet. Koska rieraat jnnh 
verlmiehen kanssa olirat polrlllensa lang'enneet ja raokansa 
sinnanneet, niin he ulvoivat ja rukoilirat slt& jumalata, jolle 
ahri aivottiin, ett& h&n armoUisesti yastaaoottaisi edestuodun 
ahrin ja olisi ayullinen siina asfassa, jonka tihden njt uhrat- 
tiin. Sitte otti verimies lihan ja sanoi: tat la SaraJcha pierggu^ 
se on: Sarakan ruoka eli llha (Jabraek, SaiVo eli sen jamalan, 
jolle ahrattiln). Vieraat tekiv^t nij5s samoin. Vlhdoin rnkoillrat 
he ja sOiv&t etu-puolen ahri-el&iniest&, mutta taka-puolen l&het- 
tivlit he koti-huonekannan tarpeeksi, niinknin jo edellSp&ln 
malnittiin. Koska liha, jnn& luiden jtimein kanssa, oil nan- 
titta, Talniisti verimies liha-rellln ja sanoi: tat la Sardkka 
gare^ Jabmek gare^ Saivo gare^ eli malnitsemalla jonkan 
muun jamalan nimea, jonka uhri-jahlaa pidettiin. Raiken t&mftn 
tekivit vieraat per&ssa. Saniassa tllassa joivat he mjOs mnit- 
ten jumalidn maljaa, joko paloviinassa, jos sitft heill& oil, eli 
vedessa. Sitten uhrasivat he oikialle totlselle Junalalle, Rad- 
dien acce ja Raddien kiedden nimell&, eli sllle pjh&lle kolme* 
jhteiselle: Isalle Jumalalle, Pojalle Ju^alalle ja Pjh&lle Hen- 
gelle. MjOsUn sydtiin heidan pierggu ja juotiin held&n gare: 
stll& he pltivftt n&ltft kolmena eri Jnmalana. Aterian lopetettua 
lankesivat he jtilens& polvillensa ja rukoilivat sitii jumalata, 
jolle uhrasirat, ettft h&n olisi heille armollinen, elk& jlenkat- 
soisi heidlin nhriansa. Senj&lkeen kokoili verimies p&&n, loot 
ja moot Damen-kanrelle kualnvat osat, panl ne sit& vasten teh- 



260 

iyyn arkknan, kaivoi sen maaban, ja rakensi liaadalle Veerro- 
muorran, niinkuin Jo edelU mainittu on. Noida Itakuln mantofn 
kjsjttiin, mit& h^nen koristuksensa, ketjunsa ja vjOns^, jotka 
b&nelia uhraamisen alia oli, merkitsiv&t, niin castas! ban: nil- 
m&tkin ovat sen Fapatabtoisuuden Ja ndjrjjden merkit, joilla 
be ubrinsa edestoivat; ja kjsjttja, minklLt&bden luut niin ri- 
susti ja j&rjestjksessa ko'ottiin Damen-karrelle ja alaskaivettiin, 
j. n. e., sanoi b&n, ett& ubri-elain saa j^llensS silt& jumalalta, 
jolle ubrattiin, ei ainoastansa liban, el&m&n eli ben^en ja ja- 
senet, mutta se saa ne m joskin parempana, suurempana ja iba- 
nampana, kuin oliFat lahtaamista ennen. Thmik nsko toll lu- 
jaksi niitten jutelmien kautta, joita olivat kuulleet niistH el&i- 
mista, joita beidlln Saivossa eli pjbill&<yuorillansa n&btiln, ja 
joita pitivllt SaiFolle uhraaminansa elaimina. 

Koska Lappalaiset tuleviin aikoibin asti tnlivat sfita va- 
kuntetuiksi, ett& ubrit eivat niita^n Faikuttaneet, jollei kaikkia 
temppuja visusti Faariin otetto; niin opettivat noidat erin- 
omattain poikalapsillensa kaikki uhraamisen tavat, etteirat ajan 
kuluessa unhotukseen jaisi. Koska edell&paiti on niin pal- 
jon noidista pubuttu, niin on mjoskin tarpeellista pubua, 
kuinka be tam^n viran saivat ja mik^ beidan relvolHsuute- 
nansa oli. Noidat pidettiin Lappalaisten kesken suurimmassa 
arvossa, silla niinkuin profetat, ennustivat ja opetti^at be 
kansaa; niinkuin papit, tekivat be yksin kaikki epiijumalain 
palvelukseen kuuluvat toimitukset ; ja niinkuin patriarkat^ bal- 
litsivat be ybteisen kansan, jonka kaikissa piti beitH kunleman. 
Se, joka nuornudessansa tunsi itsensii taipuvaiseksi t^ban Yir- 
kaan, tuli siiben Tontulta, se on pabalta bengeltii kutsutaksi, 
kuitenkin eri tavalla. Muutamille ilmausi se n&kyv&isesti Saive- 
Gadzen personassa. Muutamille ilmausi bSn silloin, kuin ko- 
vassa juopumuksessa olirat sjvftan uneen Faipuneet. Muuta- 
mille kedolla, beidlin yksinans& kulkeissansa. NSiss^ tiloissa 
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•n h^n heid&n kaossansa keskuBtellat ja ottanai heidftt palve- 
Ittkseensa. Niin plan kuin joku nikin tali vastaan otetuksi Ton- 
tan palrelnkseen, otti Saivo-Gadze sen sitten kooluansa ja 
opetti hlint& alinOmaisilla kanssapubellla, neuvoilla Ja harjoitok- 
silla t&h&n tarpeeiliseen noidan tietoon. Opetns annettiin, 
oppilaisen jksin&ns& oleskellessa kedoUa, eli kuin t&mft noitain 
kansea Saivoon antaunat oli. 

Sitten kuin Lappalalnen oli noituinisen tiedon liyvin k&- 
sitt&njt ja oppinnt ja piti uoteen Hrkaansa rlhittlini&n, noada- 
tettiin searaavaista: mnutamat vanhemmat noidat pftattivSt, etUI 
ylrkaa etsiv&n tjkO piti ko^oUe tultaman, Ja kokoonnuttua istui 
yfcsi ranhoista noidista maahan, sen naoren kodan OFen eteen, 
niln ett& molempain Jalat olivat ristissft. Sitten ropesi nuori 
noita trumputtamaan noitamus-trumpuilansa ja juoigamaan. Jos 
Djt tapahtui, joka melkein aina tapahtnikin, ett& Saivo- eli 
Noaide-Gadzensa tali vat t&man toimitaksen alia heidlin tj- 
k6ns& Ja kulkivat Jalkainsa ylitse kotaan, kuitenki niin, ettft 
nuori noita raan jksin huomaitsee Ja tontee Saivo-Gadzen 
itseensft tarttuneen Ja jalkainsa jli menneen, niin ei vanha huo- 
maa siit& mitS&n, vaan kun h&n ymm^rt^^ sen, etta Saivo- 
Gadze oli lllsnil, talee nuori kohta noidaksi m&&r&tjksi, ja 
siitii hetkestft asti pidetlilin h&n kaikilta noitana. 

Koska joku n&in on noidaksi jalkisesti nimitetty, alkavat 
noitain Gadzet pit&& alinomaista ja jst&v&llistIL kanssak&jniist& 
hanen kanssansa Ja kaikissa oUa hlinelle apuna. N&ist& taitaa 
ban valita itsellensa niin monta apaniiest& kuin tahtoo. Noi- 
tain puhetta mjOten n&jttftv&t nlimM njt itsens& miiloin nnor- 
ten Lappalaisten vaatteissa, Joka onkin tavalllsin, miiloin van- 
ban miehen, ja miiloin vaimon habmossa, ja naita kaikkia pi- 
t&v&t he Saivo-olbmak Ja Salvo-nieiddana. Mutta viimeiseksi 
mainitut ovat noitia vastaan kovat kain kivet. IH]ss& baab- 
mossa he ikftn&ns& n&ytt&jtyvat, pit&v&t noidat beit& varjelas- 
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eBkelein& Ja malBiUevat heU& tontaksK Josta Jo enaeB on 
maiaittu. 

PaiUl mainltoita GadaetU, oli mjOs moatamia iiijrkjllietf& 
lintaja noitalo palrelnksessa. NSmftt mainittiin : vuoko eli vteros- 
loddej Be on: konsti-lliraut, jotka hoti kotsuttoa ientlUn palkalle 
tali vat ja istuirat maan pftlille noidan viereeo, ja hdyhenenaft 
nostettaa, nous! mautamia mjrkyilisia elSvia niinkuln t&H&, jotka 
mainittiin Gan-karpMksi. NSiflla tunnustirat mnutamat noidat 
paljon pahaa tehneensft ihmisille ja el&imille. Nftit& Gan-k&r'^ 
l^&sift, joita noidat eirftt paljailla kftslltft kerftnneet kokoon, silb 
he pitiv&t niita nijrkjlllsin&, tallitsirat he erftAssA rasiasaa ja 
viljelivftt niit& tarpeensa makaan. Jos joakns tapahtaf, etl& 
olivat raslasta pftftsseet nlos, ja nolta oiisi heft& tarvlnnnt toi- 
sIHe pahaa tehdlik8en8&, mntta aika oil niin t&rkki, ettei rolta 
odottaa, siksi knin Vnoko olis! h&nelle nnsia tuonot, nlin lai* 
nasi hftn niit& toisllta noidilta ja maksoi j&HemA Inonnossa ta- 
kalsin. Ei myOsk&An ollat juuri tarpeellista, ettft nolta sal 
Blit& Gan-vnokolta; slllft Noaldde*gadze talsl heid&a slaan 
laittaa itsellensA kirveen n&kdsen ja kovin mjrkjtetjn Gan- 
hepin. Ja jos nolta eli jokn man I4l t&U& joko ihrnlstA eK 
el&int&, niin tnii se kohta salraaksi, eik& talnnot ennen paran- 
taa, kuin nolta oH rasitettn, ja siten itse vaaditta vahingon 
palkltsemiseen. 

Noidilla oli vieU apnna Noaidde-tuelle ja Noaidde- 
mtrva. Kuin nolta oil hjvin konstilnsa harjaantunnt ja aikoi 
Jabme-aimoon matknstaa, niin piti h&nt& vastaan olevan Jab* 
mekin antaman Jabmek-sarvansa , talstelemaan noidan Sarvan 
kanssa, knka nlistft voitolle p&Ssisl. Senlalsissa tilolssa kSjt- 
tlvftt noidat mjGs Noaidde-tirridy joka oil paras noUnmas- 
ase, vaan jota ei jonri monella ollot, ja jota harra taisi ol- 
kein viljelift. AInoastaan parhaat noidat talslvat sen. Tftm& 
oil nlin volmalllnen noltaissa, ett& se, jolla,Un& oil, taisI 
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Jakne-aimo matiuiUaiisa asettaa Vkn&n Noaidde-tirrin nUM 
Jabme-aimossa olevia noitia rastaan, jotka tahtoirat est&ft 
Bottaa Tietn&stli JabmeUa mydUDsft. Saneia myda HUi& Jab- 
mekia vastaan, jotka eirai tahtoneet etU salraan pit! teryeeksi 
toleman. Kaikki nto&t mainitat olennot, niinkuin. Noaidde- 
gadae, Saivo-^lodde, Vooko, Gas ja Gan-keppi, Noaidde-kaalle, 
Noaidde-sarra )a Noaidde-tirri, sek& mjaakin heid&n Salvo- 
ja epiyamalansa, joita viljeltiin noituessa ja olivat noidaUe 
apsna, koteoi noita Neaidde-dielles^ se on: h&nen yarjonsa, 
eli Xoaidde^vuoignga^ se on: h&nen noitamus-henkensli. Ja 
minkiiin is&nt& kuisaa palyeliatansa nimelU, nlin oliyat my&s 
noidatkin aataneet GadaeUensa nlmet Taitavinroat noidat pi- 
tiyat ToatiiQ aryiossa, sillft se tuli usein heiU yastaan kaa> 
kaisilla metsa^teSte, karkasi heidftn pa&llens& Uryidss& ja pelj&t- 
t&yslssji haahmossa ja painiskeli ,beidan kanssansa, jolloin se 
yiUisU, koyan kamppaaksen per&sta, josta noita kaayan aikaa 
sairasti, an to! talle yoiton ja pakeni. Vlilistii antoi se mjds- 
Utt itsensa surmata, j&tt&in yoittajallensa paljon hopiaa Ja 
knltaa, joka tali noidaa tayaraksi. Senkaltaiset henget mai- 
nittiin pohjaisessa Lapissa Stallo. 

Mita noitain yclyoliisuaksiln ja toimitaksiin tulee, niin 
piti heid&B ennustaman ja kaikissa neayon-antajina oleman. 
Sent&bden piti mjds Lappalaisten kuuleman beita ja heilUi 
neuyoa etsiman, ja mlUi ik&n&nsa he opettiyat, pit! jlelaj^a 
uskoman, niinkuin olisiyat be olleet itse Jumalain ilmoittamat 
totaadet Kuitenkaan eiyat kaikki noidat oileet jbt& yiisaita. 
Noitain piti yieiii tatkia uhri-elaimetkin, niinkuin jo mainittu 
on. Ja kon Lappalaiset uskoiyat kaikkien tautien ja itse kuo* 
leniankin p^lens^ pannaksi Saiyo-olbmakilta ja Jabmekilta, 
jotka oliyat beid&n kaoUeet yst&v&nsa, joko sent&bden ett& 
nfim&t ik&yoiUiy&t beid&n per&ans&, elikk& rankaislyat beit& 
jonknn yian i&bden, joaka oilyat beit& yaistaan tebneet, niin 
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R&kivftt he, ettei beilU ellat IttOBttolUsU rilikftppaleite, raan 
noitain piti olemao helAlkn l&&k&rins&, ja koDsteillansa h&U- 
tilassa Jabme-ainiooBkia matkostaman^ heidin lapsiliensa ja eifti- 
millens^ tervejttfi ja eUm&& laUtamaan. Kun njt noitain apna 
niin nionessa asiassa etsittiiny ei oUni ihnieelU8t&, eU& heid&n 
virkansa pldeltiin arFOssa,^ ja eU& ahkeroitlin kaikella voimalla 
saada t&t& virkaa; silla kaikista, mit& noidat (ekiv&t, sairat 
he palkan. Noitumisen toimitakseen piti noitain valmistaman 
it8i&ns& jhden p&ir&n paastolla. Oliko asia suari ja painava, 
kokoontaivat muutamat noidat parhaan' jaoig^ajan kotaan, jossa 
he sitten polFillensa langettaa joolgasivat siina tarkoitnksessa, 
etta sitten neuvoa kjsjisir&t noitnmas-tniBipQUa. Jos niin oli, 
ettei trumpnsta mitaftn apua ollat, kjsjiv&t he uudestansa trnm- 
pun kautta, kuka jumalista ^ihassa oli ja uhria tahtoi. Jos 
nhrit eWki auttaneet, piti matka Jabme-aimoon teht&m&B siltft, 
jolla oli Tahvin Noaiddedielles eli TirrL Kaikissa n&issa nftki 
Lappalainen usiasti, ettH noitain konstit eir&t mit&in auttaneet, 
mutta etta turhaan olirat hellle rahansa antaneet. Noidat eiv&t 
saaneet olla 50 Fuotta ranhemmat, sillft siihen ikftftn joudnt- 
toansa, eiv&t he en&i tainneet niit&&n raikuttaa, niinkuin mj6s 
silloinkin, kuin hampaattowiksi jontuivat. 

Lappalaiset oli vat niin jksinkertaisia, ett& knnnioittivat 
luonnoUisia kappaleita jumalina. Siit& tuli, etta he rokoilivat 
aurinkoa, kaata, ukkoista, vooria, jftrviE ja ilmaa. Lappalai- 
set laulivat mjdskin, ett& valkeadella ja pimeydellE oli jama- 
lansa, seki aamiillla ja ehtoilla, lehdilla ja raohoilla, met8&ll& 
ja pIdoiUa, tervejdell&, koreudella ja sairaudella. Tast& tali 
heiddn ep&-uskonsa aamu-koitosta id^itedes (idhrdbredes}- 
kuovso^ ja ehtoohftni&r&st& cekkedes-kuovso^ niin ett& nskoi- 
vat edellisen olevan Raddien ja j&lkim&lsen Raiun toimesta. 
Idkrdhredes'kuovso oli Raddien kuvan &&reen noitamus-tran- 
pnlle maalattu ja cskkedea^kuovso Idytji Ratu-aimon laona. 
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Kdin he nyt kysjirftt noftBrnas-trninpiilta matkuj^nsa ja veiko 
ell reng'as meni idkrdhredes kaovson puoleen, nifn p&&t(irAt 
he eiVk maika piti aamvlla aljettaman, mntta jos se meDi »k- 
kedes-knovson paoleen, niin piti maika ehtoolla tehtaman. 
Koin noitamas-trampalta kjsjttiiii, jos yOlla piti matkastetta- 
man, ja reng'as menl aekkedes-kuorson pooleen, piti katken 
jOt& kaljettainao; mutta jos se meni idhrdhredes-kuovson puo- 
leen, odotettiio matkan kanssa aamuun. Lappalaiset laulirat 
ett& heidan piti enemmSn Rutaa kain Raddienia kunniolttaman. 
Sillft he laulivat, etta kaikki vaivaloisnns toll Ratulta ja kaikkf 
hyv& Raddienilta. 

Savi sulatti lanien ja Tatkutti sen, ett& lehdet ja raohot 
kasToivat. Molemmat olirat snuresta hyddjsti poroin hoidolle* 
N&iti asioita el jmm&rrettj. SekSi noitomos-trampu ett& noi- 
tomakset eir&t tainneet tata seUtt&&. Tosin nftkivftt he, ettft 
aarinko sulatti lumen ja raikutti kasvuissa, mutta sit& eir&t he 
TOineet k&sittfti, kuinka rnohot ja lehdet itunsa saavat. TSm&n 
uskoirat he Raddien vaikuttaneen. Koska Lappalaiset eiv&t 
tonteneet hyran Jumahn olennossa mnnta, kain ainoastaan hj- 
Tintahtoisuutta, motta raikutuksien puolesta kumminkin uskoi- 
vat, ettft h&n itse ei mita&n tehnjt, vaan oil alallansa, niin 
he luuli^at h&nen tjtt&rensft Rana-nieiddan eli Baddien^ 
nieiddan vnosittain idattftvan ja kasvattavan lehdet ja ruohot. 
Luulivat rojdskin ettft Serge-tedne^ joka pidetttin Raddien avioaa, 
loi kaikki niin hj^in ihmisten kuin el&inten sielut. MjOs pi- 
tirat he anring'on jomalallisena olentona, mutta hanen raikutuk- 
sensa, eli Ummin, olt hanen tyttarensa Sala-nieddan tj6, joka 
sulatti lumen ja keskejtti kylman. Lappalaiset kunnioittivat 
naita jumalattarina, ja niiden apua tarrittaissa uhrasivat he sHs, 
etta ne antaisivat ruohon kasvaa poroiile, ja sen kautta paas- 
taisivat helta hadasta, antaen heille runsaasti maitoa ja juustoa 
elaimlsta. 
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TiettjT OB, ett& Lapprijdset eUttivftt iM&Bsi jaMilla ja 
MasUmiselb taiitari-jftnrissft. NAissft askolyai he jksinkertal-* 
saodeBsaBsa oleskeleraB effUVk oleoBoita, Jotka eliy&t met8i88& 
ja hoitirat petoja, paltsi karbaa, Ja vesistft taas toisia, jotka 
saejeiivat kaloja. HeU&n Jomalan maiaitslyat ke Leib-olmai j 
reitn jumalaB Saeee- (tssjatstse) olmai. Niii& palveltiia 
sekft rakooksilla ettil ahreilla. Kqb ei nik&iln oUat maoUisempI 
kvlB karhan liha, niin oli karhun jahti kaikkein halallisiB tjd. 
T&st& oli kaksi hjdtjft: liha oil maallisin rooka ja nahka l&m- 
pimin raate. Lappalaiset luoliyat karhuUa, jota maiaitUin, Jn- 
malan koiraksi, oleran suuren j&rjen, ja inoBOssa paikkakoB- 
Bassa saDoitiiflkIn karkulla olevaa kjmmeaeii miehea voima ja 
kakdeatoista miehoB mieli, joaka t&hdeB siis aryeliyat eU& 
karbu pit! hiettamafl ihmisteB joukkoon. Karhaa saatua pidel- 
tiio moBenmoisia leikkift; mutta il&ihiB ei saaaut raimor&U tulla. 
Sflioia ei saaaot yaimokaaa edes BiiekeBsft nikjyiio tulla. Koska 
m\e& karhoB saatua kotiia tali, tehUin kokta uasi kota, jossa 
lihat keitetUlB ja sjdiiiB. Karhoa Bjlkeissi ja likaa paiotellessa 
laulettiin ruao, joka BiaiaittliB karhuB^uBoksi, motta joka ei 
JBuri ollat misUUiB aryosta sis&llepitoBsa ja BUpttiasa pBO- 
lesta, 8lU& jksi haasi aiiB ja toiaea B&ia, ett& yaan a&Bt& oil* 
VoitoB merkiksi yofteliyat Lappalaiset yaatteeasa karkaa ye- 
rellSL. Koska karba oli sjOtj, ko'ottilB luut ja paatiiB samalla 
tayalla jhteea, kuiB bo elftissftklB oliyat olleet, ja haudattiiB 
sitteB maahaB, siiB& lauKissa, ett& karhuo, samoia koin ahrat- 
tuiBkia el&iateB ja Lappalaistea itseasft, piti Jabme-alaiossa 
saamaa oadea ruumiia. Kaikki, bUb miehet kaia yaimotklB, 
osoittiyai saurea kuaaiaa sille, joka karkaa oli tappaaut. Tap- 
paja ei saaaut kolmeea jdhda yaimoaasa lahestjB, ei edes le- 
y&t&ka&a samalla yuoteella. Jos t&in& tapabtoi tappajaa raa- 
gaistukseksi, eli muistoksi karhuB yoiBUista, ell 8ilt&, etU& sea- 
kaltaiaea mies oli aiia pjb&, ettei h&Bea sopiaut ltseMB8& yai-* 
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noT&eII& satstutlM, se on tietainlitdiii aaia. Leib-oUmaiy 
mets&n JBinalat, ja eacee-olbmak^ resien . jamalat, pitivtt 
Lappaiaisei hyriii& olentoina, motta laolivat niittea seassa 
lOyijv&n pahojakin heaklft, joita pidettiin ihmisiiia. Lappalai- 
set lonUyat erlUssft paikoissa oleskelevan aiooastaah hyrift 
olentoja, jotka kutsuttiin iabba- (tshjabba) olbmaJc^ kauaiit 
miehet. Toislssa paikoissa Idytji alnoasiaan mastia ja pahoja 
heakia, (fappes- (tshjappes) tdbmak^ mostla miehia; ja vieU 
muissa paikoissa askoivat he asoyaH sokeita, jotka raainittiin 
Salbmetes (tshjalbmetes) olbmak. Mj68 oli heilla se laalo^ 
etia sairaadet, niinkuin rupali, kunmetattti, vilntiaiiti ja maut kulku- 
taodit, olivat heille l&betetjt joiltakuilta olenDollla. Niiti, joi- 
denka anrelivat heit& rupolilla raslttaran, mainitsiFat he Stuo-- 
r98'0lbmakj ja muita, jotka toisilla taudetUa rairasivat, kot** 
sotliin €hirroB^olbmak^ pahat oleonoi. Myrskjt ja tuulet to- 
lirat Fano8»aimosta^ sllla se oU. Fano^-olmain Foimassa, 
ett& kaivoUay se on tnulen jamalan Tiskaimelia, nostaa ja 
l&hett&a tahtonsa jalkeen myrskjn, Lappalaisia tiintureilia ral^ 
raamaan. Luolostansa, etta maan alia asui kansaa, toll sekin, 
ett& koska he jOll& ja pnolipftivan aikana ljpsiinist& vartea 
pitiv&t porojansa tarhalla, ja jokn elain sairasteli, laolirat he 
kohta Duner-Munes^ eli maan alaisen raimon, ne ijpsaneen, 
ja eldimen sita sairastaran. 

Entiseen aikaan liikkui rupali-tauti Lappalaisissa usiasti 
ja oli hjvin kaolettaFa. Silloin v&henivat porolaumat n&hta- 
v&sti, silli jhden ihmisen tervejden tahden uhrattUn kolme, 
ja Y&l]st& kjmmenenki poroa. Lappalaisilla oli tapana jl6&- 
panna, kuiuka monta uhria he oliFat tehneet. T&ma tapahtai 
niin, ett& pet&j&&n vedettiin veitsella riivoja, joltteoka lufco 
n&jttl, kainka monta nhria kukin aikanansa oli antanut. RiatUt 
ja yastoinkajmisia pelkasiv&t Lappalaiset aivan paljon, ja kon 
oskoivat niiden tolevan pahoilta ihrniailta, niia tekiy&t he ristin- 
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nerkin, siU& niinkain ahdistaaksensa pahaa tykd&nsft. Sen 
Tuoksi siunasival he mjOskin ruokaoaa ja Jaomaosa, enneuknin 
niita naattimaan rapesiyat Raualle nieooes8&ns& rukoilivat he 
ainoasUan omia ep&jumaUansa, joita myOs rooka-veron J&lkeen 
kiittiF&t. Lappalaisten pyrkimioen ja ahkeroiminen on aina ollat 
saada hjvin ajallista tararaa. He luoliirai kristiUjin Jamalan 
t&88& asiassa ei heiU paljon auttaran. Mjdskin anrelirat he, 
ettei kristittjin Jamala heiU vahingoittanaikaan. Sit& rastaan 
toiroivat he, eU& Rana-nieidda ja Horagalles soojeliirat hei- 
d&n porojansa, Sarakka heid&n raimojansa ja lapslansa. Leib- 
olmal antoi onneafjahdissa; G^acce-olmai kala8tai8sa,jaPaeiirve 
lahjoiUi soveliaan Hmaa. Malta heii& hengen vaarassa vapa- 
attaminen oli Jabmekien ja Rutnn asia. 

Tuleran elftrnftn onnelUsaotta toiFottiin Saivolta. Totisen 
Jamalan arvelivat he airan yahftn aralliseksi Vkssh asiassa. Hei- 
dan omat noitansa pitiv&t Lappalaisia alinomaisessa pimejdessS, 
sen alia saadakseen tnlpjansa enenemliftn. Sfoldat arirelivat, 
ihBiisess& olevan kolme osaa, nimiii&in elftm&n, hengen ja sle- 
loB. Sielu oli held&n ajataksensa j&lkeen el&m& ja veri; 
henki se ilma, jota ihminen heng>itta&, ja el&m&lla merUtsiv&t 
he j&senten liikantoa. Niinkoin ihminen t&ill& elftnjt oil, sal 
h&tt palkan tulevassa elftmassft, niin ett& ne, joika mailmassa 
eir&t kironneet, y&&rin vannoneet ja yarastaneet, pi&siv&t kao* 
leman j&lkeen Jabme-aimoon, saivat siellli uaden niamllnjaasui- 
vat Saivo-olbmak ja Safyo-nieiddan kanssa. Mntta sama tapah- 
tai mjds poroille, Unnaille ja karhoille. Laallvat sits etta hei- 
d&n toisessa el&m&ss& piti Jabme-aimossa samaa tointa viijele- 
man, johon mailmassa oliyat tottaneet, niinkoin haijoittaa noita- 
masta ja jahtia, iloita vaimov&en kanssa, s76da,juoda, tanssata, 
polttaa tupakkia ja ilahattaa itsi&ns& paloviinalla. Kuitenki pitI 
kaikki toisessa el&m&ss& oleman t&jdellisemp&&, kain ajallisessa 
eUmassft* Euolleensa hautasiyat he niille tantureiUe, joiila 
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itsekin oleskeUrat Jos kaoHat oU mies, pantiin Unres ja to-* 
Inkset hSnen arkkunnsa, matta raiDio-lbmiseii arkknun sakset ja 
neula, kaikki siin& tarkoitaksessa, ett& kuolleet B&it& Jabme- 
aimossa saisivat kSytt&S. Mflloin vaao he koimena eDBioi&iseoft 
vuonna kulkivat kuolleen haodan ohitse, kaivoivat he maahan 
tapakkfa eli muata, josta kuollut el&fssSnsft oli paljon pitanyt, 
siinE tarkoitaksessa, etta n^mftt antimet toisessa mailmassa kas- 
vaisivat ja sunreksi tullsivat. Muutaman ajan Jabme-aimossa 
oltaansa, arvellrat he tulevansa sifrretyikBi Raddien-aimoon eli 
Jomalan omaan taivaasen. Emi Lappalaiset olivat tietftmattd-* 
Bijjdess& sfelan kaolemattomuudesta, rnamiin jldsnoasemisesta, 
tuomfosta ja elSmastS knoleman j&lkeen, synnistft ja syniiin 
lankeemnksesta, niin viettiv&t be elliinllns& maan pidlft koia 
jarjettOmlit luontokappaleet. He sekaantaivat nainat mies toisen 
emaDn^n kanssa, ja valmot seka naineitten eiilk naimattomaln 
mlesten kanssa. Niin sekaantai^at mjds Iftbeiset sukulaisetkin 
toistensa kanssa. Samankaltaista saastaisautta sanoivat he bar- 
joittavansa Saivo-niedda ja Saivo-olbmakin kanssa ei ainoas- 
taan teill& ja poluilla, vaan mjOs omassakin kodassansa, jobon 
Saivo-g'adzet itse talivat, ja itsessfifin Sairossakin pidettiln 
samaa elSmlLft. Juopumns oli hirri& meno heid&n seassansa, 
josta eiv^&t tainneet itsians& pid&ttA&, niin kanran kuin saami- 
sen neuFoa oli; ja se tapahta! asein, etta he jolrat itsensft 
kuoliaksi. Noidat eivftt tainneet mit&Sln riinatta tehdii, ja vii- 
nassa tnllvat he myOs noidiksl. Varkaus ja F&kivalta olirat 
kumminki harvoin tapana, nilnknln myds vala ja kirons. N&it& 
harjoittlyat ainoastaan ne, jotka elr&t alkoneet Jabme-aimoon 
tulla. Abneus sitft rastaan oli snuressa mitassa, ja koston 
pyynnOll& ei ollat rajaa. Tftssft aattoi beitS Fuomis-lodde, 
Saivo-sarvoy Gan-karpdset^ joita noidat paniyat llikkeelle. 

Naiminen el ollat paremmalla kannalla, kain jftrjettOmftin 
loontokappalten. Tyttftret myytifn raballa ja naitettiin aivan 
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Moreu. Koska Joko oli rahMtmint JODkin mieheii tyttireken, 
etti bin kaBBm riitiM ja neai moniiaweiiaa kotaaa. T&mfta 
fJTP^ityh tnilrai he Hotoiksi, ja jlki ilmoltti aaiabsa. Job isi 
▼leMkiD lyjppi jljftn kanssa, oli se hjrft merkkf; silloin ei 
h&n aikonat kieH&& tjUrUnsft. He suostalrat piao hlnnasta, 
joka Dousi kahdeksaaH eii kjmoieneen riksiin, aiia senjdkeeii.* 
koinka tjtftr oH kaonis ja isa voimassa antamaan hftnelle Sai- 
Toa. Sitten annettiin riinaa kaikllle, jotka kodassa olivat, niin 
paljoB koin rarat mjOden antoiFat Ylk& Istui oiakua-sijalle 
ja koetti vaatia morsianta Tiereensft. Kain t&mft oanlstoi, oli 
iMdmineD heid&n V&IUI& pa&tettj; miitta vaikka tjitd oli njokin, 
ettei myOntjBjt jik&miekeii pjjotOdo, oli kihiaos koitenkin 
eeisora, ja ylkft sai hjrF&lla mieleU& lahte& matkaansa. Jos 
isa sita vastaan ei ena& rjjppinyt jikdoiiehen kanssa, kuin 
t&ma oli asiansa ilmoittanut, niin ei silla eralla asiasta miilUin 
tallat, raan jlk&miehen tayiji toisen, eli usiampiakin kertoja 
tolla takasin, varastettana enemm&!l& viinalla. Tatft nudistet- 
tiin, siksi ett& snostuttiin. Vahaft kihlaaoiisen jalkeen tali jlka- 
mies toiaen miehen kanssa, toi viinaa ronassaan ja loki rahat 
is&n kouraan, joka otti ne vastaan. TjttSren ftitin, sisarten, 
reljien ja sukalaisten piti mjds saanan iahjansa, niin ett& 
morsian tiili aivan kalliiksi. N&in annettna rahaa kutsnttiln 
rota; mnntoin mainitsivat Lappalaiset rahaa sanalla rutta^ josta 
Butu on saanat nimensa, joka Lappalaisiila oli sama, kuin 
Dis Roomalaisilla ja Plutus Greikkalaisilla. Koska kaikki oli- 
rat lahjansa saaoeet, aljettiin jftllens^ rjjppimiaen. Senj&I- 
keen el asia en&& saanat mennft tarhaan. Jos isH tali taman 
pidon j&lkeen eri mielelle ja antol tjtt&rensa toiselle ylkimie- 
helle, niin enslm&inen jlkftmies piti t&m&n saorena hftpilin& ja 
etsi tilalsantta sitft kostaaksensa. Rahain maksettna ja pitojen 
pidettja, alkoivat njt nnoret jbdessi el&mfi&n, ilnian itionta vihki- 
mista. N&la rakelnt arioliitol taliyat maotaman ruoden p&isti 



2M 

j&lleeii jporeteilaii, |a tolsistansa erinneet UMrlTit nHn irfafiikii 
tdinen toiselkBsa, kiiia ttvhi koakMsa olisi toisUnsa iilmeet. 

Poikain ja tyt&rten vftlilia oli aaari erottas, Pojat oliirat 
vapaita^, heille anneUiin talon neUQmu8**tniDpa. Jos isftU& ei 
oUat tilaisantta opetUa poikaansa noitomlsessa, niin paoi h&n 
sen noidan lykd koalaon; mutta tjit&ret saivat tjjtja siilien 
rastaukseen, joka heille annettiiD Saivolia Yeitsen, kinroeiiy 
klven eli vjOn kautta, nimitUin niin muodoin, ett& nSMki kap* 
paleet paBiiln rippninaan, ja kon ne liikknlirat itses(iiB8&9 mer- 
kits! Vmk aina jotakin, jooka siiten mielensa j&lkeen selitiiTftt 
NiiH kaavan kain tjtt&ret olirai naimaUemina, oUval he i8&ns& 
mielivallassa, aiin etU h&n pan! heiU palvelnkseen mibiaki ja 
koska tahtoi, ja pit! aioa Use heid&n palkkansa. Jos tjtir 
tali niin huonoksi eli vialliseksi^ etteivftt nnoret miehet h&nesUI 
rotaa tarjonneet, niin is& kaupitsi h&ttt& halpaan hintaan. Uai- 
asti tapahttti niinkin, ettii senkaltainen lapsi katosi, kenenkftin 
tiet&matt& mihinka se joatoi. 

Marlasta askoivat Lappal^iset, ett& h&n taisi saada tie- 
don kaikesta, niiden rintain kautta, joita Wapahtaja imenjt eli, 
ja t&st& on se talkaus tullut, jota mautanat hedelmlUtOm&t vai- 
mot viljeliirat. Vaimov&ki .taikuroitsi kirveen, kiven, reltsen 
ja Yjon kaatta; miehet kirveen, pjssjn ja noitamns-trampan 
kantta, niiokuin edell&p&in mainittiin. 

Viimeiseksi pahun Lappalaisten pUvtin ralitsemisesta, 
heidan Ailekea ja Ailea-olmaij eli Joolnknnsta ja kuninkasta. 
N&ista on Lappalaisilla ollnt paljon haolta, ja risseina p&i* 
vin& ovat he epajnmalainsa palrelusta harjoittaneet; knitenkia 
ovat erin&iset ajatukset olleet kunkin paikan ihBii8ill&. NA* 
d&an ett& tnorstai oli pohjaisemman Lapinniaan asnjamilla kar^^ 
Uassa anrossa, mntta etelftisea Lapinniaan asnjanet eiv&t slitft 
mitft&n tienneet, ehk& t&m& olid pitanyt kaikilta Lappalairilta 
jhleisesti pyhitettftm&n, kan se oli heid&n parhaan jumalansa 



272 

bQBtfalnl mUr&tty. BtelA-Lappalaisilla oU kolme J&ekesta; 
Jotka kallltstTat kolme pfttrM joka viikoasa, ninitUiin sannan- 
tain, perjantain ja laQFantaln. Sannnntai oii lepop&ivft, per- 
Jantai rakouspiiri ja laoFantat ralmlstasp&ira saDnantaille. 
N&in& piiyinA palrelirat he ep&Jumallansa. Sannantaina pidetUin 
heid&n noiiumas-messansa, Ja Jos he tissA asiassa sannnntalna 
estetyiksi talirat, niin pidettiin se lauvantaina eli perjantaina. 
N&in& p&iyin& piti aina vissit tjdi eteen oteitaman. Sannuntaina 
piti Jahtiin mentim&B; perjantaina ei saanut polttopauta ha- 
kata, silli he laalivat ett& Ailea-olmai tali sen kautta yikoi- 
tetaksi, Ja ett& Jokaisesta Ij6misest&, Joka n&in& paivina tapah- 
toi, juoks! ver! nlos, Joka n&htiin e! ainoastaan yhdelta, vaan 
monelta. 

Koska Jouluknn, Joka mainittiin Ankdka ell Bissemanno^ 
ensin nftkyl, niin ei saanut vaimovaki kehr&tsL, niin kaaran 
knin kun oil nftkyvissft. Kohta kuin knu ehtoolla nousi, ei 
miesFftki saanut kakata puita eli tehda senkaltalsta ty6t&, Josta 
toll Jjske. Koska kuu nousi, panivat he siin& aivoitukessa sor- 
mnksen savu-reikaftn, ett& knun piti sen l&pitse palstaman ko- 
taan, Jonka kautta arvelirat tehneeas& Bissemannolle suuren 
palreluksen. Jos Joku kehraEmisellii taikka muufla tavalla 
rikkoi Bissemannoa vastaan, piti h&nen koettaman sovlttaa 
se ahrilla. 

Joolu-knnlnkaalla, Jonka kutsnivat AUes^olmai^ oli valta 
Ailekes ylitse, Ja pidettiin korkiassa arvossa. Jouln-ehtoona 
tekivat he monia ristinmerkkeja kotaansa. Jokainen lapsi tull 
kolme kertaalyddjksl: ensikerran Inbmel eli Ibmelin tahden, toi- 
sen kerran is&nsa tahden Ja kolmannen kerran aitinsa t&hden. 
Jonlu-y^d valvottlln Ja kokous pidettiin siinft paikassa, Jobon noita 
tttii saapuvllle. Silloin istatUin kodan oven edessa ulkopuolella, 
Jona aikana Noaidde-gadxe piti Jalkain jlitse kotaan menem&n 
ja Tiipym&n siell& mantaman tiiman, ennenkuin h&n tull ulos. 
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Senkaltalaen kaimian luuUrat be Saivo-almain osoitavan jukaMa 
kotakimtaa kohtaan. Yarhaia joola-aamoDa heittiT&t lie te-* 
rH&ta ja messinki^ kaiFolfaiiisa, tftman kautta est&ftk8eD8& noitia 
kairoa sokaisemasta. He joivat Fiinassa heidfto maljaansa ja 
kaatoivat paloFlinaa poaahjon eteen Joolu-kuninkaan kunniaksi, 
ja Uksan eteen Sarakan kunniaksi. Heill& ei ollut mit&aii tie* 
toa Vapahtajan sjntjmlsesta ja siita vapaodesta, joka Aatania 
lapsllle Vapahtajan sjntyniisella oli tapafatunut. 

T&mii on ollut Ruijanniaan puolelta tulleen kansan asko, 
jonka pappl Jessen on kirjolttanat. Mulsta malsta talleilla 
oli keidan erkelidjksens&. Jumalasta ja k&nen omaisuuksistansa 
tiesiFat he, etta ban oil kaikkia Foimalllsia, ja usiasti llmoitU 
Foimansa akkoisen jjlinassa. Sanalla jEye (akko) merkitslF&t 
he h^nen ijankaikkisuutta. He ajatteliFat mjds hanen oleFan 
ihmisjjden omaisuuksilla Farustetun olennon. Asuntopaikkoja 
oli hanella uslampla, erinomattain Fesien tykdn&. J&rFet ja joei 
oliFat haoelle pyhitetyt. Usiasti ohrattiin hftnelle poroja ja 
kalan rasFaa. Hanella oli mjos paoliso ell akka. Hanen asunto- 
sioistansa on Fiela tuttuna jksi Faara Najtelmlissa ja jksi 
niemi WastosjarFess&. Jumalata likinim&inen oil Seid. H&nelle, 
niinkuin Jum^Iallekin, uhrattiin poroja ja kalan rasFaa* Ihmi^ 
nen haluaa aina onnea ja menestjstii, ja ajattelee kninka hto 
ne parahiten kasittHisi. T&t& ajateilessansa k&lintjj h&n maal- 
li^iin. Se n&kjmatdin Juinala, jolta kaikki hjFft anto tulee, 
]U nain siFu-paolelle. Namat Seidat oliFat klvVk. N&itft Idj- 
tyi ei ainoastansa Fesien rannoilla, Faan myos tuntureilla, enempi 
UtBJoella knin Inarissa, Nykyinen kansa tuntee kyll& ne pat- 
kat, joissa namat kiFOt OFat. HeidSn selityksens& n&lden Sd* 
dain alku-perast& on kylla sekanainen, mutta taidetaan kuiten- 
kin arFata syyt heidan alkuunsa. Lappalaisten seassa oli mna- 
tamia, jotka oliFat noitomiseen (Felhoomlseen) harjaantuneet. 
Heid&n apuansa tarFittiin usiasti. Erinomattain taisiFat noidat 

Suomi, 18 
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ko*ota pearoja Ja iniiita mets&n el&vi& sek& itsellens& etta maiUe. 
Jos Doituminen pit! menestjniftn, nitn pit! aina ft&neti oltaman. 
Pahuiko silloin joku sanaakaan, niin noita mnaitui kohta kiveksi. 
Niln oa kivi, Joka Utsjoen rannalla lOjtjj, alkunsa saanoU Satu 
jattelee, eU& siinft, jossa klvi njt on, asni knaluisa noita, joka 
kerran runan puntteessa loihti peara-lauman tnlemaan tykonsd* 
T&tft tehdess&nsa varoitti h&n renkidnsli mit&&n hiiskamasta, 
Jos vaikka mitakin n&kisi. Renki, joka jo nsiammat ajat oli 
n&lk&& n&hnjt, ei mnistanntkaan is&nt&ns& varoitnsta ilon t&h- 
den, vaan menee peurain lahestjessft is&ntans& ijkd ja kaataa: 
jo taolia tulee suari poro-lauma, ja samassa mnnttui isanta ki- 
•veksi. N&in OFat kaiketi nmutkin Seidai sjntjneet; Apua 
tarvitsevat etsivat nliita paikkoja tavallisuuden mnkaan, ja kun 
saivat kaulla noitain kiviks! muuttuneen, niin ukrasivat he talle 
tavaraa, niinkuin poroja ja kalan rasFaa, pyjtaen siit& heita 
anttamaan onneansa. Usiasti tapahtui, ett& Seida tuli hjlj&- 
tyksi, Fiel&p& ran^aistuksikin. Tavallisesti rang'aistlin se niin, 
eiU kiFcIl^ eli mualla Ijdtiin palanen pois sjrjasta ja lakatUin 
h&nelte iiliria kantamasta. T&ma Seidalle nhraaminen on mel- 
kein tanvonnut, elikei juari njtka&n perati. Sen todistaa sea- 
raava tapans. Mautama aika sitten etsi erhs mies kadonnutta 
poro-lanmaansa. Oli jo Fiikon pHiFat tarhaan etsinjt ja rnoka 
rupesi puuttumaan, jonka t&hden alkoi onkia kaloja jarvestS. 
Muntamia kaloja saatuansa, pSlatti han uhrata ne j^rFen ran- 
nalla oleFalle Seidalle. Kun oli kalat klFen p&lille laskenut, 
rupesi uudestansa pjjtHm&dn kaloja, ja muutaman hetken pe- 
rasili nSLkikin ykden poron toisen per&ssa tuloFan jlirFen ran- 
nalle, ja p&&sl njt seka nilj&st& ettii poroinsa etsimisesta. 

Paitsi mainltuita, uskovat Lappalai^et oleFan vieliSL muita- 
kin olennoita seka meisiss&, Faaroissa ett& jILrFiss^. NUille 
olennoille ei ole koskaan uhrattu, eik& niitten arFeila ihmiselle 
jauri suurta hjOtja tekeFank^n, Heid&n seassansa mainltaan 
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Akkruvva, T&m& olento on jl^ paolelta ruumistansa ihiniseil 
nEkOinen Ja fa&Den& on pitk&t hiukset; miitta alapuoli raumista 
on kala. Se nousee jlOs merestS Ja Istnn veden paMle, vi- 
rnttelee ja suorii hioksiansa, k&j jiGs jokia mjdden ja kuljeitaa 
kaloja kanssansa. Koska Akkruvva t&tE tekee, nifn on aina 
hjy& kalan saalis. Vielli nskovat he vedessa oievan (f acce- 
ravgak nimisen olennon. T&ma on Jumalattomain, veteen 
hukkuneitten ihmisten aaFe. Se kauUaan usein souteleyan, 
motta ei sitft koskaan n&hd&. Tnntureilla kalkee Gofitterak. 
TSmsi on rikas olento. — Muntamilla he!st& on paljon lehmift, 
mautamflla poroja ja mautamilla lampaita. Ndilla elaimill& oii 
usein kelloja, ja koska he ovat tienoilla, niin kylla kuallaan kel- 
lojen helinHsta. Olisko joku niin rohkia, ett& nienisi karjan tjkd, 
ilman takansa ja sivullensa katsoniatta, ja heitUisi randan palaisen 
karjan sekaan, niin saisipa ne kaikki omaksensa; slll& karjan 
hoitajan t&jtjj paeta, nShdess^ rauta-aseella tjk5ns& tultavan. — 
(f akkalagak nimiset olennot ovat pien{& maan alia elustayia 
olennoita. Erinomattain asuvat he senkaltaisissa tuntoreissa, 
joisfa lumi paikka-paikoin snlaa talrella. Naitten vatsat ovat 
tay nn& hopia-rahaa. NiitH k&sftetli&n sillft tavalla, ett& keite- 
t&ftn maito-Telti ja velli-astia vieda&n niille paikoille tuntureilla, 
joista lami on sulanat. Knin njt tnlevat velli& sjdmHSn, niin 
ySAijy^i he pakkaisessa ja halkcarat kahtia. TSssS saa 
njt heid&n tavaraansa himoitseva ko*ota heidUn haljenneista 
vatsoistansa lumelle hajonneet hopia-rahat. Smierakattu on 
semmoinen olento, joka kantaa favaraa toisesta talosta toiseen. 
Ihmiset itse ovat sen sjnnjttiyi&. Moni tararan perliSn ahne 
tekee kjlla raskasta ty&ta, saadaksensa sen sjntjDi^&n; niutta 
harvoille se onnistun. Smierakatnlla on monta hahmoa, aina 
sen j&lkeen knin sjiinjttEj&nssL tahtoo. Usiammilla on knitenkin 
kissan ell linnan hahmo. Smierakatun halajava ottaa ensin 
lanka-ker&n ja pienen, lyhyen kepin eli puun palaisen; sitte 
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iienloo h&n silkkl-kankaasta lakinmoiseD pussin, sitoo lanka* 
ker&n pannpalaiseen ja silkkipussiiD kiini, rapeaa kaikella voi- 
malla pahaltamaan lankakef&ftn, lausuen: »anDa hjvik perkele 
ttile faenki, minJk annan sioalle puolen sielustani ja talle toivo- 
toUe SmierakatnUe puolen heng^estHnl.D Jos paha henki kauiee 
Um&n rakoaksen, niin on Smierakattu pian sjntjnjt BiinS kah- 
mossa, knln 87nnjtt&j& toivoo. Ensini&inen kysjmjs, jonka 
Smierakattu tekee, on: mitli tavaraa sfna tahdot? Silloin t&y- 
tyj synnjttiyan llmoittaa niit& k^n toivoo. Kohta asian kual- 
tuansa, l&ktee Smierakattu yiiryttelematt& toimeensa. Tapah- 
tanpa moniasti, ettft Smierakattu, varastamassa ollessansa, ta- 
rataan ja el suinkaan jlLtet& rang^aisematta. Mutta Smieraka- 
(olle annettu rangaistus koskee aina Smierakatun haltijaankin. 
Jnurl sent&hden koetetaankin \j6iii kftneltft joku j&sen polkki, 
ett& n&kt&isiin kenenkli Smierakattu on ollnt. Stallu on met- 
sis8& oleva olento. T&&Ua bo viheltelee ja pjjt&&, jonkua 
tavattuaan, kanssansa painiskelemaan. Tlim& olento l&hete- 
tMn semmoiselta vihastuneelta matkaan, joka itse omlnvoiminsa 
ei vol kostaa l&hlmm&i8eUens&, mit& se k&nta vastaan on rik- 
konnt. Sent&hden on Stalin tayalllsesti I&hettaj&n8& kahmossa. 
Jo8 Stallu n&kee pahantekijan, niin h&n kohta haastaa sit& pal- 
niskeleniaan kanssansa. Silloin thyijj vastustajan suostua pyyn- 
t05n, ja m&&r&t&&n ainoastaan, kuinka monen voiton per&st& 
kamppans lakkaa. T&st& sovittua alkaa telme ja voitettu ta- 
petaan kohta pafkalla. Jos Stallu voittaa, tappaa h&n kohta 
vastustajansa, hautaa runmiin ja rupeaa asumaan niiil& paikoilla. 
H&n on vaarallinen naapurl, sill& h&n kokoaa paikkakunnan lapsla 
8jdd&ksens&. Mjds hakee Stallu vaimon kumppaniksensa. Usi- 
asti petet&&n Stallu, lapsia ko'otessansa. Eerrankin oil Stallu 
saanut konttinsa t&jteen lapsia jhdelt& kent&lta, mutta el 
ollnt viel& saaliisensa tjjtjy&, vaan l&htee toiselle kent&lld 
lisfti etslm&&n ja j&tt&& konttinsa, joka oil hjrin kilni-sidottu. 
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Konttiin saljettuin seassa oil poSfcalnen, Jolla oli Lapin saaif 
puukko topessa; ottaapa sen, halkaisee koDiin ja nieoee matkaanaa 
ynna muitien lasten kanssa. Ettei Staila kohta vahinkoansa 
fcavaitsisi, panee kenUn vAl suuria kirmuisia fcivi& kontin t&j- 
teen ja ompelee reijftn kiini. Stallu tulee toiselta kenUU& tyh- 
j&na, mutta kun tons! kontin selk&ILnsi nostettua raskaaksi, 
Iftksi ban kuitenkin ijiyvSAsenh kotiinsa. Sinne tultua kftsk! 
vainionsa panna suaremman padan tuleile. Kun vainio oli pa- 
dan talelle saanot, menee Stallo kotansa katolle ja pudoitaa 
kontistansa savureij&n iSpitse kiFet pataan, joka kohta par&Iitfti 
rikki. Ehk& vafmo valiingou nihijik hunsi h&nelle: »el& ko* 
taanime kivillft t&jtfi,» niin ei hSn sentakden ennen kaatamasta 
herennjt, kuin sai konttinsa tjhj&ksi. Kobmek ovat olennoita, 
jotka itsensa n&jtt&niisell& ihmisia peljattelevat. Hellift ei ole 
Lappalaisten mielestft ninota toimitnata. Jattanasak eli jattilftlsiet 
asiivat suurissa vaarolssa ja keilla on sekft snurempl rnumis, 
ett& ruumiin voiniat, kuIn ikmisill^. Jos he olivat rikkalta, ja 
hein& oli monia kauneita kuone-kaluja, olirat heid&n asunton- 
sakin kaunlit ja huoneiden ovetkin niin suoret, ettei jksik&in 
ibminen voinul nlit& avata eik& sulkea. He marhasivat ja sM* 
v&t ihni{si&, kuin ne vaan menivlit faeidUn luoksensa. 

Kristin-opin levittdmisestd ja sen opettajista, 

Itseplntaisuus ja yanhoista tavoista kiinipit&minen ovat 
aina olleet Lappalaisen omaisuudet. N&m&t pitivEt kant& taka- 
perin kristin-oppia leFitett&issaki , ja monl meni niin pitkftUe 
itsepintaisnudessansa, etta antei itsensE sormata, ennen kain 
snostoi siifaen saarnattaun oppiln. Jo vuonna 1249 rakettiin 
kirkko Kemin joen rannalle, jossa Eainnlaisille saarnattiin kris- 
tin-oppia; matta tietamfitdin oA, jos jksik&Hn keid&n seas- 
sansa olevista Lappalaisista taipni siihen vasta Pobjan perOle 
tulleesen kristin-oppiin, ja jos se t«li menestykselU saarnatoksi. 
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jMran v&h&llft hjOdyll& tehtiin ij6iJk^ heiU krisUii-oppUii k&io* 
(AOBSJ^ VwlngUB GiiflUvi I:h, Johannes IILn, Karle IX:n ja Gus- 
tavi Adolfin aikoina. Rahtinatar KrisUnan haliitoksen aikana, 
eli wowa 1648t raketUin InarilaisUIe kirkko Ja Esaias Mansveti 
IJander niminen pappi ma&r&ttiin heM&n seassa kristtn-oppia 
suuu^naainaan. T&ta tehden oakolliflesti 12 vootia, muottl ban 
vaonna 1660 Kemij&rvelle ja Inarilaiset jSAvU papittomiksu 
Pitk& 4>li matka sille poismauitaneelle opettajalle, k&jd& heille 
saarnaamassa. V. 1675 vastaanoUi Gabriel Tuderns kirkko- 
berran ' viran Kuusamossa ja kajiii kaiken voimaosa krisUn^p 
(qipia saaruaiesgansa sek& ta&lla ett& Inarissa. Tarpeellteten 
boonelUen pauUeessa, t&ytji h&nen asna Tornion kaupungissa 
ja «ielU kajd& rirkaansa toimittaniassa siin& lakiassa Lapin- 
maagsa. Lappalaiset iulivat hhnen aikanansa Suomalaisten kanssa 
ybteyteen ja rupesivat opettelemaan Suomen kielt&, jonka 
kaatta opetas kristin-opifeisa paremmin nienestjL lin ja Oulun 
pitajiBU mnutti muutanila Suomalaisia ensin etel&-Lapp!in ja 
jootaiFat nalmisen kauita Lappalaidten kanssa etemmiiksi poh- 
joiseen p&in, ja niin lereni vahitUin Suomen kieli Lappalais- 
ten sekaan. Kirkkoherra Tuderuksen kuoltua v^ 1705, loimi- 
tettiin papin virkaa Inarissa Kausamon ja Sodankjlan pappiu- 
delta aina v. 1747, jona Inari jhdistettiin Utsjoen kanssa ja 
molemmat seuraknnnat saivat jbteisen papin, joka talvella asui 
Utsjoella ja kes^lla Inarissa. Vuonna 1837 sai Inarin kappeli 
omitnisen kappalaisen. 

Ruotsin maalta labetettiin ni]r5s kristin-opin saarnai^oita 
Lappalaisille. Vabitellen haikkeni se julkinen ep&junialan palre- 
lup, ebk& el monenkaan tykdn& rakkaudesta krisiin-oppiin, vaan 
ulkonalsesta pakotaksesta. Sita kerran juuriamaan saatua sie- 
ment& boidettlin suurella ahkeruudella. Uusia aaarnaaJolU l&he- 
tetiiin. ja kirjoja Lapin-kielelli roFettiin kansaile jakamaan, 
joqka kauita kristin-opin p&a-asiat iulivat oikein kftsiteiyiksl. 
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Papplsmies Hd^strdm, jonka hoidon alia Utsjoen njkylaeB 
seurakonta silloin oli, teki rasjmftttft tydtft aekA saarnaamalla 
eiU Lapinkiellsten kiijain kiijoittamalla. 

RaijanmaaD puolella oil sama toiml yireelli, kiiin Root- 
sinniaaBkin paolella. Pispa Erikki Bred ah I toimitii pispan 
rirkaa Trondheimin hippaknnnassa voodesta 1643 aina raoteen 
1672, Ja kftvi usein Lappalaisten loona krlstin-oppia saarnaa* 
Biassa. Eonlamies Isak Antinpoika ell 14 vaotta saaressa 
ranmlin-iaryetten pnutteessa, Varang^erin vuonossa asaraiii laona. 
Woosina 1714 ja 1715 l&ketti kuniDg^as Fredrik neljfts saar- 
naajia, von Westen perft&Dkatsannon alia. NMUen seassa oil 
Knad Leem, joka tjo t&tehdess&ns& Herran searakonnassa Por- 
sang'erin vuonossa, kankki itseileDsft t&ydellisen tiedon Lapin. 
k!eless&. Usiammat hftnen J&lkeens&, niinknin Lund ja Sand"* 
berg, toiml tteli rat Lap!n-kieii8i& kirjoja kansan laettavaksi* 
Viionna 1742 mft&rattlin Torniossa oieva Idrkkoiierran apolainen 
Anders Hellander koolomieheksi ja saarnaajaksi Utsjoelie* 
Utsjokelaiset ollrat t&Iilin alkaan sekft Rnotsista, Raijasta ettft 
Inarista tuflutta kansaa. Opetas-tolmi tehtiin Suonien kielell&, 
jota kielt& yaliempi osa senrakunnan jftsenistA jmm&rsi. Opet- 
taja el alikerofnnnt oppla sanankailliainsa kleltft, vaan saamasi 
hellie falkln kautta. 

Enin osa Utsjoen asujamia viettly&t aina kes&ii Raljan 
ranta-malila, joissa antonden oppia selltettiin joko Ruijan ell 
Lapin klelellH. T&ma matkaansaattoi sen, etti lie talrella/ 
koti tuntureilla asaessansa, eiFiit Suomen-kielistft opetusta ym- 
mftrt&neet. Rnijan maalta mouttaneilla ovat kirjat Rnijan Lapin 
kielisU, Ruotsln maalta tQllellla Ruotsin Lapin kielisi&; mntta 
kan el kristin-opin laviampi selltjs tnlUn kautta koskaan vai-- 
knta sit&, knln se, joka tapahiua sekft sananknulialn ettil opetta- 
jaln jhteiselli kielellft, niln kylmeni myds monessakin Urjan 
lakemisen halo. Pitkftt kirkko-matkat ollrat myds nsein Juma- 
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Iaq sapaii kuulemisen esteiii& kirkossa. Kansan elftmissft alkoi 
D&ky& kaahioita sjnnin kaijoitoksia. Saatavaksi halua takaisin 
JomalaD saoaan, sft&si armollinen esivalta koulaiiiie]ii&, jotka, 
nantiten kraanaUa palkkaa, k&vivat lapsia opettamassa kirjan 
Inkemiseen, johonka vanhemmat eiv&t eniaA olleet kelrolliset. 
HaolimaUomuudessa elav&t vanhemmat saivat taas t&sU tilai- 
suudeo ajatella itsensd tSman armollisen esivallan 8&&nn6n kaatta 
olevan vapautettaina kaikesta huolesta lapsiensa jldskasvatta- 
misessa. Ihmisen loontoa searaava hitaus Jumalan aanan vilje- 
lemiseen eneni, koin ei en&a miUan vaatlmasta ollut siia mie* 
lessli pitlifi, niinkain ennen lapsien Inkemiseen opeitaminen. 
Pako toisille iuntnreille on moncnkin p&&stdnjt kristillisjjtU 
oppimasia. Koulu-miesten kaotta on sisaloku jonkinmoisella ja- 
lalla; mutta kuin luetaan Suomen kielta, Jota kansa ei jmm&rr&, 
niln ei i&sU Inku-taidosta ole hj5tj&, koska sen kasitt&mineD 
paattnu, ja koko krisiin-opin kautfa toleva valkeus pjsjj aina 
peitteessft. 

Utsjoen piUj&ssg OFai seuraavat oUeei Kirkkoherroina: 

1. Anders Hellander, sjntjnjt Torniossa 1718; op- 
pil. Upsalassa 1733, papiksi viliittj Hernosandin kanpungissa, 
1740, md^r^ttiin, niinkuin edellUp&in sanottu on, saarnaajaksi 
Utsjoelle, Ja v. 1747 kirkkoherflksi. Kuoli 1757 kylmyjdest&, 
silift oli usiammat vnorokaudei eksjksiss^l tunipreilla ajellat 

2. M. Henrikiii We^elins 1758, muntti V&hftanky- 
rddn 1765. 

3. M. Davidi Erikki H5^man, oppil. 1750; mais- 
teriksl ja papiksi vifaittj 1757; opettaja Tunin Akademiassa 
1760, kirkkoherra Utsjoella 1766. Kuoli Oulun kaupang^ssa, 
palatessansa vaalia saarnaamasta Siikajoelle 1781* 

4. Henrikki Sand, 1782 EemisU. Mauiti 1792 Iin 
Kirkkoherraksi. 
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5. M. Samael Erikkl Gastrin, sjntjnjt 1765 Pu- 
da8j&rreU&; vihitty maisteriks! 1786; opettaja Turun Aka* 
demiassa 1791. Kirkkoherra Ufsjoella 1794, jossa h&n kaoli 
kjlniy7dest& 1797. 

6. Johannes Jobanneksenpoika Weg'elias, 1798. 
Kirkkoherra Hjrjnsalmessa 1803. 

7. Henrikki We^elius, edellisen veli. Kirkkoherra 
1804, mnntti 1816 Keinij&rveen kirkkoherraksi. 

8. Jaakko Esaijaksenpoika Fellman, synt7njtl793 
Rovaniemessii; oppil. 1811; papiksi vihittj 1815; kirkkoherra 
Utsjoella 1819. Muutti kirkkoherraksi Lappaj&fyeen 1832. 

9. Karl Fredrik Stenb&ck, sjnijnji 1798; oppil. 
1818; papiksi vihittj 1831; Kirkkoherra Utsjoella 1833; maoiti 
Kuortaneelle kirkkoherraksi 1842. 

10. Fredrik Wilhelm Sljerncreutz, sjntynyt 1809; 
oppil. 1829; papiksi rihittj 1834; kirkkoherra Utsjoella 1844; 
kuoli 1852. 

Kappalaisina ovat Inarissa oUeet: 

1. Joseph Wilhelm Durchman, sjntjnjt 1806; op- 
pil. 1824; papiksi yihittj 1828; kappalainen Inarissa 1838; 
maatti Isoonkjrddn 1847. 

2. Pehr Gostaf Ferdinand Hornborg^, sjntjnyt 
1819; oppil. 1839; papiksi vihittj 1842; kappalainen Inarissa 
1848; muutti UtajSrrelle 1856. 

Kirkoista. 

Ensimiinen kirkko Utsjoella oil rakettu Talvadaa nimiseen 
paikkaan, puoli viidetta penikulmaa l&nnen puolella njkjfstft 
kirkkoa. Tenon yirran rannalle. T^m& oil ainoastaan koime 
8jlta& kullekin suunnalle ja poltettiin t&jnnSns& y&ke& Karjalai- 
sllta. Sen slaan tehtiin uusi Aim&joen varrelle, puoli neljattft 
penikulmaa pohjaiseen pain vanhasta kirkdsta. Sen rfinstjttja, 
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rakeUiln kirkko Hantojftnren rannalle rooDiia 1700, joka ainsta 
oil liVa kyynar&a pitka, maiU vaosina 1743—1745 pitennet- 
tilii 23 kjjnJkfkn piiuiseksU Ja njt on 9 kyjn&r&a levii. Uasi 
kirkko, raketia 1853 kivesta, 8 eli 900 kyjD&r&a pohjaiseen 
pilfD ranhasta kirkosia, r&haisen tantarin lappiohon, on kaunis- 
tukseksi pohjan Lapille, sek& kjlliksi avara, silU siihen on 
nyds lehteri raketta. Ehk& kirkon etela-pa&ssft on 49 kjj- 
D&r&a korkia torni, ei koka rakennns naj kaaremmaksf, knin 
Hantojirvelle sek& Hariti- ja Annis-tunturein kakkaloille, joit- 
ten T&lissi se seisoo. 

Nykjinen kirkko Inarissa, raketin v. 1760, ei kaaaksi 
ensimiisesta kirkosta, josta edell&pain mainittu on, on jo ran* 
hnvdesta r&nstynyt. 

Pakanuuden-ajan jdannokriatd. ja vadriata luuloista* 
Lappalaiset pjhittiv&t pakanaaden ftikana taorstain. Sin& 
pair&na ei saanut kehr&ta villoja. He pjhittivat mjdskin lan- 
rantaln, mnotamai perjantain, ja se on merkittava, etU ovat 
kielessansa antaneei viinieksi mainitnlle paiv&lle nSmen faasto 
pcBivvcw Monta kommaista sanov^at iapahtaneen niille, joika 
eiv&t ole pyhitt&neet naita pairia. Eras mies oli lanvantaina 
janiksia ampumassa ja oli istannt maalian lepafimaan. Tassa 
istoissansa laheni hanta olento mlehen hahmossa, raatetettona 
mastiin vaatteisin, ja kjsji hanelta mita lianella oil metsassa 
tekemista. Mies vastasi etta lian aikoi ampna janiksen papil- 
lensa. Olento sanoi: »pappisi taitaa kjlla ilman sinun janik- 
settasi elft&; sina rikot sabatin, kan kajt jahdissa lanvantaina, 
jonka sinun tnlisi pjhittaa. Sinun ei pida lanvantaina iybiSi 
t^eman, ei mj6s muina vanhoina pjha-paivina. Metsan ela- 
vat, linnut, kalat j. n. e. katoovat sentafaden, etta kansa pitaa 
tyOpaivina senkaltaisia paivia, joita tulisi pjhittafi.» Tahan 
Asti oli hahmo naytt&njt itsensa rikkirevitjissa vaatteissa, mutta 
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senjilkeen n&yttl hjin itsens^ kaaneissa raatteissa Ja sanoi mie-^ 
belle: Asinan piiii& obraaman minaile lebman, ja knn sen teet, 
ttiiD sinulla pit&& kjlliksi oleman kalaa, lintaja Ja muita metsi&n 
'el&via.i> T&ni&n piibeen jSlIkeen palasi mies kotaaosa aivan 
peljastyneenii Ja istui sen laattlalle, veti veitsens& nlos topesta 
ja kaatui kobta niaaban niinkuin kuollut. Eoska b^n t&ssli 
makasi, pitiv&t buonerakens& vaaria b&nesta Ja rayistivat eli 
podistivat b&nt& silloin talloin; matta ei h&n misU&n tiennjt. 
H&n nakl tamftn unen alia saman babmon, kun metsass&kin, ja 
se sanol: »sinun ei pidS enUft koskaan berfttli el&miULn, jollet 
lopaa minulle lebm&ft ubriksi.)) Mies virkosi viimein, muita 
tnnsi itsensa aivan sairaaksi, eika yoinut k&jd&, vaan kontata, 
ja naki alinomaa babmon siImis8Sns& laattialla k&velevan, jonka 
tftbden usiasti pjjsi ydke&nsa \jbmikhn sit&, ettei se p&ftsisi 
banta murbaaniaan. Sen Jlilkeen, kun blin oikein virkosi, jutteli 
h&n nakdnsa, Ja kielsi buonevakeansft iauvantaina ja muina 
vanboina pjb&-paivin& tydta tekem^stft. Sitten luki b&n Is&- 
meid&n ja osan katekismuksesta. P&ivall^ senj&lkeen tulivat naa- 
purit banen tykdns&, Joille b&n n&kdnsa Juttcfli. Taman kuul- 
tua p&aitiv&t be ei ainoastaan pjbittlia lauvantaita, raan mjOs 
ubrata lampaan, eita beill& J&Uensa olisi tarpeeksi metsILn 
viljaa. Lappalaiset pybittivlit mj6s vanban Joulun ja IMaarian- 
pHrhn. Eras mies kanioi vanbana Jouluna beiniH koti-roets&sU 
ja oli kotiin tullessansa istunut lepa^mii&n tielle. T&ssa Istuis- 
sansa kunli bSn jotain metsSssa, jonka tabden nousi jlds ai* 
voituksessa l&btea matkaansa. Siin& samassa kuului &ani sa* 
novan: »odota, mini iabdon kanssasi pubua.» Mies kaansi itsensi 
pain, ja nILki ibmisen muodossa seisovan babmon^ pueteituna kill* 
t&viin vaatteisin. T&m& nubteli miestii, ^tt& ban njt heini& kan- 
iamassa oli ja (eki tydt& p&iv&ni, joka oil yksi nilsta vanboista 
Jo«ln*paivisU ja sanoi: nmina, Jumalan enkeli, olen tuUut neu- 
vomaan sinna. Teidftn pit&a kaikkein pjhItUm&n vanban Jou* 
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Inn jo maut ranfaai juhlat: slll& uudet Joulun pyhftt Ja muat 
uudet jahlat ovat Ihmisten kftskysift. Teldliii pit&a pjhitt&mftn 
tuorstain jdlki-puolen piliy&n ja lanrantain. Sent&hden on ranan 
puntos maassa, etU kansa n&inft aikoina tydta tckee.o Side 
katosi aave. Mies laksi kotaansa kohden kulkemaan, ja kan 
kerkesi kotansa tjk5, pydrtji h&n, kaatai maahan ja olisi ko- 
katies knolint Uh&n, jollei ihmiset olisi hant& n&hnect ja huo- 
neesen kantancet. PyOrtyneena oil h&n pari tiimaa. T^stft 
Tirvottaansa varoitti Mn huoney&ke&ns& ja muita, joita kohteii, 
el&mli&n enkelin k&skjn j&lkeen ja pybltt&ni&&n vanhat juhlat, 
tuorstain ja laurantain. 

Lappalaiset pitlv&t suurena syntinR, sydda lihaa Joula- 
aaton ehtona. Eras Lappalainen oil pannut lihaa pataan kle- 
hamaan, ja kun llha oli kypseksi kiehunut, laksi ban nlos ko- 
dastansa. Is&n pofssa ollessa otti polka lihan kappaleen pa- 
dasta ja rupesi sy5mi&n sita. Isa tull samassa sis&Sn ja nSki 
pojan ottaneen lihan padasta, tempasi el ainoastaan lihan pa- 
laisen pojan kadesta, vaan kaiyol myOs pojan suusta ne slella 
olevat lihan palaiset ja antoi pojalle hirmuisen selka-saunan. 
He paastosiyat vanhana joulu-aaton ehtona Joulu-Gadzen kun- 
niaksl, ja vanhan Maarianpairan ehtoona lasten hyy&n jl6skas- 
vatuksen menestymisen tahden. Vanhana jouluna ottI valmo- 
y&kl monenmoista keltettya ruokaa esllilnaansa ja kantoi sit& 
nayettaan, ripusti sen jollekulle orrelle ja antoi olla siella 
kolme p&iya^, jonka jalkeen he siiiyat sen paikalla suuhunsa. 
Jouluna kantolyat Lappalaiset yht& ja toista ruuaksl korpeille, 
rayitaksensa heit&. Mies el maannut yalmonsa kanssa yhden 
ja saman pelton alia, ja koska yaimolla oil k&nen kuukautlsensa, 
el tahtonut mles tarttua senkaltaisessa tllassa oleyan yalmo-ih- 
misen yaatteesenkaan. Senkaltalnen yalmo-lhmlnen ei saanat 
k&ydE miesy&en jalkain ylltse, koska mies-ihminen Istuissansa 
maan fhUlii oil jalkansa oikaisnut. Ei niydskaftn sallitta haoen 
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k&jd& pjssjn jlitse, jos se jostain sjysta oli pitk&keieen maan 
p&ftlle pantu, eikli kin saantit astna sen kodan katolle, jossa 
ihmlset asnivat, ei menn& niin alas veden rantaan, ett& olisi 
iallut siihen paikkaan, jokon kalastajat, kalasta kotiin tultuaHsa, 
kalansa hoittiF&t. Ei oilut h&nen iiiy5sk&&n sallittu lehmaik Ijp- 
sft&. Niin pian kuin se aika oli ohitse, virutti hikn p&lins& ve- 
dessE, jonka kaatol kattilaan, kuurasi sen puktaaksi jauhoilla, 
ja leipo siiten siitii kakon, jota ei mnnt kuin vaimov&kl saa- 
neei sjodft. 

Niin pian kuin valmo tull kedelm&lliseksi, otti k&n rison 
vaarin ykdesta likella knuta olevasta tahdest& ja pH&Ui sen 
kaukaisemmasta eli llkelsenim&st& olosia, jos sen 'siki&n, jota k&n 
kantoi, piti kuoleman aitin kohdnssa eli onnellisesti sjntym&n 
mailmaan. Siina kodassa, jossa hedelni&llinen vaimo oleskeli, 
ei saatn kirreesen vartta panna. Koska vaimo oil sjnnytt&- 
misen kirussa, ei h&nen vaatteissansa saanut olla mita&n sem- 
moista, jossa solmu ollat olisi, silla he luulivat lapsen syntj- 
misen siitii estyv&n, Jos niin oli^ ett& solniu Idjtji jonknn- 
vaatteen nauhassa, avattiin se kokta. Ne vaatteet, jotka kSnellft 
sjnnjtt&issa fhJkWh olivat, keitti han aina pois, eika nlitii en&& 
koskaan pit&nyt. Siina paikassa, jossa h&n synnytti, piti h&- 
ncn makaaman ilman siaa muuttamatta, silken asti kuin h&n ter- 
reeksi tull. Lappalainen antoi lapslllensa nimet unlensa jalkeen. 

Salrastcn paranemisen tahden lupasivat he lahjoja kirk- 
koon. Tas8& asiassa meneteltiin niln, ettik lahettlln veneelU 
ulos, k&annettlln vene yeden p&allS kolmc kertaa ymp&ri aurin- 
gon kulun j&lkeen ja kumarrettiln aivan nOyrdsti. Tikmh mai- 
nittiin kirkkoi cuorvvot (tshjorFFut), huuto kirkolle. He ei- 
vat tahtoneet mielulsestl ilmolttaa, kuinka paljon y&ke& kussa- 
kin kodassa oli, sllte he pelk&sir&t kuolon heit& silloln parem- 
min surmaavan. Muatamat antoivat kuolleen myOtJi ruofcaa ja 
losikan arkkuun. Myds pantlin siihen jontsi ja nnoli. Poro, 
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joka rei raamiin handalle, tenrastattifn; sen lihat sjGtiin ja 
luui haudittiin maahan. Koska ruumis kannettiiD ulos, panfifn 
kivi siile sialle, jossa se oilut oli, Ja senjalkeen jUitivhi be 
asannon, jossa joka oli kaollat, ja mouttivat toiseen paikkaan 
asmnaan. Munt^milla oli yilloilla ja heinill& khMiiy lampaan loo 
rippamassa hein&-huoneessa, joka oil snojelera el&imi& maalfs- 
kaun kovia ilmoja yastaan. He yetivat ristin-merkkia el&iiiiiifisa« 
Koska lekm&n njt pfti kantaa, panfyat he ter&stH rippuniaan 
sen pifc&n yli-pnolelle. Koska se oli kantanut, tekiylit he ristlD- 
verkin sen otsaan ja priskottiyat sekft lehmHn etU yasikan 
p&ftlle y&h&n janhoja. Miehenpnolen ei ollat sallittu sjOdi s!t& 
maitoa, jota ensiksi kantamisen jftlkeen lehm&stll IjpsetUin, en- 
nenkuin h&n oli y&h&n jauhoja siihen sekolttanut. V&list& ta- 
pakiui, ett& porolaumaan tali rutto, joka yahan ajan sisiftn 
lopetti koko lauman. Lappalaiset lauliyat tahan oleyan sjjnh 
paikan, jossa he porojansa sjdttiylit, jonka Uhden mnattiyat 
toiseen paikkaan ja ayijiiWU jlikal&t t&ss& onnettomassa pa!^ 
kassa palamaan. Vaimoyaen ei ollut sallittu poron p&&]ihaa 
sjddlU Ei oHot mjds mlehen eik& yaimo-iliniisen luyallinen 
sjddii sen jftsenen lihaa, jossa he omassa rnumiissansa jonknn 
sairanden tunsiyat, niin ettS jos heilla oli kelkot silmilt, ei ollat 
soyelias sjOdS poron silmSd, jos lieill& oli selkHtaoti, niin ei sopl- 
nnt syOda poron selkli-lihaa, j. n. e. Lappalaiset ciy&t sjGneet 
sian lihaa, sill& he .lauliyat sian oleyan noitain ratsasheyoi- 
sen. Lappalaiset lauliyat mets&n el&inten, lintuin ja kalain, 
pelkft&y&n sit& paikkaa, jossa kirkko seisoi ja sent&hden 
aryeliyat, ettel se maksanut yaiyaa, nait& kirkon tienoolta 
pyjt&S. Koska huoney&ki oli poissa kalassa, ei saanat kotona 
oleya plst&& kek&Fettii astiaan, jossa yettS oli, n&in sltH sam- 
mottaaksensa. Kotiin tultua kalasta, ei kalastaja koskaan heit- 
tinjt saamiansa kaloja korkialle rannasta, jossa yalraoy&ki kulkl, 
sHl& nilin olisi Mn onnensa kalan pjnndss^* kadottanat. Koska 
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be olirat vet&neet koakdn ulos paliMB kidasU, teUv&t h^ 
koukulla ristinmerkin pallaan suuhun. 

Lappalaiset klijttiv&t sopimattomia sanoja pyssjn kunlia 
valaissansa. He luoHvat suden (hukan) taitavan sen niiA 
Doitua, ettei pjssy lauvennut. Lappalaiset pitir&t suurena 
tavarana erast& pienta mustaa lintua, joka oleskeli koskiea 
rannollla ja mainittiin koik-garheek. T&in& lintn talletettiiny 
ehk& se koollutkin oH, silla niin kaavan kan t&in& oli heldUB 
hallussansa, oli heilla muka ooDea ja meoestjsta. Lappalaiset 
uskoivat, eita jos heidan onaistui pa&st& sen puon alle, Jossa 
k&ki kukkni, ennenkuin liniu lahii leniamS^&n, niin tulivat he on-* 
nclllsiksi. Samoin loullvat mjOskin sen tnleran onnelllseksi^ 
joka lojsi kaen munia, ja kun nait& sjdtiin, pidettiin katiila 
kumossa psiassa. Mutta se tuli onnettomaksl, joka ampui k&en. 
He arvelivat etta se joka eineetdnna ensikerran kev&i]l& kuull 
kaen kukkovan, saisi pahan sjdamen lahim&istansa kohtaan ja 
kuoleman. Se, jolle tama tapahtni, puri kolme kertaa puna 
kuorta ja kavi kolme kertaa aurinkoa vastaan puun jmp&ri, 
vakauttaitt itseSnsa, ettit ehka ban eineetdnna oil koullut kften 
kukkuvan, ei taman pitanjt hanelle vahinkoa tekem&n. He as- 
koivat, etta sUle, joka eineetdnnft oli ensikerran kevallU knnl- 
lat kaakkurin, piti onnettomasti kajda, ja etta banen leh- 
m&ins& maidon ei pitanyt jaustoksi jaosta. Arvelivat myds, ett& 
jos laskettiin leikkia valkian kanssa, tuli vat poroln vasikat siitii 
sokeiksi. He panivat aseilla ristin-merkkej& oviinsa. Se on 
tunnettu ja tietty asia, etta aurinko paistaa suvella seltsem&n 
vilkkoa jot ja pllivat, ja talvella taas on seitseni&n viikkoa 
n&kjmatdnnli. Koska Lappalaiset ensikerran pimlan ajan per&st& 
saivat nabd& aurlng^on, voitelivat be ovensa. KivessE, joka ei 
allot jouri suuri, mutta bjvin raskas, luulivat be olevan jotain 
erinonialsta ja luonnotointa. Uskoivat mjoskin, ett& ukkoinen 
bllvitti ja vahingoitti noitla. Sanottiin, ett& koska ukkoinen 
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JjlisI, niin juoksi nolta meU&an pakoon, joBsa h&n etsi onneii 
piiun, johon itsensft ijrmjUi, ja ett& akkoisen valkia virkti sen 
palamaan. 

JMuutamat laulevat, etti jos Ui vasta-tuulessa podoie- 
taan veteen, talee purje-tuuH; jos puhalletaan ohukaiseksl kis- 
kottuhun tuoheen, etta se vinkun, vaikuitaa se tualen ja py- 
ry-ilman. Kun poltetaan leppa&, tulee pakkanen; kun ollaan 
aiasti niiitj-tjOssa eli piiskataan sammakkoa, iulee siita sade; 
kun katsotaan ikkunan Upi ulkopuolelia huaneesen, niatkaansaat- 
taa se, ett& joku kuolce siiU huoneesta. Lehman myjdessa ote- 
taan hlinn&st& kolnie joohta ja sidotaan navettaao, johonkuhun 
parteen, ettei karjan onni jnni lehm&n kanssa myydjksi tulisi; 
huonossa vasikan onnessa leikataan vasikan vasempaan korvaan 
haava, tiputetaan sWUSl kolnie veri-noppaa valmistettuun juoinaan 
ja annetaan vasikan jnoda, niin on aina toi voa sen etamisesiSu Et- 
tei maito pilaantuisi, niinkain osiasti kesalla tapahtan, niin el 
saa maito-aslioita koskaan pidella veden ammentamlsessa eli 
noutamisessa, eli muussa tarpeessa. Jos hukka tulee joltakulta 
pahaa suovalta l&himm&iselta muka lahetetjksi karjaa eli lam- 
palta haaskaamaan, otetaan kaikki tapetnt ja poltetaan valklassa 
tnhaksi, niin ei hukalla ole ena&n toisen kerran voimaa tulla 
karjaa haaskaamaan. Jos kaksl vihastnvat keskenansa, niin ett& 
rupeavat torumaan, Inpaa tavallisesti sorrettd kostaa hav&isij&- 
t&ns& jollakulla onnettomundella, niinkuin Stallun lahett&niisell& 
taikka muulla;. mutta ettei nain&t uhkaukset nienestyisi, tehda&n 
reitsellft siihen paikkaan, josta nhkaaja l&hti, kolme ristin- 
merkkia, joissa poltetaan taulaa, silllL sen luollaan estav&n 
uhkauksien pystyniisen. Jos uhkaaja lahtee kodasta, tehd&&n 
ri^tin-merklt kynnykseen. Jos rakkaus rnpeaa kahden rakas- 
taneen Y&liU& kylmeneni&&n, otetaan rakkaudesta palairan ihosta 
karvoja, jotka leikataan hienoiksi ja annetaan viinan kanssa 
stile kylmft-sydftmiselle voiteeksi. 
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, IB Tuotta noorcmpia . 
IIS— 25 Tuoden vlUisift . 
2tf-50 , » . 

«0-7B n n ' 

75 vuotta vanhempia . 



YhteensS 
Koko Snmma 



NaiQQtU vakel .. — .-. 

Lcski& 

Itt Yuotta yanhempia, naimattomia .... 

yieteUyjd naisia 

Pappia .*..«..^ 

MimismiehiA » — ..« ~ 

Yanhoja taloja , 

Uudlstaloja ....« ! 

Vaivaisia .....^... .«., 

Lappalaisia, joilla on poroja 

. porottomia 

Perhekuntia 



Em&kirkko- 
kunta. 



mp. vp. 



70 
51 
63 
32 

216 



63 


125 


115 


195 


36 


63 


56 


114 


61 


90 


93 


153 


36 


50 


62 


82 


5 


4 


8 


4 


201 


332 


334 


548 



417 



59 

1 

86 

1 
1 



3 
19 

48 



5 
16 
48 



74 



1855. 



Kappeli- 
kunta. 



Dip. vp. mp. 



Koko Pitajfi. 



Tp. 



666 



59 


107 


107 


166 


17 


11 


22 


12 


56 


89 


87 


175 
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3 
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' 2 



25 
3 



9 

1 

83 



83 



120 



178 
92 

154 
98 
13 

535 
1083 



166 

39 

1^ 

9 



25 
10 



12 

20 

131 



14 

18 

131 



194 



N&itten iD&&ri>jsten mnkaan on henkiluku siis joka tab- 
della kjinmenell& yuodella t&llli muotoa lisa&ntynyt: 



Vuodcsta 1749 vnotccn 1857. 


1775. 


1795. 


1810. 


1830. 


1850. 


1856. 


Lisays ^ 


+1 


+241 


—114 


+135 


+142 


+20 



LIs&js sadalla Ja seitseinm& vaodella tekee ybteensfi 
539 hoBke^. Henkilakn on nlinmuodoin silU aikaa likimiten 
toisen verran eneniynyi. SjBtjneitten ja kuolleitten tanlim 
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miikaan tekisi lisftjs 932 henkeft^^niln muodoln on 393 henkeft 
searakannasta pois muottanut Roijanmaalle. Lokija havaltsee 
mjds etU muatama taulu on edcIlisU y&kempi, niinkuin esi- 
merkiksi: vuonna 1805 on kansan Inku 777 ja vuonna 1800 
Qn kansan lokn 857. N&!n& ynosina olisi siis kansa v&hennjt 
80 heng^elU, ehkli sjntjrneiiten ja kdollellten taulu ei sftA 
nijTtft. Sama on mjOskin asian laita aina v. 1830 asti. TMmft 
tulee siitft, etU kansa, joka iUWh koljeskelee omin mielin, 
on nftina aikoina ollut Ruijanmaalla,, niin eila paplt ovat jo 
arvelleet heid&n ijaksi sjntjni&-maansa jatUneen; ehka taasen 
aikojaan ovat j&llensa kotipaikallensa palanneet. 

Seurahinnan hullitukaeata ja hoidosta. 

Pitfij& kuuluu Vaasan hovioikeuden alaan ja Oulun Kuver- 
nOdrin ja Laakmannin la&niin. Pitajd on jaettu kahteen kdr&j&« 
kuntaan; kumpaisessaki on nimismiehens&ja rattarlnsa. Vairas- 
ten hoito on uskottu yhdelle johtokunnalle kumpaisellakin kirkolla. 
Tervejden hoito on Torniossa asuvan lannin li^karin ballussa. 

Hengellisen ballitoksed puolesta on Utsjoki Euopion hiip- 
pakuntaa ja Lapinmaan provastin-lalLni^. Virka-pappia on pit&- 
jis8& kaksl, kfrkkoherra ja kappalainen; joista edellinen asnu 
em&kirkolla ja jftlkii^ainen kappelissa. Eulma-saarnoja pideta&n 
em&UrkoUa: Outakosken-., Lokkarin- ja Nuorgamin kjliss&, ja 
kappelissa Kjrdn kjlassft." Eoko pit&ja on jaettu seitsem&&n 
luku-lahkoon. Jokaisclla nijstii on kuudennusmiehensa, ja isom- 
missa on osiampia. Papit asctetaan vaalitta Euopion konsis- 
toriumilta. Viisi jmpari kiertava& koulumiesta pit&v&t, jnn& 
yanheoipain k^ns^a, vaaria lasten opetuksesta Eristin opissa. 
N&m&t asetetaan I&&nin provastilta jnn& kirkkohenan kanssa, 
ja saavat palkkansa kruunultay niinkuin papitkin. 



Virgilion Aineiaan 

Ensim&inen Bunomus. 

Suomentanut 

M. Costiander *)• 

IVIie, joka soitellut sorapiHill&in olen ennen 
Laaluja, niin metsist' oloten inaanviljelij&lle 
Mielasan mjOskin tehnjt tjOn pellot pakotellen 
Ejntaj&n totteluhon: njt liirveista asehista 
5* Martin laulan ja mlehest^, esin maalta mi Troljan 
lilaliaan Laaviinian rannoillen paetessaan 
Joutui. Maat meret kuljeskella h&n sai ylev&st& 
Voimasta Jumalaih, Juudod vihan katkeran tahden; 
E&rsift injOs sotoa perastaissaan kaupingin jDn& 

10. Tuodessaan Laliaan jumalat: sukn aWiik Latllnein, 
Alban mjds is&t on, seka Rooman korkean maarit. 

Ilmoitas, Runotar, jonialain mika rahtinatarta 
Harm! tahi sum lie jllytt&njt niin tapanksiin 
Sjdksem&h&n monitjdi&isiin hnrskaimpata niiest&: 

15. Niin tulinenkohan siis viha miellen taivahallisten? 
Eankana litaliasia ja p&in Tiberinjoen sunhnn 
Selsoi Eartaago, asoma Ty^ril&isien miesten; 



*) Tam§n suomennoksen on yli-opistolainen J. L. F. Krohn paran- 
nellen likpikaynyt. 
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Vanha kaajianki, rarakas, sotasa, jota Jaano 
Parhain kaiklsta sanotaan hjv&ellehen maista 

20. Saamoakin enemm&n; h&nen vaununsa oil siellft, 
Sieir asehens' olivat; han kansain valtoaraksl, 
Luoma jos suinkin sen saFaiseisi, sen snositan aikoi. 
Vaaa oli koollunna suvan Troijasia tolevaksi 
LloDat kerran sortamalian komeat I^Til&isten; 

25. Sen snnren kansan, sodistaan isosen, LIbjalle 

Mjds lopnn antavan; niin oli Lnoman neitoset s&Sinneet. 
Siita njt ollen huolissaan mjds mnlstel! mnlnoin 
Troijan lao sotoa edest' armaan kajtja Arg'on. 
Ei oUat viha vicIS, ei oilut haikea buol! 

30. Mielesi&&n kadonnut: syd&nta pari tno kipe&sti 
Tnomlo Paariksen, jlenkatse kaunentensa, 
MyOs saka se Fihatto seka knnnioitus Ganjmeedeen. 
Naisi^pft slis &'iss&&n njt Troijan nilehi& Janno, 
Jft&ndta Danaoilta ja julmuudelta Akilleen, 

35. Esteli rannoilia Latian; meren aaltoja mjoten- 
Elcsjks!ss& he kiertelivat ajastaikoa monta; 
Nftin tydlfts perustaa oH Rooman knulosa valta! 

Tnskin selj&IIen nakjvisf olirat Siklliian 
P&&snehet, valkeap&it' llomfelin aaltoja kyntftin, 

40. Knin, povessaan jhli polttaFa haara, jo miettivi Jnano 
Nftin: Pit&neekG mnn roittuna p&fttdkSestani laata? 
Enk' est&ft Latiasta ma voi Tenkrein kuningasta. 
Toisin on s&fttty. Mut laivat moinoin taisihan Pallas 
Polttaa, Arglireln, merelien miehet npoiella 

45. Ainoan Aijaksen rikoksen tahden sekS ralFon. 
Talia h&n Janpiterin pilrlsf alas beittien laivat 
Pirstas ja riepoitti palaset meren mrrskyjen valtaan: 
Itsen Aijaksen^ joka knollen bnokasi tnlta, 
Tnalispaftssft hfin vieden kalliobon muserrutti. 
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50. Vaan mlnh^ rolitloatar jomalain, stsar, paoltso mydsbiD 
Joapiterin jopa kaavan k&yn sotia kera yhden 
Ainoan kansoista. Kiika sits Jannon jamalaatta 
PalFellen, rukoellen eii^& nyt lahjoja^ taonee? 
N&in miettskellen sydllines8&&iis liiknietassa 

55. Aioliaan, tnnlten majapaikoillen solasille 

Juanp njt riemiaiksefi* T^&il' Aiolus on kUDifl^aena; 
Tuolet tuiskaiset sekS panboarat raja-ilmat 
JjIhSssa loolassa sitebissH h&n piteleepi. ' 
Harmissaan JjmiBjttaen vuoren vahvoa kantta 

60. Flarjina telmuarat. Vabalt' Aiolus valtlkka k&issft 
Mielet viihdjtt^li, vihat blllitsee sanallansa. 
Jos nlin ei tekisi, meret naat, taivaan ararankin 
Velslv&t inenne8s&&n sekH riepoiitaisivat ilmaan; 
Vaan Isa valtias on tatH est&akseen, piroiGibiii 

65. Salkennt luoloibin ne ja kallermoittanat vuorten 
Harjuja kanneksi, kuninkaan my^s s&^t&nyt, valta 
Jolla on varma pitfta, sekli hdliita& vihun objat. 
Hallen Jaunb pnbau, rnkooksella nimeten n&fn: 
^Aiolus, voiniabas sun jumalain isa ihmlsieD inyos 

70. Valtaja antanut on laineet alentaa seklt tuulln 
Nostaitaa; vlhamiebeBi Tyrbein kulkevi merta, 
lilion Tie Latiaan sekii voitetntkin jumalansa. 
Tuulten raivoia suo, Teukrein upoia toki laivat 
Taikk' aja harbaamaan, melreben bajoia jok% ruunls. 

75. Neitoa neljatolsta on kaunoisimpata mulla, 

Joista, mi varrdtaan on mubkein, Deeiopeian ' 
Morsiamekses tuon, ibiseen sen liittobos annan, 
Kanssas rieUfimiban vuoks ansiojes ilc&p&lT&s 
Kaikki, ja sun isHfcsi tekeniii&B ihanaisien lasten.D 

'80. Aioias p&In vastaa: dsinan tiedosteltava ompi 
SyOmesi toivot, manpa tulee sJoun mielUsi nootaa^ 
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Talidostas on valtanl kai; aiaft armias matle 
Soaaitat Jaapiterin, jamalain moa pOytihiD p&ftst&t, 
Pilveio teet piUj&ksi ja paoboavaio rajo-ilniain.» 

85* N&!n nimeieD hUn lyO heti kjlkeben onteloD raoren 
Kftrjin kftanneUjia: tualet, kani yhijnyi Joukko^ 
P&istyli irroHleen, rajoieD njt kulkeyat malta, 
Laskettten ulapalle sen h&mma&F&t perin pobjin; 
Ynn' Id&D kans Etel&, sek&.myds yh& iii3rr8kjs& L^oonas, 

90. Jjlhi& ranDoilliin yihun aalioja nogtelevatten. 
OKehillen h&tahuuto ja laivaln vinkuvat k6jiei, 
Akkift k&ik&sevat piivet taivaan sekA pUvfia 
SilmisU Troanein: meren peiit&sL yd sysisynkki* 
MaannaFat j jskj&v&t, taivas v&lkkjy salamoista, 

95. Kuoloa miehillen aiati uhaten akillistli. 

TSsU jo j&hmettjj Aineia^kin jaseiiis6&&ii;- 
Huovahtain, k&tensa kohottain nyi t&bti& kohden, 
Lausuu n&in nimeten: »AIi autuahat monin kerroin, 
Jotk' isien n&hden liki Troijan muureja saivat 

100. Knoleman. X)i y&kevin sinU kansasta DanaoitieD 
Tyydein poika! Miksi en Iilion luona ma tainnat 
Kaatua, miksi sun el kfites vuodattaa Uta verta? 
Hektor sie]I& makaa syd&roessS&n Akillehen keih&s; 
Sarpeedon jalo kaaitui, laineissa Simovirran 

105. Maun monen sankarin myOs pukuheitto hydrii ja niumis!» 
N&in h^nen laosuissaan lyd taalisp&& suhlnalla 
Vastahan parjctta seka nostaa tahtihin aallot; 
Airoi mnrskaoirat, kun ka&ntyy k^ula ja laitaa 
Vastahan aalto nyt lyd seka jyrkk&n& vuorena nhkaa. 

110. Yks laineen vaappail ylimm&lla, ja aaltojen rauma 
Pohjan ioisellen avajaa; jopa hiekkakin kiebnu. 
Laivoa kolm' Etela karillen salasille nyt viskaa: 
litaliassa ne mainitahan karit alttariloiksi ; 
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Sommaton haijamiet ulapalla. Jo mj6B Itft kolaie 

115. Selj&lt& sysftsee kiviloahiin (surkea nftlidft), 

LiiijtUS matalaan, sebi baiitaa hlekkaban paksnaa, 
Yfaden, Oronte'en askoUisen LjsiiHisfil viev&n, 
Aiaeiaan nfthden, apottaa er&s aarnio laine; 
Sjdstessft&ii sis&h&n perfiH* istavan vie perftmieben 

120. Aalto se pilSt& piUin; myds laivan siinftpSi pyOrre 
Ympftri riskaa kolmasti ja syvyytehen nielee. 
Harvassaan nivan nfihd&^n nyt pydrtehen saassa 
Miesten miekkoja, lautojen kans Troijan tararoita. 
Laiva jo lilioneen luja, inyGs orosenki Abaaten, 

125* Ynn& Abeen pit&mli ja se barmajap&isen Aleete^n 
Tualten vaarunrat ajona; jopa liitokset vet(& 
Nyt Imevat vabingollista ravistattua saumain. 
Mat meren menniavan sekliJualten riebuvan liian 
Neptnanns bavaten vedet seljilt& mataloille 

130. Kuobavan myds sekaset, kovin suntuksissaban alta 
Aallon katsabtain kobottaa n&kyTiin byyftn p&&nsS: 
Ainelaao koko laivaston bajotettana likkaft, 
Rankkoja abdistaa myrskyn seka laineben raivo, 
Juonoo viekkauden veli bokgaa mydski ja kinkan. 

135. Lnoksensa Id&n siis kera LftODen katsnen laasaa: 
»NiiDkO te yipeilette suoresta savustanne? 
Maan seka tafraankin lavattain joko bSiritft, barjat, 
Tobditteo, sekft myos mokomat nyt melskebet nostaa*. 
Maltapa kun .... Mut lie paras billlti nostetat aallot^ 

140. Tast' edes ei sulnkaan n&ln belpoteta karitnsta. 
Kiireiseen koninkaallenne sanat seuimoset viekilft: 
Ei kolmkoakko ja ei meren ballinta ole b&lle 
Sootona vaan muHen. Pitakddn bftn kalliot jylb&t, 
Teidftn, L&nteinen, asnnnot; borissaan ylimmftisnft 
145. Aiolus ballttkoon myrskyin loklttain knningasna.]) 
SumL 20 
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Niln Bimeten sanan kiftnteessft pyrjrt h&n pjs&hyiti, 
Pilret pois haJotatU ja aurlB^on palaatti. 
Gjymotoeen kera ij6tk tekee Triiton, kariloilU 
Haahdet tjGnteiev&t; jumar Use aattavi koakaio, 

150. Hletikdt taas tale vat n&kyviin, mereB vlihtjrl hyrskj; 
Hert&p& laskevi Neptaaaus nji leaUviB rattaia. — 
NiiBpfth&B kaasassai kapiaaB syBayttji julman, 
Rahvas hurja ja raaka kaa ralvossaaa el&mdipi; 
Vimaia lao asehet, kirlJk, kek&leit& jo leat&i, -- 

155. Vaaa jos joukkohoB arvosa, harskas aiies pys&yypi, 
Vaikeaevat he ja kuaUeleTat beti pysiysia korvla, 
H&B saaallaaa aiielet hiltii, syd&met lepytellea. — 
Niia vetiea meaiv&t metelk paki^ kaa merea piataa 
Its is& katsabti, sek& selke&a taivahaa alia 

160. Raaaat ohjasi vanaBissaaa ajellea keTiOissa. 

Mut .I&hiaip&liB raataaa v&syBeiai ayt Aiaealaiset 
Pyrkiea pi&st&kseea Libyaamaaa kft&atyv&t seutoaa. 
Pafkka oa pobjassa labelmaa. Sea laotOBea suata 
Salkevi aiemlll&&a, Johoa selj&a sy6kseT& laiae, 

165« Mnrtflvl, sittea kaohaea aaltollee paetessaaa. 

Kalliot kammia paolla oa korkeat, kakkalat aiistft 
Kaksoset ilmaaa aoaserat, joidea allabaa tyyaaft 
Haokoarat redet P&&ll&pft metsHssii sajavassa 
Oa lakea, jota varjoia syaUstytt&vi borho. 

i70i> Saarea vastassa vabaa alia abkoayaisea 
L&hde oa laolassa seki kallioboa bakataita 
Istania* MeriBoitsyttea asaato. V&syayt ei 
T&ss' alas tarviUe sidett' aakkaria eik&p& kyatUL 
Tiaae ayt iJaeias tuli ribdoia aiaoastaasa 

175. Seitsemia laivoistaaa. Maallea balatea beti raataaa 
RIeatelerat Troaait jil8eaeit&&a j&ykistyaeitil 
Saolasta merea aaltoia rirkistildksebea j&Ileea. 
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KUransti kipeii5it& njt isfcerl plist& Alcaates, 
Tartottaa talen lebtihfu siiU Ja tuo risupnita 

180* Valkian poliella; pian syttjy Iftmpdnen lieska. 
Vee88ftp& Tiljoa tarmeltnnotta ja janhomaneavot 
Toovat vaitoisiaan yfisyneen&, ja peitajen aiiiiit 
Kuivaavat tulessa sek& paasin jauhovat sitien. 
Aineiaspa nyt noiisee kalliobon, n&kdpiiren 

185. Kaiken silm&ten, eikohfin Anteuksen ulapalla 
Tai Frygian kakshankaset slell* olisi n&kjvissft, 
Eaapyksen tabi Kaikaksen knvakeolaset laiyat 
Haaksia ei n&bny t Naki hinreft jooksevan kolme 
Mydien rantoa; beld&n j&ljesU&n koko hana 

190. Kolkien pitk&ssli jonossa pureskenteli narmet 
Seisahtain joatsen sekft myds nopeat yasamansa 
Oiti k&teen asehet, jotk' ystSri kantoi Akaatas: 
Jobtajat eDsinkin keDokaolat, haarnkkasarvet 
Kaataa, muitakin sitten, kaiken inaan jopa jonkon 

195. Ampuen karkoJttaa pakobon vlberf&isibln metsiin; 
Efk^ eoneD laannat kuin seitsem&n saQrinta niistft 
Eaattim, ybden laivaansa kuhonkln oli saanu^. 
Tdostapa nyt satamaan palaten tOTereiUeben saaliin 
Ynnil ja sen Tiinan, byT& mink' oli hftHe Akestes 

200. AnCanut ranndla SIklliian l&bteniisi0s&, 

H&n jakelee sekil lohdatUta mnrebelliset lansein: 
DKamppanit) yaivoja oonime jo ennest&ftnki me nftbneet^ 
Myds tnkalampiakin: lopan n&lllenkin jomal' antaa. 
Skyllan ilkeftn paadetkin kamahattelevaiset 

205. N&bnebet ootte ja my6s kokeneet KyUnopien yaoret; 
Robvaiskaa toki siis syd&nt&nne ja painava peiko . 
HeitUk&b&n. Ken ties tftUkin bnpa folate on maistaa. 
Kantta monein tapansten ja yaibetten erintisten 
Knljemme Lattian, tUat jossa on raobaaet Laoma 
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210. Tarjoava. Lupa sielP on Troijan taas ylAsnoasta. 

KSrsien malttakaban, parempaa odotelkahan aikaa!i> 

Nftin nime&a; saramielin, mat koitenfcin nftMUnsft 

OUen toivovinaaD, painaa sydEmeen sjvSn marheen. 

Miehet taosta Jo laitokseen hyv&n saalihin kftyyj&t: 

215. Mitk& nyt taljat riistellen llhat paljasUvatteii, 
Mitk&pE pisielev&t palaset njt rartaban p&&hftii, 
Taovat katUlat rannallen Bekft katsorat tqlta. 
Rnoin virvoitellen aopanehet jfisenensft 
Viinaa maistelevat^ Ilhavaa mjOs keittoa fljdvftt. 

220. Ruoin t&jttjE nalkansE sek& siirttyft pdydSt, 
Haastelevat tovereistahan lalnehisin kadonneista 
TolFolla, pelolla; tahi luolevat vleY el&riks!, 
Taikk' olevan kuolleena Ja knurona huatamlsene. 
SiinSpE Aineias njt Orontestaan nrokasta, 

225* Njt 'Aniykasta suree, sek& muistaa huokanksllla 
Ljjkaksen ja Gjaan ja Kloaotaksen kadotusta. 

Niin olivat surreet, jllmm&IU kun Jauplter llmain 
Kaisoen purjeellisf ulappaa, avaroitaki maita, 
Rantoja mjds sekft kansoja, keskelien jopa taiyaan 

230. Seisahtuin silmEt Libyan maao luo merikantifn. 
H&Ilepa, aattelevallen maailman asiolta, 
Murbeellisna njt virkkavi nftin Venus kyjnelin kirkkatn: 
))0i is&, sie kuning-asna ku ibmisten jnmalainkin 
Hallitset fknsesti ja kaublstat salamoilla; 

235. M!nkfip& Aineiaani on sjjn sua vasiaban tebdft 
Tainnut, tai Troanit, kun yaivoja kftrsfnehilU 
liialian tfibden maa kiellet&biin kokonansa. 
Varmaan kuitenkin lurannut tuleraiseben aikaan 
Rooman rubtinahat olet Teukristft taleyiksi, 

540* Maat nieret traltaamaan sekli hallitsemaan sanallaDsa. 
Vaan ajatus mlkji njt, isft, on sinun niauttanitt niieles? 
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Troijan nihdessftin korin sarkeata kftTitjstli 
Onoep rastaseo toivoin entist& paremmaksi. 
Mat sama kuitenkin kova onni helia njt vainoo. 

245. ]Uink& sa vairoillen lopun soonet Taltija saari? 
Talsihan Anteenor UpipaftsU joiikon Akiiveln, 
Illjriaii lahden jli mentja, voittamatoiDna 
Poikki Libarnein maan ja Timaavin kalkea l&hteen, 
Thdeksa8t& ml sausta sjsfia, jjsllyUaeii yaoret, 

250. VetU Ja talvallaan avarali^ apottaa alamaita 

T&nne k&B kaapangln Patavan perosti asunnoksi 
Teukrein, kansallen Dimen antoi, templihin Troijan 
Vei asehet Ja njt rauhassa elelee levollisna. 
BIeid&np&, oman heimosi, tairahaD mjds perillisien, 

255. Haakset pois kadotettua, Jounon (roi!) rihan lahden, 
Eksyksissii on k&yminen kauras litaliasta. 
Hurskauden sekdpalkkaon? Niinkfi me raltikan saamme?» 
Taaitopa ihmisten Jumalain hjmjhjn veti snun ja 

260* Antoi tyit&ren snota Ja lansa! nSin : )>elll pelk&a 
Ollenkaan, Kjtereiani. Sun pjsjvi sukus onni. 
Kerran n&hda sa kaupnngin, Laaviinian, muuirit 
Saat loFatot, seka mjdskin taivahasen tah^n tooda 
Ainefaan Jalomielen; emp* ole mnuttanut mielt&I 

265. Eerran kftjrft on h&n (kun t&& sua kalvavrhaoli, . 
Tahdon ilmoitiaa salasunkset vastasen aijan) 
litaliassa sotaa seka yoiUava raakaset kansat, 
Antava heillen myds lakeja sek& linnoja laova: 
Siksikan kolme on hallinnut kesea Latiassa, 

270. Talvea kolme, Ruiunlein valloiietioa maata. 
Polkapa Aakanitts, n!melt&ns& njt oUen luulus, 
(lilns silloiten kun lilio Tier oU yoipa) 
Kolme on kymmentli kuluraa kuukaus-ajastaikaa 
Eantara raltikkaa, Laaviiniast' istumen myftskin 
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275. SitrtftvH peiB Alton rakentaakseMa lajat maorit 
SielUpft hallUserat koko kolme sataa ajaataikaa 
Hektorin jftlkeis^t: sfikskan Jalo pappinen neitsyt 
lilia saanna on kaksoset Martilien JnmalaUe. 
Sliten, iRiett&j&nB& suden hallin p&Hlifthftn laija, 

280. Roomnlas kansoa hdltara onl, rakennettna Mariia 
Muorii, ja Roamalaisia kntsiiTa mjOs nimellftnsft, 
Noilien en aslan pan& ni&lir&& enk&p& aikaln, 
AftretOln heillen yalta on snotana, Jaonokin Jotta, 
II&mni&ftT& meret maat seka tairaatkin vifcallaaaa, 

285. Itsepft uahottain yilian, kanssani saosira ompi 
Reomalaiaia maan yliherroja, kaabtanakansaa. 
NilD OB BJi&tijni. Vaosin riereyin joaiuvi aika 
Jolloio AsBaralaissuka Ftiaakin ja Mykainaa 
Orjandessa pit&& ja on kerrana voiteton Ar^on. 

290. Niin Troijan savosU on syntyTft Kaisar 

(Valtans ftirihin maan nloUnn seki tAhtihin niaine) 
JubHos snaren laalnksen nimen kaimanen, jonka 
Myds kerran sinli saai, b&viteitjAh&n Itaniaila, 
Taoda Taivoilaan rokonksin palveltavaksi* 

295. Rauha tnlee, sodan kerran hnojenevat kovat aijat; 
Uskomas, Vesta Ja Yeljet Reemus j-nnH Eorinns 
SUUelevftt lakeja. Rnmat saljetakan sodan porilt 
Vahvoin rautasln salvoln. Templiss' amoton Rairo 
Istaen p&mr asetten, k&tens& sadoin vaskisio kahlein 

300. Seljto taa sidoiut, vesisufn mjrisee Tiha89an8a.t 
N&in nimeten l&bett&& JUer^kaarion korkendesta 
filaata ja aasia Kartaagron rarostaksia Teukrofai 
Aakaiseniaan majaks, eit' ei tabdodta jamaloitten. 
Tiedoton Diido no toq'uisi rajoiltaan. Yli-ilmat 

305. Siivin soodellen Libjan bin rantaban Joatni; 
K&akjt toimitti: sydtaet jopa Poinien jolmal 
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hepfjivhi jniialaB gaonin. Eles raoharin mieUii 
Kobteli rohtioaUr Troalaisia lenpej^elllL 
Mat Vaka Aineias jOn ■iieii8keltj& kaiken, 

310. Paiv&n koittaissa jopa vasia pidkkoja I&htee 

Tarkkaanaan, kahan rantahan heit' olis tjdnUnyt inuli, 
Kutk' oil vUjelem&ttOm&n maan asukkaat, peiot raiko 
Ihiiii8.teii Baku: tiedon saadakseen toTcreille 
Saojahao vaoreo luoladsen sekft tihketa netoin 

315. Kitker! lairastonaa nyt pniden kolkkohon rarjoon. 
Sitten libteri k&jm&ilD urhosan kaassa Akaateea, 
RaoUifiita terin rftlkkiliv&& k&dess&&n pari peiaU. 
Kohden liftB(& taleep' emo niet8il8s& 8jvimm&89&, 
Neitsjen haahnoisna pakuDiin, aaehln kani impi 

320. SpartaaU Uhi Harpaljke kani Traakialainen 

Kan heroaiasa kin kilpailee kera rient&T&n Lftoiien, 
Metsdii kftjTiDfthiii oli njt olalleen soinaii JoDtsen 
VlBkannat) takan anfaout tnuloisten haJoteUa; 
Polret paljaaiain, oli helmat solmfnut yjOllemi. 

325. sKvolkaas miahet!» lauaorl ban, Asanokaapa nji nolle 
Ootieko hoksannaDna man siskoain metseli kftyrin, 
Pilkkanon ilreataljanen plUdl% oUllanaapa yllai, 
Hantain meto&sikaa ajavan soin Taahtoavaiata?^ 
Niia pokoi; TaanVenuksen n&in lansa^ raalaten poika: 

330. »Bn ole siakoas jkU&n kooUuna, enkftpft n&hnyt 

Olikai san, neitoinen, sanonen ma, kan ei ole kasvos 
Ikmiaen, iiliieakfi&n ei ihniaen: liet janalainen, 
Foibukaen sia&r tai merineltejtten aokakaniaa! 
OAnea meiUen soo, koka Uetki, ja lieviti huolta 

335. IbnoUtain mik& maa, mikft taivahan t&& ala ompl, 
Joaaa me emm' asakkidta Ja eaunekft paikkoja tonne , 
Myrafcyn voimalla seki aaltejen viakatat t&n&e. 
Uhria monta me teosaatamnle ann alitaria luonab 
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N&la Venus rastaa: sKonnia ei sqyI semmonen malle 

340. Neitsjtien tapa on Tjril&isten viini& fcantaa, 
S&iret pitkiin parpora-saappalsin sideskella. 
Poinein sie n&et vallan, Ageenorin nuo oval linnat, 
Muttapa maa Libyan asuma sotataitayan kansan, 
HeiUp& hailitsee njt alottelevaisia Diido, 

345. Velje&han pa'ennut. H&nen k&rstmiAiin olis piik& 
Kertoa, yaan p^joonen majnita voin Ijhemm&lU: 
Mies oli h&llli Sikaius hartaasti rakastetta, 
Kaikkia Foinein miehid vaiian rikkahin maisia, 
Joir is& h&nt' oil naitUnnt impend koskematoinna 

350. Onnea toivoin. Vaan veli Pjgnialion, Tjrilftisten 
MaaU ko hallitsi, karin kaikkia mnit' oli julniin, 
Langosten yftlihin yliia sjtiyi. Ruhtinas tuima 
AUtarin laona salaa, kullan himossa sokeassa, 
Tappoi Sikaiuksen, sisarensa ei rakkandesta 

355. Huolien: Icaovan b&n, tjdt&ftn salaten, surevaista 
Petteli raHieillaan sek& toivoa nosteli tnrhaa. 
Mut sarevaisen nniin toll haaiaamattonian hahmo 
Vihdoin yaalea kasvolliaan, kovin surkea nahd&; 
Alttarin saastntetna sek& rintansa lap! sjostyn 

360. Paljastain teki lankonsa teon hirmasen jnlki. 
. Sitten neovoopi pakohon, kotimaan yldnantoon; 
filatkalien yaraksi sala-aariehet hallo h&n Blijtt&& 
Maanpoviset, ko^ot e!-tietyt hopeaa seklk kultaa. 
Tnosta nyt Diido kokoo toverelta ja hankkiyi matkaan; 

365. Parvehen net tulevat, knningasta kut pelk&sivatten 
Tai kovin kannasivat; satamasta be valmikit lairat 
Ottavat, kuUin pakkaarat. Kaninkaan tavaroita 
Abnehen vieda&n aalloillen. Tjdu Jobta/a vaimo. 
Tnltna paikoillen, plan joilla s& aarniot n&bnet 

370. Mnorit, Kartaai^on varustukaet nonsevan uudet. 
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Ostlrat niln Ison maaii (tjdn malatoksl tiimfn Bjrsa) 
Kiiln hlirj&n vuodall' ylt' ymp&ri iaisivat fcaartaa. — 
Vaan sanokaa keU itset ootte ja mistapft talleet, 
Tai kahan aivotten?» KjsjvSa semmoisia vastaa 

375. Aineias vetieo sjvftn huokaaksen sydsimestji: 

»0i jumalaioen, Jos alastaan sanoisin minS kaikki, 
Aikaa mjds sinon kuunnella olis yaiheitamnie, 
Ennen iltakin p&ittftisi h&m&r&II&h&n pftivftD: 
Meid&t on Troljasta, jos on koulokos sen nimi vanha 

380. Tullunna, merien moninaisien kantt' ajeltoita 

Arjyt viskanneet Libyan maan rantahan vihdoln/ 
Mie olen Aioeias, jumalat k[isist& viholiisten 
S&ilytetjt kuletan, maineest* jli ilmoj^n inttn; 
litaliaan pyrin nyt; savnltain olen Juapiterista. 

385. Kaluskymment' oli laivoa mnlla, kon mafkahan l&ksin 
Luoman mft&rftlini&an^ emon neuvolla jnmalaisen; 
Tosldn seitsem&n on iaineen rasitelmoa jailnyt. 
Turvaton, onto ma harbailen Libyan er&maita, 
Aasiast', Enroopastakin h&&ttynli.t> Ei valitdsta 

390* SieiM tainnut en&& Venns, vaan pabni nftin snrun keskein: 
»Et sinft mielest&in alanen jamalain viban olte, 
Kenp& S& lietkin, kun tulit kaopnnkiin Tyril&isten. 
K&y edesp&in nyt vaan, bovibin knning'attaren riennft, 
Silla sun kamppanis s&ilynebet ovat kaikki ja laivas 

395. Pii&snebet varmaasen saiamaan, k&ftnnytty^ toulen; — 
Aaveiia jos en arvaamaan ole oppinnt tarbaan. 
' Joatsenta n&etk6s kakstoista kun lentSvi tnolla: 
Jaupiterin yli-ilmoilta alaslaskennt koika 
Net ajeliat on taivaan selke&n alia: be parvin 

400. Maaban nyt istanvat tabi paikkoa katselevatten , 
Ktiin palatessahan viippelevfit oyt vinbavin siivin, 
Ilmoa tftytUvit parvellaan seki pftftstivit &&nt& — 
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Niinp& sun laiTaskfai sekft uriiMat mj6» soUniebes 
P&ftsnehet Jo satanaan orat tai porjein tnleraUen. 

405. Astaes vaan edespftio, saa jonneka tie tftmi viepilo 

N&ia pohai; aitten fc&&ntjen pois rusotti soniD niskoln; 
Voidellot jamalallisen tuoksusirat hajao hiokget, 
JalkoihiB hame liehai; 9jnijn^ JamalaiDen 
Seir&an astannast' oil n&hUTiL -* Tuatien &itiD 

410. Aineias bUnen j&lki&hiin paki seurasi kaatain: 

•Mifcsih&D, amoton, poikoasi sinHkin valebaahnoln 
Pettelet niin useUn? EikOs olisi Bopivampi 
KWk Ij6d& k&teen sebL kaastella tosin &ftniD?o 
N&in Talitdlen kalkeri h&n njt lionoa kohden. 

415. Mot sakeaan samahaD Venas k&tUen k&yskelevftlset 
. Pilren paksaadella ne peitUilvi, muka eii' ei 
Haonala taiiaisi kakahan, ei njds pidellUkkiULa, 
Eikftpil hankkia esteiU kjsellen talon syitft. 
Itse Pafoon l&pi ilman lensi njt istomillensa 

420. Taas lloten, templiin, sadat alttarit kossa Sabafsta 
Soitsaa hOjrylT&t sek& tooksaarat kokin taorein. 
KiireisecD nyt astovat miehet poikoa mjdteo; 
Noasevat kannaasren liU kaapang'in olevaiaeea, 
Jonne se- kaikki nikjj sekft linnankin varvsiokBet 

425. Ihroeell& nftki haooeet Aineias, kodat mainoin; 
Ihnieell& kiviset kadut, portit, blUtrivftn kansan. 
Tydssft&D jaastaarat Tjril&iset; munria tebdHftn, 
Lionoakin raketaan, k&sin paasia vieritetilto nyds, 
Haoneillen tilat katsolut airatahan heti aatroin; 

430. Taomarit myds valitaan, pyb& raati Ja balUtusmlebet. 
Mautamat kaireleyat satamaa ja teaaterin toiset 
Laakerat taoir alaatosta syv&i, isot pylT&bai raoren 
KyljestA bakataan koristeikai teaaterin myftakiD. — 
Niin nebiliisetkin keV&tbelteey& ovat tydss&in 



315 

435. KitkkaisiiumiHIa vire&t; slkidiUA&n bra bo 

VleFftt lentelen&in tahi Iran huaajaa fcajuflisia 
M&ttelev&t pesikln, mehnlla makealla ne t&yltftlD* 
Hilloin taoyien koormat Mtavat vastahan, mffloin 
Laiskaja pistelemair ajayat pakohoa pes&st&nsa. 

440. Tyo kieboQ, mesi nuinmen baiskahtaa kukosteelta. 
•Aataast' oi tat& kansaa, jonka jo noaseyat iiiaiirit!» 
Huokaa Aineias looden pSin tornibin silm&t 
Ees p&in aatoyi; pllyeen peiUjo& (ilmanen ibme!) 
H&nt& ei k&jy&n kansan keskessli n&e kenki&n. — 

445. Kattpang'in sisostass' ol! sangen yarjonen borbo* 
Joss' oli PoiiiU, yallast' aaltojen piUstyfi rantaan, 
Olaasta IdyUnebet beyosen pli&n uljaban, Jouno 
Jonk' oli rabtinatar n&kjyiiit edestuottaaut kaasan 
Kaolnsan aayeeksl, sodass' ainakin yoitiqa saayao. 

450. Jaanollen Ub&n templio Diido njt Siidonnaioen 
Teettel! rikkaaksi koyilta seka kalliaksilU. 
Vaskinen ^in' oli kjnnjs portain pfiallft ja pieiet 
Liitetjt yaskin; all' oyein yaskisten ba'at yinkai. 
TMV ihmeeliiset seikat Aineiaan sanin yasta 

455. Poistiyat, lftjill& bftn toiyomaban rupeaa pelastosta, 
Vastohikijiiiisteii parempaa myds loppoa yibdoin* 
Sill& km teBiplis8& komeassa b&n, rabtinatarta 
Oottaen, katseli kaikki, — sea kaapao^in kakostusta, 
Taitoa kaikkein mestarlen seki tj6n iukaloutta 

460. Ibmeellft, — jopa bnomaa tappelat liliolaiset 

JlirJesUuin kayaiaiksl ja sen sodan mainitan maissa: 
Atriidat, Priamuksea, Akilleen birmusen beille; 
Taostapa seisabtuin ainia&& yesisHmin: )»Akaaies, 
Maata ei lienekk&iny miss'ei meid&n tata tditft! 

465. Taolla on, kab, Priamns. Hnrakaall' on tiUUlftki palkka! 
'r&ftU&ki ibmiayeijein siUlIi on oaaeitomuatta. 



3i6 

Pols paae pelkos! Maineemme pelasiusia on ioova.ii 
Niin sanoen, kavauksia tjbji& myOs ihaellen, 
Haokaileer! Ja kyynel rierii poskia mjOten; 

470. SiU& k&n sielU nakec koin roelskeess' lilion loona 
Nyt Kreikat pakenee h&t&jU&ess& Troalalsten, 
Njt Frj^iUiset Akilles raunaillaan .ajeleepi. 
Heist' ei kaokana Reesuksen najao iiinasen mjO^in 
Tanei hftn kyjnelsilmin, joss' unihin sikedihin 
Nukkunehet oli tappanut Tjjdides yerikolra . 

475. Leirihin mjds omahan hevot vieojt kaaDihit, ennen 
Kain oUt roaistelleetkana vett& ja nurmea Troijan. 
Siin' oli Trooilos, jolt' asehet paetess' oli paonnat, 
Poijutraakka, Akilleen yertoa jossa ei oliut, 
VattDuistaan, k&dess' ohjat, riipparoa hevot rieT&t 

480. Kenttft& mjOten; hickkoa laakaa pa&ns& ja hiukset; 
Maahan kftftntjnjt peitsen karkipa hiekkoa piirt&&. 
TuoUa Mineryan tuiman templihin ncltoset Troijan 
Hiaksin k&jv&tten hajallaan, pyk& paassahan lilna, 
Ndyr&sti marehissaan rintoihin k&sin lydden. 

485. Vaan pois kaantjen, maahan silm&t Inopi Minerva. 
Tuossa Akilles Hektoria kuletettua Troijan 
Ympfiri kertaa kolme, sen mjdpi runmihin koltiln. 
Haokaos siita njt noasi Aineiaan sydftmesU, 
Vaannt nShdessaftn toverin, seka saastetun rnamiin, 

490. Ynn' asetoinna ojentelevan k&si&an Priamoksen. 
Tansipa itsenskin p&fimiesten joukoss' Akiivein, 
Jonkot kans Itamaan, asehet mjos Memnonin mustan. 
Nainen on Pentisileea Amatsonien etapfi&ssa 
Kuumoiskilpisten, h&n joukoss' itse on kiivain, 

495. Knltanen vjO sidottu avonaisten rintojen alle* 

Harjana n&in sotahan kera miesten tohtivi mennft. 
N&itil kun Aineias nyt silm&ilee imehella, 
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Tutkii kaikki Ja hftmniftstyiii syventyy aj'ataksilfl, 
Templiin mjOs tal! muodoltaan ihastnttava DiMo, 

500. Ruhtinas, nuoria iii!ehi& joukoin ymp&rilMnsll; — 
Earootaan kani varrelF Ik&ftD taki pliftllap& Kyntbon 
Hjppjjft Johdattaa tjt&r LaatonnaD, tubansittain 
Ymp&rlll&^n Oreadeja, viinin h&n olallansa 
Kantaa astuessaan koko pMt& piteinpftn& nmita; 

505. Silt* ilo Laatounan sjd&Dt& salanen tjkyttH&pi. — 
Semmolsna r&kijoakossa ilonen k&vi Diido 
Kiirahdellen tOiU ja yallan ajntyh nuden. 
TempliD keskaksess', oven lao Jaairon pykan btioneen, 
Taolibin istaus! sotaiiiiehi& yn]pSrHI&D8&, 

510. Tuomitsee, lait llmoittaapi ja antayi ty5t& 

Tai jaellen tasan miekiilen tab! beltt&en arpaa. 
Akki&p' Aineiaan n&kjriiD r&en paljoudessa 
Anteuksen kera Serdestas lihestjj ja Kloantas, 
Mauikin Teakrit, jotk' oli tnullspfta ulapalla 

515. Hirmninen hajotellut, rieden seatnhnn tois«en. 
H&mm&stjin ilosta pelost* Aineiaan ja Akaateen 
Hartaasti teki mieli njt noita jo k&tteleni&Ilft 
Ter^ebtiia; vaan tietSm&tdin beit* esteli seikka. 
PilT-est' ilmaamatta be ensin kualteliyatten, 

520. Miesten mik' olo ois, alukset mibin rantaban j&Sneet;. 
Mint&bden tnliyat; yalitnt kun knstakin miebet 
Laivasta I&bes ^yjsivM p&astS njt rnbtinatarta. 
Diidon tultua luo, Invan saatna myds pubutella^ 
Vanbus liliones vakavin n&in alkayi mielin: 

525. »Rubtinatar, joka sait rakentaa t&t& linnoa antta, 
Joupiterin saomast', jlev&£i mjds balliia kansaal 
Troijan miespoloset sua, Viskelljt nierin myrskjin, 
Pjryd&mme: el& laiyamme tulin polttoa anna. 
Sft&lios barskafta, ota tntkiaksees asiamme. 
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530. Emmebin miekoitt tallecNkaan Libyan Jam&loHa 

Kaatelemaan iabi laivoin yiem&h&n rjdstetjn saalltn: 
Niln el ^oileton ^aima, ei ylpeyski&n ole snnri. 
Maa on, Kreikassa jota Hesperia nlmltellft&n, 
Vanba Jo sentu: asein sekl pelloin viijavln voipa; 

535. Kjni&oi& Oinnoirein: njkjset siti knulnvat miebet 
Kutsavan fonknn p&&ni!ehen nimelt' Iltaliaksl; 
Sinne me parjehdininie. 
Akki&p' aaltoja nostaitain lU pilylnen sjdksi 
Laivamme mataloibin, siell* Etel&n kera hurjan 

540. Net hajotellen lalneiden sekaban sekfi luotoin. 

Harvat meist' ovat rantoihinne njt paisnebet -tanne. 
Mat' mik* on ibmisten snka t&&? Tavat t«rke&t mitk* on 
Tas8&, fcnn matkoavaisen el salllta ees leylkihkkkhn, 
Vaan kan rantaban pjrkll, mfekoln kimppobun kajdaan? 

545. Josko ei Ibmlsvolmaa pelj&nnekk&n& paljon, 

Nlln tietka Jnmalain tokl moistavan tyOt hjv&t, h&ijjt! 
Ainelas kaninkaamm' oil; el Fakayampata toista 
OUat burskaudess', el sourempaa sotatoissa. 
Lnoma Jos bant' on siastanjt, Jos fata llmoa benkaa^ 

550. Eika Jo mennvt lie asantolbin baabmojen julmafn, 
Niin ela pelkfta; el kafune sita, melU knn ensin 
Anttanat ollet. Siklliiasaai on kanponkllplta, 
Peltoja on seka mjds Jalo Troljan beimost* Akestes. — 
Tuolten sirkem&t lairat rantaban Balllos nostaa, 

555. Kaaria katsella salomallta Ja airoja vest&a, 

Etta me lOjttja taas kuninkaamme Ja myds tOFerlmme 
Lairoln laskea voimme me Iltallaan llosesti; 
Tal kadonnnt Jos on onni Ja sanUn, oi Isa Teakrein, 
NIellyt on aalto Ja tnrba Inaloksesta on tolyo, 

560. Ett' edes salmet Siikanlan seka ^almfblt palkat 

Saislmme nakemaan seka myds kuninkaamme Akesteen.» 
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Niin fukul Iili«Bes. JMat suostaen haosirat kaikki 
Oardnnidat. 
Diidopa yastasi ft&in^ silnMli alasp&iD, Ijhyesti: 

565. )>Pelko nyt heiUik&h&n, Tenkrii, sarul pois hajotelkaa! 
Vaarain ukkaas vaaiii mun sekli valtani nooroas 
VartiaDiiehilld rajat saojelemaan lavealta. — 
Kenpa ei tuatene Aineiaan sukoa sekil Troijaa ^ 
Miehinekeii jaloneen ja aotaa niin kaohean snorta. 

570. Eip' ole Poineiakaan sjd&n niin kirenkaltanen eika 
Aurinko Tjril&isleakH&n niin kaukana paista! 
Josko te Hesperian ja iSaturnuksen kedot n&bdl 
Mielitten tabi lao Erjksen sek& maaile Akesteen, 
Teidat tnrvissain labetan rahoin atittaen mjdskin* 

575. Vaan jos on mieleenne perustaa minnn kanssani raltaa, 
Teid&n on kaapanki t&ni&; yiek&& rantaban laivat. 
Oikeudella ma ballitsen Troanit, Tjril&iset. 
Jospaban myOs kuninkaannekin tnulen tuoniana U&11& 
Its' oils Aineiasl Jos laittaisin iaiat miebet 

580. Rannoillen Libyan tiedustelemaan rajat, maalle 

Pli&stya jos salomaissa b&n k&y tabi kaupunkiloissa.^ 
Naist& jo yirkistjy sjd&n niin nrobonki Akaateen 
Kuin is&n Aineiaan; jopa pilren raukeamista 
Hartoivat. Jo kysyy esin Aineiaalta Akaates: 

585. x>Njt, jumalaisen poika, mit' aatellet sydtoessiisl 
Kaikk' ovat tabdell&) toverit seka laiyat on lOjiyt, 
Yksi on pois, jonk' aaltobin itset bakkuvan iftimDie. 
Muut asiat emon vastaavat lupanksia tarkoin.» 
Tuskin nMn pubnnnnn' oli beit& knn peitt&yft pilvi 

590. Akkiftb&n bajoten jli-ilmaan sely&b&n baibtui, 

Taaa valoss' Aineias n;t p&iv&n kirkkaban loisti, 
Kasvoin kuin jnnmala sek& oljiii, slU' emo itse 
Eannoiset htukset sek& nnorouden vererjjien 
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AntMiit poyalleea oU yiia* lion lobtoFat sllni&t, 

595. Kain Usi norsu loon koristaa UU kaiii keleFftllft 
Kallalla hopeit tahi mamora ymp&ryatellA&n. 

DUdohoa kaniyen Aineiaa pakai kaikkiea kadten 
N&in aimeten: »Jopa mie Jota kaipaaiien okm tigaft, 
lilion Aiaeias, Libyaa meresU pelastetta* 

600. Ainoa sie, joka aidit hoolia Dardaailaiateo, 

JHeid&t, j&&neiU Danaoilta, Ja main merin paljon 
Vaivoja n&hneiU) meri Joili* on rjdsUnyt kaikU, 
Kaupunkiis ja majaas otat. Emm' yllatiJk saa kjlUn 
Talda me eik& Jos kaikk' jritUisiTftt, Joik' ovat Troijan 

605. T&hdella sukua hajotettua jmp&ri maata; 

Vaan jumalat, jos koulevat hnrskasten rnkousta, 
Jos hyvk mj5s omatunto ja oikeus jossaki K^jijyj 
Rungahan antavai paikan* Aika mik* autuas on bvd 
Siitt&njt? katkapa yanhemmai siann semmosea aaaneet; 

610. Virtojen juostessa merisalmiin, rnoria. mj^iten 

Varjojen kalkiissa seka tabiien iaiyahan kantta — 
Eiv&t kiitokses, nimes, kunnias koskahan h^kdu, 
Minne ma joutanenkin!» Nain laoBoen lilionesta 
K&tteli oikeellaan^ yasemmallaanpa SerestaaU, 

615. Sitien muita, Kloantasta seka mydaki Gjaata. 
Diidopa ensin kommastui aron ilmaumisia, 
Sitien myds hanen karsimians& ja virkkasi vibdoin: 
DVoima mik' on, jumalaisen poika, sun yaarahan sydsnjt 
Niin suureen? JHIka naihin taonat sjnkkibin seutnin? 

620. Sieb&n se Aineias, min Dardanin AnkiiBeelle 
Synnjtti Venus rarrella Frj^ian Simoylrran? 
Siidonibin mina muistan mainoin kuin tali Teuker 
Mailtaan pais paeten seka yaltaa pjjtften aatta 
Neuvoin Beeluksen. Is& Beelua juur' oli silloin 

625. Voitetnn Kjyprnksen karin alien ankaran panniii. 
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Slit' aijast* olen tuDtenut Troljan mie tapaukset, 
TanteDQt myOs nimes jnnft Pelasg^elnkin kuningasten. 
Hlin vihollisnakin olien kiitteli Teakrien kansaa 
Itsenskin kekoen snknain Teukreist* oleransa. 

63a Siis kftjkft&, tektn miehei, ajt miaun kaitoni alle. 
Vaivoin onni on koitellnt muakin moninaisin^ 
Vaan tAfkn saliinat njt minan Fikdoinkin asettalta. 
Vai^oja nfthnyt, vaivoja mjdskin aattoa tiedftnlft 
N&in laasutt sek& Aineiaan kera vie koyihinaa, 

635. K&skien kansan maim jnhlaa pit&in&&n jumaloille. 
Sitten rantaan lahjaksi lfthetta& toyereille 
Nyt hftrk&& kakskymmentll, sikoa sata pystyin 
Harjaksin, sata myDs libavaa karltsaa eminensft, 
Ynn' iloa jamalain , viinaa. 

640. Mqt kuninkaallineD kaonistaa komeus sisEliaoneeii: 
Keskellli sit& ralmistellahan njt jalot kestit; 
Sohvain p&al|yksei oyat kirjatot purparin kaunein, 
Pdjdillft hopeaiset astiat, Joissa on kulHn 
TjOt fsien kayatut, jata piatdn sankaritdit&, 

645. .Joik' ovat tehnehet miehet kansan ain' alust* alkain. 
Mattapa AIneias (is&n lempi ei saliinat malUaa 
Kauyeaimin) l&kettft& njt rantakan nopsan Akaateen 
Askaniuksellen sanan yieden taomalian hhnVk 
Kanpnnkiin (isli poikoa liellin lioitell hnoUn). 

650. Lakjoja mjGs palost* Illlon j&{im!& tuoda hikn kftskee 
Vlltan sen korean kavin knltaisin koristellnH 
Ynn& sen liinan^ reunassa knkin keltaain mjGskin 
Heelenan kannisteen soman, jonk^ oil liSn kotoansa, 
Kieltyn rakkaaden himost' Ifllohon paetessaan, 

655. Taonat inllessaan, emon Leedan antaman lahjan. 
Valtikan myOs, kuta lillonee vankin Priaronksen 
Suomi, 21 
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Tyttirlflt' ailrohiasii oil kantaniit, helmiset kttidji, 
' MyOsUn kollasta, kir!st& kakskertasen kraaaan; 
Nftit' adtflien lalFohia kliroMaapi Akaates, 

660. Mat Kytereia katoo sjdamessiftn ansia mietteiii 

Neavoja, — maotonsa moka munttaen, Joita KapUdo 
Askaniaksen edest' armaan hienia rahiiaatarta 
Taomiain kiihoitamaan sekft rakkaaieea h&nen saamaan. 
PelJ&ten riekkaadei kakakldi^eii Tyrtttiaien, 

665. Joanba niyds vikasaa, hftn nMn nimeftft Aaiorilk: 
' »Poikanen, mun vfAevjjienl^ sle, sekH Fohaaai yksla, 
Poikanen, sle Jok' et Zeankftio okkoisiiaolta peM&, 
Sie olet turrani, aan avaksela mini yoimasi pjjd&n. 
Aineiaan miten veljes! on, Jaanon rihan ynakBi, 

670. AaUoja ifkjijnji kalkea rannasta jhik toiseea, 
Tietftin sie usehin olet suurta huoltani surrot. 
H&Dt&pa Diido nyt TiiFytt&& puheiilaan miAioilia^ — 
TurmiohoD, mini pelk&&n, meid&t saattavat kestit 
Juunon laittam'at; ei nyt hank&&D ioikone joatea. 

675. Viekkaasti pit&s rnhtlnatart' etakitt& Jo saattaa 

Rakkauteoo, Jott' ei k&n Jnunoa fflnattuDo kftakyja, 
Vaan kftnkin rakastaisi man Aineiaatani kaassain. 
Sen koien voinet tehda, kaoles njt niit& virkan; 
Kaskjsta is&n armaan kaj kaninkaallioen poika, 

680. H&n miaun buoleni rakkain, kaapankUn I^Mftiaten, 
Lahjoja Tie Troijan palon J&amia, siUiatdJa adioin. 
Mie banen piiloitan nukatettnna tat Kyteralle 
Korkeallen tahi lidallan pyliitettjhyn borhoon, 
Ett' olis tietftm&t5in eik* estea rois petostamme. 

685. Mot b&nen maodossaan njt yhden ainoan yOn vaan 
Olios sle, pojan baahmoss' alien Itaekin poika. 
Etta kan rlemoaa Dido son ottanevi sylihinsii, 
Istaen pdyd&ssft aeka Jooden maijoja vlinan, — 
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Kon bilates fialten silotelf aviaiiee avvta -^ sa ^loin 

690. Yoit EjifiJOA rfMrneeii salaBeUn poltteleyaiseiu* 
E&skystft emoo siipensft heti Rakkaus riisoa 
Pois Ja Imilaksett k&ymidiD. tteteoikftFeleepi. 
Vaan Veans vw»4aliaa sike&n unea Adianiokseai, 
Vie haaen kelmassaan iimsl* lidalian jlavMsieen 

695. HoFkMA, J-assa lap&i vnai n&kden afmaUaiinmat 
Varfosaa cilosassa kakfcatn iaoksaayaiataii!. 
Niin kftri sHer koiiiiikaallifiiet lahjal vieyft Kapfido 
KaupankUii IMen Tyril&isiea kaiissa Akaateen. 
Tdina liDDolhiti b&U keskell' istnran DiMon 

700. Sobran kalMsea komeaisen vaatteli«a pMUu 
Ainelaap' isli itse ja Troijaa aaariso aorja 
Istaa loikoi parparin patjaiHa panatailla. 
Palvellhii k&siyetU ja pyyhkim&liinoja taoyat 
Hiatiosia sekl kaatayat leipe&kin koiiloiaaa. 

706. MyOs Tiiskymmeat' on siaapiikoa, virkana joilla 
Raokaa laittoa oa sek& alUarilieskoa hoitaa. . 
Mot sata piikoa aiaata Ja poikoa mjds s»aa vefta 
POytila kaataa raokoa yiljalia sekH yiiaaa* . . 

Ob TyiiblisUlUa komeaaa sallhia ko'onauana 

710. KesIHa; siia& jo loikovat sohy«a aiaalattnia p&MM, 
Labjoja Alaoiaaa ja luolaalaUa imohellifia, 
Mootaa kauaoisea jaaialaa, puhe'ea aomaaita, 
Vllttoa n)j5s sekft, reanassa kakia keltaain, IHaaa; 
Varsiakteiia ei oaatton h&a, joto iarmlo ahkaa, 

715. Foisltar iJkfiiHA roi hiduaan, jU kUhijen kaitsoo 
Lakjida ajt koreatta ja poyan njt ihaanutta* 
Tfti kan Aineiast* oli, kaalaaia kalaeUea, 
TfijtUaji saareUa is&n luullaa rakkaadella^ 
iDiidoa rieaUkyi loo. Hftaekea sydaada aekS. sikiiin 

720. Kiiatyj tM sjlissi {dtaesa&iia, aryaaaialta 
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JHioimoinen siln' on Jtimala. Bmon kftskjli Boutidn 
Haihddttaapi Kupiido Sikaiaksen F&kitellen 
Diidon maistosta sek& rakkaaden sjt7teH& 
PjyUvi taas sjd&meen, jok' on aikoja k7ln&n& ollut 

725. Pa&stji roo'alta lev&t&ftn 8ek& slirtt&h&n p5jd&t 
Maljoja njt esihin kukin kaonistettuja taodaan 
Hooneessa hamu sjntyjvi, salit kaikuirat a&nin. 
Laudoista laen kallatun lamppuja riippuvi paljon 
Vaksisicn yalo-soittojen yOn pime&n valalseepi. 

730. TaosU nyi nihtinaUr esihin y&Mi sek& ihjtVkik 
Viinill& kivin kallein raskahan kaltasen maljan 
BeelakseU' is&IU perityn. Heti vaikeni joukko. 
^Jaupiter^ hoidon yierasten sanotaan sinun sfi&nneen. 
Tee Tjril&isillen t&m& paivli ja nijOs Troaneille 

735. Onnen pliivUksi, jota lasten muisiaFai lapset! 

L&sn' olkoon hyvk Jnuno ja mj5s ilon antaja Bakkasl 
Johlaa yietelkftft iloten tekin, oi Tjri]liisei!» 
N&in nimeten Fiinaa pisaran p6jt&&n tipahaiti. 
Uhrin iehtjft siiten huulin itsekin maisioi, 

740. Tnostapa antoi uiyGs Bitiaalle, 

Vaahtosen tyhjensi t&ni& maljan kuUasen pohjaan; 
Sitien maot jlimyksei. Vaan hiuskaono loopas 
Soitteli kannelta, jota h&nt* oli neoFonat Atlas: 
Lauloi retkia kann 8ek& aurin^on pimennjkset, 

745. Sjntjja ihmisten, elakkain, satelien sek& lieskan; 
Seitsent&htlset mjds, otarat 8ek& t&bti& maita; 
, Mint&hden merehen niin varhain talvlnen rientftii 
Aurlnko, tahi jd^ miten niin Ijhenee kesasill&. 
Laalna klittelevat Troanit sekH mjds Tyril&iset. 

750. Niin koko y6n pnhellen monellaisia onneton Dildo 
TIetteli, huomaamattahan t&jttjen rakkaudella: 
Hektorin h&n kjseli osoa sek& mjds Priamuksett^ 
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MillalsiD aseUo oil tallnt Koiitaren poika, 
Milliset Tjjdiideen heroset, niiliainen Akilles. 
755. »Jaa vieras,)) sano h&n, »alusi' alkain jos siD& meille 
Kreikkojen kertoisit kavaloudet, lilio^ seikat 
Ynn' omat mjOs vaellukses. Sill& jo seltsemas vierii 
Vaosi sun vaan jha harhaillessasi maata ja nierU.» 



Nelja virtta RnneberglD virslkirja^ta, 

Suomentamat 

A. Oksasen. 



204. Rikkaasta Bueheatft ja kSyhistl Lnk. 16. 

lois hehkunesi) maailmay 
Kut sielan raaban raataa, 
Pois rikkaus ja kannia, 
Kut moDen miehen kaataa; 
Pois herkka-ruoka, hekkumat, 
Ne taottaFat vaan httolta, 
Meist' armeaden poistavat, 
Ja viev&t Loojan puolta. 

kainka monia tftill& on. 
Himoissa vallatoiata, 
Joiir elo oQipi ohjaton 
Ja ilman tjdU, tointa; 
He sjQieUj Jaoden toUajaay 
Mink' anioi Herra heille, 
Ja panhaa koin se pokatta, 
Jok* on kavaita meille. 

Jos kerjfilUnen vaivaiaett> 
Jolt* aivan kaikki puuttua. 
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LliheU heiU rohfcenee, 
He siiU kobta saattao; 
He istuu herkka-pdjd&ssil 
Ja Lttojan viljaa syjUft, 
Vaan k6yh& heilU o&Ikii&As& 
JHaruja turhaan pj/Uft. 

Vaan annas rieDt&& hetkinen, 
Pian on kello Ijonjt — 
Rikas on jhden-aryoinen 
Euin toisen leip&& sjdnjt: 
Kain kaolon maille joadataan 
Ja Ueksl k&jpi hauU, 
Niia purpurakin riisntaan 
Ja kaatau kerjau-sauva. 

Kain MkhiUn miih toisaallen 
Ja haut' on mnllitetia, 
Niin kellft silloni sielalleen 
Varoj' on ralmlstetta, 
Se ainoastaan rikas on 
Ja jksin onnellinen, 
Muu onni ompi turvaton 
Ja varsin vaarallinen. 

Woi rlemna talin-maallista 
Jon saat surulla ostaa^ 
Sen riemon meiile tuonela 
Kjir kjjneleilla kosUa! 
Woi hehkoa ja rikkaatU — 
Kuin kuolo meibin puuUnu ^ 
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Jok' ei voi sanla samvrattaa, 
Kain kieli kalfckuaa joiiUau. 

Eiy Jeso, malle ennen loo 
Kor* onni ti&s8& maassa^ 
Waan haatani takana suo 
Osaaen taivahassa; 
Waan jos hyyyjtU tft&IU saan, 
Sao sjd&n hell&, n6jr&, 
Eti' oisin kerk&s aattamaan 
Waivalsta jDn& kdyhi&. 



224. Jnmalan sanaB anFo. 

Tarara kallis, kuulea 
On meille iSMU snota, 
Jof ei bopeella, kvUalla 
Oo venratamme luotu; 
Tayara inaan ja taiyahan 
Parahin se ja soma 
On pyha sana Jumalan, 
•Jok' onipi kaikkeitt oma. 

Kuin kaiken, minka saastia voi 
Ihminen tdla maalla, 
On sjDnjt alka jnna koi 
Tai tali pplltamalla, 
Knln ikmistjdt ne lankcflaa 
Ja ovat hakkonanna. 
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Niin H«rraA Sana Tahrasa * 
Pysjy ja aina aaana. 

Se h&mmenny ei alkahan, 
Ei ^anhuus Mntft paina, 
Se kulkee yhtH knlkuaMi 
Pol vesta polveen aina, 
Se seisoo vielft Taofckaaa 
Moun kaadattaa kaikUin, 
Sen loppa ompi Jnmala, 
Jok' ompi alkunsakin. 

T&an Sanaa arvon unhoUaa 
Ihrninen monta kertaa; 
Waan onko ihmis-viisautta, 
Jok' ols sen kanssa vertaa? 
Ja onko iurraa semmoista 
Niln vahvaa misU&n mnnsia, 
Kuin tnrva ompi Sanaata, 
K&yneesi& Luojaa snusia? 

Jas tnskassa ja valvasaa, 
KuIn aallot piekaftli hahiees, 
Maailman mjrakjn panhnsta 
Pakenet siiben lahteen; 
Niin tied&i tjjneen joatunees, 
Josa* oot hyvlasft tnryin, 
Ja tunnet rauhan Idyi&nees,. 
Jot* eivat sarat aurvl. 

Kuin lamnift kirkkaaa laineeaeen 
Sokeltaa sorsa ooii^n, 
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N&In BiivtlUiisft ewistaahseen 
Jos roobkan tirikka lompemi, 
Niin sfelul lisens' pabdlstaa 
Sanassa kirkkakassa, 
Ja tuiitee 9!!n& Ifikkwaan 
Olossaan tikeafisa. 

Siunatta olkooB fiimesl, 
Sft Herra hnipias Luoja, 
Ett' amoii meilfo Sanasi, 
Jak' ompi kalkkeio saoja! 
Ken rikas on, ken k6jh& njtf 
Koin meille Sanais sallil? 
Jokaisellakiii •n ae nji 
Tft& aarre kaiken kallifai. 



226. iMnm Taan^- 

Ah arnlaa Herran temppeii, 
Joss* isinn. Herran kaasa, 
Ja lanio soi ja laasnopi 
Sanoa palveljansa! 
Sieir irojaUaa rieBwitaan, 
Ei mitkft&n Jaidat maaiknan 
Voi yerrattaa «eii kanssa* 

Soloisen rauhan Idjd&mme 
Me kaonekessa Lnojan, 
Ja tuskista sjiUnemme 
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Me saanne Biellft soojan; 
MftftilnMB paaliaB helteestf 
Sleir Henran henki ]UhiytiU 
Se toIroDy torran tuoja. 

S& hoolen alia httokaava 
Sen yarmaan kjll& tiennet, 
KoBs' lohdttias ob saataya, 
Kohnnka hooleis yienet; 
Maailman hylj&ftt myrskjiBeen, 
K&jt Herran tjjneeB hnoneeaeeB, 
Sieir ldjUy& seo Henet 

Jos raskas ollee mielesi. 
Sen Herra sielU poistaa, 
Jos tnmma, 8jnkk& tontosi, 
Walollaan h&n sen loistaa; 
Jos toiyosi on sammonnty 
Jos yoimasi on nnpnnnt, 
Han siella antaa tolsta. 

S& armas Herran temppeli, 
Jost' oskon yalkens^tvlkoon, 
Ayoinna aina porttisi 
Se syntisille oikoon! 
Koin oli aina'meiUenkin, 
NUn lapsen-lapsillemmekin 
Pjh&n& pUris' oikoon! 
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379. WdmistBS kiolemuui. 

M& onto monkalainen vaan 
Oon t&ssft maailmassa, 
Ja yankiin vertanta saan, 
Jok'/istott ahtakassa: 
Pimeess^ t&&tU mnlstelen, 
Kain kirkas on Ja kannolnen 
Kotoni tai^ahassa, 

Kjir t&nneUn anrinko luo 
Joss-knssa koitettansa, 
Ja nurmen tnnii joss'-knss* tno 
Sen tnoksnn tnllessansa; 
Waan pftiyli se ja nnrmlnen 
On taiyaan-maahan rerraten 
Knin j6 on kuolon kanssa. 

Mn' ei maan kannens mielljt&9 
Se Jos mnn nilss& kohtaa; 
Kuin p&lv& palstaa pilresU 
Ja I&mmin maata pohtaa, 
MH silloin mietin: kninkahan 
Taivaassa njtkin ollahan, 
Joss* Is&in posket kohtaa? 

kotoni, sinnhun p&in 
Man silm&in aina valFOo; 
El kauan huolla iUM n&in, 
Waan mieltft marhe halyaa, 
Koin sielo-parka tnskissaan 
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Pois ik&ydipMs&D najaan 
KahkMt, jotka kidFia. 

Se kftiki Joodo, riealele, 
EroDi hetki t&ilt&, 
Ja kaolo asUi, aakase 
Elohon poriti mnlle; 
Ja Jesu amas, kmpe& 
Isft& rnkoile, ett& nft 
Kotibin saisin tolla. 



Wiides matkakertonras Soomen Yliopiston 
ylistettavaile KonsistorioUe. 

' Beresoy'assa 1 p. lokak* 1858. 

!3Hfeii Tiimeisen eli BelJ&Dnen matkabertomnkseni I&hetetiji 
I&ksin Kasaii'ista loppopnolella nennjtU toakokunta matkalie 
Siperiaan ja tnlin kes&kvun loppnpuolella, Tobolskln ja Ta- 
riDsk'in kaoponkien kantta, P^lgmHn kirkolle, yiimeks! maini-' 
tun kaopnngiB piirikuntaa, Tavda- ja Peljm-JokieD jhdjnUi* 
paikassa ylUiai8t& etelftfnpftn& 60:tt& pohjaista leyejs-pjbSlaiL 
Matka-kaavastani tieUft jlisteU&v& konsistorio, eU& m^nulla 
t&mftBFootisen tnikinnon tarkoitakscna oli Wo^uolien kieli ja 
kansa. Peljmlssa yietinkiD llUies kaksi kaakantta mainitnB kie- 
ten iatkimisessa, joUa ajalla sain selitetjksi kaksi toinen toises- 
tansa ei snaresii eroayata morreita, joista jht& yoipi kntsua 
Pelgm*in ja toista Kondan marteeksi. Nftin jo jokookakun 
in&&rft&ii tnltnani toniemaan kielen, laksin Peljm'ista eloknon 
19:nft p&iv&na matkalie itse& Wog'uoliD kansaakln oppimaan. 
Biatkani kalki pohjasta tuleyaa Peljm-jokea mjdten I&hes 62:ta 
pykal&ft; iaid8& erosin (ftman joen njt Iftnteen ja etd&&n kfi&n- 
ljvftst& latyasta, kulin jalan noin 50 eli 60:yirstai8en iaipa- 
len, jonka toisella paolella tapasin TapM/a-Joen, joka etelftsUI 
pobjaa kokden juoksee pohjaiseen Sosya-jokeen. NftlU mo* 
lempia jokia mjOten jaoksi nyt matkani Sortingjan kirkolle, 
Sosya-joen rannalla, 63 Va leyejs- ja 81 pitoos-pjkftl&n alia, 
Tftin& kirkonkjU, johon tnlin 16 p. ayjsk., on ensim&ineii ja 
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ainoa Wen&I&isllU asntto palkka Beresov'asta It&An pUo. SOni 
Tietin yiikkokanden p&ivftt tntklen kolnatta eli Sasvan mnrretta 
Wogunlin kielessft, joka mjOskSin sanojen taivutukseseia ei 
merkittftrftsti eroa etel&inn&ss& olevista sisarfstansa. Sortia^- 
jftn kirkolta yiimeksl tulin meoneellft viikolla t&h&n kanpnnkiin 
jfa aion t&Sll& Fiett&& keli-rlkon ajan. TalrUkeHn taltoa, janka 
t&ttlla Inallaan Joutaran noln parin eli kolmen viikon perftstJi, 
aion lihieh Obdorsk'iiny saamaan selkoa Obdorsk^fn eli pohjais- 
ten Osyakkein kielestft. Tftmao iutkinto ei tosin kuobi matka- 
kaaraani, raan sen l&beinen beimolaisnas Wogualio kielen 
kanssa yaatii semmoisen iaikinnon, varsinkin koska sen Inal- 
laan isosti poikkeayan Castrenln tntkinasta Irtysch'in Ja kes- 
kimftisen Obin Ostjakkilaisesta kielesU. Mainitan maikan teb- 
tj&ni toivon, noin parin knakauden per&st&9 Jamalan araUa 
Yoiranl J&U&& Jftftbyvftiset Siperialle ja palata Permin l2ianiin 
siella olevien Permilttisien kielU l&hemmin tunnnstelemaan. 

Sen verta matkani juoksosta. Kieli-opillisista ja saaakir- 
jallisista saaliistani en nyt aio pabna; siti Fasiaan snotakoon 
minnn tSb&n liitUi joita-kaita lauseita Woguulin kansasta. 



lU-pnoIella Uraalin keskini&i8t& osaa, 59:nnen ja 64:nnen 
leveys-pyk&Iien yalill&, jaoksee pitkin vnoren juoksiia kolme 
eli nelj& alhaista ja kapeata maan-sel&nneU& yierekk&in, jotka 
ovat kokonaan erill&nsft itsestH Uraalista elvlitka kesken&nsa- 
k&ftn miss&ftn yhtejdes8&. N&iden, palkkakunnan Wenajlin kie- 
le8s& UralUksi katsattujen harjanneltten valissH sjntjj ja jnok^ 
see jonkko osittain^ san^en snurla jokia, jotka kaikki joko 
yftlittdni&sti eli toisten jokien kautta lankeavat Irtjscb-Obin 
jftitil&is-jokeen, ja joista merkfliisimm&i ovat: 1) Tura^ jnok- 
seva l&nnestft iU&n ja lankeava Tobol-jokeen; 2) Tavifa, joka 
Bjntjj kahdesta it&-etel&& kohtl rinnakkain juoksevasta joesta: 
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etel&inen Sowa ja Lpsva; Tarda FasUan-otU^ pohjasta jnok- 
sevan Pelym-joen ja lankee samoin Toboriio; 3) Konda, joksi 
suail joki hevoisenkeng'an mnodossa juosien ker&& ison joukon 
pienempi^ sjrjU-jokia juoksnnnsa ja iankee Irtjschlin; 4) poh- 
jainen Sosva ^), syDijY& useamman pienemmSLn joen jhtjnii- 
sestii Uraalin juurella, juoksee melkein latinaisen S:n muodossa 
ja lankee ei kaukana BeresoF^asta Obiin; sen suurin sjrj^-joki 
l&nnesta on Sigva eli Ljapina (Wogualiksi: Sakuja)^^^ ete- 
lasiS jo ennen mainitta Tapsja ^), 

^ Paitse Turan ja etelaisen Sosvan seutuja, joissa maan- 
viljeljs x\e\k menestyj hjvasti^ on naiden jokien I&pijaoksema 
maa FiljelematoinU korpea ja pohjatointa suota, joissa ihminen 
ei ole yriU&njtka&n, eika mahda koskaan jriit&& vallitsemaan 
yliroimaista Inontoa. Yleislmm&t punn-laadot nliiss& iUirettO- 
raiss& metsiss^ ovat: kuusi, koivu, petftj^, hopeakausi (W, 
nnxTa, pinu8 picea), ketripuu (W. koaP'b, pinus cembrd) 
saksan- eli lehti-kuasi (W. JHCTfieHHua, ptitt^^ Zartx) ja paju. 

1) Nimet Sostfa ja Losva ovat epaileraattS syrjanilSiset ja SyrjSanilais- 
ten kautia» joka kansa taman maao teki tutuksi WenalaisHle, luUeet We- 
Ddj5n kieleen. Sapa wa merkitsee nim. edellisten kielessa vetta ja on padt- 
teena useammassa joen-nimessa Syrjaanein ja Permilaisteo maassa, niin- 
kuin esim. nimessa: Kcava, Lisva, Koiva, Jaiva, Vilva, Seiva, Usva, Kolva 
j. n. e. Woguulin kielessa kutsulaan kummalstakhi Sosvaa ilman eroituk- 
setta Tayt, ja Wenajaksikin otta etelainen Sosva Losvan kanssa yhdytty- 
dnsa tam§n alkuperaisen nimensa takaisin, silla siit& lahtien kutsutaan sitft 
Tavddksi, 

2) Heira R^gulyn kartalla (EthnographUchrgeografiache Karte des ndrd- 
lichen Vral-geMets, erUwarfen auf einer Reise in den Jaftren 4844-4845 von 
Anton V, Reguly^ S:t Petersburg 4846) ^ joka yleisesli on sangen tarkka, on 
tama nimi kirjoiteltu Taplia, niinkuin eraissa muissakin voguulilai^ssa ni- 
missa on kuramallinen puustavien 1:q ja s:n vaihdos» esim. Maslau pitaS 
olla Massau, Leplia pitaa olla Lepsijd j. n. e., joka on sit§ ihmeellisempi 
kuin herra R. on itse paikoiUa ollut ja Woguulien suusta oikeat nimet 
kyU& kuuUnt. 

Suami. 22 
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N&fdTen niBtsien ]a niin maoioii kokatftnftaimiaiUB.sainriB rik* 
kaus 4)D niisBft olevat elUvU Dilakuin: majava, jota koiteiAm 
ayt eii&& harvoin tavataan; repa, mjds han^assa; naali (IL 
fjaUracka, W. neceu'i), eiav& pohjempana; sopuli (IL sakei^ 
W. C060.IB), jota viela tavataan saag'en suiuressa m&arissa; 
ja orara. Paitse nftlt^ nakkansa tfifcden metoastetUvia eiaimia 
orat th&3h jnetsan-elaJisUi vieia mainittairal kirrl ja tavalliset 
metsallnnut (pyy? tciri ja metso), joiia aaojat pyyUrkt nuMifc- 
sensa. Joet, atenkin pohjainen Sasra ja Ob, orat sinnatat ka^ 
lalia niin monesia laadunta, etta nlldeo iutemkijen ja Inettele* 
mlnen on mabdoioia sille, joka ei kaoemnuMi aikaa ole elanyi 
palkaHa. 

T&3sa maasaa olaa ikNyankoista ajoista Wogmdin kansa^ 
joka l&heisten heimolaistensa Ostjakkiea kanssa oli jo nnlnai^ 
srna aikoina kaukaisillenkin kansoille tonne tto Jugnn eli I7^* 
rtn n!tnel]&9 vaan Use nimit&ksen Manjsiy ]onta^ niinknin Wo- 
gnnlinkin nknesta tektjjfi monia perattdmia selitykfiia mina en 
rupea viela lis&m&&n jbdelia semmoisella. Nimesta Wogul sa- 
non' vaan sen, btta sita paikalla el kakaan kajta, silla Pelj- 
min tienoossa kutsovat Wenalaiset Wognulia ainoastiian hho* 
poAUBi (vieras-peraiset, ei-Wen&laiset) eli Hca^Hue (jasakan- 
niaksavat, ei-talonpojat) ja Beresov'an pilrikonnassa katsataan 
beita ja Ostjakkeja jbteisesti Ogthkh. Herra Reg-aljn paat- 
teelle (Baer u. Helmeraen^ Beitrdge zur Kenntnisa Ruas- 
land's^ B. IX.) etta Wogauiit eirat olisi maan alkuperUset 
asakkaal, vaan verrallisesti mydbeminin mista kusta etelammasta 
t&nne siirtjnieita, ei idjdj mita&n todistnksia. P&ifr vastoin 
todistavat jokien, jarvien ja ruorten nimet ei ainoastaan Wo- 
gaulien lata njkja asomassa maassa, vaan paljon etelampandkin 
ja lannenipftna, jossa njt jo kaokaisista ajoista asou muita kan- 
sojay etta Wo^uulit ovat enslnaiseksl niille paikollle jiUan as- 
tuneet ja kielell&nsa ne nlnittaneet. Wogaalin Ueles vikkaoa 
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BiiiiityltBfst& t&maii naaii omitutsllle loonnofi-eslneflle Ja salto- 
mille on mybs todistufcsena t&fiiaa kaosan siinft kaaaa astineeti. 
Wo^aaI!6n njkjisen alan etelftfsena rajana ovat Losva j» 
Tavda, jonka jaikitnaisen joen rarrella kaitenkaan ef Weg'aalfa 
tavata enikJk muualla kufn Kosckatsk'in volostissa fcolme pieata 
kylaa; lanfiessa oa Uraall heidan loonnoilinen rajansa Sjijaa- 
neio maata vasteo; pohjassa eiv&t Wo^ulit nons« jlemmiftBt 
Sosva-joen pokjasia ialetia syija-jokia, ja idassa taas ei hei* 
d&a ptirlnsH oloto ykdistyneesen Ob-Irtjsch-jokeea asti inua» 
alia kuin Beresov'an kadpangin kohdalla, sitia etelampftnH ovat 
Oblii seka Irtysck'ln inolemmat rannat Ostjakkeiii yallasaa. Hal- 
Iltakselllsessa katsannossa kanluvat he kakteen laaniio, nim. 
Permln, jossa heidan alansa on Tscherdjn'ln ja Werohotarien 
piirfkunnissa, ja TohoIskMn laaniiB, jossa heidfin maa kualuu 
Tarinsk'In ja Beresov'an piirikontiln. Heid&n lukansa on, yet* 
raten siihen sanreen niaa-alaan, joka heidfin rallassansa on, ai* 
van vahainen. Tobolskin la&nissa lOjtjy Wo^anlia noin 900 
veron-maksaraa mlehenpuolta, jota myOten, jos jokaista veron- 
alaista vastaan laetaan 6 verotointa henke&, joka lieneo koh* 
tnnilinen, Wognalien yhteinen maftra TobolskMn Iaanis8& tokisi 
noln 5,400 henkeft; Perm'in laHnissa taas ei heJU oie yhteensa 
enemm&n kuin 900 heng'en paikoille, ja n&in muodoin ei koko 
Wogualin kansan lakn tee tftyttft paolta seitsematta tuhatta 
henkea. Syyt tahan raha&n vaen paljouteen oraat: ilman ko« 
Toas ja ei&man-landon vaivaloisnus, metsan-otoksen vahenemineA 
ja siita seuraava yleinen kOyhyys, kuin niyds ven&laisten pap^ 
pien ahnaus, jotka Woguoieilia vaatirat niin suuren vihkiais- 
rahan ettS. moni nuori mies juurf sen puutteesta j&tuksen nai* 
matta. Beresov'an piirikunnassa elavia Wo^uulia haittaa Ka- 
lymlkin (naima-raha morsiamen isalle niaksetUva) naidessansa, 
ja yieisiksi raen-vahyyden syiksi vofpi viel& lukea kolkn^tau- 
ditkin, joiflta rokfto ja venerin-laati ovat lehaeet snurta tafcoa 
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held&D seassansa. Wen&la!sift lahell& vHhenee heidftn inS&rSns& 
sUenkin, ett& mooi WoguuH annaksen iydmieliiksi Wen&I&isille, 
Ja rierastaen omista elatus-keinoistansa perehtjj t&illa naiden 
el&m&n-Iaatuun sekE palo-riinaan Ja katoaa nain muodoin kan- 
sastansa. YIeisesti valittavat t^lilaiset virkamieliet niin Wo- 
^uulien kuin Ostjakkienkin ja maiden heid&n iayallansa elavien 
kansojen Siperiassa vuosi vuodelta v&henevan ja heidan koko- 
naisen loppumisensa siis ei kaukana olevan, joka kohtalo tiet- 
t&v&sti on kaikkein semmoisten kansain, jotka elvU tahdo an- 
tautaa sivistjksen valtaan. 

ElamHn laatonsa puolesta voipi Wo^aoleja kutsna aa^- 
iuneeksi metsastdja-iansaksi, Sjrjii-elatuskeinoja on etelassli, 
LosFa- ja Peljmjokien varsilla, joku v&h&inen maanviljelja ja 
karjanhoitoa, ja pohjassa Sosra-joella kalan-pjjnio. Waan 
metsan-k&jntl on ainakin Wog>uulin paras ja rakkahin toiroitns. 
]Hets&8tSimist& karjoitetaan seka kodista k&sin etta metsa^n ra- 
ketuista, noln p^ivlin matkan ell parin paassa ole vista, ma- 
Joista. Se alkaa sjys-kesElla elo- ja syjskunssa hirven pjjt&- 
misell^, joka tahan aikaan yuotta on hjvln lihava. Hirvl asus- 
kelee kernaastl kuirilla suo-saarilla, joissa viheri&inen raoho 
on hiinen paras herkkunsa, ja Unimoista raohoa paremmin kas- 
rattaaksensa sjtjtt^H Woguoli nseasti senkaltaiset paikat in- 
leen, josta ne monet metsli-valkeat ovat seiitettavHt, jotka 
Siperiassakin kavittlivat taalla tosin viela arvotointa metsU^. 
TUmmoisissa paikoissa lojtaa Wogouli pian hirven jaiet ja koi- 
rinensa alkaa ban sita ajaa per^sta, jota ajamista monesti kesVkh 
nelj^ vlis p&ivaH ja enemmlinkin, ennenkuin liirvi laskee aja- 
jansa niin lahelle etta ampua vol. Jos ampuminen onnistan, 
teurastaa hhn saaliinsa paikalla ja rakentaa joko pouhun ell 
korkelden pjlvlisten pi&lle pienen aitan, jo^sa liha, lelkeltjna 
fcaitaisiin ja hienoin remeliin, kuivaa ja talreen asti s&iljy 
karhnilta ja muilta raatelljoilta. Mainittuin hirven asnma-paik* 
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koihin viritet&ftn mj6s snoria Jonsia, joika el&imen Uhestjessa 
laakeavat ja joita Wen&j&n kieless& tlistH kutsutaan itse-am- 
pujiksi (caMOCTptjieu'B, caMOCTpSjia}. Mjohemmin syksjllft, 
fcuin, nahka-otus on saanut tajden karvansa, kuin soiden ja 
veiteB ja^yttya mets&n-k&jnti on huokea ja knfn ensimainen 
lumi hyv'eLsii nayttaft elainten jalet, talldin alkaa oikea met- 
s&npjjnto, joka paraasta paast& on sopulln ajaminen. ThVk 
elainta pjydetliMn sitteii monella lailla koko talvi aina kevS&sen 
asti, kunne lumi alkaa npottaa mlesta ja koiraa. Tdss& pjyn- 
ndss& on hyvlk koira verratoin kappale ja semmoinen maksaa- 
kin Wogoulien kesken kaksin kolmin kymnienin bopearupllii, 
eik& niita pieni& helmarakkia, joita vanhain naisten kauponki- 
loissa nahdaan hjv^ilevan, pidetSi niin hjvasti kuin Wognali 
pitaa koiraansa, joka taas kualiaisuudessa ja nskollisnndeasa 
j^ttaa kauas j&leliensa mainitut kaupunkilaiset beimolaisensa. 
Sopulin hinta on hjvyjtta niyOten erilainen: neljast& aina kym- 
meneen hopearoplaan, ja ja§akkaa maksettaessa ottaa hallitns 
by Fan sopulin yastaan kolnien sielun verona. Toinen elUin, 
joka viela nseammin kuin sopuli saa. antaa nahkansa Wogau- 
lille, on orava, jota tapetaan ynipari ruotta ja jht& verran bn- 
viksensa kuin oikeaksi tjoksl. Wo^unli el nim. koskaan lif- 
kabda jurtastansa ilman koiratta, pjssjtt& ja kirveetU. Jos 
bUn jalan lahtee mihin asialle, juoksee koira pitkin joen-rantaa 
banen itsens^ nieloen biljalleen niatkaa tebdess&ns&. Koira Idj- 
ta^ pian oravan ja ilmoittaa baul^kumalla sen isl^nnfillensft, joka 
knitenkin on rnudilta ja baudilta liian saita oravaa ampumaan. 
Kirveellansa kolkuttaa b&n puuta, jossa orava istuo. Jos t&ni& 
bjpEtess^s^ toiseen punbnn ei putoa maahan, kertoo met- 
sast&jli pnnn-kolkuttamista niin kauan kunne orava enftft ei 
bjpp&likaStn pnosta puuhnn, vaan istou nppiniskaisesii paikal- 
lansa. T&lloin bakataan puu poikki ja sen kaatnessa jontna 
otns valtt&m&ttdm&sU odottaran koiran bampaibin. Orayan binta 
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firfhttieke ttdlA 6 ja 10 kop«dta rmW h«p. HunrtMiirfB 
saftdaan repoa, joka or raikea pjjt&&, ja arv^aten viel& bar- 
yemnin karkva. Mets^^-UBtaJa pjjdet&&n IfHifautta (W. cx€t- 
WdWh), jotka asetetaaii ci kovan kaaas kotoa, nlla etiS ral; 
mot ja mou kotona eliiv& hefkompl kanaa byrin iroipi ne keUaa; 
KerftSiyi iapetaan mjds paljon ve^atiija^ joita pjjdet&aii mer- 
roilh eli ammataan jousellay joka kalu vlelli loyijj joka talossa. 
Kalastaminen^ joka TavdaUa ja sen syrj^-j^kitoUIa ei oh 
kovaa aotoisa^ tapahtuu sM\& tarallisesii talyella siien etti 
jaki soYoljaassa paikassa Ifthellft kotia kokoosaQsa suktaan ja 
soloisaa* oleviin p4MriiiiD asetetaan suuria, p&re*paikois(a teAijji 
mertoja. N&ita pyydjrksiS hoitavat samoia valmot ja mua ko«- 
to-kansa. Waan pobjalsen Sosvan Wog^uiileilla on kalasUffii- 
sea sanremmassaanrossa ja sauremmastabjodjstakln. Heti vet- 
tan aoetttta ja talva-vedcn laskeatoa ker&jtyv&t he sanrisaa 
parviaaa joensoiirpaikkoihtn joko Sos valla el! Ob-joella,. ja el&- 
vit nifesS. kalastaen koko ke^an ajyskaobiui asti, aiiu etta kif- 
yen pjjtd taalla jlt&pikin useammaUa tekemaitft. Tavallteia 
pjjdjs Ml naotta, ja sen, joka ei ole nUhnjt t&mmdi^ta ka- 
Iaiipjjt&j&-kjl^& Sosvaa ell Obin rannalla, ovk vajkea uskoa 
sitli kalan-paljoatta, joka t&alla vuosittain tapetaan. Woguuli 
ei koskaan suolaa kalaa siit& sjystii ett& ban suolaamisen pitaa 
hjddjtdinna berkan-valmistoksena ja ett& bEnell^ ei ole varaa 
oatoa suolaa niin paljon kuin silben taryittaisiin. Mita bSa per- 
belnenfta ja koiri^ensa ei paikaUa eyd *- ja se ei ole v^a — 
fctuvaiaan ilnasaa eli savustetaan tjiUsian jmp&rille asetetnilla 
vartaiUa talven varaksi» 

Se, joka oa matknstanut We«iS|&Ua, on kjUH pian. tnllat 

havidtsemaaP) ettH kaopuukien kaduilk prfinik^iden ja muiden 

aankattateten herkkujien sea^sa mjO» mydda&n lUloelle tuntemat- 

toada, cnakioUa pavnnrkokoisia jjvi^^ jolla rahvas,. olletikbi 

^ pjdkl- j» jobla-pUvinfi^ »jqM rak^uttdee ja j(OistA WenSj&Ua 
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tHumffmnieaiBn ^mritn atHMlaaii'fysjTSii Biin hj^sai ttasBft 
-Mo he taTallisefiti «Tat NAinft Jjrt&t'orat fcetripann kitysaa 
-haenravia p&hkin6IUi, joita saadaan SIperiassa ja Jaiden kerift- 
tninm t&miln naan koykiite WogoulcSIa ja Wei&laiaiU&kiiy s«n 
•pokjaisemniiasa tienoissa an sangen paiaara sjrjar^lilaskeHiw. 
Nada n&iU ptiikindiU Haksaa eatai. Kasanlssa 7 eli 8 kop. 
hop./vaan palkalia ei puudan hinta ole kalliimpi koiii oafn 3 
di STuplaa paperissa. Matta milloin Jijra.p&bkin&^viiosi sattno, 
ralpi jksi perbeknnta iiilt& helposti kerfU&'nseamptakymmaata 
piMtia ja ii&iii flwan siiiiretta vairatta hinastaa hjvfkt rahat 

NMnkuin eddlA saooUiin alfcarat LosTa- ja Peljm-jeeHa 
el&F&t Wogmilit v&bin maatakki Tiljellli, jenka kanaka vyta 
-berotsten ja karjan pito inonnolHseati jkdfst&ksea. WeaiM- 
fidU PeljniMssa ja ami seodoiHa on se jfehien ralHas, ettft 
maaaiTiljelj ei a&lsaA tieiioio tahdo enft& nenestjft. Muttakv- 
ifcoiiaiata lerejs-pjkaUa pokjempama Peljmla eli T&UisU ele- 
IftmpiBli 6iM fjkAHA^ Massaan paoriasa Peljm-joelto ^Akati 
-ajrijiin, ofi erSs Wognoli vahitellen raatanut itseHeiii$& nftai 
bjFat peliot, eita bin suarioe perfcelnenaa leiv&li pnolesta tatee 
oBMllaaaa aikaan ja kyviaft wosina viel& mjdpikin isot mftSrat 
elaa. Tama todiataiai, eU& maan-viljelj t&&ll& iLkkeralla raata- 
jalla Tiei& palUtsee vairat, ekk& kylla kalia useasti kilv1tti& 
•hiaen toivonaa. Koitenkin on aanottava, ett& mainittn ipaikkB 
on pohjaan p&in Tiimeinen, jo8«a-niaaiivilje]j& I^jtjj, silladift 
.Boin 30 Tiretaa pohjempana oleFa Atitnjepanl'ei ent& yiljel^ 
mpata kaki DanrisU ja ait&kin liyvin yfthan. JAtkiniMnen fcjHi 
•on mj6s viiBieinen ttili kokdalla, jossa hevofsia tavjitairn. 

• HoToisen siassa piUv&t Beresov'an piirikonUan UmlovAt 
WogQolit ipenroja. Harralla on niiU kaitenkaan dm^niman knh 
jobn .kjmmentnmia, ja «eiis parin sadaii peoraii 'isiatft Tajisfft*- 
joen latvuUa on nftissli aeoduin niainio pdkatia, 'elkft •hMi €M»- 
dOfak'in tiehooaaa tikaaton Samojeedein ridnalh JoiIiti<Ufft onai- 
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santta on tnban8-iu&&rfD, liMsl kdyh&ksi raobabsf. Beresoy'an 
sendnssa iavataan kuitenkin Tarakkaaminiila Wogavleilla jo he- 
Yosiakin ja lehmift, vaikka kaniminkin kahden viimeisen vao- 
den korkea yesi joklloissa on teknjt, ett' ei hein&& silloin 
▼oitn tekda ensink&in, jonka Ubden seka Wog^nulien ett& We- 
nid&isten taas on t&jtynjt melkein y§hiin b&yiU&& karjansa 
ja beyosensa. 

Maa eli oikeammiten metsft on Wo^unleilla jbteinen, 
jossa jokafsella, joka yaan kykenee, on t&ysi oikeos pyjiai 
niit& ikanAnsa yofpi. Peljmjoella, jonne alempana asoyat We- 
nal&isot talyen ajaksl tuleyat niets&& pyyUma&n, ei Wo^nlit 
heit& laske mets&insa mauten knin yhdessa jonkan beikalai- 
sensft kanssa, ja n&in ybtyy&t Wen&I&inen ja Wog'uoli pie- 
neksi ybdysknnnaksi , jossa Wog'auli WenSlHisen kanssa jakaa 
mets&stys-oikentensa ja tamft taas pit&li banen leiyass^, mntta 
fcaikki saalis pannaan kabtia. Kala-yesi sita yastaan pidet&&n 
tarkemmassa, niin etU kuUakin joensnalla eli monlla kalastns- 
paikalla on tietyt isant&nsa, joilta WenM&iset ainoastaan yook- 
raamalla yoiyat ne saada itse kEytU&ksensi. 

Haryat ibmisten asunto-siat lleney&t niin surkeat olko- 
mnodoltansa kuin Wogaulien kyl&t eli pauHt oyat. Ne oyat 
aina raketnt koiyaile pafkalle joen rannalla ja enemmiten sem- 
moisiin kobtiin, joissa pienempi joki ybtyy saurempaan, sill& 
Joensaissa on kalanpyyntd parempi kuin niunalla ja jokia myO- 
ten on seka talyella etia keslilla buokeampi liikkua knin mets&a* 
Kyl&t seisoyat kaukana toinen tolsestansa, pUfy&n matkan, kab- 
den ja kolmcnkin paass^, sent&bden etta kaliakin olisi metslis- 
tjs- ja kalan-pyynto-alaa kyll&. KylassH on tayallisesti yaan 
kaksi eli kolme jarttaa; yiis jarttaa on jo snnri kylft, ja isoin 
panl, jonka mina matkallani olen tayannot, on edelU-mainitto 
Atimje-paul Pelym-joiella, jossa on seitsem&n jarttaa. Jurtat 
oyat kabdenlaiset: talyi- ja kesft-jurtat. Edelliset oyat rake- 
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tot h!rs!st&, sammallefnt ja tuohella malkojen kanssa katetut. 
Ne orat karroin sQureromat knin kolmea sylt& kultakin selnSlU. 
Ori, joaka edess& harroin on mit^an porstaaa eli snojaa, on 
taralHsesti eiel^n p&in, vannaan siitH sjjsta, eiiJk (uali siltli 
pnolen on vienompi kain munt tanlet. Oven vieras-nurkassa 
on pieni, airan englannilaiscn kamiioin tavoin rakettu, savesta 
ja Tuohosta kjh&ttj (ulisia, jossa tuli palaa kaiken p&iF&ft, 
vaan jonka torvi jdksi katolta kas^in tukitaan tnohella. L&m- 
mfntlL . tftstli uunlsta ei kuitenkaan tulen sammottaa ole toiyo- 
mista, s\M siiken on se liian pieni ja liian huonoista aineista 
tebtj, ja onkin j6ll& her&tessa n&iss& jurtissa alka vila, knin 
ilma sattuu kjlniempi olemaan. Walo tulee jaritaan pienest& 
ikkunasta, joka tarallisesti on lasista, raan sen pnuiteessa 
mjOs kalannahkasta eli paperista. Pitkin jurtan seinia kulkee 
noin puolta kjjn&rS& korkeat, hjvin leve&t lavitsat, samoin 
kuin Tatarilaisten asannoissa, jotka orat katetut tuohella ell 
kaisloista kaclotuilla kattcilla. Arvoilisemman rieraan tullessa 
levitetaan lavitsalie hanen levSt&kseen useampia peurannahkoja. 
Oudon ei ole kaitenkaan kjva levabta^ tftUe kjll& vicbatt&v&Ue 
sialle, 81II& tavalliscsti on se tkynn^ klrppuja; hILnen on pa- 
rempi istaa sille pienelle rahille, jota pideta^n pdjdin asemesta. 
Jokaiseen jorttaan kaolau jksi eli pari pientH, korkeille pjlv&ille 
rakettaa afttaa, ja aitan takana jo seisoojyUiH kuusikko, jonka 
bominaa ja raitista hajaa Woguoli niin rakastaa. KesE-jurtat, 
joihin h&n aina mnutta l&nipim&n ajaksi asomaan, vaikka j&isikin 
talvi-jartiien paikaille kesaksi, ovat tuohesta ja Sosva-joella 
kokkuran-mootoiset (koniska). Niiss& on tuHsia keskellft jurttaa 
ja savn roenee ulos sen kohdalle tekdysta reldstii katossa; 
ne orat latteattomat ja mnutenkin yailliDaisemmat kuin talvi- 
jnrtat. 

TSmmGiset ovat Beresov'an pliriknnassa ellvjen Woguu- 
lien asunnot. EtelSiset Wbguulit eli Pelymln ja Losvan var- 
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«tlla asoTilflet pttirH karFohi ke9ft-JiiAii&, vnn dMkt ketskn 
talven hireigti raketoissa Bsannoissa. N« ei^at eroa 'So^raliHs- 
len jarttota mausBa kuin eiiina eU& edelld-'kirjoitetnii tollsian 
vieretn oa nuarattii Isonlalnen pata, josga rueka keiieUftn ja 
jonka alta aonseva savu eri torireUa jobdetaan tulisiaan, jonfca 
iorvesta aekia menee nlos. Nfiiden eteliistiHi Wognnlien nSb- 
dfi&n jo rakentaran vea&laisi&kin tupia, jotka taFalHseati a«ete- 
taan jurtaa per&&n ja ovat kamarin eli vieraa-kaoneen asemesta* 

Hoqne^kalut ja muut aseet eivat t^l& tardia el&v&Ua Imn- 
aalla vol olla manenlalsd;. Paitse koiraa on Wo^imHUa pjssj 
kalilin tavara, raikka keidftn pjasjiHsfi tayalUsesti ovat k«o- 
oointa lajia. Muita aseita on b&neU&: keilil» karkila vasten, 
kirves ja saari poiikko, joka jnna talasten kaDssa aina riip* 
pnu yjQllJL Paitse katt!ba ell pataa ovat kalkkl muut aatiat^ 
jkain lusikatkin ja katkjei, *taokes^a, jota be -oaaavat bjv&sti 
k&jit&a, dkklk heidfta siit& tdidjt kalonsa eivftt ole labesk&aa 
fiiifl sievia kfiia pokjaisessa asassa Saomea tuobikaiat tebdiSn. 
Venheet pfeneannilU joilla ovat yhdesta pGlkyata onnennotiii 
rooket, matta rakeonakseltansa hjvln sajakat ja nlin matalart, 
«Uli «iit& ei kaj souiaiaiaeny vaan aj^taan eteen f^&in nelomalla. 
SoBvatta ja Obilla ovat Wog^atdienkin venbeet suuremmat ja 
mastoniekat, ja koln koko perbekanta igbti^e veedle, jbdiate- 
tian kaked veabett& Hanakkaiti ja katetaaa toobelta. 

Waa<teas on etelAiailU Wo^aaleilla jbd^nlainen koin sen 
seadna Wen&l&isHla, se vaaa eroUasta ettft b^d&n piAimenaa 
ovat baoaamiaat ja repaleisemmat kitfn aHiden. Soavaa W^ 
.ganlien vaatteus oa se by vin tunneftttt aialitsa, joka kes&Ua on 
Weft&jin saTAsta, talinella pearan-naUcainea ja kak^nbertaineD, 
Btla ett& pMUiaiJlisea malitsan karvapiioli on nlospdin, alimai- 
sen sis^&n. Lakista elv&t Sosvalaiset tiedIL mita&n. Kesftlb 
on keid&n pftlasa iiiaoana petlteeaft {vitka ja paksn tnkfca, joka 
MtteU&B kaUdte kofsasti pmoiuHe lotiHe; talveUa «tta vas- 
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taan peiieliliB pi& Ja k89v«t malttsan kanlvbeen oonnelMfai 
kvkkftroUa n^ds petiraii-iifthkasta. Jalkineet avst besdo ialvn 
pevrannahkaisel pHkii^yartiset piekmit, tiinnetat shneUl fimgy 
oikn kesfi-pimj teMyt nakkasta, Josta fcarva on ajeitu poia, 
jota vastaan ialvi-pieksut orat karran kanssa ja kaksii-ker- 
laiaet* Alusvaatteet (paila }a Itoasut) avat mutttaraiiia Weii&» 
jlin piikosta, oseammiUa nekiii pearaimakkasta. Waintijieii poka 
on njdd peoran nahkainen, ielkatta mdkein samoin knin Ta- 
taritiarien pa&llysFaate; pa&ss& on heWU saurl hum inaUansa, 
jotia vieraan l£hestyessli pefiUivftt affm&ns^ samoln kaln Tata- 
rittaret. Myds orat lieMft iettinsi aiiDkain viimeksi mainittu^ 
jenkin palmikoUat hofttayiHa nanboHla, belmill& ja maiila keliff- 
tlmilllU Sormet orat tSjrana rasl^sormaksia, j^ta aikdfiiH 
Bftiestenkin sormissa. iHerkillist& on, ett& Wog^ualittarilla b&iel 
ja jBiai ovat koristetnt iho-ptirrotositla (t&taerade), jetka ovat 
monenmnotoisla aika sievi^ kleknroita ja jotka lekAfta hip- 
sonAessa nealalia pislelenSlU ja nedan haaral nradMa bte» 
romaHa. 

Rooassansa ei Wog-anli ole jlen keitallineii eU kjiek-* 
siri. H&nen ainoa elataksensa kesSn talvea o« metsJUlinnai |a 
kaia, silla eroitakselia ettli ne kesftllS o^rat verekaet, muMa 
talvella kutvatnsta keMeti&n. Peoran ja hlrren liha on kxu> 
vemmassa efta rakkftS mniden syOdft kuitt> rafakkaampien. Ete- 
Msille Wo^nnleille on snolan ja kiran nantMo jo tottat tar- 
peekal, matta Soevan asnjat pH&viil nftit^ aineita viefe berk- 
knlna vaan, jotta isS kirkolla eH kaapuigrsaa kSjdessSiiiii low 
jenkim rahAn lapsitla iaomiislkst niinkohi talospotka mtfflft &9^ 
kuria ja yebn&ista. Topakan nantinto on iAHllBL alnoa berkul* 
t«femifteB ja nifn yteinen, eith Pdjm^h^Wog^nuUbsa raAmotkiii 
ja iym ahfeevasM poltlayat tapakkaa ja jiUdntiaffittkiB awona 
pilppunsa; Sosvalaiael nliSB yaataan' e)v&t polta topakkaa, vaaa 
nanskaavat. Pibkan poreminen on nij68 yleinen ja sitt sano- 
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taan terveelUsebi kerippkkia irastaan. Yleisesti roipi Wo- 
g«ali paljon k&rsi& n&lk&li, ja monesti tapahtao h&nelle mets&s- 
tys-maifcoillaiisa, etU kattilan puniteessa VSLjijj nseampla p&i- 
Ti& ja viikkokaadenkin el&& raalla kalalia eli teirin-lihalla, 
joita Mn nautiisec v&himmattika&n valmistoksetta. Waan raoan 
&&reen p&&sty&ns& on ban mies velkansa takaisin oitamaan, ja 
se et ole mikaiin kumma etta Woguuli yhdella atrialla lopettaa 
neljSi viisi teirift, pk&Ue vielli ryjpp&a niiden liemen ja leivaksi 
8yd kaivaa kalaa. 

Roomiin-rakennakscUa ovat Wo^unlit keskinkeriaista ko- 
koa. Ljhjt-kasvttisia miehili nahdaan heidan seassansa har- 
Toin, mutta sita vastaan san^en usein hyvlnkin pitkia. Kuin 
metsHmies konsanansakin on Wo^uuli kcvyt jalalta, vaan har- 
tea-voimassa ei lianen sanota vetavan vertoja Wenlllaiselle. 
Muoto on pyorelt, kasvot vILhan ulosseisovat niinkuin kalkilla 
Suomalaisilla, nena leve& mntta ei littea, hiusten yleisin karva 
on mustan-ruskea, ja silm&t aukeat ja pyoreat niinkuin muilla- 
kin ihmisilla, elika ne useasti ovat pilaatuneet siita paljosta 
savusta, jossa tam&kin kansa elaa. Mongolilaista, jota muu- 
tamat matkustajat ninka ovat oUeet lay(avinans& Wognuleissa, 
en mlna heiss& ole havainnut mitaan, jos siksi ei luettane sit& ettli 
etel^isissa Wog'uuleissa, varsinkin Konda-joella asuvissa, kas- 
vot monellakin seisovat hyvin ulkona, hiaksct ovat piki-mustat, 
ikon karva tiimman-kalvea ja parran kasvn heikko, jonka poh- 
jaiset Woguullt siten vielli v&hentavat^ elta karvat nuoraudessa 
jnorinensa nyhdetii&n pois. Mahtanevat siis niainitut Kondalai- 
get oUa enemman sekoitetnt vierailla kansan-aineilla kain hei- 
dan polijaiset veljensa, jotka ulko-na6ssSi enemmftn lahenevat 
muita Suomalaisia kan^oja, joka laulo on sita todenmukaisenipi 
kni heidan maansa mnnsta Wogualien alasta on l&hinna ja avoinna 
etelastft ja idlLsta tolleille vieraille kansoille. 
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SSyjIt&ns& OD Wog>uttIi kaoletohi ja tjyni lnonnon-lapsL 
Keskenansa rapattavai he ja nauravat alinomaa, ja held&o pii- 
heessansa kaiknn erinomalnen IiyvSintabtoineii solDoe, joka epSii* 
lematU todistaa kateutointa ja lempeiiU mielen-laatua. T&m& 
koskce olletikin Sosvan Wog'uuleja, silla niissii, jotka el&v&t 
lahemp&na Wcn^laisU ja ovai sivistjnecmpi&, ovat n&ma pa- 
remmat puolet enemmliii ell y&heminSn h&vinneet. Waikka el 
koston-himoinen saattuu Wog^uuli pian pieDestakin loukkaak- 
sesta, vaan leppjj mjOs plan ja syd&mellisestl. Wiina pEftssft 
on hdn kultenkiD vallatoin ja tlUloin el ole hjvSi hSnen kans- 
sansa taistella. TftmmOiseen tilaan jontoo h&n kaikeksi ooneks! 
harvoin, kerran eli kabdesti ruodessa kaupung-issa kSjdess&&n 
raan, silla viisaalla yarovaisuudella oo kapakkojen asettaminen 
ja yleisesti viinan mjOntl heidan kjIiss&nsE kovasti kiellettj. 
Yksi snuri vika on Wo^alllla kuitenkin ja s6 on se, etUt b&D 
on sanomatioman laiska kaikkeen muubnn tjObOn kuin metsftn- 
kajntiin, jonka tahden Wog^uulilainen tydmieskin Weoftlaisen 
tyOssa saapi vaan pnolen sen yerran palkkaa kuin Wenftlainen* 
Kasi-toissa on Uma kansa sang'en tjpera. Waimot kylli om- 
pelevat vaatteet seka itsillensa etU miehille, jossa he k&jtta- 
vU rlhmana joko peuran suonia eli vlholaisen kaitaa. Waan 
miehet eiv&t jmmarra tehda kaikkia omia kalajansakaan, siflft 
seppia ei heidan seassansa lOjdy miss&Sn, vaan taytjj pjs> 
sji korjanttaa ' ja mauta taottaa Wenalaisilia sep{ll&. Castr^- 
n'in ja Hagemeisterin ilnioitns Ostjakeista, eU& nam& muka oH- 
si vat hjvia huoneen-salvajia, on ilmasta temmattu ja sille nan* 
raa jokainen Siperialainen, joka kylli tietaa etUt ta&lla pohjas 
perilla rakettaessa tjomiehet ' tajtjy kaukaa taottaa, vaikka 
Wogauleja ja Ostjakkeja kjlla kihisee jmparill&. 

Woguolin uskonnollinen tunto on se iki-vanha lumoas- 
nsko (schamanisni), joka nseammilla maillakin pohjais-Aaslan 
kansoilla tkyiVkJk hengelHsen larpeen. H&n on tosin kastettn, 
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m laannt kristtlllseii niHto Ja on MrfdRctto joDfam Urkon kir- 
j^ikin; myds Hhiitift ban iteeosft papilla, kasiattaa lapsensa 
papiUa ja liiettaa kaadan papilla, kain joka kaolee hanei 
perheestlasft, jos nitn. pappi sattaa liki-seodollle, Joka kao- 
katsemmissa kylissft ei koskaan tapahda. Kerran ell kahdesti 
vaddessa kirkolle tullessansa imiisfia aaloissa pIstftkseB h&n 
kkkossakln, asettaa taakaksen jonkoB pjh&n-knvaii eieen ja 
ristaaee Biin& vAin silini&D8&. Waan miiiiien ja sis&INsestI 
en hiln Tlelft Ujsi pakana, ja koin ei ban ole saanat v&kais- 
WMn opetuata kriatin opissfi, ei se lieDekSUin ilime eti& lifto 
vielft loottaa pikemmlii nlihin roimiin, Jolden ayalla h&nea esi- 
iMfkaBk OYhi el&neet ja joilta h&nkio toivoo onnea metsfln- 
pyyattdssA, koin nlihin uasiin jomaliin, jotka vaan raativat 
jlen isoa uhraamiata elir&tkft meisftstykseen nijU mit&&n rai- 
kattavaa. Wogonlien kristin oskoon kiant^minen alettlln men- 
nei$tt TVOflisadan alkopuolella, Ja oil enemniia vftkiFaltaista ep&- 
Jamalten kuvien lifi<rittlimlsU kuin askon saarnaamisia. Siiiii 
aaakka ov^at he oHeet nimi-kristiiyiU, mutta iralkka epfi-ja- 
malten knvia ei liene raketto uudeataan, kaalun Wogoalellla 
Fielft olevan vissit nhripaikat metsissa, joissa uhrataan pearoja, 
nets&n-nahkoja ja hopea-rahojakin mets&stjs-onnea saadak- 
aeen jomaloilta. Ehk& nUiU nhria ja uhraas-paikkoja pidet&&n 
salassa virkamiehllU ja jleisesti Wen&l&iallta, tapahtoa kuiten- 
kin, ett& Weniil&isetkin ottavat osan uhrissa, koin, joten edella 
sanoimme, 7hdes8& Wojipaalien kanssa l&htevSt mets&lle. Sen 
pienen yhdys-kannan j&senet ieketU ttilOin toioen toisellensa 
vsfcollisauden valan karliun kaonon kautta s. o. he leikkaarat 
yeitsellli eli parasevai karhun koonoa merkiksi, ett& joka ira- 
lan rikkoo, sen sjOkOOn karha, jonka tapahtamisesta niin Wo- 
gnulit kain Wenal&isetkfn ovat lojaati vakautetnt Karhun 
sanreata knnnloittamiaeata, Joka oli yleinen Snomalaistenkin 
«a)-i8iaa& eika liene meidia naasaamme yiela nytk&IUi lopen 
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sjunmoBiil) Iftjtjy Wo^nidiaD seassa vfeUl nmUaUn JUUft. Nifa^ 
fcaio Saomei iiie(siU8einiiiis8& tienoissa, joina. I&t& etiiaUk iMft- 
Mjtyj, 8ti&. harvoin BimileMto oikealla iiiiiieIMiis&, raan nai- 
nitaao meaikanmnenen nimhjkselte eli miBSi mmriia inafini88»- 
DaHa^ niia vHAU^U Wog^aalUkin bteen niaieoaii raaioitseiniata. 
Ja kotsiivat haaUk taTalfiseatl vmnhuksetsi (andacboelft), ^oflft. 
epJiiteuiJUtii tahdotaan kaottioUiasia. osoillaa.. Ja nikikaiB mai*- 
m^aten Suamalaisten Kalevabasa B&hd&fin karkalk pit&F&o pei- 
jaiset j» jaUaHis^sti viett&v&a hteen tapfiambtaasa, alia tali»* 
tetaan haa Wo^i^aalieakki seassa seitoUa, hwlaUa Ja pja»j)cci) 
ampamisdla kylMa, jassa Maen kualaaaa alttra TieteUStt pi-- 
doilia Ja joamiopUa. 

ixKgtm maan kaappa. BMiaaa-iiahkoilla oli Ja iraalioiaa a^ 
boiaa: knolaisa. En&en WenfiUisten maakan jmnrtamlsta oli s^ 
Sjvj&iaein vaBassa, Joiden tasiii njky-aikaUia oo t&yfyDy t Jakaa 
sen raitot Wenaiiistea kauppiasiea kanssa, raaa joiUa vielil^ 
kin OB tftnian maan kaapaa-liikaBBoasa suori oaa* Arhan^elia 
laa^nia Mesen'ki piirikuanan Syrjaaait oiralna^ joikat&tftkaappaa 
fcl&yv&i Ja Jo4ka Ynosiliaio kakta tiet& kalfcevat UraaHfl poikU 
Beresov'aB ja Obdorsk'in markkkioilla. Etel^ea DiMil& teialA 
meaee Beresov'asta Sosvaa ja sen sjrji-jokea Stgvaa mjdiea 
Ja sitien Uraalin poikki, Joka t&ssjl kokdea oa niin kapea, ett& 
viiiBeisis4& jnrtista BeresoT'an puoleUa, Sigran latTaiUa, rolpi 
hjv&B keUn aikana peuroiUa Jootoa Taorokaadessa Patechora- 
Joelle, Ja aila kevji jHp&aata^ elta l&ta tiet& mydten ynesUtan 
kttletetaan Pelseboralte nseanpla tabansia pmiUa jaahaa^ Jaka 
Siperiassa on baokeMnpi kain siellH, kaia myos sieU& iaaa 
taana kaikealaisia raskasta kalva nunkoui: kirveitft, pyssyia,. 
paiaja j. a. e. Tolaen pohjaisempi tie kdkee Obdofsklsiai 
Sob- ell Syoja-Jokia mydten Petscbonaaa Jaoksaran Ussm lai* 
¥o]lle (Jala >akea ny&len Caslaen tali ensi kenaa Siperiaan) 
ja sittea Dasaa nyMea Petaehafalle. EaifcU kaappa ftiaa^ 
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maassa tapahtoa rahaita iahi, toirin sanoen, on raibto-kaappaa, 
jossa iavaran hiiman jldsenh ma&rana on orava. Niinknin 
Tsoheremissien kielessa sana ur merkitsee seka oravaa etti 
kapeikkatty samoin Woguuiienkin murteissa sana lin (len)^ niin 
ett& esim* riuna on Wog^uuliksi lou tin (10 oravaa), rupla 
9ehBt tin ell aat ten (100 oravaa). Waan kuin oravan hinta 
njt oikeasiaan on paljoa snurempi niiden aikojen hintaa, jolloin 
t&Bili kajtOs kovoi kieleen, YvbUyH Wog'uuUt rahaa mainites- 
saan, eroitukseksi oikeista ora vista, tatarin kielesta otetun sa- 
ltan pka'a (raha) samman jalkeen, ja sanovat esim. kjmuienta 
ruplaa: lou scket tin oka^a (10 sataa oravaa rakaa), jota vas- 
taan lou schet. tin yksln&nsa olisi 1,000 oikeaia oravaa, Joi- 
den arvo njt on monta vertaa enenim&n kuIn 10 ruplaa. -Sjr- 
ja&nein ja Wcnalaisten kaapassa t&k&l&isten kansojen kanssa 
on Jnurtannt velka-kauppa, joka nulle jalkimdisille ei voi olla 
mnuta kain hyvin vaklngolllnen. Kauppias antaa nim. tavara- 
tansa ostajalle velaksi tulevan metslin-saUin pa&llc, jossa ban 
arvaUavasti lokee korkeaniman hinnan tavarallensa kain jos se 
raballa eli nahkoilla ostetiaisiin, ja velkaa maksettaessa taas 
polkee han velkamiebensa tavaraa. Sc tekee (ani&n hitaaksi 
maksamaan, saattaen hanen nijdm&an tavaransa ennen mnille 
koitt- velkojallensa; josta sjysta kuin mjos vahinkojen tahden 
kttoleman eli petoksen kautta kauppiaan tajtyj, uutta velkaa 
antaessansa, panna tavarallensa korkea, useasti kakslnkertainen 
hinta. Seuraus tasta velka-kaupasta on monellenkin Wog^uulllle 
ja Ostjakilie se, etta paljon velkaatuansajavaha-onninen oltu- 
ansa metsan-pjjnnossa hanen tajtjj joko itsensa lahtea eli 
poikansa lahettaa velkojalle tjohOn, joka useasti muuttuuelin- 
alkaiseksi orjuudeksl ja jossa hin ell polka kokonansa bukkuu 
helmostaan ja kaasastansa. 

Wo^nnlit eivat jakau sukoibin niinkuhi Samojeedit ja 
moni nrau Sip«rian fcansa, vaan ovat jaetat VTen&laisten tavalla 



3S3 

volostHiiiiy Joissa heMlA on omat grolovanaa )a stargeliinat. Hel* 
d&n nfoittaisesta omaTalUiBesta ballitiAaestaan el ole noata nraia- 
toa JaleU&, kain ett& Sasva-Joella pari kelnokontaa raativat 
hiias'in (robtinan) niiiie&« illln& tavatesganl kaksi tftmnidiBt& 
rakUtta-snkoista Wogoolia en IdyUnyt heidUn nunsBa eroavan 
ioisista kansalaisistansa kain si!n& ettft heiii&n silmftneA olivat 
pohtaammaksi pestyi knin maiden; matta asanto, Taatteas, as- 
kareet olivat heilla aiyan yhdenlaiset kain toisillakin, Jeiltake 
mjds eivftt nftkjneet vaativan mlt&iln erin&istft konnioitosta. 
Maaten kalliiaan Wo^oulit Ja maat Ukti&iset kansat Uvallisilta 
YirkamiehilU Bereaov'asta Ja Obdorsk'isU k&sin, Joka hallitse- 
minen ei olekaan vaikea.heidftn ndyryjdelUnsft Ja knaliaisno- 
dellaan. SillH aRkoilisempia alamaisia ei Idjtjne knin ke orat; 
joka paikassa k7sell&&n maikalafselta koinka somi khan (kaUainen 
l^han s. 0. keisari) Toipi, mink&lainen hanen asontonsa on 9 Job 
hlin pakeapi niibin nabkoihin, joilla be Jaaakan makga^at, Jos 
b&nkin sjGpi teiri& Ja kuivaa kalaa J. n. e. Eik& n&illft kan- 
Boilla Boinkaan olekaan sjjU toiroa itsellensi parempaa balli- 
insta knin se, Joka beill& on. Heid&n Jasakkansa (veronsa) 
on bjvin F&b&inen Ja talee bellle ninsaasti palkitoksi Jo aino- 
astaan sen kaatta^ etU krnunn omasta binnastansa antaa beille 
t&yden tarpeen krautia. Saaria rasituksia rirkamiesten paolelta 
eiv&t be mjGsk&ftn kftrsi, sUU riitansa ratkaserat be keske- 
n&ns& oikeotta kftymattA, ja el&y&t maaten niin kaakana rirka- 
miebista ettt nftm& eivfki nae beit& koin kerran vaodessa s. o. 
Jasakkaa maksettaeBsa; paitse sitft ovat bekin jo tottoneet kai- 
paamaan, mlssA beit& rasitetaan, Ja Vkmk on tebnjt rirka- 
miebet yarovammiksi* 

TammOinen on Wo^alin njkylnen elta&. Heille n&yttM 
se olevan tftynni paotetta Ja karfaatta, vaan vogoolilaisesta 
katsannosta on asian Taita toisin. H&n el ole kenenkft&n berra 
eik& keaenk&ftn oija, tekee tydtt milloin ja misBft roipi Ja 

Suomi. 23 
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tlilitoo^ sydpi mftft Jnmftla antaa eit& Jasftfean auorft^ttiiansa 
pelk&a feetA&B. Todella, rerraten h&nen eMmatftnga keski-We- 
nttjin cfrjaii oloon, Joka ela& kalkilla lahjoilla sivnatussa maassa^ 
jdca paiva kjntaen peltoja, Joiden jli silma ei kanna, raan 
|eiika patina e! ole parempi koin Wo^nulin, Jeka talvikaaden 
kildd nal&dsi Ja paniteessa ja jota paalHsiksi Tiel& aliaomaa 
raakataan Ja hairitaan, *^ koka ei sanois! Wogaolia onnelli- 
aemmakfii timmdiata kurjaa raokkaa? 

Aug. lUaqyatist. 



Kundes matka-kertomus Snotnen Yliopiston 
ylistetUvHUe Konsistoriolle. 

Samarovan kjl&ssa, Jrtjsch'ln ja Obln 
jhijmli-paikalla, 20 p. marrask. 1858. 

SSitten yiiinelBen matka-kertomaksent , annetta Beresovassa i:tii 
p&iv&ni lokak., olen t&h&n pftlvftftn asti iriettftnjt ajan'pofe-^ 
jaisen Ostjakin kielen tutkimlsessa. Nifoknin tunnetto on, el 
Castr^n vainaja tytkloat t&t& ki^IU pohjempana t&ta Sania- 
roFan kylS^ s. o. h&neo toikintonsa tapahtoivat Irtjsch-joella 
ja Samarorasta Obia mjdten Uman Joen keski- Ja yla-Jnok-'- 
sulla. Waao kola ala-Obiilakin aina ObdorsVitn asti ja Tiell 
Tih&n pohjempanakln elftft Ostjakeja^ joiden ranrteen saattof 
laalla olevan Ifiheisessft heimolaisoudessa SosFalla el&vien Wo^ 
gadlien kielen kanssa, oUn mini Beresovassa riisi vifkkoa 
viipjessani tSm&n mnrieen tatkintoon, ja matkustin myOs siift 
yarten piikin Obia Obdorsk*iin, jonne Beresoy'asta laetaan 
500 virstaa. Obdorsk'issa en kuitenkaan viipjnjt enemmiin 
knin nelj& yaorokantta, jolla ajalla ja iiseilft matkallakln by- 
yfn tnlin tuntemaan, ettfi nftiden kahdett paikkaknnnan Oat- 
jakllalnen kleli on aiyan jbdenlainen. Obdorsk'issa Idytyj hen- 
gelllnen Ifihetjs Ostjakien ja Samojeedein kUntftmistft yarten, 
joka kesllU matkustelee knletettayan kirkon kanssa pitkin Ob- 
joen ja Obin-lahden rantoja, yaan joka t&h&n asti on yaiknt- 
tannt saa^en y&hftn, laoltayasti enfmmiten slita syjstft, ettA 
lihettlMiien ei Urkoin tonne niiden kafisojen kielift. EteU&n 
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p&in olottuu Vkmh ala*Obio marre Dohi KondlnsklB laostarin 
paikoille, 250 viratu Beresoyan etelft-pvolella. Kondinsk'Ista 
Unne IrtyschMn saubon pftin muattau kieli Tahitellen niin, eiVk 
Samarovan ja Beresovan Ostjakit tjdISftsti jmrnktilyU toinen 
toisensa pahetta. KoBdinsk'in luostarissa, Jossa myds lOytjj 
Ifthetys ja jossa koolitaan Ostjakeio ja Samojeedien lapsla, 
ilmoUti sen hjT^-iAioinen p^&llikkd arkklmandrit Arsenlj mi- 
nolle sangen arvollisia sana-kirjallisia ttetoja Ostjakin klelesti, 
enlmmftt, er&Sin pappi-vainaja Wologodskijn kera&ni&i ja t&Ii&n 
asti ilmaiL hySdyttft loostarln kiijastossa levSinneet 

El&mSn-laadossa ovat ala-Obin Ostjakit Beresov'asta Ob- 
dorsk'iin saakba airan jhdenlaiset Sosvan-Wog'uuIieB kanssa, 
se vaan niuistettava, ett& he oral rielft nftltakin kdyhemm&t. 
Waan Beresov'asta etel&Sin pain on Ostjakien olennossa jyrkka 
eroitos: beid&n asnntonsa muattuvat ta&lla venalaisiksi toyiksi, 
yaatteus on enemmSn kankaista knin peuran-nahkasta, beilli 
on hevoisia ja lehmift ja miespoolista puhuyat jo nseammat 
Wen&j&nkin kielti. Irtjsch-joella asQyfa Ostjakeja taas ei yoi 
paljon muon pnolesta kuin nd6n ja j&jkemmlin kielen-jooksan 
snhteen eroittaa samojen paikkojen Wen&l&isist&, nlin oyatbe 
jo sivistjneet eli venalaistjneet, joilla sanoilla Ui&ll& on yksi 
merkitjs. 

Nftjtteeksi ja yerrattaa Castr^n'in selittdmfin etel&isen 
Ostjakin-murteen kanssa liitan tah&n, samoin knin er&ist& ninis* 
takin totkimistani kielista olen tebnjt, lyhjkaisen esityksen 
pU-seikoista Ostjakin kielen pohjaisessa ronrteessa. 

Nimi'SanoJen taivntus tapahtun searaavalla tavalla. 
Singular. Nom. wos' atad inii qvinna 

hat wos^a till aiaden imiya dt qvinnan 
Loc. wos^na t staden iniina t qvinnan 
AM. wos'ta ur staden imita ur qvinnan 
Carit. wosMa utan stad imiia utan qvinna 
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Dud. 



Plaral. 



Nam, 


wosnen 


imenen 


Lat. 


wosnena 


imenena 


Loc. 


woilnenna 


imenenna 


AM. 


wos^Denta 


imeHenta 


Nom. 


woset 


iniet 


Lat. 


woseta 


imeta 


Loc. 


wosetna 


imeiDa 


Abl. 


wosetta 


imeita. 



Luku-aanat ovat searaavai: 1 it, 2 katten., 3 tf diem, 4 
nfcl, 5 wet, 6 Hot, 7 flabct, 8 n'll, 9 yertjan, 10 yan, U 
i-Kos-jao, 12 kat-ti os-yan , 13 U olem-tf os-yan , 20 tf$s, 30 
Ifolm-yan, 40 n'cl-yaii, 50 wet-yan, 60 Kot-yari, 70 tlabet- 
yan, 80 d'lKsat, 90 yert-sat, 100 sat, 1000 sores. 

Sia-nimukat ovat: ma jag\ nen du^ la han*^ min vi 
tvd, nin ; tvd^ lln de ivd; maii vi^ nen j, li de. 

Omiatavat pddtteet n&kyvat seuraavasta: ampem min 
hund (aropnalam mina tvd hundar^ amplam mina hundar)^ 
ampen din hund (ampnalan dina ivd hundar^ amplan dina 
hundar)y ampQl hana hund (ampnalal hana tvd hundar^ amp- 
lal hana hundar); ampemen vdr tvda hund (ampn alamen vdra 
ivda tvd hundar^ amplanien vdra tvda kundar')] ampen er 
tvda hund (ampnalan era tvda tvd hundar^ amplan era tvda 
hundar), ampel deraa tvda hund (Dnal ampnalal, Plur. amp- 
lal); ampen vdr hund (D. ampnalan, PI. amplau), ampen er 
hund (D. ampnalan, PI. amplan), ampel </era« Atfivi/ (D. amp- 
nalal, PI. amplal). 

Lauaukan taivutns on kahtalalnen, siten ett& kohdallisten 
lansakkain (transitiva verbers) p&&tteet eiv&t ole airan yhden- 
laiset kohdattomien laosukkain p&atteiden kanssa. Edellisfssli 
on viel& sekin selkka molstettaFa, ett& Jos kohtaama-sana 
(objekt) on yksikdssH, on lansakalla toineo tafyntas, toinen 
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taas, Jos sama sata on kaksikkoinen eti 
daitomien taivutus a&kyy seuraavasta. 



aonikkoinen. Koh^ 



P r » B e n a. 
Slog. 1. If all em jag dor 

2. h'allen 

3. Hal 
Doal. 1. Kallamen 

2. Iiallaten 

3. Uallanen 
Plor. 1. iTallea 

2. HalUtI 

3. Xallat. 



Prwteritam. 
tialsem jag dog 
Kalsen 
Ifals 

Halsamen 
Halsaten 
tialsanen 
Kalsen 
Kalsati 
Kalsat 



Kooditionalis, Joka Idytyj kalUssa suomalaisissa kielissa, 
on Uss& mnrieessa omatU p&&ttett&; sen siaan klijteti&n pne- 
torltoK lis&lim&lIlL sana lolna^ esim. Ualsem Mnsi Jag skuUe 
do. Muita T&kempi-arFoisia lausukan taivutus-nuoipja emme 
katoo tarpelliseksi VkMBk esiUa&« 

KohdalUaten lansnkkain laivutua k&jpi senraaTaaii. 



I. 

fSing^ U fonlemjag 
ISggwr (kohtaaroa 
yksikdssft) 

2. pqnlen 

3. poiBlali 
Doal. 1. ponlamen 

2. ponlalen 

3. ponlalen 
Plor. 1, ponlen 

a« ponlalen 
3. ponial. 



II. III. 

P r 9 s Q Q &!• 
ponlalam (kohtaama ponlayemja^ /a^^d 
nonikossa) 



ponlalan 

ponlall 

ponlalamen 

ponlalen 

ponlalen 

ponialau 

ponlalen 

ponlalal. 



ponlayen 

ponla 

ponlaiinen 

ponlaiten 

p'onlain en 

ponlayen 

ponlaitlv 

poalait. 
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PraBteritum. 




Sing. 1. fonsem jag 


^ ponsalam 


ponsayem Jag lades 


lade 






2. ponsen 


ponsalan 


ponsayen 


3. ponsali 


ponsali 


ponsa 


Dual. 1. ponsamen 


ponsalamen 


ponsaimen 


2. ponsalen 


ponsalen 


ponsaiten 


3. ponsalen 


ponsalen 


ponsain en 


Plur. 1. ponseu 


ponsalan 


ponsayen 


2* ponsalen 


ponsalen 


ponsaiti 


3* ponsal. 


ponsalaL 


ponsait. 



T&ssll hkjieiyU tayalllsista Uijaimista polkkearat &&nten 
nierkit ovai ulospubuttavai seuraavasti: & = Wenaj&nkielenx, 
y=: j, n=z ng, 8'= sch, W. m. 

Matkastani ja toimlstani saan lopnfcsi lansna sen, ett& 
ostjakilaiset tutkintoni lopparat njt t&bfin, ja ett^ t&st& pai- 
kasta matkustan Tobolskfn, Turinsk'in Ja Werchotorjen kantta 
Solikamskin kaupunkiln, jossa aion yllpj& Jonkun ajan PernU- 
laisten kielen tutklnnossa. Sinne en knitenkaan luule joutuvani 
ennen kuln keski-palkoilla tulevaa joulukouta, slitft sjjsU etU 
minnn matkalla, jossa-kussa Tavda-Joella, yiel& Vkytyj yiett&& 
Joku viikkokaus kes&ll& iehtyjA yoguulilaisia ker&&m!&ni iijt- 
t&mftilft ja koijaamalla. 



Aug. Ahlqvist. 
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Suomalaisen kirJaUisnnden senran keskns- 
telemiset 18158— 18¥50. 



Syyskniui 1 pSiv&ni 1858. 

llmoitettiin tnlleiksi senraavat lahjat: kirjakanppias «/. F. Lilljalta: 
!• Abo underrSttelser 1857, 2. Sanomia Tarasta y. 1857, 3. 
Lntheniksen epistola-postilla , SaomentaDat Karl £nebMck, 1 — 7 
vihko, Tnrassa 1854^ — 58, 4. Itamaan satnja I — III, Tarassa 
1856, 57, 5* Lokemisia kansalle knvanksilla N:o 1 — 3, Tarassa 
1856, 57, 6. Set2l Taomon tapa, lyhykaisesti kerrotta, Tarassa 

1856, 8:o m., 7. Seta Taomon tapa, lyhykaisesti kerrotta Ta- 
rassa 1856, 12:o, 8. Aara veckoskrifl for skdnlitteratar 1856, 
haft. 1 — 52, Abo, 9* Elementarkars i Hebreiska spr4ket af 6. 
E. Ear^n, Abo 1857, 10. Elementarlarobok i fysiken af J. E. 
Bergroth, 2:a appl. Abo 1858, 11. Forsta begreppen i allmanna 
historien af G. G. Bredow, omarbetning af T. T. Renvall, Abo 

1857, 12* Kirkko-yeisan neavoja ja opetoksia, kirjoittanat D. H. 
Kakkasela, Tarassa (Leipzig) 1857, 13* Paalas, kristendomen^ 
fdrsta segrar, af W. Naamann, ofversattning, Abo 1855, 14. 
Lakemisia kansalle N:o 45 — 74, Tarassa 1855 — :58, 15. Haata- 
van aani korvessa, Tarassa 1855, Nb. kaksi painosta samana 
vaonna, 16. Fors5k tiU larobok i psychologic af Z. J. Cleve, 2:a 
appl. Abo 1858, 17* Larobok i allman och Svensk grammatik, 
Abo 1857, 18. Ajantieto Taran kaapangista, Tarassa 1857, 19* 
Johdataksia lahetyskirjain tekemiseen, Tarassa 1855, 20. Toner 
fr&n lyran af C. J. l(dman), Abo 1856, 21. Isblomman af C. 
Rosendahl, Abo 1855, 22. Enon opetoksia A. Vareliakselta, 1, 
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2 osa, Torassa 1855, 56, 28. Andeliga siknger, haft. 3, Abo 

1856, 24* Venlijftn valtakannan historia, Tarassa 1857, 25. Nao- 
ret poismaattajat, Tarassa 1857, 26. Uskovaisten lohdatas, saama 
kirj. E. Litzell, Tarassa 1858, 27« Siiran anen nako, tarina, 
Tarassa 1857, 28* Sirkkainen, kertomas, Saoment. A. Engblom, 
Tarassa 1857, 29* Ensimainen ristiretki, Tarassa 1857, 30. 
Toimellinen Saomen talonpoika, Saomepti A. Eogblom, Tarassa 

1857, 81« Finlands skeppskalender 1856, Abo, 82. Kirjoitas- 
mallit, Abo, 38* Fdrskrifter, Abo; Suomen laakinta-seuralta: 
Finska l^kareslillskapets handlingar, 7:e bandets 2:a hafle, Hel> 
^ingfors 1858; majisteri Lavoniukselta: Selitjs mill^ tayalla nai- 
mioen Ita-Saomessa tapafatao, Yiiparissa 1856; MUntyharjan kap- 
palaiselta BemeriltS,: 1. Lafatdlaala Jak. Jateioilda, Yiiparissa 
1819, 2. Vainfimbisen oonen toivotas Jateinin lHhtdon, kasikirjoi- 
tas, 8« Jalki-paheita sihtierio Jak, Jateiqin maatamista ranoista» 
kfisikirjoitas, 4. Jalkipahe maatamista sihtierin Jak. Jat^nin pilkka- 
kirjoitnxista, kdsikirjoitas ; nimittomaltd: Utdrag ar direktorens 
fbr lots- och bikiDrdttningen d. 5 jani 1858 afgifna berattelse 
om lotsverkets tillstSnd, Helsiogfors 1858. 

Laettiin tohtori Schildtin lahettamM kirje, missa Searalle esit- 
telee etta, jos Porthanin kirjojen kaantamiseen ksijdaan kasiksi, 
makavinta olisi tao k^Lannos Saomenkieliseksi tehda. 

Virkaatoimittava rahaston hoitaja licentiati Ehrstrom laati 
eteeo searaavao kaakaas-kertoman : ^Inkomst: ledamotsafgifter af 
kandidaten Arndt Yilhelm yon Haasen och possessionaten Anders 
Ramsay 12 rab.; Utgifi: Reseanderstod dt magister K. A. Sloiir 
och magister V. Lavonias 120 rab., otbetaldt forskott till Castr6n- 
ska minnesv&rdsfonden 215 r., halfva Arsarvodet ki yaktmastaren 
10 r., haftning af Soomi 1857 24 r. 13 kop,, samma 369 — 13; 
kpQtant behallning den 1 sept. 362—39.'' 

lUmoitettiin maisteri Sldorin oleyan erinaisiltd sjilta estetyn 
aiotalle ranokeraollen iShtemastM, seka sen yaoksi peraattaneen 
saadat matkarahansa. 

Lokaknnn 6 p&i?lna 1858. 

Ilmoitettiin tolleiksi seoraayat lahjat: proyasti jippelgrenilta: 
yiisitoi9ta (15) raplaa hop.; professorin leskiroayalta Casirenilta: 
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1. M. Alex. Gastrins Vfnraach eioer Jenigei-Ofi^'akischeii and Kot^ 
tischen Sprachlehre, heransgegebea von A. Schiefner, Peterebiurg 
1658, S* M. Alex. Gastrins Yersaeh einer Ostjakisohen Sprach- 
lehre, heraasgegeben von A. Schiefner, Petersbarg 1858, 3. Nor^ 
diska resor oohforskningarafM. A. Caatr^o, 5:e bandet, Helsingfors 
1858; Suomen tiedeseuralta: 1. Observations faites a Tobservatoire 
magnetiqae et meteorologiqae de Helsingfors sons la direction de J. J. 
Nervander, vol. 1—4, Helsingfors 1850, ,£• Pal&ontologie Sttd*< 
nisslands, I. Die fossilen Sangethiere ansgegraben o. beschriebeo 
von Alex. Nordmann, nut Atlas, Helsingfors 1858, 3. Bidrag till 
Finland^ natnrkannedom 4:e hdftet: Materialier till Finlands geog- 
nosi af H. 1. Holmberg, Helsingfors 1858; Firon oppineiiten smi^ 
ralia: Verbandlangen etc. 4:r Band 2:s Heft, Kalewipoeg, 2:6 
Lief. Dorpat 1858; tohtori KreiUzwaUilta: sama kirja; kielen^. 
opettaja Judinilta: Jak. Jnteinin kiijoja, 6 ja 7 osa, Viipnrissa 
1858; provasti FellmaniUa: loihtomnoja vihkoinen seka rano Soit^ 
nin kirkosta, molemmat kaisikirjoitaksina ; lehtori Ranckemll&i 1. 
Raittinden ystavain toimitoksia N:o 1, 3 — 6, Helsingissa 1854 — 56, 
2* Landtbrak atan branvinsbranning af J. T. Nathorst, Helsingfors 
1855, 3. Om starka drjckers missbmk, eflter G. Ehrenstam beaiv 
betad af J. O. I. R., Helsingfors 1858. 

£sinues mainitsi ettH tohtori Schildt, iWk ennen antaman 
lapanksenjia t&yttamiseksi, oli Senralle lahetttlnyt sata kolme (103) 
mpl. hop. kaytett^viksi kilpakirjeilmien palkkioksi, jos maka noita 
Umanntnisi, sekH etta tqommoinen kilpakirjeilm^, nimeltd: Ker^ 
toelma paratiisin Antistik, olikin Searalle saapnniit, jonka vnoksi 
tao tyonnettiin tutkiokannan tarkasteltavaksi, 

Ylioppilas G. y, Svensson saatatti Seoran eteen matkastansa 
kertoelman: Ber&tteise om mm vandring i Savolaks 48S8, jnna 
matkallansa kerailemaa 20 Snomalaisten kansanlanlnjen nnottia, 
jotka tydnnettiin tntkiokvnnalle* 

Tohtori H. K. Coranderi saatatti eteen kasikirjoitnksen niw-^ 
eita: JLaiinm kieli^oppi Suomalaisille kouluilk, tohtori H. K^ 
^aroMieriM toimittama, siita Sequrau arvostelna kunllaksensa; mika 
fiis tyaQneUiin tutbiokannalle. 

Esimies loki kanltavaksi senraavan testamentin, joka nlko- 
paolelle kyn^tyn kirjpitoksen johdosta oli vdhaH jalkeen Karo- 
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lina Blombeig rowan syyskaaa 10 pSiv. knoltna aukaista, ja 
kaoloi nSin: 

^Undertecknade flkta makar hafva, efter mogen dfverldlggniiig 
oeh af fri vilja, oss emellan apprlittat fdljande inbdrdes Testa- 
mente i afseende p4 v&rt bo, som alltsammans blifvit af oss un- 
der ftktenskapet fbrvHrfvadt. 

l:o Om jag Carl Blomberg skalle med ddden afgA fbre min 
kAra hostni, atan att efterlemna brostarfyingar, sk skall all ati 
vArt bo befintelig egendom, s4 fast som Idst ocb af hvad beskaf- 
fenhet den vara ma, tiUfalla henne ombbad. 

2:o Om jag Carolina Blomberg sknlle aflida fore min k&a 
man, ntan brdstarfvingar, s& skall hela boot, s4 i Idst som fast, 
dfvergi till faonom ensam, otan att nSgon at mina slagtingar efter 
min ddd ager att gdra bonom n^got intr&ng. 

Till yttermera visso varder detta omsesidiga Testamente af 
oss egenhdndigt anderskrifvet i tillkallade vittnens nMrvaro. Hel- 
singfors den 22 April 1857. 

Carl Blomberg. Carolina Blomberg. 

Bagare Mftstare. 

Att Herr BagaremSstaren Carl Blomberg ocb dess fni Caro- 
lina Blomberg vid snndt ocb fallt forst&nd samt af fri vilja, i 
nndertecknade , derfbre tillkallade ocb p& engSng tillstftdeskomne 
vittnens dfvervaro, erkannt riktigheten af omst^ende inbdrdes te- 
stamente, samt sine namn egenhandigt onderskrifvit, samt att Carl 
Blomberg deronder sitt sigill tryckt, bevittna: 
Datum som ofvan. 

Fr. Tengsirdm. E. 0. Edhmd. 

Bergmilstare. Files. Magister. 

Ar 1857 den 16:e maj bar omstiende testamente blifvit af 
Bagaremfistaren Carl Blomberg och dennes hnstro Carolina Blom- 
berg fbretedt R&dstafvnrsltten i Helsingfors stad, som detsamma 
till inneb&Uet i sin minnesbok intagit, allt p& satt protokoUet for 
n^mnde dag ntvisar — intjgar: Helsingfors k R&dhnset som ofvan 

s ex officio 
Fredr, Leop. CUsen. 
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SAflom tiHdgg till den testamentariska fttrfattning Ti hSrfiMii- 
nan den 22 April delta kr appgjort, hafve vi till en nflrmare fhr- 
klaring deraf och f<)r att tillika ibrordna om ykr gemensamma 
egendom efter bAdas vkr dOd, velat harigenom frivilligt och efter 
mogen ofverlaggning (brklara v^ yttersta vilja vara: 

l:o Att efter enderas ddd den af oss dfverlefvande , s& lange 
han eller hon icke ing&tt nytt giite Mger, s&som redan f^rat Mr 
stadgadt, fdrblifva i orobbadt bo med rSttighet att detsamma fritt 
ibrvalta och inkomsterna deraf tillgodonjnta , dock ntan att iigande- 
ratten till egendomen derigenom dfverg^tt till den efterlefyande, 
som i ibljd deraf ej heller Sr berattigad att fSrsHlja, ibrpanta, 
bortgifva eller annorlnnda f<$rskingra boots fasta egendom och ate- 
stdende kontanta fordringar. Ofver boots 5friga Idsegendom fAr 
den dfverlefvande efter godtfinnande sig till njtta fbrfoga. 

2:o Att jag Carl Blomberg, i fall jag ofverlefver min hnstm 
Carolina Blomberg, skall till hennes moder Eva Kristina Blom- 
berg, fbdd Malmberg, drligen under dess AterstAende lifstid atbetala 
femtio (50) nibel silfver, och efter dess dbd till min hostms sj- 
ster Anna Kristina Okelberg, fodd Blomberg, erl^igga ett lika be- 
lopp eller femtio rnbel silfver om krei sk lange hon lefver, men 
sedan sLfven Anna Kristina Okelberg aflidit, Aligger mig att till 
hennes bam, der hon sAdane efterlemnar, irligen atbetala likale- 
des femtio rabel silfver, intill dess do appniitt tjagoett krs Alder, 
hyareiler sAsom ock i hMndelse Anna Ej'istina Okelberg bamlds 
aflider omformfilda betalning apphor. 

3:0 Att jag Carolina Blomberg, i hSndelse jag skalle dfrer- 
lefva min man Carl Blomberg, skall till bans brodersbarn Arligen 
atbetala en samma af tjagafem (25) rabel silfver, hvilken ntbe- 
talning fortfar tills det yngsta af barnen appnAtt tjogaett Ar samt 
pA samma sdtt eller tills yngsta barnet nppnAtt tjagaett Ar till 
bans systerbam en sammanlagd samma af likaledes tjagafem ra- 
bel silfver Arligen. 

4:o Att sedan vi bAda bamlosa aflidit, all vAr efterlemnade 
egendom i lost och fast af hvad namn och beskaffenhet den vara 
mA skall, atan intrAng af vAra arfvingar, ander. fall ^ande rdtt 
tillfalla Finska Litteratar-SAllskapet i Helsingfors, att af detsamma 
fritt och obehindradt tor dess andamAl efter godtfinnande forfogas. 
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hrarvid yi dock fUste vAr dnskan, att Litt^ratar^Sillskapet mkite 
strllcka siii yerksamhet jemval till finska folkskolan, dess otbre^ 
dande och findamAlsenligare organisation, Sn hyad hMrfbrinnan ya- 
rit fbrfa&Uandet; dfyeriemnande i ofrigt till SsHskapets beprofyande 
hnrnyida detta m&l genom inraittande af normalskolor och laroboo- 
ken ntgifyande eller p& annat sMtt kan ern^s. Dock Aligger det 
Litteratnr^SSllskapet att ofvertaga de skjldigheter oss hyardera i 
nMatfbreg&ende momenter 2 och 3 k dmse sidor till iakttagande 
fbreskrifyitg, samt i fdljd deraf till de af y&re der omnamnde aif- 
fbryandter ntbetala hyad dem ntlofyats, i den ordning och p& sk- 
dant sAtt samma momenter npptaga. 

5:o Att i fall den af oss, som den andra dfyerlefyer, skolle 
ing& nytt giile, den aflidnes andel i boot eller hSiften deraf ge- 
nast bor afskiljas och ander fnll Mgande rati tillfalla Lttteratnr* 
Sallskapet, hyamtom den ofyerlefvande makan i sSdan hSndelse 
&ligger, att filr sin hilft af boot stdlla af namnde Sdllskap god- 
kiiiid borgen, deri IditesmSinnen &taga sig, att ansyara och hilla 
Litteratnr^Sldlskapet skadeslost for allt hyad som yid den ofyerlef- 
yandes dOd tilldfyentjrs kan yara fdrskingradt af den fasta egen- 
dom och de ntUnta kontanter som yid afyittringen tillfallit den 
dfyerlefyande* Men skalle den efterblefne makan i sitt senare 
ilktenskap erhAIla bam, som honom eller henne dfyerlefya, tage 
dessa bam ensamma arfyet den ofyerlefyande , tilt hyars andel i 
boot Litteratm^Sfillskapet i s&dant fall icke Sger nSgon rati. 

6:o Att i hMndelse det i 5:e momentet fbrntsatte fall intraf- 
far) Litterator'SdIlskapet till ena hAliten och den dfyerlefyande 
makan till den andra halilen b5ra fnllgdra de i 2:a och 3:e mo* 
menterne f^reskrifne yilkor p& sUtt i dem finnes apptaget. Hel" 
singfors den 31 Oktober 1857. 

Carl Blomberg. Carolina Blomberg, 

Bagare-Milstare. 



P& beg&ran nppsatt af 



jilexanier Brunau. 
SeDAtskopist 



Att Herr Bagaremastaren Carl Blomberg och dess fra Caro- 
lina Blomberg friyilligt och yid redig sinnesforfattning nnderskrif- 
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vit ofvaostSende afhandling, hvilken de fbfklarat iimc^illA deras 
yttersta vilja, sSdant intyga s&som tillkallade och p& en g&ng Dar- 
varande vittnen: Helsingfors den 31 Oktober 1857. 

Alexander Brunou. jPV*. Tengstrom. 

Senatskopist Bergm&stare. 

E. 0. Edlund. 
Filos. Magister." 

TSlman tahteen Seara pMdtti ettS yliopiston notarion lainopin 
lisentiatin G. Ehrstrdmin haltaan talis! annettavaksi Senrati oike- 
oden valvominen tnon testamentin sahteen, sekS eiVk kiitoskirje 
ynna kntsamns Searan jdseneksi iShetettaisiin leipMkanppias Earl 
Blotnbergille, joka mySskin irapantettiin jSsenrahan maksosta. 

Jnlkaistiin IfiSninmaamittari Thil6nin iMhettainiil kiije, jogga 
toivottelee Searan toimesta saadaksensa yleison kasiin painettona 
sen paolen Kaopion iMMnin karttaansa, jonka mnatamia aikoja sit«- 
ten Senralle oli saatattannt; tnusta taomeiltna yhdistyivMt kaikkl 
siihen pSMtdkseen ettM asia jiitettSisiin siksensd, knnnes mantamia 
tSlmSin ratkomiseksi tarpeellisia iietoja ehdittSisiin toimittaa. 

Porthanin kirjateoksien painohon antamisen toimiknnta ilmoi^ 
tntti maisteri Ang. Schaamanin kantta senraavan mietintdnsa: 

"Plan (8r ntgifVandet af Porthans skrtfter. 

1 den nya npplagan af Porthans skrifter intagas: 

l:o Fdljande dispntationer, skrifiia delg af Portfaan sjelf, 
dels af respondenter under bans tillsyn och storre eller mindrtf 
medverkan; 

Pauli Jwisten Chronieon Episcaparum Finlandensium , ad*- 
ttotationtbus et sylloge Monumentorum illtt8tratum\ 

De Po€st Fennica; 

Htstoria Bibliothecce Reg, Academiw Aboensis, med Ap- 
pendix; 

Narrotio Pauli Jmuten de legatione sua Russica; 

Historiola Concionum Sacrarum Fennicarum; 

De superstitione veterum Fenriorum theoretica et practica; 

De Bircarlis; 

De antiqua gente Quenarum; 
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De fama magim Fennis aUribuia; 

De imperio Hermanrici Ostrogotharum regis; 

Historia Borgow, urbis Nylandiw; 

Observationes circa Histariam decimarum ecclesiasticarum 
in Svecia; ^ 

De anno suscepti ab Erico Sancto imperii et expeditionis 
in Fenniam mo tee; 

De eaipeditione Johannis 4:mi, Svercherida, in Livoniam; 

De dignitate Jarlorum in Svecia; 

De prcBcipuis dialectis lingua Fennicce; 

Observationes circa historiam denarii Petrini in Svecia. 

Det vill ssiga, alia under Porthans praesidiam atkomna dis- 
patationer, som berora den nordiska historien och fosterl&idska 
amnen, p^ trenne andantag ndr. Ett af dessa nndantag atgdr 
arbetet: jiid recensionem Bullarii Romano-Sveogothici a Nob. a 
Celse editam accessio, hvilket, dS det innebMler endast en fbr- 
teckning 5fver p&fvebref atgSngna till norden och dessatom ar at- 
gifvet som ett sapplement till ett tidigare af v. Celse trjckt lik- 
artadt arbete, icke ar lampligt att i nn ifr&gavarande «amling in- 
fdras. Ett annat: De Professoribus Reg, Academice ^boensis, ab 
hujus natalibus primum designatis ar ett arbete af Bilmark, hvil- 
ket Porthan kort efter fbrf:s dod nnder sitt prxsidiam befordrade 
till tryck otan att, som han sjelf sager, derati ha Sndrat ett enda 
ord. Det tredje andantaget ar den bekanta genom Porthans dod 
afbratna urkandssamlingen Sylloge monumentorum ad illustran- 
dam historiam Fennicam pertinentium. Behofvet af att ik de i 
denna samling intagna arkander &njo atgifna ar ovedersaigligt; 
men lampligare ar att gifva dem plats i n&gon storre samling af 
handlingar till faderneslandets historia som val inom icke sk allt- 
for I&ng tid bor komma att foranstaltas, Sn i en samling af Por- 
thans arbeten. 

Yidare intagas i samlingen: 

2:o Det latinska sorgetalet ofver Eansliradet Henrik Hassel, 
samt programmer af den 29 Okt. 1786, och d^n 21 Maj 1787, 
till Akademiska hdgtidligheter. 

3:o De tre i Svenska Yitterhets-, Historie- och Antiqyitets- 
Akademiens handlingar infdrda af handlingarne : 
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Anm&rkningar rSrande Finska folkets l&ge och ttllstdnd 
vid den tiden, nar del fdrst lades tmder Svenska kronans vissa 
oeh varaktiga valde; 

Under so kning om de nationer^ ASrande till Finska folkstam-- 
men, hvilka t den dldre Nordiska historien omtalas; och 

Forsok att upplysa Kon. Alfreds geografiska heskrifning 
dfber Europeiska norden. 

4:o De i de aldre Abo-tidningarne och andra blad intorda af- 
faandlingar och artiklar i historiska och fosterldndska Mmnen, hvilka 
veterligen firo af Porthans hand och ftro af den betydenhet att de 
kanna anses fortjenta af aU knjo ntgifvas. 

Trjckt i stdrre oktav-format kommer s&lnnda hela samlin- 
gen, s& vidt pS forhand beraknas kan, att npptaga inemot 150 
ark. Ldmpligast fbrdelas densamma i fern band, hyarje af unge- 
f&r 30 ark, p& f^Ijande sdtt: 

Band I och II: Janstens Chronicon. 

— Ill: De Poesi Fennica, Hist. Bibl. Acad. Ab., Narra- 

tio P:i Jnasten. 

— IV: De dfriga dispntationerna, talet och programmerna. 

— Y: De Svenska afhandlingame och tidningsnppsatserna. 
Samtliga Skrifterna aftryckad ordagrannt s&som de ifrAn Por- 
thans hand titgStt, dock med iakttagande af de rSttelser ochtilfjigg 
ban sjelf vid somliga bifogat. Endast vid Janstens biskopskrOnika 
g5res den omkastning, att, i stSllet (or det i den gamla npplagan 
den Janstenska texten i sin helhet fSregSr Porthans noter, i den 
nya hvarje biskops lefvemesbeskrifning omedelbart komtner att kt- 
fbljas af de till densamma hdratade noter. Registret till samma 
arbete g9res fnllstMndigare Mn i den gamla npplagan. 

Utgifningen m&ste bedrifyas med all m6jlig noggrannhet, och 
b5ra derfdre originalarken, innan de lemnas till tryckeriet, vara 
genomgftngna af tvenne redaktdrer, och fSir icke ett ark Iflggas 
under pressen, tdrr&n b&da redaktdreme p4 korrektaret tecknat 
sitt godkfinnande. 

Upplagan tages 500 exemplar stark. Fdrssiljningspriset be- 
rSknas efter 5 kop. s:r pr ark. 

Suoml, 24 
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Samlingens titel bllr: Henrict Gahrielis Porthan Opera se- 
lecta, — Henrifc Gabriel Porthans skrifter i urval, utgifha af 
Finska Litteratur-sallskapeL^ 

Tdhan esiteltyyn sao^aen Seara pSlMti nSliden (eosten pai- 
noksen, ja ottivat, Searan pjynnOsta, maisteri A. Sehaaman jnna 
Searan sihtieri painotoimen haoleksensa. 

Laati rahastonhoitaja Searan eteen tdmdn kaakaaskertomak- 
sen: ^Inkomst: af magister K. A. SldSr Sterfonret reseonderstdd 
60 rnb.; utgift: trjckningskostnad for Snomi 1857: 233 — 74» for- 
f^itarearvoden fbr Snomi 52 — 50, sekreterarens faalfva 4rsarvode 
75 rob., snmma 361—24; behSUning den 6 Okt. 61 — 15 k."" 

lanaskniui 3 p&iv2ii& 1858. 

Umoitettiin senraavat lahjat, joita oliyat tnottaneet: lebtori Eu- 
ren: 1. Gostav Vaasa Rnotsin knningas, eldmUkerta, HMme^nlin- 
nassa 1858, 2- Mikael Agrikola Saomen pispa, HSm. 1858, 3* 
Isak Rothovias Sdomen pispa, Hi&m. 1858, 4. Martti Skytte Sao- 
men ensimainen evangellinen pispa. Ham. 1858, 5. Jesas makaa 
hahdessa, Ham. 1858, 6. Snomalaisia lanlnja. Ham. 1858; ma- 
jisteri Collan: Nordische Bilder yon £. Osenbnigge,xLeipzig 1853; 
maan\i]je1ys-opettaja Manninen: Lyhyksiinen maaviljelys-oppi , mn- 
kailemalla toimittannt A. Manninen, Helsingissd 1858; Bengt Hir^ 
vonen: Snomalaisia rnnoja kMsikirjoitnksina. 

Ilmoitntti tntkiokonta professori Akianderin kantta seoraavan 
arvostelnn tohtori Coranderin Latinan kieliopista: 

^Om det alia tider visat sig vara en svSr nppgift att for- 
fatta en efter nybegynnares behof iSmpad grammatik for latinska 
spr&ket, hvarpS de otaliga fdrsok, som pi tyska och svenska spri- 
ken alkommit, aro ett talande bevis, ar svSrigbeten Mnna stdrre 
for dem, som fbr finska infbdingar skola skrifva en latinsk gram- 
matik, emedan man p4 finska spr&ket hvarken bar genom bniket 
sanktionerade termer att anvanda ej heller n&gon erfarenhet, inhem- 
tad af fbregangares tjenlighet eller otjenligbet, att taga till rStte- 
snore. Mag. J. G. Geitlin, som genom vnnnen befordran till 
Idrare i latinska spr&ket vid JyvMskylS nyss inrdttade skola, der 
anderyisningen skall meddelas p§ Finnarnas eget tangom^, yar 
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satt i nodvSDdighet att v&ga ett fbrsdk till latinsk grammatik p& 
detta nja andervisningssprSk , har lyckats atfdra silt arbete sk att 
sakkanoige man derdfver afgifvit fonn&uliga yttranden. Det Hr 
derfbre fagoesamt, att na redan se ett anaat forsdk oppdjka. Dok- 
tor H. K. Corander, hvars nit t6T finska sprSkets bearbetning och 
oaflbrotna yerksamhet for sagde spr4k redan i decennier varit all- 
mant kande och erkande, har na jemval sokt losa det svSra prob* 
lemet, och till Finska Litteratar-Ssillskapet inlemnat sin bearbetning 
af formlaran till ^Latinan Rieli-oppi^, som g§r frka nomen anda 
till verba anomala. 

Att den del af grammatiken, som behandlar formlaran eller 
ordens klassifikationer och bojningsformer , icke erbjnder tillfalle 
till stora afvikelser fr§n hvad grammatikor i allmanhet inneh&lla, 
ar ^klart. Men Doktor Corander har dock vetat g^ en egen vag 
nti itskilliga delar afven i formlaran. SSlnnda har han bland 
annat i verblaran nppstallt paradigmerna for konjngation efter ett 
nytt schema under trenne hnfvadbegrepp af handlingen: paattjmS- 
toin teko (actio imperfecta), paattynjt teko (actio perfecta) och 
alkamatoin teko (actio impendens), och fordensknll 14tit under 
hvarje hnfvadbegrepp bSde activnm och passivnm folja efter hvaran- 
dra med deras olika modi och lempora. Af modi antager han , atom 
infinitiv, 5 fcSljande: indikativ, concessiv (=conjanktiv praesens), 
konditional (z=conjanktiv imperf.), imperativ, optativ (=imperat. 
fatori)» hvaremot han redacerar tempera till 3, neml. prssens, 
prsteritnm och fataram. 

Dock som Dr Corander icke afslotat etymologin, ser Gransk- 
ningskomit^n sig icke heller i tillfalle att afgifva ett fallstSndigt 
ntUtande om arbetet i dess helhet, motiveradt genom en i detalj 
gliende granskning. Endast det kan Granskningskomiten na redan 
attala, att Dr Coranders „Latinan Kieli-oppi^^ icke ntmarker sig 
genom nSgra sk ofvervagande fortjenster framfor Geitlins „Latina- 
lainen kielioppi^* , att Granskningskomiten kand^ tillstyrka dess at- 
gifvande pa Sallskapets bekostnad, dk Geitlins grammatik allare- 
dan afhjelpt det forsta behofvet och begagnas vid andervisningen 
i Jyvaskyla hogre elementarskola.^ 

Professor! Akianderin kaatta ilmoitatti tatkiokanta searaavan 
arvostelan kilpakirjoitnksesta: Kertoelmia paratiisin j^ntista: 
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Den af Isko Earwosenoja under titel: ^Kertoelmia Paratiisin 
Antista^ fbrfattade skrift, som till Sallskapet inkommit i afsigt att 
tafia om det af Doktor W. Schildt atsatta pris for en p& god 
finska f<>rfattad novell, rojer en njbegynnare, som anna ej bar 
klart for sig, hvad Dr Schildt med dess ntfastade pris egentligen 
Ssyflar. Utan att skrifva nSgot enda ord med sSdana iorlangnings- 
tecken pk vokaler, som Dr Schildt vill inforaifinsk skrift, berdt- 
tar Earwosenoja med en viss barnslig naivitet, burn en tolfirig 
gosse Antero, som under trenne somrar vallade sin grannes bo- 
skap, redan under iorsta sommaren pSfann ISngt bort i skogen 
p& en ^strand en val belagen kuUe , omgifven af yppig vegetation, 
blomsterfalt, bUrbuskar och ung lofskog. Pa detta vackra stdlle till- 
bragte gossen, under det hjorden i skogen rnndtomkring sokte sin 
fbda, dagame med lasning af booker, som ban frAn fbraldrab^em- 
met medfbrt. Under andra sommaren inbagnade ban stallet, for ' 
~att skjddas for boskapens nedtrampning. Sadan Mr ingressen till 
den korta novellen. HufvudinnebSllet utgores af en klagan dfver 
den ringa bildning, som bland allmogen annu ar rlidande, bvilken 
Idagan forf. ikladt formen af ett samtal mellan fdrsamlingens pa- 
stor och vallgossen Antero. Under samtalet tnktar forf. med gos~ 
sens mun folkets obyfsade seder och lefnadsvanor, dess f^fslnga i 
^ kladsel och bojelse fbr vallefnad. Att ban jemval tittat bakom 
kulissema i folklifvets scenerier, synes af dialogen. Till slut 14- 
ter fbrfatt. Antero nedsatta sig och bygga bo p& samma kulle, der 
bans egna banders verk redan borjat frodas, och hvilket stSlle for 
dess vackra belagenbet och de forskoningar Antero der Sstadkom, 
sedermera fick namn af paradis. Med Anteros giflerm&l slutas 
bersittelsen, som ej upptager mer an 15 quartblad. 

S&dant ar taflingsskriftens summariska innehMI. Att en sk- 
dan skriflt ej fortjenar prisbelonas ar sjelffallet. Men harvid bor 
dock icke fiirtigas, att sprSket ar rent och godt; och det ty ekes, som 
fc)rf. trott Dr Schildt icke begara af taflingsskrifter annat an spr&- 
kets renbet. Och som Earwosenoja jemte form^ga att genuint be- 
handla sprSket jemval rojer sinne for uppfattningen af naturens 
m^ngfaldiga foreteelser, bar man skal, att af denna armodets son 
med tiden kunna boppas vida battre lyckade fbrsQk &n detta fbr- 
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sU nu ^f nUr ban nkgongkag hinner blifva delaktig af den ve- 
tenskapliga bildning (tieteellinen siwistys), hvars brist ban af egen 
erfarenbet djapt kslnner ocb innerligen beklagar.^ 

TMmaLn arvostelan jobdosta paatettiin ettsL mainittn kilpakir- 
joitas takasin Isihetettaisiin tekiallensa, ja etta toinen aika saman 
palkinnoD kilvalla voittamiseksi maar^ttaisiin marrasknan l:een piii- 
YJI&Q 1859. 

Ilmoitatti tntkioknnta maisteri K. CoUaDin kaatta searaayan 
arvosteloD ylioppilas Svenssonio lanlakerailemdsta : 

^Den af Staderandeo G. W. Svensson under sommaren verk- 
stmida ocji vid sednaste mote till Finska Litteratnrsallskapet inlem- 
nade samling af folkmelodier npptager in snmma 20 namror, af 
bvilka 8 siro npptecknade i Jokkas, 3 i Jorois, 2 i HeinSvesi, 3 
i LeppSvirta, 3 i Rantalampi samt 1 i Hankasalmi kapell. Bland 
dessa melodier synas mig sjn, eller n:ris 1, 5, 10, 13, 14 ocb 
16 icke sakna vslrde ocb roja sp&r af verklig egendomligbet; af- 
yen n:o 12 ocb n:o 15 torde vara fortjenta af nppmarksamhei, 
den fiSrra s^som en variant till den bekanta melodin af KymSlSinen 
som finnes upptagen i det af Sallskapet ntgifna forsta bSftet af 
^Lanlantoja^ , — den sednare sSsom en sardeles originell fortsStt- 
ning af den allmant bekanta rnnomelodin. De ofriga synas mig 
vara af mindre betydenhet. En del, t. ex. n:ris 9 ocb 18 dro 
endast fragmenter, nAgra andra (n:ris 7, 8, 19 ocb 20) roja tyd- 
ligen svenskt nrsprnng, ocb n:o 6 ar en ofallstandig variant till 
den bekanta ^Raita kasvoi rannalla.^' — 

Utom ofvannamnda Savolakska socknar bar Stnd. Svensson , 
enligt bvad den af bonom bifogade reseberattelsen gifver vid ban- 
den, genomvandrat afven Mantybarja, Kristina ocb Sankt MikkeU 
socknar, ntan att dock pi dessa orter nSgonting i melodivag fan- 
nits att skorda. I allmanbet bar hr Svensson under sin vandring 
kommit till den ofvertygelse, att sSngen, der den Mnnn p& nSmnda 
orter af allmogen alskas ocb ntdfvas, nastan belt ocb bSllet sak- 
nar en egendomlig, nationel pragel, bvilket enligt bvad i resebe- 
rattelsen yttras ,,bast bevisas af den allmSnna spridning de tryckta 
visoma der hafva, fifvensom af gamla svenska melodiers samt till 
ocb med nyare kompositioners Sterfinnande derstades.^ 
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Afven de af hr Sveosson jemte melodieroa npptecknade or- 
den , hviika till det mesta Sro af ganska anderordnadt och foga poe- 
tjskt varde, bestjrka ofvananforda &sigt. 

Yid bes5ket i Heinavesi hade Stad. Svensson genom Inge- 
nior Kyander pi Karvis, s^Dgaren KymSlainens fordne hasbonde, 
erh&llit den anderrattelse, att allt hvad ej redan yore npptecknadt 
af denna sSngares prodaktioner redan g^tt furloradt , och detta 
hade sedermera afven bekraftats genom det forhor som af hr 
Svensson blifvit anstaldt med Ejmalainens fordne s&ngarbroder, 
torparen Sonnanen, den ende i socknen, som ansSgs knnna ihlig- 
komma n^gon af Eymalainens singer. En melodi, den ofvan- 
namde n:o 12 med dithorande ord af Sormnnen, utgjorde bela 
resnltatet af vandringen i Heinavesi. 

Att s^val melodiema som de dertill borande orden sjnas 
vara med omsorg npptecknade, anser jag mig bora tillagga.^ 

Ilmoitntti tatkioknnta maisteri J^irvisen kautta searaavan ar- 
vostelan pastorinapnlaisen Lindstromin kahdesta kirjeilmasta : 

„Saoma]aisen kirjallisnnssearan aikakanskirjaan Suomi 
otettavaksi lahetetysta kirjateoksesta „0»i den Keltiskt-GermOr- 
niska kulturens inverkan pd Finska folket af Johan ^dolf 
Lindstrom^ saa mainitnn senran tntkintaknnta jnlkaista senraa- 
van laasnntonsa. 

Kirjateoksessaan: Om den Keltiskt-Germaniska kulturens in- 
verkan pd Finska folket on kirjoittaja Herra Lindstrom ottanat 
tntkiaksensa minka verran Mninais-Saomalaisten kieli, mninaisns- 
konta, teollisans, talons, yaatteet ja sota-, merenkulkn-seka kanppa- 
keinot ovat mnkauntnneet Keltilais-Germanialaisten kohtibin. Tnt- 
kintonsa johteena on kanlta kitjateoksensa Snomalaisten kieli. Kn- 
takin yllamainittna kohtaa tarkastelee erillansa. Mietteittensa ta- 
keeksi kajttaa nsein myos toisten tiedeniekkainkin arvostaloita , 
misssl milloinkin knhnnkin kohtaan sopivan sattna tapaamaan. 

Ylimalkaisesti katsoen kirjoittaja on Snomalaisten mninais- 
seikkojen selvittamiseksi kokoillnt jommoisenkin verran varoja. Se 
yaan haittana, ettei naita aina ole tarkknndella kayttanjt, vielslpa 
nsein jotensakin vaanneskellytkin , saadaksensa mnka sievemmin 
nnot snjnmaan ^seikkoihin , joista arpelee kansamme omaksi vain- 
neen. Heti knn akkaa Reltilfiis-Germanialaisissa kohdissa Saoma- 
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laisiin semmoisiin yShMD raan yivahteleyiakin, niin niitdpfl valmis 
sommittolemaan, hnolimatta josko kohdalleen liittaiss& moni haara 
totQaden kannasta katkeisikin. TatS laatoa ovatkin miltei enim- 
mat mietteistaDsd , missa aasia tieteelle on toottaviansa. Olispa 
toisaalta moni semmoisistakin mietteistftnsll , joilla on paljon pnol- 
takin, sietanyt tarkemman tatkinnon takevimpia todistaksia. 

TSmmoisen, miltei jMrki jyrk^n taomion tnkeeksi,- voisi mo- 
nioitakin mainita, matta todistnnee tao viittailemisellakin. 

Yleenssl Herra Lindstromin kirjateos sisaltaa rikkahan aarteen 
Reltimisia seksi Indogermanialaisia sanoja, joidenka kokoileminen 
kielemme tatkioille lienee hyvinkin arvokas voitto. Malta kan kir- 
joittaja, varsinais-keltil&isen sanakirjan pnntteessa on kajttanyt 
ainoastaan Parrotin latelemia sanoja, joissa ei lienee liioin lao- 
teitavaa, olisi tno kirjateoksen seka kielemmekin vaoksi toivottava 
etta kirjoittajalle saapaisi tilaisoas tarkemmin tatkia sanojen alkn- 
peraisyytta. Yarsinkin sietaisi iikisemmin tarkastella, ovatko» mi- 
ten lonlee, latinalaiset seka greikalaisetkin sanat, jommoisia kieles- 
sMmme tapaa, Eeltilatsten tnomia. Taten monen sanan kohtisoin- 
toisans selkean syyn saisi. Sen verta kielesta erityisesti. 

Kirjoittaja yirkkaa sanasen saomalaisista ranoistakin, jotka 
paSitasl Keltilaisten antamiksi. Omalta kannaltaan ei toki tatsi seik- 
kaa ole katsellnt. On mnka Gottlnndin kirjoissa havainnat yiit- 
tanksia, mitenksi Snomalaisten ja Meso-gothilaisten rnnot paikoin 
sopivat toisiinsa, niin siitapa syyta kyliin vaittaiaksensd Snoma- 
laisten rnnoja Keltilaisten omiksi. 

Mainaisnskontaa tarkastellessaan latelee kamman knnltavia. 
EeltilSis-Germanialaisilla kansoilla knn on oil at askonsa yleisenii 
esineenS eras jamalatar, kaypi nyt kaikin voimin saomalaiseen 
mainaisaskontoon sovittelemaan , mitS sainkin tnosta jamalattaresta 
tietoihinsa on tarttannt. Snomalaisten naisjnmalissa tnoUen kaiman 
helposti loytaa tietaessSsin mnka tsilla germanialaisella naisella pai- 
. koin oUeen nimena erccy herke, Snomalaisten Helkahan tno on 
ihan, arpelee kirjoittaja heti, ovat vaan, Snomalaiset mnka, hel- 
pommin pappinsa pettaaksensd panneet tnon v^ihsln pyhimpaan pn- 
knan: Uelga. Snomalaiset mninaistarat tosiaan tnosta Helkasta heri 
YMhUn haastavat, mntta mitSpS tnosta. Pnhnvatpa rnnomme sen 
sike^mmin pilyien pitSjSm nkon akasta. Tnon akan yarsinaisena 
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nimwa teas olikiQ H^lka, sen kirjoittiya sievlisU saa lakiansa asko- 
maan. Malta eipH tiiossa viela puoletkaao. Ovat maka ranoissa 
tavaUayat maoremd, maan-emo, mannun eukkoy viron akka sekil 
monta moaiata maata naisjamaloista iban Helkoja. Kan nyt Grer^ 
manialaisteo naisjamal^a koskevat kohdat vivahtelevat milloio mi- 
henki saomalaiseen jamalattareen , niin heti naot ovat Helkan pal- 
velnkseen kaalovia kohtia. TSten Helkan kelkassa Saomalaiset 
Eeltilsiisilta saivat koko koson naisjamalia , vielslpsL nielkoisen jook- 
kion psiSsiclis-dmmia seka maita noiturita. 

TodenperMisempia kertoo maatamista maista jamaloista joita 
vHittad Eeltilaisiltft saadoiksi, vaikkei e. m, Kallervoa jaari sen 
vaoksi oatommalta periljksi arvaisi, ettft muka helajaa kani 
kalta, guld, WMindmoistd ja Odenia vertaillessansa toisiinsa kertoo 
ihan samoja» mita mainio Castreni aikanansa noist^ virkki. Ear- 
joittaja vaan taohon lisaksi vie Waindmoiselta toisen silman. — 
Tontojen sekai maiden peikkojen syntjmiseen loonnollisesti Saoma- 
laiset ovat iban sjyttumiS. Sjyttomasti heita on noidiksikin ho'etta, 
sills Eeltilaiset vasta heille taon tahman taikaaskeinon keksiyat. 

Kirjoittajan tapaa asioita ratkaista selvittakoon mycis searaava 
mietteensS tammen jamaloittamisesta. Saomalaiset tietysti ovat 
pyhSnsi tammea pit&neet. Tammea ylistetaan Helka-yirsissakia. 
Wirolaiset pybittivdt tammen Tarallensa. Tao Tara taas on Soo- 
malaisten Ukko. Motta kan nyt toisaalta Helka oH taon akon, 
akka, niin Helka varmaan KeltilsiisistsL tallessaan tammen palve- 
laksenki Saomalaisille sattoi. 

Mainais-Saomalaisten elataskeinoista , taloadesta, vaatteisla 
ftekS sota-, merenkalka- ja kaappakeinoista pabaessaan kirjoittaja 
jotensakin searaa Tacitaksen seksl kielen jobdannoita, jottei niissa 
liioin morkattavan liene. Olispa kaitenkin toivottava, ett^ kirjoit- 
t£ya likisemmin tatkisi Saomalaisten mainais-elamaa Ealevalasta. 
Sills Ealevalassa kansamme olon bavaitsemme taiki toiselle kan- 
valle kobonneen siita, ' mille Tacitas ja taon makaan kirjoittaja 
tftmSn asettaa. Sopisipa samalla tarkemmin tiedostella montako 
vnotta jSlkeen Tacitaksen aikoja Saomalaiset rapesivat Eeltilaisten 
kooliya kSymSIUi. 

YllSmainitaista syista ei Eirjallisaadea searan totkintakonta 
ole ka^oQut tats Herra Lindstromin kiijateosta aikakaoskirjaaq 
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SHomehen sopivaksi semmobena, jommoSftena puheessaolevan kirja- 
teoksen kirjoittaja sen tdlld erILllii on tatkittavaksi lahettanyt. Tois* 
ten tqo tatkiDtaknnnan mielestd kylldkin sopinee, jahka vaan kir- 
joittaja ottaa tas$a esitellyt seikat tarkemmin tatkiaksensa , seka 
maotoin mjdntjj tnon teoksen^a KJrjaliisaas-senran totkintakun- 
nan tarkasteltavaksi antamaan. 

Tammdinen on Kirjallisaus-searan tntkiotakunnan miete myos 
toisesta Herra J, A, Lindstrdmin tekemasta, mainitan totkinta- 
kannan tarkasteltavaksi annetusta kirjateoksesta, nimelta: ^Om sty- 
relsesdttet hos Finska folket i dldsta tider.^ Tieteen seka kir- 
jallisantemme yoittohon katsoen toivoisi muka tntkintaknnta tnon 
teoksen kirjoittajalle tilaisaatta siin& esiteltyjen seikkojen tarkem-^ 
rain ratkomiseen/^ 

TSimSn arvostelnn johdosta olivat siis Herra Lindstrdmin te- 
okset tekiallensa takaisin IdhetettSvsit. 

Saatatti ylioppilas A« F. Ahlman Searan haostaao viimeis 
savena kootut kerailemansa, joita oli kaksi vihkoa nimelta: Runoja 
ja lauluja Savosta keratyita, sekal: Kuusi satua Leppavirroilta , 
ynnS noiden maassa: MatkakertomtLS runojenja laulujen kerutissa 
Savossa, Kesalla 48S8; ja tydnnettiin namMt keraiiemat siis tnt- 
kiokonnalle. 

Taotiin nliytteelle laaninmaamittari Tbilenin paolen Knopion 
laanisi kavaileva kartta, nimelta: Kuopion l&anin kartta, 4:a osa 
Savon ja Hdmeenmaa, toimitti G. ThiUn 4832 — 36, ja ilmoitti 
tdssa maisteri Tikkanen tnon kartan painattamisen maksot 500 
kappaleelta nonsevan 250 hopea rnplaan; josta seikasta keskostel* 
tna paatettiin kartta tomittaa painosta Senran kastannnksella , jonka 
ohessa tno tyonnettiin tntkioknnnalle. 

Saatatti tohtori Reinholm valtionenvos Gyld^nin piirtelemSn 
kartan nimeltS: Historisk karta ofver Finland for dret 13S0, ut- 
visande landets omrdde ock indelning vid ndmde tid, forfattad 
med ledning af upplysningar frdn K. Senatens arkiv ock sdr* 
gkilda urkunder af C. r, Gyldin, jota taijottiin painettavaksi 
Searan knstaonaksella ; minka ynoksi too kartta tyonnettiinki taU 
kiokonnaile. 
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Ilmoitti lisentiati Ehrstr9m ettfl leipiikaappias Blombergin 
testamentin valyonnassa Helsingm kaapaogin raastava-oikeas oli vaa^ 
tinal kartoittamaan testamentlia 10 roplan charta sigillatalla ; minkM 
yaoksi, tnoUa mftardjksella kan ei arvelta olevan paolta Kejs. 
karttapaperin kajttdmisen asetaksessa, paatettiin taosta raastavan 
oikeaden paatoksesta Senran paolesta valittaa Taran hovioikeudessa. 

Kjseli esimies, muilta kehoitettuna , ottaisiko Seara saomen- 
kielistfi kirjallisaaslehteM toimittaaksensa; mihin tanmaan Seara 
toki ei sanonnt voivansa rjhtyM, varsinkin sen vaoksi etta monta 
maata jo alkahun pantaa painovehkettS vaativat kaikki Searan 
tats njkya yaltonaiset rahaneovot. 

Laati rahaston hoitaja Senran eteen taman knakaus kerto- 
maksen: y^Inkomst: Tdflingspris ntfastadt af W. Kilpinen 103 rab., 
g&fva af prosten J. S. Appelgren 15 mb., forslildt boklager genom 
sekreteraren 6 — 75, genom A. Lemlin 11 — 36, samma 136 — 11; 
Utgift: Andra halfSrets hyra for arkivrammet 22 — 50, honorariam 
i&T en artikel i Saomi 15 — 62 , haftning af Sdllsk. stadgar 3 — 70, 
smnma 41 — 82; beh&llning den 3 nov. 155 — 44.** 

Jonlnknnn 1 paiv&n& 1858. 

Ilmoitettiin searaavat lahjat, joita olivat antaneet: tebtaan isanta 
Frenckell: 1. Latinalainen kielioppi, kirjoittanut Job. Gabr. Geit- 
lin, Helsingissa 1858, S. Silmajksifi armo valtakantaan , F. W. 
Kmmmacher kirjoittanot, A. I. VeSnMnen soomentanat, vihko 1 — 4, 
Helsingissa 1858, 3. Valvokaat, meidan aikanamme tarpeellinen 
maistatas, I. C. Ryle kirjoittanut, A. I. Veainanen snomentanat, 
Helsingissa 1858, 4. ElavS eli knoUat? I. C. Rj^le kirjoittannt,. 
A. I. Veananen suomentanot, Helsingissft 1858, 5. Ota vaaria 
tiestasi. I. C. Ryle kirjoittanut, A. 1. Veananen suomentanut, 
Helsingissa 1858, 6. Risti. I. C. Ryle kirjoittanut, A. I. Vea- 
nanen suomentanut, Helsingisssl 1858, 7* Kuinka on lapsi kas- 
yatettava? I. C. Ryle kirjoittanut, A. I. Veananen suomentanut, 
Helsingissa 1858, 8. Jesus syndarens y^n, ofyersSttning irkvL 
244:e Engelska upplagan, Helsingfors 1858; Suomen ladkintd 
seura: Finska Isikare-s^lskapets bandlingar 7:e bandets 3:e bafte, 
Helsingfors 1858; maisteri Tikkanen: 1. Larobok i Finlands hi- 



379 

storie och geografi af A. G. J. Hallst^n, 5:e applagan, Helsingfors 
1858, 2. Viisi suomalaista laalaa, kSsikirjoittamia , 3. Tflaas- 
seteli Suomettareen V. 1859; konlanopettaja Heinonen: M. Lnt- 
heraksen varoitas naorokaisille ja neitsyille, selittaoyt J. G. Kd- 
ber, saomentanat J. G. Heinonen, Tarnssa 1858; kielenopettaja 
Juden: Jak. Joteinin kirjoja, 8:s ja 9:s osa, Viipnrissa 1858; 
provasti ^ndelin: Mainae*ak ja Sadne vadjacak, Lappalaisia sataja 
kasikirjoittamia (25 kappal.); amanaensi Schauman: tiber die Chi- 
nesische Verskanst von W. Schott, Berlin 1857, 2. Finn-Magyar 
Njelv, irte Kallaj Forencz, Pesthen 1844, 3« Ungerilainen ho- 
pia raha, lyotj 1848; ylioppilas Grahn: seitseman korttelin pitni- 
nen saomalainen taikasaava JamsSn pitsijiln Korpilahden kappelista, 
tehty 1818. 

Umoitotli tntkioknnta lehtori Borgin kaatta searaavan arvos- 
telnn ylioppilas Ahlmannin kerfiilemistM : 

^Ylioppilas F. F. Ahlmannin menneenal kesSinS senran kus- 
tannnksella tehdystd rnnojen ja iauiajen keramnatkasta Savossa 
saan Tntkijakannan paolesta Kiijallisaaden seoralle lyhykaisyydessH 
antaa searaavan arvostelemisen : 

Niinknin searalle antamastansa matkakertomaksesta nslkyy, 
alkoi Herra A. toimensa kesakann 10:na paivana, Heinolan maa* 
searaknnnasta kalkien M^ntyharjan, Mikkelin, Jnvan, Joroisin, 
Heinaveden ja Leppavirran searakuntain kaatta, Knopion kaapan- 
kiin saakka, jonne paatyi heinakaan 24 p^ivanS. Taaltd palasi 
h^n Soonenjoen, Baatalammin, Hankasalmen ja Lankaan halki 
JyvMskylaan, johon matkastaksensa lopetti elokann 10 paiv&na. — 
Searalle laittamat kerayksensa talta matkalta ovat: 122 mnoa ja 
laalaa sekS kaasi LeppSvirroilta saataa sataa, joista kerdyksistii 
etapSSssH mainittakoot ne ranot, laalat, loihdat, tai'at ja jaaho- 
ranot, yhteensa 53 kappaletta, jotka Javan kannioitettava kirkko- 
herra Poppias naoremmalla ijallaan vaonna 1813 niiltai seadain 
on kokoillat, ja nyt saosioUisesti matkamiehellemme antanat. Ndissll 
kirkkoherra Poppiaksen kersiamissSi ranoissa on tosin maatamia 
ennestaanki prSntiityita sek£ yleisesti tannetaita teoksia , matta asi- 
ammat heistsl ovat kamminki oivallisia joko alkaperSisia loihto- 
ranoja ja lakaja, seka vanhan-aikaisempia lanlaja, taikka niiden 
toisintoja. — Mydskin Saonenjoella asavan Sorvari Hartikaisen 
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reno- ja lanla-keriyksista on Herra A. kokoilemiinsa maatamia 
kiijoiUannt, matta DiisUi o?at osiammat ennen tannetat, jopalaul- 
laksemme prSDUtjtki. Itse on Herra A. laalattanat Mantjhar- 
jnlla Taomas Mjnttista, Matti Waljakkota ja SeppS Bjornstromia, 
jQvaUa Jaho Haikaraista, Joroisissa Wilho Kionasta ja Matti Har- 
k&stji, Heinavedella Matti Sormasta, Leppdvirroilla Uolevi Kanrista 
ja Wilho Laitista seka Raatalammella Pentti Lyjtistd, joilta kym- 
meneltd miehelta hSn jhteensa on saanat yahdn paldle 60« parens 
pata ja haonompata ranoa. 

Ylimalkaansa on Herra Ahlmannin kerMjksigta laasnttava, 
eWk niissd paraasta pMastd on avnUisia loihtoranoja, seka ettH 
mnatkin saamansa vanhemmat ja nnoremmat lanint ovat jokseenki 
kelvollisia. Toisintoja ennen tannetnille, jopa prantatjillekin m- 
noille, on niissil tosin kosolta, mntta ei se mielestamme kammin- 
kaan sanresti heidan arvoansa alenna. — Walitettavasti kyllS ei 
Herra Ahlman Heinavedella ole saanat niin mitaan Kymalais-vai- 
najan kaaniista ranoista ko^tnksi, silld paria paperille panemaansa 
ylen yaillinaista sipaletta naistii emme jnnri minaSn pida. NayttSM 
siis, niinkain taman vainajan teoksista ei enempat& tallella olisi, 
knin mitS Kirjallisnaden Senran kirjastossa jo loytyy , jonka vaoksi 
ebk& sopisi niitii jalkaisemaan mveta. — Matkakertomnksensa lo- 
pettaa H:ra Ahlman searaa villa sanoilla, jotka tassa senran tie- 
doksi kerromme: ^jos ei matkastani mnntakaan hyvSa liene, niin 
onhan se komminkin, etta saatan varmaan sanoa, ei naille sen- 
dnille enaSn olevan ketdkadn tUssd tarkoitoksessa lHhettdmistii, sillS 
niin on jo Rnnotar tnllnt perati nnhotetnksi ja hyljatyksi vanhan 
Sayolaisen nnsiin yhM taipnvilta lapsilta.^ 

Sadat ovat kaikki Leppdvirroilta kerStyt, eika mink&an pno- 
lin erinomaisemmasta arvosta, ehka kylU kohtalaisia kansan-satnja. 
-— Ahlmannin keraykset kaipaavat kokonansa Inetteloa eli niin 
kntsnttaa registerid joka kohta tosin SkkiS on korjattn, matta 
knmminki korjansta vaatii^ sillsl maatoin on nlutfi keraiyksia ylen 
hankala viljellk."" 

Maisteri Tikkasen kSintta ilmoitntti tatkiokanta seoraavan 
arvostelan Knopion Idfinin kartasta: 
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^Kuopion laanin Kartta Enstmainen Osa: Savon ja Bdmeen 
maa toimitH G. Thilen iSSi-^-iSSS. 

Searan tatkijakannan paolesta ja siihen vaadittana saan joi- 
takaita sanoja Yirkkaa hra iSflnin-maamittarin G. Thil^nin teke- 
mdn ja Searan jnlistettavaksi lahjoittamaD Kartta-teoksen painat- 
tamisesta. 

Kain kuka maansa lapsi uhraa isdnmaansa alttarille ajafnk- 
sensa ja kalsitaitonsa paraimmat lahjat, el isfinmaan kSj muata 
knin kaikella kannioitiikseUa ottaa ne yastaan, olipa kainka mitd- 
ton milloinki se lahja. Se maa, se yksinMinen, joka ei tiedll kon^^ 
nioittaa hjvMntahtoisaatta, ilmaatavaa vaikka kainka vShfl-arvoi- 
sessa esineessa, se menettdfl viimein kaiket saari-arvoistenki voi- 
main ja lahjain rakkaos-osotakset^ ja ne se sjjstii ansaitseeki 
menettsla. 

Millds maalla knin jlimmSilla kiitollisaadeUa on sitte hra 
ladninmaamittarin Thil^ninki mainitta lahja vastaan-otettava , koska 
esine t>n niin saoresta arvosta, koska se on tekijlin liki 50:Taoti- 
sen yirkavaikataksen hedelmd, ja koska lahjoittajan /ainoa vaatunas 
on se hyddjUinen, johon jokainen asian-tantija tSjdelld tannoUa 
ja vakaatoksella yhdist jj» ettSi UmS kartta maka Kirjallisnaden 
Searan toimen kantta hyyin kohta jolistettasiin. 

Maiden maamme IftSinien sahteen ei nasien karttain paate 
ole niin tantava kain Kaopion l§a[nin» joka silloin, kain HSllstrd- 
min tekemSt ja Hermelimin nimea kantavat Saomen Uani-kartat 
valmistettiin, ei ollat loppaan mitatta ja isojaetta, jonkavaoksi ta- 
mSn iMMnin osa mainitassa Hermelinin karttateoksessa on yaillinai- 
nen ja laottamatoin, sitsl yastaan knin maiden Iftlinien osat oyat 
mainiolla tarkkaadella tehdyt. 

TShSn tolee, ett*ei kakaan toinen niinkoin hra Idjlninmaa- 
mittari Thil6n, joka niin monia kymmeniS ynosia on johdattannt 
ja kllsitellyt Kaopion Iftftnin maamlttanksen asioita, yoi silld tai- 
dolla ja tantemaksella tehdd Vimlka IdSinin karttaa, ettll sen pai-* 
nattaminen tdyttMsi nykyset ja taleyaiset tarpeet. Niinkain aryat- 
taya oliki hSnen tannetasta tydntarkknadestansa , olenki hayainnnt, 
ettfl maisemien kayanksen sahteen tissd kartassa ei ole taskin 
ainoatakaan yirhettS mainittayaa, niillH seadoiUa ainakaan joissa 
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olen syatynyt, elSnyt ja liikkannt. Mj5s maamme maamittanksen 
jlijohtaja hra valtioneavos Gjld^n, joka saosiollisesti silmaili tatS 
Karttaa, mainilsi siin^ ei havaitsevansa yirheitM ja laasai vaan 
kiitosta seka ilmoitti toivonsa Kartan jalistamisesta. 

Se Karttateos, jota Maamittaaksen ylihaUitus on alkanat 
koko maallemme valmistaa jalistamisen aikomaksella , ei tale ollen- 
kaan hra Thilenin laanin kartan haitaksi eika tee tata tarpeetto- 
maksi, koska siin£l Knopion ladni talee paljo vShemmalle tilalle 
eika sentdhden voi talla nain tSijdelliseksi , ja koska on yield ko- 
konaan mahdoton sanoa, milloin Maamittaaksen jlihallitas paasee 
edes kasiksi Kuopion IsLsinia kavaamaankaan. 

Sen yli ei Seoralle voi talla mitsldn hakkaa tamILn hra Thi- 
lenin Kartan painattamisesta. Seoran asiamiehenS olen maka kna- 
lastellat kartan painamisen hintoja, ja on Searan omaan kirjapainoon 
yhdistettj Kivipaino tarjoanot tekemsian taman kartan valmiiksi 
kahtena osana, piirtden, painaen, paperineen ja yairittSmisineen, 
250 raplaan hop. korkeintain; hra Liewendal yaatii kaikeista siitM 
50 k 100 raplaa hop. enemman korkeintain. Siis talee 500 kap- 
paleen painos tata karttaa maksamaan kappaleelle korkeintain 50 
li 70 kop. ja kain jok^ ainoa yirkamies Sayossa sekSi moni talon- 
poikaki siellM , kartan tSydellisjyden yooksi , yarmaanki talee osta- 
maan sitM, joten yahintaanki 300 kappaletta yoipi lakea sita me- 
neyan, niin, kappaleelle jos ei panna enemmSn koin 1 ropla 
taikka korkeintaan l^a raplaa, joka on haokeana pidettaya, Sea- 
ran knstannnkset oyat peitetyt. 

Matta ennenkain Kartta on painettaya, on siina nimien kir- 
joitastayassa parannnksia tehtavsLna. Se kMypi sillM tayoin, etta 
nimet kihlakannittain otetaan eri paperille parannettnina ja alka- 
paastayillisessa jarestyksessa kiyipiirtMj&He johdoksi. Myos on tat- 
kijakannan mielestM jSryien latinaisilla nameroilla merkitseminen 
maatettaya tayallisiksi nameroiksi, jossa tapaaksessa tilain namefro- 
osotakset kylakannissa olisiyat siten eroitettayat naista jaryi-name- 
roista, ettS tila-namerot kirjotettasiin jotenki erilaisesti.^ 

Taon johdosta paatettiin etta maisteri Tikkanen ottaisi toi- 
mittaaksensa nimien kartasta kirjoittamisen yana niiden oikaisemi- 
sen sekM kartan painettavaksi yalmistattamisen , jonka j&lkeen pai- 
nattamisesta toisten tarkempi padtos tebtMisiin. 
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Taotiin esiin kamkirjeilma nimellii: rirgiUuksen j^tnetas^ 
ioinen runonruSy suomentanut M, Costiander, lis&kkeeksi Suomi 
aikaoskirjalle, jonka vaoksi tao konlanopettaja Costianderin kii»- 
kiijoitas lahdetettiin tatkiokannalle. 

LasketliiD ndytteille tohtori Schildtin Uhettdma kHsikirjeilmil 
DimikkeellU : Tdh&n-asHset rittakirjoUuksei venytysmerkkiloista ja 
muita niihin koskevia seliiyksia, Snominimiseen aikakauskiijaan; 
minks yuoksi tno kyDslkirjeilraS lahdetettiin tatkioknnnalle. 

Antoi 5verstilaatnantti Stjerncreatz esiin kjndkirjeilmlin m- 
melt^: Muutamia merimiehen sanoja^ alkaman merenkalkiHsanakir* 
jansa nMytteeksi, pyytSen noista alkeistansa Seoran arvostelemista; 
minkal ynoksi tno kSsikirjoitas IShdetettiin tatkiokannalle. 

Taottiin esiin kynaikirjeilmsl nimeltsl: f^inSlanniemi ^ naytto^ 
kuvailema^ lahetettj Searalle kilvoittelemaan joko tohtori Schildtin 
tarjoamasta tahi saomenkielisten nayttdkavailemain palkkiosta; miksi 
tao najttdknvaileman teos Idhdetettiinkin tatkiokannalle. 

Keskasteltiin valtioneavos Gyldenin Soomenmaan historian* 
kantaisesta kartasta, ja yhdyttiin siihen paisLtdkseen etta kartan se* 
litykseksi toimitettaisiin erinalinen vihko, sisaltdvli lyhyn kertoelman 
miten maa oli jaetta ynn& kaikki 1550 vaoden vaiheilla maakir- 
joissa Idytyv^t kylannimet pitajittdin; tamMn karttaa searaavan kart- 
taselityksen ottivat lisensiatti Bomansson ja tohtori Reinholm toi- 
mittaaksensa. 

Antoi provessori Ldnnrot searaavan esityksen: 

^Till korresponderande ledamot i Finska Litteratar-Sdllska* 
pet fbresllis Akademikern professor Pan! Hnnfalvy i Pesth p& grand 
deraf, att han redan ander en langre tid yid sina komparativa 
spr&kforskningar fast en synnerlig apprndrksamhet Hfven vid y&rt 
finska modersm&l, hvardfver han lemnat Stskilliga mer eller min- 
dre vigtiga belysningar i sSrskilta af honom atgifna skrifter och 
akademiska nppsatser.'* 

Helmeknnn 2 p&iv&na 1859. 

Ilmoitettiin searaavat lahjat , joita olivat antaneet : laival^kMri 
G, V. Kekoni: 9 Japanilaisia kirjoja , jotka Seara maarasi yliopis^ 
ton kirjastoUe annettaviksi ; maisteri Sckauman: Fascicalas homi- 
leticaram dispositionam aactoribas J. Gezelio et J. Gezelio Job. 
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Aboae 1693; konsoli Bdningh: Gesehichte der Stadt Narra 
▼oa H. J. Hansen, Dorpat 1858; provessori j4kiander: Historiska 
applysningar om religidsa rttrelserna i Finland af M. Akiander, 
del. 2, Helsingfors 1858; jlioppilas Blomstedt: j^avaelmia 1808 
▼voden sodasta Saomessa, esitteli O. Blomstedt, HelsingissS 1858; 
RaiHivMden Seurd: 1. Tarmiolan Tommin elMmMkerta, Helsingissa 
1858, 2« Rambbe Laura, Samas jorggalnvYiim A. Andelinast, 
Helsingforsast 1858, 3* Kolm pSive Sairio siittast, Samas jorgga- 
Inyynm A. Andelinast, Helsingforsast 1858; maisteri Ae;iva//: Stor- 
fnrstenddmet Finlands gmndlagar, Helsingfors 1858; akademia- 
lainen Sckiefner: Ober die Heldensagen der Minussinschen Tataren 
von A. Schiefner, Petersburg 1858; la&ninprovasti ^efmelaus: An- 
m&rkningar yid Pofendorfs bok de officio hominis fr&n prof. H. 
6. Porthans ibrelaisningar, kfisikirjoittamina ; maisteri Tikkanen: 
mantamia mnoja ksisikirjoittamina; tilanbaltia ^berg UknniemellM : 
pjtkjlainen messinki-kotelo, Hollantilaisia kirjoitaksia pinnassa; les- 
kironya Ch* Torell: 200 rabaa, joista 35 hopea-, 78 ammonai- 
kaisia kapari- 87 nykjisempas knparirahaa. 

Umoitettiin mSMrattyna aikana talleen kaksi kilpakirjeilmSg , 
nimittSin: Fdard kokki pulassa, mukaillut J, Paavilain, ja Savon 
sankari eli Rudolf ja Jmalia, kirjoitti Temu Sinervo, molemmat 
soomenkieiisten nSjttoknvailemain palkkiota tavoittelevina ; ja ISh* 
detettiin nnot nSyttdkavailemain teokset tatkioknnnalle. 

Tnotti maisteri Lavonias Senralle kesSilld kokoilemat rano- 
ja sata-«aaliinsa sekd matkakertomnksen, mitkM kaikki iMhdetettiin 
tmldokannalle. 

Tnotti ylioppilas Lankela Inkerinmaalta kesMllM saamat mno- 
ja satn-saantinsa sekg pitkfin matkakertomnksen, mitkfi I&hdetettiin 
tatkioknnnalle. 

Provessori Akianderin kautta ilmoitntti tntkioknnta senraa- 
van arvostelnn: 

^Herra oversti-lnntnantti Stjerncrentz on antanat Kirjalli- 
sanden senralle „mantamia merimiehen^ sanoja^ ja tafatonnt knnlla 
senran mieltsi, jos merimieben sanakiija snomeksi olisi toimitettava 
ja olosannettava sellaisessa jaijestyksessft, knin hMn on alkannt 
sitii kokoonpanna. Tarkastellessansa titd kirjan alkna on tntkia- 
knnta nUbnyt sen devaa kokoonpannntt ^H mnkavasti ettfl var^ 
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sin selkeisti. SillS vaikka tntkiakunta, joUa on aivan vaillinainen 
tieto merenkolka toimissa, ei pidS itseSnsM mahtavana antamaan 
tajdellista ja tarkkaa mietintda sellaisen sanakiijan soveliaimmasta 
laadnsta ja moodosta, n^ee tatkiakanta kaitenki koetteeksi teh- 
djissd alkalehdissa loyijyiin enemman sanoja koossa kuin esimer- 
kiksi Ekbohrn'in rootsalaisessa sanakirjassa ja sanat olevan niin 
tarkasti selitetyt, ettal ampi-saomalainenki selitjksistai helposti kM- 
sittaa, mitS merelld knlkemiseen kaolnvat maokalaiset taidesanat 
merkitsevat. Meriv^ki on, ndet-hMn, valmistannt itsellensa kielen, 
joka on kaikkein opittava, jotka meriretkiS harjoittavat, olkoot he 
minka meren ranteilta hjvMnsM kotosin. Ja tahan merimiesten jh- 
teisen kielen oppimiseen on herra dversti-lnotnantti Stjernkreutzin 
alkama sanakirja snomalaisille merimiehille varsin hyodjUinen ja 
sovelias; jonka tahden tatkiakanta toivoo, eiVk tamS tarpeellinen 
kiija saataisi valmiiksi niin kohta knin on mahdoliista.^ 

Tohtori Schildtin kjnakirjeilmasta, Tahanastiset riitakirjoi- 
tukset venytysmerkkiloistdt virkki provessori Akiander totkioknn- 
nan pnolesta ettei tntkiokunta katsonnt tnota kynakirjeilmaa Snomi- 
aikakanskirjaan sopivaksi, kan mnka siind ioytjvat kirjoitnkset jo 
oil vat miltei kaikki ennestaan painetnt, sekS niiden esine itses- 
taslnki tieteellisyytta pnnttava; jonka vnoksi tno olisi tekilillensa 
takaisin lahetettsiva. 

SiitS tehdyn kysymyksen johdosta toivotteli Senra etta maa- 
miehet, joidenka haostassa sattnisi olemaan joko mninaisnatta 
yleensd tahi 1808 vnoden sodan tapanksia varsinkin valaisevia 
kirjeilmia, lahettaisivat naot Seoralle sen keraihuien joakossa, ta- 
le viksi kirjateos-tarpeiksi sailytettaviksi. 

Laati rahaston hoitaja searaavan kaakaaskertomnksen; „/«- 
komst: Ledamotsafgifter af amanuensen mag. G. £. af HMllstrom , 
sexman G. Haali, kyrkovsirden Kr. Karri 18 rob., atfast pris for 
dramatiska taflingsskrifter 100 rab., fdrsSldt boklager genom C. 
G. Clonberg 32 rob., summa 150 rnb. ; utgift: Srsafgift till Fin- 
ska fbrlagsfbreningen 4 nib., prenameration pS Finska tidoingar 
7 — 55, tryck af Sallsk. stadgar 18—15, samma 29—70; beh^ll- 
ning den 2 febr. 275 — 74.** 

Edellisessa kokoaksessa jalkaistnn esittelyn mnkaan valittiin 
provessori Paal Hnnfalvy Pesthiss^ Searan kirjanvaibto-jslseneksi. 

Swmi, 25 
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Ilmoitettiin searaavat lahjat, joita olivat antaneet: Suomen 
Kejs. senaatti: Nja kSDor till Finlands medeltidshistoria , samlade 
af E. Grdoblad, I. Kopenliamii 1857; Salaniminen tuomari: 1* 
Rnotsin valtakannan laki 1734 v., Saomentama kasikirjoitnksena , 
2- Svea rikes landslag, dfversatt p& Finska af Ljnngo T)iomae, 
Helsingfors 1852, 3. Roolsin raldak. laki Saomexi kslMtty G. Sa- 
loniaxelda, ylilsekatsottn M. Calonioxelda, Turasa 1826, 4. Raot- 
sin valdak. laki, prSnttiin annetta G. Saloniaxelda, Tarasa 1759; 
tehtaan isMntM Frenckell: 1. Nisnja eli rnQmenia? J. C. RjleltS, 
A. I. YeSiDSnea saomentanut, Helsingissd 1859, 3. Noadatatko 
sinM pjhyjttSi? 1. C. Ryle kirjoittannt, A. I. Veananen saomenta- 
not, Hels. 1857, 3. Johannes kastajan kaalanleikkaaminen, F. W. 
-Knimmacher kirjoittannt, A. I. Yeananen snomentannt, Hels. 1858, 
4. Den tiden der dn nti sdkt yarder, Helsingfors 1858, 5* Pieni 
Kersti, Saomentama, Helsingissa 1859, 6. Kaksi ampariS, Sao- 
mentama, Hels. 1859, 7- Yarjeletko sinsl kielesi? Saomennos, 
Hels. 1858, 8* Tommi Toivonen, Soomennos, Hels. 1858, 9. 
Pieni risnn kerMajSi tytto, Saomennos, Hels. 1858; iohiovi Schief- 
ner: Maarahwa kasaline kalender 1859, Tartas; maisteri Collan: 
kaalatas Sandelsilta ja kirje DobelniltS v. 1808, kMsikirjoitaksina ; 
vara-toomari F, L, Clasen: mnatamia kirjeita ja kSskykirjoja , 1808 
vaoden sodasta, kopioitetaina niistd paSkirjoista, jotka ryokkina 
L. Conradi oli tSnne lahetetyt lainaksi; ylioppilas Rosenbom: kyy- 
nMran pitainen taikasaava, KorpiselastS ; leskironva Torell: 70 ko- 
pari-rahaa; ylioppilas Krokn: 2 hopia-rahaa ; nimittamaldin: tinai- 
nen rapla-raha, Karan kappelista; provessori Ldnnrot: 70 kappal. 
kirj. MehilMinon 1839^40, 15 kapp. MehilSinen 1836-- 37, 30 
kapp. MehilMinen 1837, 30 kapp. Maistelmia, 10 kapp. Sanalas- 
kaja, yhteensS 155 yihkoa. 

Tatkiokannan paolesta ilmoitatti lehtori Borg searaavan ar- 
Yostelan : 

„Niista ranoista ja laolaista y. m., jotka viime kesSlna Sea- 
ran knlnngilla matkastaneet maisteri W. Lavonias ja yli-oppilas 
J. L^nkela ovat keranneet ja matkakertomaksiensa ohessa Kir- 
jallisaaden Searalle toimittaneet, saan Tatkiokannan paolesta antaa 
senraayan anrostelemisen : 
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Maisteri Lavonius oli kes^ottn 29 pMivtofil alkanttt nmo* 
retkensM, Savolinnan knapangista iMbtien Eerimliella asuvata Hannii 
Kokki nimistfi ranoniekkaa tapaamaan, ehka siind ODnistninatta. 
Mailta KerimakilSisiltd kirjoitti h&n kamminki mnatamia sekSL Ko- 
kin ettS Makkois-yainajan nmaja. Talta matkaltansa palasi Lavo- 
mns heinSikann 3 pSivfind jallensS SavonliDnaan , josta njt kSpUsi 
SaMmingalla , mitdan saamatta. Wieldkia kaupaDkiiD palattaansa, 
tapasi hSn si^lla paheillensa talleen Hanna Kokin, jota njt p^ 
vakanden laalatti. Sitten laski Lavonias, heinakaan 6 paiyHiiM, 
bojryllM Warkaaden konepajalle, josta jalka-patikassa matkasteli 
Rantasalmen , Salkavan ja Pannlalan pitdjain kaatta RantjSrven 
kappelille asti, mihin matkastaksensa pMatji. 

Rantasalmella sai matkostajamme laatamies Tahvo Taskiselta 
kymmenkunnan ranoja ja laalnja, joista aseammat kamminki ovat 
ennen pranlatyt ja lahes kaikki vanhoja tnltnja. Samaan look- 
kaan kaalnvat mjoskin ftantasalmen Ahyensaarella kokoomansa, 
joista hSnen mokaansa sopinee sanoa, ^niiden ei sen ytioksi ehka 
aryattomia oleyan, ettsl heists nakyj minkSlaisia lanlnja kansa 
n^illS tienoin nykjjansd rakastaa ja muistossa pitdS/^ Parempia 
oyat Mikko Sopasen, myoskin Rantasalmella , laulamat loihto-ra- 
not, multa niitsi ei ole monta. — Salkayalta, johon matkansa 
sitten kaiki, on Layonins mydskin kirjoittanat mantamia lanlnn 
tapaisia rnno-pfitkisl. — Paamalaan tali matkastajamme heinakaan 
yiimeisenSi paiyaofi ja laalatti siella Risto Karyosta, jolta mydskin 
sai mantamia aryoitaksia ja sataja. Karyosen antamat rnnot oyat 
yanhanaikaisempia ja mnatoinki paraimpia koko kokonksessa, ehkS 
ei heitliksian saata jnari kehaa, silld sekS sisallyksens& etta rano- 
mittansa on nseammasti paattayainen. — Eloknan 7 paiyana knlki 
matkastajamme Rnokolahden kaatta RaatjMryelle, josta jo searaa- 
yana aamnna kohtipaatd Wiipariin kotiinsa palasi, sittenknin taallH 
asaya OUi Heiso-Waris niminen naori talonpoika hdnelle oli la- 
yannat syksyn tallen ko'ota ja l£lhett«[a mitii ranoja ja sataja Rant- 
jsU*yella lOytyisi, matta joita ei, kiirnan maka tyd-ajan yaoksi, 
Layoninksen itsensS nyt kaynyt keraSminen. 

YleensSi on maisteri Layonins matkaltansa kirjoittanat noin 
120 rnnon eli lanlan tapaista kappaletta, joista, niinkain sanottiin, 
monet oyat ennen prilnUityiUi lorvja, toiset pienili rano-^katkelmia 
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j, n. e.; knin mjoskin moatamia kymmenift arvoitnksia ja sanan- 
laskoja, sekft 6 jommoistakin satna. Matkastaja sanoo itse matka- 
kertomaksessansa: ^Mioasta nMjttasl ika^Lnkoin olisi alkaperainen 
kansanlaalo jo paennut nailtd seadailta. Noaseva sivistys ja sen 
tnomat kirjat ja sanomalehdet ovat sen nnohdaksiin pakoittaneet. 
Moinaismaistot , moinais-tavat, vanhat laolnt haviavat; aadet ovat 
kansan riennot ja harrastamiset, nasi elSmansa. Malta koskakan- 
san elamaa eiv^t jalot kohtaukset ole liikattaneet, niin on lanlnn- 
sakin kojha ja, niinkain elamansa, jksitotinen/^ Namat sanansa 
najttavat myoskin jlen tosilta, silla keraiamistansS emme sainkaan 
paase paremmalle pslalle. Kaikki osoittaa kamminki etta matkas- 
tajamme on ahkeraadella ja innolla asiaansa ajanat. 

Omain kersiyksiensS lisaksi on maisteri Lavonias Searalle 
hankkinnt melkosen jookon maiden kokoomia ranoja, laalaja ja 
sataja, nimittsLin: 

a) yhdeksan kappaletta Hannu Kokin tekemSM ja hanelle pe- 
rastdpain lahettSimsiSi lanlaa, jotka eivat minkaan paolesta 
moniveroisia ole; 

b) kymmenen rano- ja laala-katkelmata seka seitseman^sataa, 

Olli Heiso-Wariksen Raatjarvelta kokoomia, joista sadat 
ovat kylla kelvollisia kansan satnja; 

c) kahdeksan satna ja tarinaa seka 40 sananlaskaa Saari- 
jarvelta, Matti Taipaleen kokoomia ja paraimmat koko 
siita saaliista, jonka maisteri Lavonias talid kertaa on 
Searalle hankkinnt; 

d) Talonpojan Pekka Mansikan kpkeita virren tekoon, nimit- 
tain kolme Snomalaisesta Wirsikirjastamme parannettaa ' 
virtta ja maatamia omatekoisia rakoosvirsia , jotka paraas- 
tansa tammoisten kokeiden harvinaisanden vaoksi maas- 
samme lienevat mainittavat. 

Yli-oppilas Ldnkeldn matknstns tapahtai, niinkoin kaikki 
tiedamme, Inkerinmaalla. R^livelin ja Narvan kanponkien kaatta 
tali han kesakaan 15. paivand ensimaiseen Waikyla nimiseen In- 
kerin kylaan, knalava Kosemkinan kappeliin ja Narvan searakan- 
taan. Tassa kdvi matkamiehemme vasetaiseen tyohonsa kasiksi. 
Kosemkinassa viipyi han kolme viikkoa, kyla kylSilta kalkien ja 
ranoja keraten, joita jokseenki karttai. Sitten siirtyi h^n Soikka- 
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Ian kappeliin, josta, epihuskoisen ja tjperSn, tnatta laulaja taita- 
van kansan keskelld pari viikkoa taisteltnansa , laittansi Seiskaar- 
toon ja Lavansaarelle , naiistii Earopaeaksen mainetta mjcSten laala* 
rikkaista saarista oikein ololta ninoja kiskoaksiensa. TdmM hanen 
toivonsa ei kamminkaan toieatannt, ja Earopsensta yastaan vttet- 
tadpi L^Lnkela seka naita molempia saaria, etta Tjtdrsaarta ja 
Saarsaartakin, jokseenki hnonoiksi rano-pesiksi. — Llihes kaksi 
viikkoa saari-matkoillaaa viivjttjIbnsM, palaa matkastajamme jUllensH 
Soikkalaan, josta kjUin laola-rikkaaksi kehumastansa kappelista 
nyt onnistaikin saada koko jonkon oivalHsia ninoja ja lanlnja. — 
Malta elokaan 15. pdiva oli jo kSsissd ja kerSSmamiehen tdytyi 
laittantna kotiin, jonne han njt Kattilan ja Pietarin kantta kii- 
mnsti palasi. 

Tdlta kaksi kaakaatiselta matkaltansa on jli-oppilas LankelM 
Oman laettelonsa mukaan kerMnnjt yhteensil 230 lanlna, 41 hdfl- 
virttM, 35 eri tiloissa laalettavaa eli laettavaa ja 24 itkn-sekS 51 
nutta virtta, kain myOskin 50 edellisten toisintoja; mnatamia sa- 
nanlasknja ja arvoitaksia, sekM joitaknita oadompia sanoja ja kym- 
menkunnan satuja. 

KerSiyksien laetteloonkin katsoen kdvisi jo sanoaksemme ettft 
tama matkastaksensa hyvasti on onnistanat, ja samaan paatdkseen 
jondomme myoskin beidan sisallista arvoansa tntkiessamrae, sillSi 
alasta loppnan asti kohtaa meitM nMiss£l kerSyksissa sama ylen 
tannettu ja ylistetty Saomen solo ranotar, joka kansallemme on 
niin katoomattoman ja ikiiisen konnian taottannt. Liinkelan ke- 
rdykset ovat, lyhyesti pnhnen, mitS paraampia Senra on talteensa 
saanat. Kosemkinasta kokoomansa laulat ovat jo kylliksi arvolli- 
sia ja Soikkalasta saadnt ylimalkaansa niitsLkin paremmat. Toisin- 
toja loytyy tosin naissHkin monta ennen kersityille rnnoille, mutta 
sita ei suinkaan liene moittiminen^ sillS sen kantta ehkai riatnmai- 
sillansa olevat vanhat ranomme ja laolnnune viimeinki kokonansa 
ko'olle saadaan. 

Niinknin jo sanottiin, on Lankeld myoskin kansan snosta 
kirjoittanat 24 itka-virttai ja 51 mnata virtta. Edelliset ovat 
tavallisten itknvirtten kaltaisia, joiden omitninen Inonne on tSh- 
delle pantava, ehkd emme heille saata omistaa mita&n snnrempata 
ranollista arvoa. Uadet viiret taasen eivMt InkerellakSlin nSy van- 



S90 

h^ille vertoja ?eUlY&i. ehkft fcainkA nfiksll mjte paren{Mdda %- 
ijy. — SananlaskaisU ja ar^oituksista ei ole miUsUi erikseasa 
naiaitoainista. 

Satojansa emme tilla kertaa ole njUuieet, sillli niita ei 
Lankelji yiela ole pnhlaiksi saanat, jossa tilassa bSn yasta lopoa 
ne Searalle antaa. 

Kirjoittamansa matkakertonms on monin pnolin kiitokseUa 
mainittava* siUii se todistaa jleeosS ettsl L£inkel& on tarkalla sil- 
miilU koljettavansa knlkenat ja ympdriUansa oleyan kansan omi- 
taisanksia katsellat, jonka vaoksi kansatiedekin vannaan on moota 
hMnen havaitsemaansa kohtaa hjvJiksensM kfljttSvli. 

Emme saata tMik arvostelemistanune lopettaa siitd muistnt- 
tamatta, ettd Kirjallisaaden Searan jota pikemmin sita paremmn 
iolisi Unne Inkerinmaalle panna vieljl maitakin ronon kerailij5ita, 
sills kaikki todistaa sdv&sti» etta siellS riatnmaisillansa sailjy jlen 
monta esivanhempainune kannista ja arvoisata ranoa. Niin on 
esimerkiksi Kaarostan ja Soikkalan Ydli vielll kokonansa kokematta, 
ehkH sekS EnrOpaens ettd Lankeliikin p&&tt^yat» sieila snmmalU 
ranoja IdjtjvMn, jota Inkerilaiset itsekin kaalavat yaknnttavan ; s\M, 
muita paitsi , oli eras Soiknlainenki ktimmast^len LaokelSdle jatel- 
lat miten hiku, ^Heyaalla ja Harjayallalla kSjdessadn, kuolinaisten 
ihasella laolayan mokomia yirsiM, jommoisia ei elaissdan oUat 
koto-seadnillansa kaollot/^ Tammoisia osyiittoja ei aoinkaan sopine 
Searan oUa onkeensa ottamatta, silli knnkin pSStyyan yaoden 
maassa MyiSal tSsta lilhin myoskin halyiSmistansa nditd esiyanhem- 
paimme anroisia moistoja, kain torhanpSiyainen oskon into ja ty- 
peryys niitS on taki*-tilaan hayittSmSMn kiifaitynyt.'* 

Ilmoitntti tatkiokanta maisteri Jaryisen kantta searaayan ar- 
Yostelon: 

^Tatkiokannan miete Searalle lahetetysta kilpakirjoitakseata: 
F&molanniemi, ndyttokuvailema. 

TamMn tntkiokannan tarkasteltayaksi annetan nMyttukavai- 
leman, nimeM Fdinoldnniemi , on sen tekisi Kirjallisaaden Sea- 
ralle IShettainyt nondattaaksensa herra tohtori Kilpisen kehoitasta 
kilpakirjoitaksahin. 

Tarjottna palkintoa tatkiokanta ei told ole laallat yoiyansa 
i^le n&yttdkavailemaile entellS senkjlfin yaoksi kan on maka Sea*- 
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ralte tuliessaao nqijdha^yiiyt ajoiuaosa. Motta monta oopitUtavaa 
siinii on sis^tdnsftkin pnolesU, kilpakiijoituksena varsinkin. Kii^ 
jeilmSn seka alkuperaisyytens^ nimea omm niiiiikSan palkinnon 
ehdot t^jsin UjtUisi, mQtIa ainettansa nHyttOkavailemaksi maodos- 
tQtlaissa kirjoittaj^n kminoB on sanomiiieQ rintalle kajneeksi. 

Taota nayttokfLvailemati viehattavdksi eUvjjdeksi niin tuiki 
tarpeellista sydMnsaonta, jonka knohusta kuvaileman siohaaratkin 
omitaiset laineensa saisiyat sekfi jonka ySjlto yarrella kai^ naot 
Doin liikkeelle Ifthteneet, toisiansa yha joko kiihdyttdvdt joko vai- 
meatavat kohdat kilvan pyrkisivalt lopuUisen ranhan voitoille — 
taota toommoista suonta nVMindlanniemessd^ vastas on IdytaessS. 
Knvaileman aiottn yarsinainen spiritus rector yarmaan toki ompi 
IS^oppilan herran asianajaja Lietonen. TaoUe WSindlan talon 
Sohyi tytMr jolloin knUoin oli pistSnyt nikkaset k^teen. Taosta 
nyt k^j oeayoja niyoniaan naista paaloihinsa kietoaksensa, Toi- 
yojensa perillo arpelee parahin Kaappisen kantta pftSfieyansS. Kaap- 
pisen tiesi Wslindliille rahoja lainanneen.' Taon kan tnntee yaro- 
yaksi midieksi, koettaa ktyeillansa luulotella hftnt^, mitenka raho- 
japsa Wainolllstfil ei ole toiyomistakaan, jahka yaan WslinolSiiset 
rapeeyat taysin yoimin raakin tdth^n, maanhoidosta hnolimatta. 
WMinol^set mainaiseen ruokin tyon kiihkohon saadaksensa |^ 
Ilmarilaan — taohon randan tydn harrasteliain talohon. Paljcfcaa 
Kaappilan rahoilla Umarilan ^massinaherran^ Ilmaren Wainolitn/ 
Matti poikaa rnnkin tnnmihin sekft yihaan Kaappilaa kohtaairyl-?: 
lyttdmSSln. Kaappilan „herra^ peranttaa lainansa, Lietoselta kon .^ 
mnnn mnassa knnlee jo naimiskanppakin l|ierottayan Sohyin ja 
flmarilan pojan Pietarin yalillSl. Mntta jnnpl tnohon aikaan ifaan 
Kanppinen eroittaa Lietosen kaikista Kanppilan talon toimista, mnu- 
tamten, knyaileman seikkoihin ei kanlayain konnan konkkojens^i 
yaoksi. Wainola ja Kanppila kayyat entiseen yst&yyytens& keske- 
nansa. Yayynsli Wsunolsi saa Umarilasta. 

Taohon mokaan Vaindlanniemen pallLjohdet kMy. Kestien seka 
mauttein paahien kantta tao side kayailemassa toki yenyy ehtimi- 
seen poikki. Lietosenkin naot sinyehkeet poistattayat taon taos- 
takin tietamattdmiin. Naytelmasssl han on ainoastaan kerran ndky- 
yissa. Maatenkin Inkia tahi katsoja — silla katseltayaksihan nfiytto- 
kayailema — Lietosesta ihan kalpi^faa» kan ei mok^ miUaan yo 
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oivaltaa hjljatyn rakkanden sjdMmyksissSkS, voiton himossa vai 
missii mielissd hfln vehkeilee. Ja miU hllii vehkeill&isa siis saa 
aikain? Ei miuan maata knn sen vaan, ett^ WSindlSn pojat vllhSlo 
kiistelevMt keskenansS, seka sen, ettd Waindl&n vanhan ^enon^ on 
ydlla ratsastaminen Kaappila ^herran*^ lao asioita selittamSan. Ei- 
hMn tnokaan kavaileman arvoa lisdM knn Lietonen kayaattnjen 
sekM mnittein konnan konkkninsa palkkioksi saa iflksensll maonan 
Kanppiselta I 

Perki vahan viehSttjj Inkian mieli Matinkin, tnon kohtaloin 
nMkyv^ln ponnen — rnakintyon innoista. Pitkillft paheilla tosin 
koettaa raadantyOtS pnoltaa sekS WHindlaisia Ilmarilaisten ystdvyy- 
teen innostnttaa. Mntta tno noista hSnen pnheistansa W&indlSa 
nhkaava onnettomnns on yarsin vShUpatdinen koko knvaileman 
kd^nteeksi, josko WdinSlMn velka olisi snnrempikin knn miksi on 
kuyailtn. Silla koko tnon koyan onnen sattama koskee ihan nlko- 
naisia seikkoja: WSiniilMisten entistMSn rahdnn kdyhemmaksi kay- 
mistS, ei sen korkeimpia etnja, ihmisaryoa, kannia tahi mnnta 
semmoista, ei Matin eikd mnitten. Sohyin kylla Lietonen Innli 
soyinnoksi saayansa WftindlSstM, mntta tnon tnnmansa onnistnmista 
ei Sohyin eika mnittenkaan ollnt syytH pelatil , eikS ne sitei pelan- 
neetkasin. Wslinolan leskironya, Sohyin aiti, tosin pit^Lsi Lietosen 
pnolta^ mntta h&nkin on tnnmissaan niin jarki yeltto ja typerS, 
jottei sekaSin kohta kenenkHSn sydSntIi saata leyottomnndesta tyk- 
k&nM^n. 

Sen yerta knyaileman pMMjohdosta. ElSyin innoin sattn- 
moihin ryhtyyaS miestSL knn ei nMytelmSn eteyimmissa hengissSl 
loydy, kSyyMt tapahtnmatkin sen mnkaan. Knyaileman oikeastaan 
nSkyyait tapahtnmat yll^ mainittnihin seikkoihin sattnyatkin miltei 
yaan siynamalta. Enmminkin toinen pnoli knyaileman hengista- 
kin jSla pdaasiasta ihan syrjsihaln; mnntamat noista toki pnheil- 
laan knmminkin sen snjnamiseen kSyySt kasiksi. 

Naihin seksl moniin mnihin pienempiin, tSssft ei mainittni- 
hin yirheisin katsojen tntkioknnta ei ole saattannt V^nolanniemen 
NSiyttdknyailema katsoa kilpakirjoitnksen ehtoja tyydyttaySisti tSyt- 
taneen. Snomalaisen kannokirjaUisnnden kartnttamisen halna kir- 
joittajassa, sek& yarsinkin hanen kelyollista kieltSnsa, ei tntkio- 
knnta toki yoi kiitt^mMttS heittMS."" 
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Esimies ilmoitti Oversti Furahjelmin IShettMneen Seuralle vii- 
sikjmineiitH (50) rap. hop. jotka olisivat joko Saomen laWanra- 
kentamista latelevain taikka Senran tatkinnon makaan maatakinr 
ainetta selittMvUin kirjoitnsten kilpapalkionoksi kajtettMvUt. 

Maisteri Lavoniaksen laatimasta esityksestM p^dtettiin ettd 
Haiti Taipale ja Pekka Mansikka, jotka ovat sataja, virsikokeita 
y. m. Searalle saatattannt , kostolahjaksi saisivat muntamia Seorait 
kirjoja. 

Rahaston hoitajan koukans-kertoma : ^Inkomst: ledamotsafgif- 
ter af fra Sofia Forsman ocb staderanden Osk. Blomstedt 12 rab., 
fbrsildt boklager genom C. J. Moberg 11 r., gen. J. Bergdahl 12 
r., J. G. Damstrdm 3 r., Aschan et komp. 74 t., somma 112 
r.; utgift: jfdr arbete k kartan ofver Kaopio iSn 3 r.; beh&Uning 
den 2 Mars: 384—74.** 



laaliskQim 16 paiy&n& 1859. 

Esimies alkoi kokonksen puheella, joka on Snomettareen 
N:o 13 painetta; Searan Sihtieri, Rahaston hoitaja ja Kirjavartia 
lukivat vaosikertomakset , jotka IdytjvMt Litteratarblad nimisessM 
kaukauskirjassa N:o 3. 

Ilmoitettiin searaavat lahjat: proyessori Cygnaeukselta: Bil- 
der nr forg&ngna tiders lif, tecknade af F. Cygnaens, I. Dancker, 
Helsingfors 1858; koalanopettaja Leideniukselta: 1. Svar p4 ve- 
tenskaps- och yitt. samhallets i Gdtheborg fr&ga om landthandel, 
af And. Chydenias, Stockholm 1777, S. J. J Ronsseaas syar p& 
prisfrligan om yetenskapernas ocb konsteraas AterstMllande bidragit 
att rena sederna, ofyersatt, af J. Y. Taderas, Stockholm 1807, 
3. Tankar om syedjande i Tayastland, Sayolax och Carelen af J, 
R., Stockholm 1765, 4. BerSttelse af Finska Eyangeliska sSlI- 
skapet 1820, Abo 1821, 5. Prestast&ndets betankande om en 
fbrbMttrad skolordning, Stockholm 1818, 6. Upplysning angSende 
stafningssMttet i almanackorne af H. Nikander, Stockholm 1795, 
7. Skrifter angSende circalationsbrak, Stockholm 1809, 8. Tan- 
kar om jordbrnk af 0. Akeri^n, Stockholm 1813, 9. Benj. Frank- 
lins enskildta lefyerne ofversMttning, Stockholm 1792, 10. Horn- 
boldts och Bonplands resa till Vindkretsarne 1799 — 1804, ntdrag 
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i tf?enl|tlniiig„ Ombio I&03, 11* Crni;aaQiatica Ebjra^a a Petro 
Ameoio, Orebro 1820, 12. Grekisk spr&klara a( Cbr. DaU, 
Orebro 1814, 13. Latinska sprWHran (af DaU), Upsala 1796, 

14. Rosfliache SpracUehre von A. W. Tappe, Petersborg 1812, 

15. Lexi4ioa Arabico-Latinam in fabolas Lokmanni, opera J. WeC- 
lecgnmd, Lund 1806, 16* i' F. Noltenii Lexicon Latinae linguae 
antibarbarom, Lipsia^ 1744, 17* Comedie9 do Terence tradoites 
en Francois par P. R. Siboar, Strasbonrg 1687, 18* Beschrei- 
bong der Stadt S:t Petersburg yon J. G. Geoigi, I Tb., Riga 
1793 » 19* Docamens particoliers snr Napoleon Bonaparte, Paris 
1819, 29« Anleitong za denen coffoaen Wissenscbaften (von J. G. 
Job), Frai*fart 1747. 

Rahaston hoitaj^n konkaaskertoma: ^Inhomst: Kejserligt an- 
derstdd 300 nib«, donation af dfverste Fnrahjelm 50 r., forsSldt 
boklager genom C. F. SjiU»kun 13 — 60, gen. Frenckeliska bokh. 
i Tammerfors 22 — 11, Frenckeliska bokhandeln i Abo 60 — 37, 
Andersin et Sandelin 22 r., Sederholm et komp. 38 — 24, A, V. 
Grdnbolm 3 — 80, GedervaUer et Son 65 kop., Vasenias et komp. 
29 r., Freiwkell et Son i Helsingfors 150—30, Ssdlskapets se- 
^reterare 50—25, ledamotsaigifler af fra R. Yasastierna, stud. J. 
Ldnkela, magister £. 0. Edland, lektor J. A. Lindelof, magister 
N. J^rvinen, kandidaten R. Montgomery 36 r., npplupna r&ntor^ 
5 proc. k 600 rob. frin 18^58 till 18^^58 5 r., k 300 rob. 
ir4n 18^58 till 18^58 7—50, k 100 rob. fran 18^x^59 tUl 
18V^d 83 kop., k 103 rob. fr&n 18^58 till 18^^59 2 — 15, 
fomma 792 — 4 ; utgift: for trjckpapper till Porthans skrtfter 236 — 
64, direrse genom sekreteraren 2 — 75, andra halften af sekrete- 
rare-arfvodet 75 r., andra halften af vaktmastare-arfvodet 10 r., 
snmma 324—39; bebillning den 16 mars: 852—39.'' 

Naytelm^n palkinnosta kilpailevista kirjoitnksista tatkijaknnta 
piaisteri Ahlqyistin kantta ilmoitntti t^an lansaman: 

„Ne kaksi palkintoa yarten Searalle lahetetyt nSytelmMal on 
tatkijakanta ottanat tarkastaksei^ alle ja hayainnnt, ettsl toinen 
niistft, herra J. Paayilaisen tekema ja nimitettj Wdara kokki pu- 
lofsa, aineensa ydhapSltdisjyden knin myds kielen mnakalaisnnden 
j^ yaillinaisanksien ynoksi ei yoi tolla kysjmjkseen mainittua pal- 
)mi4^9 poi^i^nil^ttaessa. Paljqa mi^llj||ay^mpi| sita vasta^^i) on toi- 



iievi Httrtd i^jrtelousUL, joDa on |ii«ieiill Sa»mi S^nfuin 9U Rudolf 
ja Jlmalia. Sea tekiysL:* valh^-nimiiien Tomu Sinervo, nHytt&S^ 
itsellaiDsd 4^1evaQ yilkk;aaQ kuvastosraifitm ja sangen hjY^n keksint&r 
lahjan. Naytelman aine, kahden rakastavaisen vastaha^oisiuidet 
e^Dkain pSdsevSt toinen toiseoBa omaksi, jota estaa nei4on pahan 
ilkinea hH ja h&ien samanlainen knmppaUnsa, j/olle b^ on aiVio^ 
nat antaa tyttarensM, tatnS aine ei sainkaan ole nitllsUi aatta ja 
oatoa. Waan siUL selvittUessS on tekijSlla ollot tUaisnas sovittaa 
nSytelnullliisii mautamia kanniita ja Taikattavia kohtaaksia, jotksi 
hiin on mjos hyvasti ymmartanjt yaihetella ja niin aioitella etU 
lakijan eli katsojan hala ei laimistiu Waan toiselta paolen oval 
koitenkin ne syyt, joiden ponnistoksesta tapanksen pdajasene| 
oyat toimessa, niin vMhdn esitetyt, etta lokija maatamin paikoin 
niiU miettiessdnsi jontna arvaamisen eksytUvlJIe lakendelle, ja 
ynn^ tamdn kanssa ovat nkiden paHjdsenten loonteetkin kovatat 
heikosti taikka oikeammin ei ensinksi^ kovatat. Ne naiyte^nassa 
loytyvat monta laalna, ehkd nseastikin todistavat tekyan nurat- 
labjaa, ovat tehdyt ilman aayistuksettakaan nykyisen ajan rano- 
taidosta, jonka ohessa kieli yleisestikin , vaikka kanssapnhe on yil- 
kasta ja sajnvaa , on ulkomaodoltansa niin haolimattomasti ja vial- 
lisesti toimitettn, ettd totkijaknnnan, joka luolee SeuraUa nyt jo 
olevan tayden oikeuden sille lahetetyiltsi teelmilU vaatia kieli-opin 
s^antojd myoten kirjoitetnn kielen, on tdasii katsannossa taytynyt 
mieli-pahalla katsella kysymyksessa olevaa teosta. Naistd i^yist^ 
ja mnisteUen, etta se palkinto, jota talla naytoksella haetaan, ei 
ole aika-kansittain vaan yhden ainoan kerran annettava ja ettH 
silla palkittavan naytelma-kQvaak&en pit^si jpssakin miiaLriUisal vas- 
tata kohtanllisia vaatimaksia ja ennen kaikkia oUa semmoisen, 
jonka ilman erinaisitta korjanksitta voisi suorastaan teaterilta nsiyt- 
tad, lakee tntkijaknnta nyt velvoUisnadeksensa epnattaa palkinnon 
antamista ennen mainitnlle naytelmdlle sen nykyisessa mnodossa, 
ehka tatkijaknnta on vakantettn, ettS jos sen tekysi jonknn verran 
tiedasteleisi teaterin ja naytelma-tieteen vaatimnksia knin myos 
suomalaisen kieliH)pin ohjeita, ja sitten parannellen andesta tekiai 
teoksensa, siitsl tulisi sangen hyva ja kelvollinen lisa Snomen viela 
kpyhalle ndyteUna-kirjallisnndelle,^ 
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Josta sjystd pMlttettim eitta Soomenkielisten ii37teliii§teost6ii 
kilpapalkinto aadestaan olisi kilpailtavaksi pantava, sek^ kirjoitns- 
ten IdhettMmisen aika rndflrflttftva kest^vfiksi tammikaim l:ii plu- 
yaSLn 1860. 

Katokasvain estHmistii osottavista kilpakirjoitoksista sitS var- 
ten erittdin asetetta toimikanta ilmoitatti kanslianeavoksen Reinin 
kantta tSm&n laasnman: 

^Uppft den af Litt.-S&Ilskapet atsatta prisfr&ga om orsakeraa 
till missvaxter i Finland och de medel, hvarigenom de konna fo- 
rekommas eller fiirminskas, hafva inalles 14 tSiflingsskriJfter, 13 p& 
Finska och 1 p& Svenska spr&ket inkommit; tre af de forstnamnde 
likvad fbrst efter fatalietidens atg&ng. Korteligen ar dessa skrif- 
ters innehftU fbljande: 

N:o 1. Forfattaren Skraddaren Tahwo Tahvanainen Mn Uo- 
mants nppger som skal for missySIxt och fattigdom 1) mdngdep af 
kdrr och moras; 2) brSnyinsbranning; 3) klimatets oblidhet; 4) 
dfverfldd och lyxartiklar, s&som kaffe m. m. 5) troghet och sorg- 
l5shet;yt 6) fbrdkning af det I5sa och obesattna folket; 7) oknn- 
Dighet och 8) bristande medel. Han foreslSr: 1) att det obe- 
sattna folket i sMrskilda anstalter mStte nndervisas i handaslojd 
och jordbrak; 2) branvinsbrMnning blefve fbrbjuden och branvins- 
arrendet anvSndt till bekostande af ondervisningsanstalter. 

N:o 2. Gust. Saravo fr&n PetajMvesi sdker orsakerne till 
missvelxt 1) i Gads ords fbrakt; 2) i brsinvinsbranning; 3) sista kri- 
get; 4) bristande kannedom i jordskStsel, samt att missvaxter vore 
ett syndastraff, hyilket bor forekommas genom bot och battring. 

N:o 3. HemmansySrden Ronstantin Mattss. Pokela fran Lap- 
pajMryi finner likasi i missyaxtliren ett straff fdr menniskornas 
ondska samt appmanar att soka Gads rike, d^ allt annat afyen 
skall tiUfalla. 

N:o 4 med fbrseglad namnsedel; i sigillet bokstafyerne S. 
H. Orsaker: 1) landets nordliga lage ; 2) yid Maanselka dess h5jd 
dfyer hafvet; 3) kMrr och moras 4) tidigt fallande sno p4 den 
ofrasna marken; 5) fattigdom, okannighet, h&gloshet. Hjelpmedel: 
1) kSrrodling och sjoMlning genom allmanna anslag och hypo- 
theksfbreningar; 2) jordbroks-, sockne- och byskolor samt resande 
agronomer; 3) friare lagstiftning om atyidgad jordstyckning; 4) 
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stadga om fbrhSlIande mellan hasbonde och torpare; 5) f^renin- 
gar inom sockDarne om ersSttning fbr fbrlaster; 6) sparbanker i sock- 
narne; 7) tiggarefbrsdrjningen skiljd ifrlin fattigibrsdrJDiDgen ; 8) 
fri spanm&lshandel. 

N:o 5. AnoDym. I sigillet L. M. R. Satjriserar ofver den 
myckna klagan man fbr ofver klimat och jordmSn, samt dfyer det 
nijx:kna bestyret man bar med stadganden ocb reglementen till 
jordbrakets upphjelpande ocb kommanalvasendets reglering, samt 
foresUr i samma syfle att till iorekommande af dfverdrifven vlita 
Styrelsen mktte bestyra om paraplyer 5fyer likrarae, samt till i6- 
rekommande af frost om stora Skemgnar, hvilka skalle v&rdas af 
sdrskilda fogdar ocb styresmMn (sateen bnppn voadit ja uaniber- 
rat) med lOOQ rubel i lOn och majorsrang. Ofverg&ende ifrSn 
skamt till allvar soker fdrf. orsakerne till missvSixt i institutioDer- 
nas bristfalligbet och de inskrankningar jordbraket vidkannes ge- 
nom lagstiftningen , nppmanar till apphiifvande af dessa inskrank- 
ningar afvensom af den nationella sprliksondringen , hyarigenom ett 
allmant nationelt framskridande skulle appstli. 

N:o 6. Initialerne J. W. fr&n Lappajarvi. Orsaker: Bri- 
stande kristendomskunskap ocb deraf foranledd osedligbet, hSglds- 
bet ocb starka dryckers missbmk, samt bristfallig jordskotsel. 
Hjelpmedel: att soka efler Gads rike, skolor fbr kristeliga seder, 
battre prester ocb barnaappfostran ; ibrbad mot branvinsbranning; 
likrarnes battre dikning ocK v&ta markers uttorkande. 

N;o 7. P4 Svenska; andertecknad med bokstafveme M — s 
E — s frSn Wasa Lan. Framlsigger den erfarenbet att jn mora 
Skern sir skyddad af bog ocb p& vattenfria backar vaxande torr- 
skog, samt stora stenblock, ja fallstdndigare dikad och drainerad, 
ja djnpare plojd och bSttre brakad, samt jn aflagsnare fr&n kalla 
karr, smala kallrika dalder och llingsamt rinnande baickar, — dess 
mindre lider den vaxande grodan af frost eller torr eller ylit vS- 
derlek. . Hvari allt Forf. ser en anyisning hara jorden bdr sk5- 
tas ocb hvilket ban sedan ndrmare detaljerar, samt fbnH*dar sty- 
relsens anderstod och deltagande: 1) skogames rationella y&rd, 
skogsplantering ocb premier derlx^re; 2) lAn och stora premier for 
nyodling; 3) statslan till attappning af trSsk ocb sj5ar; 4) stats- 
1^ fbr artificiell angs- och aifnan foderknltar; 5) tullfri inf<)rsel 
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af artificfell spiUning; 6) agronoittierd och dt^ainerares anstMlIande; 
7) hjpotheksfonder ocli privatbanker. Hnsh&nningssSillskapet och 
Mastiala landtbrnksinstitnt faafva enligt Forf:s mening icke verkat 
det de bordt, och stromreasQiDgarnv hafva p& sina stallen 5kat 
frosterne t. ex. i Lappajarvi. 

N:o 8. HemmansvMrdeo Angast Mfikipeska Mn Rnovesi. 
1) De bekanta orsakerna klimat och jordmon; 2) bristande in- 
sigt i jordbnik, boskapsskdtsel och sldseri vid fisket; 3) sjelfsvlld 
och misshash&IlniDg vid kker^, fkngs- och skogssk5tse1, dk icke till- 
b5rlig titlsyn finnes, oaktadt deo som genom misshnsh kilning kom- 
mit p& obest&nd af kommoDen miste ibdas; 4) det losa folkets 
oberoende, hvaraf brist pS arbetsikrait. Foreslfis: 1) resande jord- 
brnkslfirare i hvarje sookeo mod bostSillen och rMttighet att kon- 
frollera om deras andervisDing blifvit efterlefd; 2) lata och efter- 
l&tna mista r^tt att beslata i kommnnalSrender ; 3) palaga att at- 
forka k^rr och sanka stdllen; 4) fOrbad for det l($sa folket att 
flytta inoan A sockenstamma sk^len blifvit prOfvade och gillade. 

N:o 9. Petter Heikkinen frSo NiisiM. Orsaker: branvios- 
snpandet, kaffet och annan Ijx, Gads ords fbrakt; botemedel: 
s5ker Gads rike. 

N:o 10. Undo ofBc. vid Uleftb. bataillon Job. RSnnari. Or- 
saker de allmalnt erkfinda: klimat, ISge, brist pk kanskap och 
drift, medelldshet, missfrdstan, veklighet. Botemedel: 1) ander- 
visaing; 2) attorkning af karr och sjdar, der enskiltes tillgdngar 
ej medgifva genom bolag och f<$reningar; 3) grandldggning af fria 
spanm&lsmagasiner; 4) fallkomlig arbetsfrihet ; 5) afskaffande af 
fttskilliga andra hinder dem ban ansett sig icke kanna namna. 

N:o 11. Samma fiSrf. som N:o 9. Fetter Heikkinen Mn 
NilsiM. Under de fdrog&ngne goda Sren dfverlemnade man sig ftt 
vSUefnad, sl5ste bort spanmJIlen i brUnvinsbrSinning, hvaraf fattig- 
dom blifvit en fbljd. 

N?o 12. Torparen Mich. Kekkonen frin Paavola. Orsa- 
keme: 1) brist pk handels- och nftrtngsfrihet : 2) de af styrelsen 
beviljade jordbraksIAnen anviindas till vallefnad; 3) troghet till 
kSrrodling; 4) don Ofverdrifna slftngselskyldigheten ; 5) <Aannighet. 
Botemedel: 1) hashtilsgillen i hvarje socken; 2) jordbraksskolor 
med andervisniog i jordmiltning, jordarters irSnnedom, i jordbrak. 
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stejd och bbslapssk^itsel; S) jordens dikning och draidering; 4) 
yexelbrak; 5) fbrbMttrade jordbraksredskap ; 6) skogsskotsel. 

N:o 13. Jeremias Pohjanen Mn Neder-Torne&. Orsaker: 
klimat och kold som hindrar och forstor spanmMsvaxten. Bote- 
medel: 1) BefrMmjande af angsskdtsel och hovSxt framfbr kker- 
braky i det han soker bevisa att sanuna area anvShd tiH fadvatt 
lemnar storre afkastning Sn spanm&lsvaxten; 2) spridande af ta- 
beller deri begge odiingsgreiiarnes afkastning visas; 3) nndervis- 
ning i boskapsskotsel ; 4) beldhingar fbr skicUiga boskapsskotare. 
Till minskande af tiggeri fSreslSs att den som begMr hjelp af fat- 
tigkassan m^ erhMla skrifteligt tillst&nd att gi omkring och tigga 
med nppgift om deras nppfbrande och orsakerna till deras fattigdom. 

N:o 14. Gust. Mattss. Hnmalalampi fMn Perho. Orsaker: 
1) klimat och ISige; 2) sloseri, brdnvinsbrHnning, \jx, okannighet. 
Botemedel: l&n och appmnntringar till bSttre jordbrak; brainvins- 
brdnniDgens inskrankning. 

Ibland dessa npprMknade, med fk nndantag som det sjnes 
af personer ur allmogen f5rfattade, tSfUngsskrifter finnas Stskilliga, 
sSsom N:ri 1, 4, 5, 7, 8, 10, 12, 13 innehSUa ganska sonda 
och vMl grnndade anmSfkniogar och Asigter nti det ifrSgakomna 
amnet, samt forete i allmMnhet ett i hog grad glSdjande bevis pS 
den st&ndpnnkt af odling en del af ykr jordbrakande folkklass be- 
finner sig. Likval fbrekommer nti dessa skriffcer icke n&got vS- 
senteligt, hvilket icke redan forat blifvit attaladt och erkandt, 
icke heller inlMa de sig nti nSgon pS langre tids erfarenhet eller 
yetenskapliga grander sig stddande fnllstandig ntredning, hvarken 
om missv^xters orsak eller medlen att motarbeta dem och minst 
inneh&Ua de nligot nytt. P4 grand hMraf och dk den ntsatta pris- 
irdgans andamSl bdr hafva varit att framkalla en mera omfattande 
och p& yetenskapliga grander sig stddjande ntredning af klla till 
friigan horande amnen, bar den till granskning af de inkomna 
skrifterna ntsedda komit6 dragit i betSnkande att A5r nftgon af 
dem tillstyrka prisbeldning. Men Bom den anslagna prissnmman 
mQjligen kunde anses yara for ringa att uppmanlra till en grand- 
ligare och mSngsidigare bearbetning af Smnet, anhiller komit^n 
f& hemstMllk hnruvida icke SsUAapet konde finna sk&l oeh ntyUg 
att ibrhdja anslaget och atsMtta iiy tid fbr prisskrifters insMndande*** 
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Taosta pfifttettiin ettft kilpq^alkinnot undestaan olisivat kit- 
pailtaviksi pantarat, selul etta maatamat edellsLmainitoita lahettal- 
jiSi, nimittHiD 1, 8, 12 ja 13 N:oiii sepittlLJ2it» saisivat Senran 
varasta kirjoja lahjaksi ja Lehoitnkseksi. 

Asiasta esitettja paatettiin ettSl Searan piti yastattavaksi aset* 
taman kaksi kilpakysymystS, nimittain : 

4. Opetuskirja yleisessa maatieteessa Suomeksi alkeiskouluin 
tarpeeksi, olkoon sitte omatekoinen tahi jonka kelyoUisen koolakir- 
jan vapaa saomennos. Palkinto oo 100 ropl. hop. jdd^ oikeus 
voittajalle vapaasti mSldraSunilan kalsikirjoitaksestansa. Kilvoitaskir- 
jat ovat jMtettavdt ennea tammiknan 1 p. 1860. 

2. Lu&emisia Suomen historiassa Suomeksi, joissa esitellaan 
Saomen historian paatapaakset sajavaisesti kertoilevassa maodossa 
ja joita voidaaa k&yttSsi koalaopetuksessa. Palkinto on 200 rnpl. hop. 
ja kilvoitaskirjain tolee ennen gyyskaun 1 p. 1860 olla jatettyina. 

Sqljetailla haatolipnilla valittiin: Searan esimieheksi: proves- 
sori El. Lonnrot; yara-esimieheksi : assessori F, J, Rabbe; sihtie- 
riksi: kirjaslon amanuensi maisteri S, G, Elmgren; rahavartiaksi : 
koolanopettaja maisteri K, Collan; kirjavartiaksi : maisteri R. J, 
Renvall; tatkiokunnan jSlseniksi: provessori M. jikiander, maisteri 
^. u4hlqvist, lehtori K. G. Borg, maisteri P, Tikkanen, kielen- 
kaantaja lisensiatti F. Polen; revisoriksi^ maisteri j4, Sckauman, 
ja lehtori K. G. Barg. 



OiennettaYia 

Jikakirjassa Suomi 48S7. 

961800 lue 

Siv. 107, rivi 5 ylhaalta: paalle paalle 

> 12t, > 14 > Lapun Lapuan alisessa 
« 123, » 17 > Helsinglantilaisia Helsinglantilaiset 
« 128, » 2 alhaalta: betagandom lutagandom 

* 130, > 11 > Kankalan Kantalan 

» 136, > 13 ylhaaltSi: suomenalaisesta suomataisesta 

> 143., > 11 » xnerell^ merelle 

* 145, • 9 » ruotsia suomea 

* 146, > 3 alhaalta: Emmeka Emmeko. 

Rattelser till Suomi for 4858. 

Sid. 131 rad. 4 uppifr. st&r: Hag. [Hauho?] Ids: Nag. [Nagu] 
» t » 5 » » HolUnius > CoHinius. 
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